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HABA ist eine starke Marke
HABA: una marca consolidada 
HABA è una marca forte

� Qualität aus Tradition
Seit mehr als 80 Jahren ist HABA als tradi-
tionsreiche Marke in der Spielwarenbranche
bekannt. In den vergangenen Jahrzehnten ist
das Unternehmen kräftig gewachsen und hat
sich dabei immer weiterentwickelt. Stillstand
gibt es für uns nicht: Im Zuge der aktuellen
Umstrukturierung optimieren wir alle Prozesse
und schöpfen unser Potential voll aus. Dabei
legen wir weiterhin größten Wert auf das
Design sowie auf die Qualität und Sicherheit
unserer Produkte. Spielsachen von HABA sind
Spielsachen für Generationen und werden
von einer an die nächste „weitervererbt“. Wir
handeln stets im Sinne der Marke HABA und
gemäß unseren etablierten Firmenwerten.

� Kinder wachsen, HABA wächst mit
HABA hat es sich zur Aufgabe gemacht, Kinder
in ihrer Entwicklung gezielt zu fördern, zu
fordern und ihnen dabei gleichzeitig Freude zu
bereiten. Von Sozialkompetenz über Feinmoto-
rik bis Kommunikationsfähigkeit: Mit unseren
Produkten lernen Kinder altersgerecht ohne
Druck – aber mit ganz viel Spaß! Wir unter-
stützen Babys und Kleinkinder mit unseren
Spielsachen in all ihren individuellen Entwick-
lungsschritten. Wir begleiten Kinder mit unse-
ren Terra Kids-Outdoor-Produkten bei allen
Streifzügen und Abenteuern in der Natur. Und
wir bringen Jung und Alt mit unseren Familien-
spielen an einem Tisch zusammen. Wir sind für
Kinder und ihre Familien da. Jeden Tag. Von
Anfang an. Ein Leben lang.

� HABA – natürlich sicher und nachhaltig
Wir denken heute schon an morgen. Und wir
leisten unseren Beitrag dazu, dass die Natur
auch unseren Kindern und deren Kindern als
wertvolle Lebensgrundlage erhalten bleibt.
Deshalb entwickeln und produzieren wir
unsere Produkte möglichst umwelt-, energie- 
und ressourcenschonend. Ein Großteil unserer
Holzspielsachen besteht beispielsweise aus
Buchenholz, das seit 2010 PEFC-zertifiziert ist
und aus nachhaltiger Forstwirtschaft stammt.
Sicherheit ist dabei das A und O:  Alle HABA
Kleinkindspielsachen – egal, ob aus Holz,
Kunststoff, Stoff oder anderen Materiali-
en – durchlaufen unsere strenge hausinterne
Qualitätssicherung sowie verschiedene externe
Prüfverfahren durch den TÜV Rheinland.

� Calidad por tradición
Desde hace más de 80 años, HABA está
presente en la industria del juguete como una
marca de tradición. En las últimas décadas,
la empresa ha crecido con fuerza y se ha
desarrollado constantemente. No nos para-
mos: como parte de la reorganización actual,
optimizamos todos los procesos y aprove-
chamos todo nuestro potencial. Conferimos
el máximo valor al diseño, a la calidad y a la
seguridad de nuestros productos. Los juguetes
de HABA son juguetes para generaciones
que pasan de una a otra. Actuamos siempre
orientados por la marca HABA conforme a
nuestros firmes valores de empresa.

� Los niños crecen, y HABA crece con ellos
HABA se ha propuesto fomentar, desafiar y,
al mismo tiempo, proporcionar alegría a los
niños en su desarrollo. Desde las habilidades
sociales hasta la capacidad de comunicación,
pasando por la motricidad fina: con nuestros
productos, los niños aprenden de forma
óptima para su edad; sin presión, ¡pero con
mucha diversión! Ayudamos a bebés y niños
pequeños con nuestros juguetes en todas sus
etapas de desarrollo. Acompañamos a los
niños con nuestros productos para exteriores
Terra Kids en todas sus excursiones y aven-
turas en la naturaleza. Y reunimos a jóvenes
y mayores en una mesa con nuestros juegos
en familia. Estamos ahí para los niños y sus
familias. Todos los días. Desde el principio.
Durante toda su vida.

� HABA: naturalmente seguro y sostenible
Pensamos hoy en el mañana. Y contribuimos
a que la naturaleza se conserve como valioso
medio de subsistencia para nuestros niños y
sus hijos. Por eso desarrollamos y producimos
nuestros productos respetando el medioam-
biente y ahorrando energía y recursos todo lo
que podemos. La mayoría de nuestros jugue-
tes de madera están hechos, por ejemplo, de
madera de haya con certificación PEFC desde
2010 y procedente de explotaciones forestales
sostenibles. La seguridad es fundamental:
todos los juguetes infantiles de HABA (ya
sean de madera, plástico, tela o cualquier otro
material) se someten a nuestros estrictos con-
troles de calidad internos y también externos,
realizados por TÜV Rheinland.

� La qualità nasce dalla tradizione
Da oltre 80 anni HABA è conosciuta nel set-
tore dei giocattoli come una marca dalla forte
tradizione. Negli ultimi decenni l’azienda ha
sperimentato una forte crescita e ha compiuto
notevoli progressi. Siamo in continua evoluzio-
ne: con l’attuale ristrutturazione puntiamo a
ottimizzare tutti i nostri processi e a sfruttare
appieno il nostro potenziale. Diamo sempre
grande importanza al design e alla qualità e
sicurezza dei nostri prodotti. I giocattoli HABA
sono compagni di vita, da “tramandare” di ge-
nerazione in generazione. Tutte le nostre attività
sono improntate al rispetto del marchio HABA
e dei nostri valori aziendali consolidati.

� I bambini crescono, e HABA cresce
con loro
La HABA si è data il compito di stimolare in
modo mirato lo sviluppo dei bambini, metterli
alla prova e renderli felici allo stesso tempo.
Dalle competenze sociali alla motricità fine,
fino alle abilità comunicative: i nostri prodotti
assicurano un apprendimento su misura per i
bambini, senza troppe pressioni e con molto
divertimento!  Con i nostri giocattoli sosteniamo
bebè e bambini in tutte le fasi dello sviluppo. I
nostri prodotti per la vita all’aria aperta Terra
Kids accompagnano i bambini durante le loro
escursioni e avventure alla scoperta della natura.
E i nostri giochi per la famiglia riuniscono
grandi e piccini attorno al tavolo. Siamo a
 disposizione dei bambini e delle loro famiglie.
Ogni giorno, sin dalla primissima infanzia,
e per tutta la vita.

� HABA: naturalmente sicura e sostenibile
La nostra azienda sta già guardando al futuro.
Vogliamo contribuire a preservare la natura,
intesa come base fondamentale della vita, per i
nostri figli e nipoti. Per questo sviluppiamo e re-
alizziamo I nostri prodotti nel modo più rispet-
toso possibile dell’ambiente, dell’energia e delle
risorse. I nostri giocattoli in legno sono prodotti
in gran parte con legno di faggio proveniente da
silvicolture sostenibili, certificato dal 2010 con
il marchio PEFC. La sicurezza è fondamentale:
tutti i giocattoli HABA per bambini, sia quelli in
legno che quelli in plastica, tessuto o altri mate-
riali, vengono sottoposti a rigorosi controlli di
qualità interni e a verifiche esterne a cura della
TÜV Rheinland.
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� Metalldose
      �   Lata de metal
� scatola di metallo
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� Für eine noch schnellere Übersicht über die Art der 
jeweiligen Verpackung ist jedes HABA Produkt mit 
einer der folgenden Vignetten versehen. 

� Para una identifi cación más rápida del tipo de 
 embalaje correspondiente, cada producto de HABA 
está provisto de una de las siguientes etiquetas.

� Per una panoramica ancora più rapida del tipo di 
imballaggio, ogni prodotto HABA è associato a una 
delle seguenti indicazioni. 

� Faltschachtel
      �   caja plegable
�   scatola pieghevole

� Pappkarte
      �   tarjeta de cartón 
�   cartolina in cartoncino 

� Anhänger-Klappkarte
      �   etiqueta colgante-tarjeta plegable 
�   etichetta-cartolina pieghevole 

� Deckel/Boden 
      �   tapa/fondo  
�   coperchio/fondo

� Sockel
      �   zócalo
�   zoccolo

� L-Display 
      �   expositor L 
�   espositore a L 

� Display 
      �     expositor
�   espositore

� Versandkarton 
      �   caja de cartón de envío 
�   cartone per spedizione 

� Aufkleber 
      �   etiqueta adhesiva 
�   etichetta autoadesiva 

� EAN-Fahne 
      �   etiquetado EAN  
�   etichetta EAN  

� Kleiderbügel (Puppen) 
      �   percha con tarjeta (muñecas)
�   appendiabiti (bambole)

� eingeschweißt 
      �   termosellado 
�   cellofanato 

� Sonderverpackungen 
      �   embalaje especial
�   imballaggi speciali

� Headercard mit Beutel 
      �   tarjeta de encabezamiento con bolsa 
�   cartoncino con intestazione e sacchetto

� ohne Verpackung 
      �   sin embalaje
�   senza imballaggio

� Erklärvideo vorhanden
      �   video explicativo disponible
�   video esplicativo disponibile

� hergestellt in Deutschland
      �   hecho en alemania
�   fatto in Germania

Spielsachen aus Holz
Juguetes de madera
Giocattoli di legno

4 - 59

Kugel- & Spielbahnen
Toboganes de bolas y pistas de juegos
Piste per biglie e percorsi di gioco

Familienspiele
Juegos en familia
Giochi per la famiglia

60 - 83

84 - 131

Puppen
Muñecas
Bambole

132 - 153

Großartige Kleinigkeiten
Pequeños grandes detalles
Oggettini di grande effetto

170 - 185

212- 239
Bücher
Libros
Libri

352 - 363

154 - 169

Kaufladen
Tenderete
Negozio

186 - 211

Spiele
Juegos
Giochi

242 - 301

302 - 311

Obstgarten
El Frutal
Il frutteto

240 - 241

328 - 351

312 - 327
Puzzles
Puzzles
Puzzle

Präsentation am Point of Sale
Presentación en el punto de venta
Presentazione nel punto vendita

Für Babys 
Para los bebés 
Per bebè
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• Holz aus kontrollierter Forstwirtschaft 
• besonders langlebig und somit an 

Geschwister vererbbar

� Stolz auf Holz

• Madera forestal controlada
• especialmente duraderos para  heredar 

y pasar a los hermanos pequeños

� Orgullosos de la madera

• legno proveniente da silvicolture 
 controllate

• particolarmente robusti, possono 
essere ereditati dai fratelli minori

� Orgogliosi del legno

Spielsachen aus Holz ·  Juguetes de madera  · Giocattoli in legno   
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Bausteine ·  Construir  · Elementi di costruzione   

306248
� Baustein-System Clever-Up! 1.0
  Inhalt:  46 Teile (24 Würfel, 8 Platten, 
14 Leisten) und 1 Begleitheft.  Material: 
Buche. Maße: Würfel 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción con sistema 
Clever-Up! 1.0
  Contenido:  46 piezas (24 cubos, 
8 paneles, 14 listones) y un cuadernillo. 
 Materiales: haya. 
Medidas: Cubos de 4 x 4 x 4 cm.

�   Sistema di costruzioni Clever-Up! 1.0
  Contenuto:  46 pezzi (24 cubi, 
8 pannelli, 14 listelli) e 1 libretto di 
accompagnamento.  Materiale: legno di 
faggio. Dimensioni: cubo 4 x 4 x 4 cm.    

years

1  -8 1

•  veranschaulichen einfache 
mathematische und physi-
kalische Zusammenhänge
wie Schwerkraft und Balance

•  Se visualizan relaciones 
matemáticas y físicas sencillas 
como la gravedad y el equili-
brio

•  semplice rappresentazione 
dei rapporti matematici e 
 fisici, come la gravità e 
l‘equilibrio

•  veranschaulichen einfache physikali-
sche und mathematische Zusammen-
hänge wie Geometrie und ein erstes 
Verständnis von Mengen und Zahlen

•  Se visualizan relaciones matemáticas 
y físicas sencillas como la geometría y 
la comprensión inicial de cantidades 
y números

•  semplice rappresentazione dei rap-
porti matematici e fisici, come la 
geometria e la prima comprensione 
di quantità e numeri

years

1  -8 1

� Baustein-System Clever-Up! 
Die Bausteine, Platten und Leisten ermöglichen 
neben dem Ersten Bauen das Überbrücken sowie 
das Bauen von Schrägen und Etagen. 
Kleine Baumeister erkunden, reihen und stapeln 
die Bausteine. Später gestalten sie komplexere 
Muster und Gebäude. So gelingt eine ganzheitliche 
Bauweise und kreatives Lernen.

�   Bloques de construcción con sistema Clever-Up!
Los bloques de construcción, paneles y listones 
 permiten iniciarse en la construcción y, además, salvar 
obstáculos y construir en inclinado y en pisos. 
Los pequeños maestros de obra exploran, forman filas 
y apilan los bloques. Más adelante diseñarán patrones 
y edificios más complejos. Así se logra una construcción 
integral y un aprendizaje creativo.

�   Sistema di costruzioni Clever-Up!
Con i mattoncini, i pannelli e i listelli i bambini 
 realizzano le prime costruzioni e creano e collegano 
piani e superfici inclinate. I piccoli costruttori 
 esplorano, mettono in fila e impilano i mattoncini. 
Con il tempo iniziano a cimentarsi con modelli ed 
edifici più complessi. Si sviluppano così i principi della 
costruzione integrale e l‘apprendimento creativo.

•  klare, einfache Formen inspirieren die 
Fantasie und die Kreativität

•  motivieren zum räumlichen, logischen 
und abstrakten Denken

•  fördern Feinmotorik, Auge-Hand-Koor-
dination, Konzentration sowie 
kommunikative, soziale Kompetenzen 
und Selbstvertrauen

•  Las formas sencillas y claras inspiran fan-
tasía y creatividad

•  Se motiva el pensamiento espacial, lógi-
co y abstracto

•  Se estimula la motricidad fina, la coordi-
nación óculo-manual, la concentración, 
las competencias sociales y comunica-
tivas, así como la confianza en sí mismo

•  forme chiare e semplici che ispirano la 
 fantasia e la creatività

•  stimolano il pensiero spaziale, logico e 
 astratto

•  promuovono la motricità fine, la coordina-
zione occhio-mano, la concentrazione, 
nonché le abilità comunicative e sociali e 
l‘autostima

306249
� Baustein-System Clever-Up! 2.0
  Inhalt:  66 Teile (24 Würfel, 16 Platten, 
18 Leisten, 8 Quader) und 1 Begleitheft. 
 Material: Buche. Maße: 
Würfel 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción con sistema 
Clever-Up! 2.0
  Contenido:  66 piezas (24 cubos, 16 
paneles, 18 listones, 8 sillares) y un 
 cuadernillo.  Material: haya. 
Medidas: Cubos de 4 x 4 x 4 cm.

�   Sistema di costruzioni Clever-Up! 2.0
  Contenuto:  66 pezzi (24 cubi, 
16 pannelli, 18 listelli, 8 blocchi rettan-
golari) e 1 libretto di accompagnamen-
to.  Materiale: legno di faggio. 
Dimensioni: cubo 4 x 4 x 4 cm.

 inklusive Begleitheft
 incluye cuadernillo
 include libretto di 
accompagnamento

 inklusive Begleitheft
 incluye cuadernillo
 include libretto di 
accompagnamento

76
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•  veranschaulichen einfache 
 physi kalische und mathematische 
Zusammenhänge wie Geometrie 
und erstes Rechnen

•  Se visualizan relaciones 
 matemáticas y físicas sencillas como 
la geometría y los primeros 
 cálculos

•  semplice rappresentazione dei 
 rapporti fisici e matematici, come 
la geometria e i primi calcoli

306250
� Baustein-System Clever-Up! 3.0
  Inhalt:  108 Teile (30 Würfel, 
18 Quader, 24 Stäbe, 12 Platten, 
24 Leisten) und 1 Begleitheft.  
Material: Buche. 
Maße: Würfel 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción con sistema 
Clever-Up! 3.0
  Contenido:  108 piezas (30 cubos, 
18 sillares, 24 varillas, 12 paneles, 
24 listones) y un cuadernillo.  
Material: haya. Medidas: 
Cubos de 4 x 4 x 4 cm.

�   Sistema di costruzioni Clever-Up! 3.0
  Contenuto:  108 pezzi (30 cubi, 
18 blocchi rettangolari, 24 pilastri, 
12 pannelli, 24 listelli) e 1 libretto di 
accompagnamento.  
Materiale: legno di faggio. 
Dimensioni: cubo 4 x 4 x 4 cm.

years

1  -8 1

Bausteine ·  Construir  · Elementi di costruzione   

306251
� Baustein-System Clever-Up! 4.0
  Inhalt:  160 Teile (36 Würfel, 24 Quader, 
30 Stäbe, 18 Platten, 30 Leisten, 
4 Kugelleisten, 6 Kugeln, 12 Dreieck-
sprismen) und 1 Begleitheft.  
Material: Buche. 
Maße: Würfel 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción con sistema 
Clever-Up! 4.0
  Contenido:  160 piezas (36 cubos,  
24 sillares, 30 varillas, 18 paneles, 
0 listones, 4 listones para bolas, 6 bolas, 
12 prismas triangulares) y un 
 cuadernillo.  Material: haya. 
Medidas: Cubos de 4 x 4 x 4 cm.

�   Sistema di costruzioni Clever-Up! 4.0
  Contenuto:  160 pezzi (36 cubi, 
24 blocchi rettangolari, 30 pilastri, 
18 pannelli, 30 listelli, 4 listelli per sfere, 
6 sfere, 12 prismi triangolari) e 
1 libretto di accompagnamento.   
Materiale: legno di faggio. 
Dimensioni: cubo 4 x 4 x 4 cm.

years

1  -8 1

•  veranschaulichen einfache mathematische 
und physikalische Zusammenhänge wie 
Bewegung, Gleichgewicht und Impuls

•  führen an einfaches Digitales Lernen heran
•  Se visualizan relaciones matemáticas y físi-

cas sencillas como el movimiento, el equili-
brio y el impulso

•  introducen al aprendizaje digital inicial
•  semplice rappresentazione di contesti 

matematici e fisici come il movimento, 
l‘equilibrio e la spinta

•  guidano i bambini alla scoperta dei principi 
dell‘apprendimento digitale

 inklusive Begleitheft
 incluye cuadernillo
 include libretto di 
accompagnamento

 inklusive Begleitheft
 incluye cuadernillo
 include libretto di 
accompagnamento

76
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1077
� Basisbausteine  
Extra große Grundpackung
 Inhalt: 16 Würfel, 14 Quader,  
16 Leisten, 8 Dreiecke,  
4 Brücken, 10 Säulen,  
34 Sonderbausteine. 102 Teile. 
Material: Buche.

�  Piedras de construcción base 
Paquete base extra grande
 Contenido: 16 cubos, 14 bloques 
rectangulares, 16 piezas planas, 
8 piezas triangulares, 4 puentes, 
10 columnas, 34 bloques de 
 construcción especial. 102 piezas. 
Material: madera de haya.

�  Elementi da construzione 
base Confezione base extra 
grande
Contenuto: 16 cubi, 14 blocchi 
rettangolari, 16 listelli,  
8 triangoli, 4 ponti, 10 colonne, 
34 mattoncini speciale. 102 
pezzi. Materiale: legno di faggio.

years

1  -8 1

1070
� Große Grundpackung
 Inhalt: 8 Würfel, 14 Quader,  
16 Leisten, 8 Dreiecke,  
4 Brücken, 6 Säulen,  
4 Sonderbausteine. 60 Teile. 
Material: Buche.

�  Paquete base grande
 Contenido: 8 cubos, 14 bloques 
rectangulares, 16 piezas planas, 
8 piezas triangulares, 4 puentes, 
6 columnas, 4 bloques de 
 construcción especial.  
60 piezas.  
Material: madera de haya.

�  Confezione base grande
 Contenuto: 16 cubi, 14 blocchi 
rettangolari, 16 listelli,  
8 triangoli, 4 ponti, 6 colonne,  
4 mattoncini speciale. 60 pezzi. 
Materiale: legno di faggio.

years

1  -8 1

1071
� Basisbausteine-Grundpackung
 Inhalt: 6 Würfel, 10 Quader,  
4 Dreiecke, 2 Brücken,  
4 Rundsäulen. 26 Teile.  
Material: Buche.

�  Paquete base,
 Contenido: 6 cubos, 10 bloques 
rectangulares, 4 piezas triangu-
lares, 2 puentes, 4 columnas 
redondas. 26 piezas.  
Material: madera de haya.

�  Confezione base
 Contenuto: 6 cubi , 10 blocchi 
rettangolari , 4 triangoli, 2 ponti,  
4 colonne rotonde. 26 pezzi.  
Materiale: legno di faggio.

years

1  -8 1

Bausteine · Construir · Elementi di costruzione   
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•  vielfältige Bau- und Stapel-Varianten 
 fördern die Auge-Hand-Koordination 
und Feinmotorik   

•  las diversas variantes al construir y apilar 
fomentan la coordinación ojo-mano y la 
motricidad fina   

•  le molteplici varianti di costruzione e di 
impilamento favoriscono la coordinazione 
occhio-mano e la motricità fine   
impilamento favoriscono la coordinazione 

305162
� Bausteine – 
Große Grundpackung, bunt
  Inhalt:  43 Steine.  Material: Buche. 
Maße: Stein 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción – 
Paquete básico grande, de colores
  Contenido:  43 piezas.  
Material: madera de haya. 
Medidas: pieza de  4 x 4 x 4 cm.

�   Mattoncini – 
Confezione base grande, colorati
  Contenuto:  43 blocchi.  
Materiale: faggio. 
Misure: mattoncino 4 x 4 x 4 cm.

years

1  -8 1

Bausteine ·  Construir  · Elementi di costruzione   

1172
� Purzelklötze
  Inhalt:  210 Dominosteine, 
30 Tier-Dominosteine, 23 Teile aus 
 unbehandeltem Holz.  
Inhalt: 263 Steine.  Material: Buche.

�   Circuito de dómino
  Contenido:  210 blocchi domino, 
30 blocchi domino con animali, 
23 pezzi in legno non trattato. 
  Contenido: 263 piezas. Material: haya.

�   Il grande domino
  Contenuto:  210 blocchi domino,
30 blocchi domino con animali, 
23 pezzi in legno non trattato.  
Contenuto: 263 pezzi. 
Materiale: faggio.

years

3  + 1

1076
� Farbige Steine
  Inhalt:  30 Teile.  8 Quader, 
8 Würfel, 4 Dreiecke, 4 Rundsäulen, 
4 Kegel, 2 Brücken  
Material: Buche.

�   Piezas de colores
  Contenido:  30 piezas.  
Material: madera de haya.

�   Elementi colorati
  Contenuto:  30 pezzi.  
Materiale: legno di faggio.

years

1  -8 1

305163
� Bausteine – Grundpackung, bunt
  Inhalt:  28 Steine. Material: Buche. 
Maße: Stein 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción – 
Paquete básico, de colores
  Contenido:  28 piezas.  
Material: madera de haya. 
Medidas: pieza de 4 x 4 x 4 cm.

�   Mattoncini – 
Confezione base, colorati
  Contenuto:  28 blocchi.  
Materiale: faggio. 
Misure: mattoncino 4 x 4 x 4 cm.

•  vielseitige Steine sorgen für immer 
neuen Spaß beim Bauen und Spielen

•  la variedad de las piezas procura 
siempre una nueva diversión al 
 construir y jugar

•  i versatili mattoncini assicurano 
costruzioni e giochi sempre nuovi 
e divertenti

years

1  -8 1
98
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•  trainiert die dreidimensionale 
Vorstellungskraft

•  fördert die Feinmotorik
•  mit Vorlagenleporello   
•  entrena la imaginación tridi-

mensional
•  fomenta la motricidad fina
•  con plantillas en acordeón   
•  allena l’immaginazione tridi-

mensionale
•  stimola la motricità fine
•  libretto con esempi   

305460
� 3D-Legespiel Farbenwürfel
  Inhalt:  10 Legesteine, 1 Vorlagen-
leporello.  Material: Buche. 
Maße: Würfel 2,4 x 2,4 x 2,4 cm.

�   Juego de composición en 3D 
Cubo de color
  Contenido:  10 piezas, 1 juego de 
plantillas en acordeón.  
Material: madera de haya. 
Medidas: el cubo, 2,4 x 2,4 x 2,4 cm.

�   Gioco di composizione 3D 
Cubo variopinto
  Contenuto:  10 blocchi, 1 libretto 
con modelli.  Materiale: faggio. 
Misure: cubo 2,4 x 2,4 x 2,4 cm.

years

3  + 2

•  fördert die Feinmotorik
•  trainiert das Verständnis für For-

men und Farben
•  mit 10 doppelseitig bedruckten 

Vorlagekarten   

305459
� 3D-Legespiel Würfelmosaik
  Inhalt:  48 Legesteine, 10 doppelsei-
tig bedruckte Vorlagekarten. 
  Material: Buche. Maße: großes 
Dreieck L 5 x B 2,5 x H 4 cm.

�   Juego de composición en 3D 
Mosaico de cubos
  Contenido:  48 piezas, 10 plantillas 
impresas por ambas caras.  
Material: madera de haya. 
Medidas: el triángulo grande, largo 
5 x ancho 2,5 x alto 4 cm.

�   Gioco di composizione 3D 
Mosaico di cubi
  Contenuto:  48 blocchi, 10 carte 
modello stampate su entrambi i 
lati.   Materiale: faggio. 
Misure: triangolo grande lungh. 5 x 
largh. 2,5 x alt. 4 cm.

years

3  -99 2

•  fomenta la motricidad fina
•  entrena la comprensión de las 

formas geométricas y de los 
colores

•  con 10 plantillas impresas a 
doble cara   

•  stimola la motricità fine
•  allena la comprensione delle forme e 

dei colori
•  con 10 carte esempio stampate su 

entrambi i lati   

•  trainiert räumliches Vorstellungs-
vermögen und Feinmotorik

•  kreatives Legen, Bauen und Spie-
len in unzähligen Varianten

•  mit 10 doppelseitig bedruckten 
Vorlagekarten   

305778
� 3D-Legespiel Tangram-Würfel
  Inhalt:  21 Teile.  
Material: Buche, Papier. 
Maße: Würfel 10 x 10 x 10 cm.

�   Juego de composición en 3D 
Cubo tangram
  Contenido:  21 piezas.  
Material: madera de haya, papel. 
Medidas: el cubo, 10 x 10 x 10 cm.

�   Gioco di composizione 3D 
Tangram Cubo
  Contenuto:  21 pezzi.  
Materiale: faggio, carta. 
Misure: cubo 10 x 10 x 10 cm.

years

2  -99 2

•  entrena la imaginación espacial 
y la motricidad fina

•  composición, construcción y 
juego creativos en innumerables 
variantes

•  con 10 plantillas impresas a 
doble cara   

•  allena l’immaginazione spaziale e 
la motricità fine

•  per comporre, costruire e giocare 
con creatività e infinite varianti

•  con 10 carte modello stampate su 
entrambi i lati   

Kreativsteine ·  Piezas creativas  · Mattoncini creativi   

1110
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17   x  13   x  5  cm

package size

22   x  22   x  6,3  cm

package size

21,9   x  21,9   x  6,3  cm

package size

Kreativsteine ·  Piezas creativas  · Mattoncini creativi   

•  trainiert räumliches Vorstellungs-
vermögen und Feinmotorik

•  kreatives Legen, Bauen und Spielen 
in unzähligen Varianten   

•  entrena la imaginación espacial y la 
motricidad fina

•  composición, construcción y juego 
creativo con innumerables variantes   

•  allena l’immaginazione spaziale e la 
motricità fine

•  per comporre, costruire e giocare 
con creatività e infinite varianti   

305458
� 3D-Legespiel Varius
  Inhalt:  21 Steine, 1 Vorlagen-
leporello.  Material: Buche. 
Maße: Steine je L 5,5 x B 2,5 x 
H 1,7 cm.

�   Juego de composición en 3D 
Varius
  Contenido:  21 piezas, plantillas 
en forma de acordeón.  
Material: madera de haya. 
 Medidas: las piezas, largo 5,5 x 
ancho 2,5 x alto 1,7 cm.

�   Gioco di composizione 3D 
Varius
  Contenuto:    Materiale: faggio. 
Misure: mattoncini lungh. 5,5 x 
largh. 2,5 x alt. 1,7 cm.

years

3  -99 2

•  kreatives Legen, Bauen und Spielen in 
unzähligen Varianten

•  mit 15 doppelseitig bedruckten Vorlagen-
karten in 3 Schwierigkeitsstufen   

•  infinitas variedades para componer, 
 construir y jugar

•  con 15 plantillas impresas a doble cara y 
3 grados de dificultad   

•  comporre, costruire e giocare con 
 creatività in infinite varianti

•  con 15 carte modello stampate su 
 entrambi i lati in 3 livelli di difficoltà   

304854
� 3D-Legespiel Creative Stones
  Inhalt:  28 Steine, 15 Vorlagen-
karten, 1 Rahmen.  
Material: Lindensperrholz, Buche. 
Maße: Rahmen 20,5 x 20,5 cm.

�   Juego de composición en 3D 
Creative Stones
  Contenido:  28 piezas, 15 plantil-
las, 1 marco.  Material: contracha-
pado de tilo, madera de haya. 
Medidas: el marco, 20,5 x 
20,5 cm.

�   Gioco di composizione 3D 
Creative Stones
  Contenuto:  28 blocchi, 15 carte 
modello, 1 cornice.  
Materiale: compensato di tiglio, 
faggio. Misure: cornice 20,5 x 
20,5 cm.

years

2  -99 2

Front Seite 1

Vorlagekarten_Frontseite_CreativeStones304854.indd   1 28.07.20   09:29

TL A100328 

Back Seite 1

Vorlagekarten_Backseite_CreativeStones304854.indd   1 28.07.20   09:31

•  trainiert spielerisch das Erkennen und 
Zuordnen von Farben

•  alleine oder zusammen spielbar   
•  entrena, jugando, el reconocimiento y 

la clasificación de los colores
•  para jugar a solas o en grupo   
•  allena a riconoscere e associare i colori 

attraverso il gioco
•  per giocare da soli o insieme   

305048
� Legespiel Kaleidoskop-Steine
  Inhalt:  42 Steine, 1 Heft mit 
 Vorlagen.  Material: Buche. 
Maße: 3,5 x 3 cm je Stein.

�   Juego de composición Piezas 
de caleidoscopio
  Contenido:  42 piezas, 
1 cuaderno con plantillas.   
Material: madera de haya. 
Medidas: 3,5 x 3 cm cada pieza.

�   Gioco di composizione Blocchi 
caleidoscopio
  Contenuto:  42 blocchi, 
1 opuscolo con modelli.  
Materiale: faggio. 
Misure: 3,5 x 3 cm per blocco.

years

3  -99 2

•  mit Vorlagen-Leporello
•  con un desplegable con plantillas
•  con libretto contenente modelli 

da riprodurre

•  mit Vorlagen-Leporello
•  con un desplegable con plantillas
•  con libretto contenente modelli 

da riprodurre

1110
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•  kreatives Legen, Bauen und Spielen in 
unzähligen Varianten

•  unterschiedliche Farben sorgen für 
tolle Effekte

•  composición creativa; construir y jugar 
en variantes innumerables

•  los diferentes colores procuran efectos 
estupendos

•  comporre, costruire e giocare con 
creatività in infinite varianti

•  i diversi colori assicurano effetti 
interessanti

304411
� 3D-Legespiel Aerius
  Inhalt:  20 Steine, 
1 Heft mit  Vorlagen.  
Material: Buche. 
Maße: 5 x 5 cm je Stein.

�   Juego de composición en 3D 
Aerius
  Contenido:  20 piezas, 
1 cuaderno con plantillas.  
Material: madera de haya. 
Medidas: 5 x 5 cm cada pieza.

�   Gioco di composizione 3D 
Aerius
  Contenuto:  20 blocchi, 
1 opuscolo con modelli.  
Materiale: faggio. 
Misure: 5 x 5 cm per blocco.

years

3  -99 2

304409
� 3D-Legespiel Rubius
  Inhalt:  16 Steine, 
1 Heft mit  Vorlagen.  
Material: Buche. 
Maße: 4 x 4 cm je Stein.

�   Juego de composición en 3D 
Rubius
  Contenido:  16 piezas, 
1 cuaderno con plantillas.  
Material: madera de haya. 
Medidas: 4 x 4 cm cada pieza.

�   Gioco di composizione 3D 
Rubius
  Contenuto:  16 blocchi, 
1 opuscolo con modelli.  
Materiale: faggio. 
Misure: 4 x 4 cm per blocco.

years

3  -99 2

304410
� 3D-Legespiel Viridis
  Inhalt:  21 Steine, 
1 Heft mit Vorlagen.  
Material: Buche. 
Maße: 7 x 3,5 cm je Stein.

�   Juego de composición en 3D 
Viridis
  Contenido:  21 piezas, 
1 cuaderno con plantillas.  
Material: madera de haya. 
Medidas: 7 x 3,5 cm cada pieza.

�   Gioco di composizione 3D 
Viridis
  Contenuto:  21 blocchi, 
1 opuscolo con modelli.  
Materiale: faggio. 
Misure: 7 x 3,5 cm per blocco.

years

3  -99 2

•  mit Vorlagen-Leporello
•  con un desplegable con 

plantillas
•  con libretto contenente 

modelli da riprodurre

•  mit Vorlagen-Leporello
•  con un desplegable con 

plantillas
•  con libretto contenente 

modelli da riprodurre

•  mit Vorlagen-Leporello
•  con un desplegable con 

plantillas
•  con libretto contenente 

modelli da riprodurre

Kreativsteine ·  Piezas creativas  · Mattoncini creativi   
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Kreativsteine ·  Piezas creativas  · Mattoncini creativi   

•  trainiert räumliches Vorstellungsvermögen 
und Feinmotorik

•  mit 10 doppelseitig bedruckten Vorlagekarten
•  kreatives Legen, Bauen und Spielen in 

 unzähligen Varianten   

•  entrena la imaginación espacial y 
la motricidad fina

•  con 10 plantillas impresas por ambas caras
•  composición, construcción y juego creativo 

con innumerables variantes   

•  allena l’immaginazione spaziale e la motricità 
fine

•  con 10 carte esempio stampate su entrambi i lati
•  per comporre, costruire e giocare con creatività 

e infinite varianti   

305455
� 3D-Legespiel Vier mal vier
  Inhalt:  16 Steine, 
10 Vorlage karten.  
Material: Buche. 
Maße: größter Stein L 2,5 x B 2,5 
x H 2,5 cm.

�   Juego de composición en 3D 
Cuatro por cuatro
  Contenido:  16 piezas, 
10 plantillas.  
Material: madera de haya. 
 Medidas: la pieza más grande, 
largo 2,5 x ancho 2,5 x 
alto 2,5 cm.

�   Gioco di composizione 3D 
Quattro per quattro
  Contenuto:  16 mattoncini, 
10 carte esempio.  
Materiale: faggio. 
Misure: mattoncino grande 
lungh. 2,5 x largh. 2,5 x 
alt. 2,5 cm.

305461
� 3D-Legespiel Würfelmosaik 
Nordic
  Inhalt:  36 Steine, 
10 Vorlage karten.  
Material: Buche. 
Maße: großes Dreieck L 4 x B 4 x 
H 2,8 cm.

�   Juego de composición en 3D 
Mosaico de cubos Nordic
  Contenido:  36 piezas, 
10 plantillas.  
Material: madera de haya. 
Medidas: el triángulo grande, 
largo 4 x ancho 4 x alto 2,8 cm.

�   Gioco di composizione 3D 
Mosaico nordico
  Contenuto:  36 mattoncini, 
10 carte modello.  
Materiale: faggio. 
Misure: triangolo grande 
lungh. 4 x largh. 4 x alt. 2,8 cm.

2

305463
� 3D-Legespiel Würfelmix
  Inhalt:  19 Steine, 
10 Vorlagekarten.  
Material: Buche. 
Maße: Würfel L 4 x B 4 x H 4 cm.

�   Juego de composición en 3D 
Mix de Cubos
  Contenido:  19 piezas, 
10 plantillas.  
Material: madera de haya. 
 Medidas: el cubo, largo 4 x 
ancho 4 x alto 4 cm.

�   Gioco di composizione 3D 
Mega Mix
  Contenuto:  19 mattoncini, 
10 carte modello.  
Materiale: faggio. 
Misure: cubo lungh. 4 x largh. 4 
x alt 4 cm.

2

2

years

3  -99 

years

3  -99 

years

3  -99 
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Geschenksteine ·  Piezas de regalo  · Mattoncini regalo   

305456
� Bausteine Coburg
  Inhalt:  28 Teile.  
Material: Buche. 
Maße: Würfel 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción 
Coburg
  Contenido:  28 piezas.  
Material: madera de haya. 
Medidas: el cubo, 4 x 4 x 4 cm.

�   Mattoncini Coburg
  Contenuto:  28 pezzi.  
Materiale: faggio. 
Misure: cubo 4 x 4 x 4 cm.

years

1½  + 2

•  mit Klangstein und tollen 
optischen Effekten

•  con una pieza sonora y 
estupendos efectos ópticos

•  con mattoncino sonoro e 
splendidi effetti ottici

305531
� Bausteine Bad Rodach
  Inhalt:  18 Teile.  
Material: Buche. 
Maße: Würfel 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción 
Bad Rodach
  Contenido:  18 piezas. 
 Material: madera de haya. 
Medidas: el cubo, 4 x 4 x 4 cm.

�   Mattoncini Bad Rodach
  Contenuto:  18 pezzi.  
Materiale: faggio. 
Misure: cubo 4 x 4 x 4 cm.

years

1½  + 2

•  bietet vielfältige Bau- und 
Stapel-Möglichkeiten

•  ofrece posibilidades variadas 
para construir y apilar

•  offre innumerevoli possibilità 
di costruire e impilare

� Das perfekte 
Geschenk – für jeden 
Anlass! 

Unser Geschenke-
Geheimtipp: 
Geschenk-Steine von 
HABA! Und zwar in 
sämtlichen Formen, 
Farben und Größen. 
Hübsche Spielsteine 
führen bereits die 
Kleinsten langsam ans 
Thema heran. Sie 
überzeugen mit liebe-
vollen Details und 
spannenden Effekten. 
Auch wunderbar 
geeignet, um spielend 
Wissen aufzubauen! 

� ¡El regalo perfecto 
para cada ocasión! 

Nuestra sugerencia 
secreta para hacer 
regalos: ¡las piezas de 
regalo de HABA! Y en 
todas las formas, colo-
res y tamaños. Estas 
bonitas piezas introdu-
cen ya en el tema a las 
niñas y a los niños más 
pequeñines. Conven-
cen con sus detalles 
primorosos y sus emo-
cionantes efectos. 
¡También resultan 
maravillosamente 
apropiados para edifi-
car el conocimiento de 
una manera lúdica!

� Il regalo perfetto per 
ogni occasione!

Il nostro consiglio per 
un pensiero sempre 
 gradito: i mattoncini 
regalo HABA! In 
 qualsiasi forma, colore e 
dimensioni, questi 
 graziosi blocchi introdu-
cono anche i bambini 
più piccoli al mondo 
delle costruzioni. Grazie 
ai dettagli curati e agli 
effetti entusiasmanti, I 
bambini ne rimarranno 
affascinati. Sono perfetti 
anche per sviluppare le 
prime conoscenze sem-
plicemente giocando! 

1514
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Geschenksteine ·  Piezas de regalo  · Mattoncini regalo   

•  mit tollen optischen und 
akustischen Effekten

•  ein schönes Geschenk    
•  con increíbles efectos 

ópticos y acústicos
•  un bonito regalo    
•  con meravigliosi effetti 

ottici e acustici
•  un bel regalo    

302157
� Bausteine Kunterbunt
  Inhalt:  21 Bausteine.  
Material: Buche. 
Maße: Würfel 4 x 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción 
 Colorido
  Contenido:  21 bloques de 
 construcción.  
Material: madera de haya. 
 Medidas: bloque 4 x 4 x 4 cm.

�   Mattoncini variopinti
  Contenuto:  21 mattoncini.  
Materiale: faggio. 
Misure: cubo 4 x 4 x 4 cm.

years

1½  + 2

•  in hochwertiger Geschenk-
verpackung     

•  en embalaje de regalo de 
alta calidad     

•  in preziosa confezione 
regalo     

2297
� Fantasiesteine
  Inhalt:  26 Teile.  Bausteine aus 
Buche und Acryl, teilweise mit 
Folienaufdruck. 
Grundmaß: 4 cm.

�   Piezas de Fantasía
  Contenido:  26 piezas.  
Bloques de madera de haya y 
acrílico. Medida base: 4 cm.

�   Fantasiosi elementi da 
 costruzione
  Contenuto:  26 pezzi.  
Elementi in faggio e acrilico. 
Misura base: 4 cm.

years

1½  + 1

•  fördern die Feinmotorik und 
die Auge-Hand-Koordination

•  mit Klangstein und tollen 
optischen Effekten

•  bieten vielfältige Bau- und 
Stapel-Möglichkeiten   

•  fomenta la motricidad fina y 
la coordinación ojo-mano

•  con una pieza sonora y 
 estupendos efectos ópticos

•  ofrece variadas posibilidades 
para construir y apilar   

306086
� Bausteine Hund und Katze
  Inhalt:  31 Teile.  
Material: Buche. 
Maße: Würfel 4 x 4 cm.

�   Bloques de construcción 
Perro y gato
  Contenido:  31 piezas.  
Material: madera de haya, metal. 
Medidas: el cubo, 4 x 4 cm.

�   Mattoncini cane e gatto
  Contenuto:  31 pezzi.  
Materiale: faggio, metallo. 
Dimensioni: cubo 4 x 4 cm.

years

1½  + 2

•  stimola la motricità 
fine e la coordinazione 
occhio-mano

•  con mattoncino sonoro 
e splendidi effetti ottici

•  offre innumerevoli 
 possibilità di costruire e 
impilare   
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12 +
months

2
1192
� Erkundungssteine
  Inhalt:  6 Erkundungs-
steine.  Material: Buche, 
Kunststoff, Metall. 
Maße: 4 x 4 x 4 cm.

�   Cubos para explorar
  Contenido:  6 piezas.  
Material: madera de 
haya, plástico, metal. 
Medidas: 4 x 4 x 4 cm.

�   Cubi da scoprire
  Contenuto:  6 pezzi.  
Materiale: legno di 
 faggio, plastica, metallo. 
Misure:  4 x 4 x 4 cm.

12 +
months

2
302573
� Entdeckersteine 
 Farbenspaß
  Inhalt:  8 Entdecker-
steine.  
Material: Buche, 
 Kunststoff, Metall. 
Maße: Würfel 4 x 4 cm.

�   Bloques para 
 descubrir 
Diversión colorida
  Contenido:  8 bloques 
para descubrir.  
Material: madera de 
haya, plástico, metal. 
Medidas: el cubo, 
4 x 4 cm.

�   Blocchi per scoprire 
Divertirsi con i colori
  Contenuto:  8 blocchi 
per scoprire.  
Materiale: legno di 
faggio, plastica, 
 metallo. Misure: cubo 
4 x 4 x 4 cm.

12 +
months

2
7628
� Entdeckersteine 
Klangspaß
  Inhalt:  6 Entdecker-
steine mit unterschied-
lichen akustischen 
Effekten aus 
 Buchenholz. 
 Maße: Würfel 
4 x 4 x 4 cm. 

�   Bloques para 
 descubrir 
Diversión sonora
  Contenido:  6 bloques 
para descubrir con 
diferentes efectos 
 acústicos, de madera 
de haya.  
Medidas: cubo 
4 x 4 x 4 cm.

�   Blocchi per scoprire 
Divertimento sonoro
  Contenuto:  6 blocchi 
per scoprire in legno di 
faggio con diversi 
effetti acustici.  
Misure: cubo 
4 x 4 x 4 cm.

Entdeckersteine ·  Bloques para descubrir  · Blocchi da scoprire   

years

1  -8 1
3531
� Kristallbausteine
  Inhalt:  13 Teile.  
Material: Buche, 
Kunststoff.

�   Bloques de prismas
  Contenido:  13 piezas. 
 Material: madera de 
haya, plástico.

�   Mattoncini prisma
  Contenuto:  13 pezzi.  
Materiale: legno di 
 faggio, plastica.

305446
� Display Klangsteine
  Inhalt:  25 Steine.  
Material: Buche, Acrylglas, Metall. 
Maße: Steine je 4 x 4 x 4 cm.

�   Expositor Piezas sonoras
  Contenido:  25 piezas.  
Materiales: madera de haya, vidrio 
acrílico, metal. Medidas: las piezas, 
cada una 4 x 4 x 4 cm.

�   Espositore blocchi sonori
  Contenuto:  25 blocchi.  
Materiale: faggio, vetro acrilico, 
metallo. 
Misure: ciascun blocco 4 x 4 x 4 cm.

Nur solange der Vorrat reicht!
 ¡Sólo hasta el fin de existencias! 
Fino ad esaurimento delle scorte!   

•  Steine mit spannenden 
akustischen Effekten

•  attraktiver Mitnahmeartikel 
am Point of Sale    

•  piezas con fascinantes 
 efectos acústicos

•  un atractivo artículo para 
adquirir en el punto de 
venta    

•  mattoncini con interessanti 
effetti acustici

•  attrattivo articolo d‘impulso 
per il punbo vendita    

25
1716
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Entdeckersteine ·  Bloques para descubrir  · Blocchi da scoprire   

•  Fahrer herausnehmbar
•  conductor de quita y pon
•  pilota estraibile

12 +
months

2
3437
� Rennauto 
Habaland
      Material: Buche. 
Maße: 12 cm lang.

�   Coche de carre-
ras Habalandia
      Material: madera 
de haya. Medidas: 
12 cm de largo.

�   Auto da corsa 
Habalandia
      Materiale: faggio. 
Misure: lunghezza 
12 cm.

12 +
months

2
304737
� Entdeckerauto 
Ben
      Material: Buche. 
Maße: Auto 7,2 x 
10 x 5,5 cm.

�   Coche 
 explorador Ben
      Material: madera 
de haya. Medidas: 
el coche, 7,2 x 10 x 
5,5 cm.

�   Auto delle 
 scoperte Ben
      Materiale: faggio. 
Misure: auto 7,2 x 
10 x 5,5 cm.

•  erweiterbar mit anderen Entdeckerautos
•  ampliable con otros coches exploradores
•  integrabile con altre auto delle scoperte

12 +
months

2
304738
� Entdeckerauto 
Paul
      Material: Buche. 
Maße: Auto 7,2 x 
8 x 5,5 cm.

�   Coche 
 explorador Paul
      Material: madera 
de haya. Medidas: 
el coche, 7,2 x 8 x 
5,5 cm.

�   Auto delle 
 scoperte Paul
      Materiale: faggio. 
Misure: auto 7,2 x 
8 x 5,5 cm.

•  erweiterbar mit anderen Entdeckerautos
•  ampliable con otros coches exploradores
•  integrabile con altre auto delle scoperte

12 +
months

2
304739
� Entdeckerauto 
Anton
      Material: Buche. 
Maße: Auto 7,2 x 
8 x 5,5 cm.

�   Coche 
 explorador Antón
      Material: madera 
de haya. Medidas: 
el coche, 7,2 x 8 x 
5,5 cm.

�   Auto delle 
 scoperte Anton
      Materiale: faggio. 
Misure: auto 7,2 x 
8 x 5,5 cm.

12 +
months

1
1189
� Erste Steine
      Material: Buche, 
Kunststoff, Metall. 
Quadermaß: 
4 x 4 x 8 cm.

�   Los primeros 
cubos
      Material: madera 
de haya, plástico, 
metal. Rectángulo: 
4 x 4 x 8 cm

�   I primi cubi
      Materiale: legno 
di faggio, plastica, 
metallo. 
Parallelepipedo: 
4 x 4 x 8 cm.

•  Steckspiel mit vielen Varianten     
•  juego de encaje con muchas variantes     
•  gioco per infilare con molte varianti     

12 +
months

2
5126
� Entdeckerzug 
 Farbkringel
  Inhalt:  1 Lok, 
2 Waggons, 14 Teile 
zum Stecken.  
Material: Buche, 
Metall. Maße: Lok 
8 x 7 x 8 cm.

�   Tren de los descu-
bridores Aros de 
colores
  Contenido:  1 locomo-
tora, 2 vagones, 14 
piezas para encajar.  
Material: madera de 
haya, metal. 
 Medidas: locomotora 
8 x 7 x 8 cm.

�   Treno degli esplo-
ratori Anelli colorati
  Contenuto:  1 loco-
motiva, 2 vagoni, 
14 perzzi da infilare. 
 Materiale: faggio, 
metallo. 
Misure: locomotiva 
8 x 7 x 8 cm.

1716
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•  Verpackung ist bespielbares 
 Bauernhof-Haus

•  ideal zum Transport und zur 
 wAufbewahrung

•  el embalaje sirve como edificio de 
la granja para jugar

•  ideal para transportar y guardar 
las piezas

•  la confezione è l’edificio della 
fattoria con cui giocare

•  ideale da trasportare e da riporre

years

1½  + 2

•  Verpackung ist von allen Seiten 
bespielbares Zoogebäude

•  ideal zum Transport und zur 
 Aufbewahrung

•  el embalaje es el edificio del zoo 
con el que se puede jugar por 
todos sus lados

•  ideal para transportar y guardar 
las piezas

•  la confezione è l’edificio dello 
zoo e vi si può giocare su tutti i 
lati

•  ideale da trasportare e da riporre

years

1½  + 2

•  liebevoll gestaltete Holzfiguren
•  mit vielen Spielmöglichkeiten
•  schönes Geschenk zur Taufe   
•  figuritas de madera creadas con 

primor
•  con muchas posibilidades para 

jugar
•  un bonito regalo para el bautizo   
•  figurine di legno di accurata 

 fattura
•  con numerose possibilità di gioco
•  un bel regalo per il battesimo   

3153
� Meine erste Arche Noah
  Inhalt:  Noah, seine Frau, 2 Elefanten, 
2 Zebras, 2 Giraffen, 2 Löwen, 1 Hahn, 
1 Henne, 1 Arche, 1 Treppe.  
Material: Sperrholz, Buche. 
Maße: Arche L 26 x B 16 x H 23 cm.

�   Mi primera Arca de Noé
  Contenido:  Noé, su esposa, 
2 elefantes, 2 cebras, 2 jirafas, 
2 leones, 1 gallo, 1 gallina, 1 arca, 
1 escalera.  
Materiales: contrachapado de madera, 
madera de haya. 
Medidas: el arca 26 x 16 x 23 cm.

�   La mia prima Arca di Noè
  Contenuto:  Noè, sua moglie, 
2 elefanti, 2 zebre, 2 leoni, 1 gallo, 
1 gallina, 1 arca, 1 scala.  
Materiale: legno compensato di 
 faggio. Misure: arca 26 x 16 x 23 cm.

years

1½  + 1

Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   

5581
� Großes Spielset Auf dem Land
Inhalt: 22 Spielfiguren, 1 Anleitung. 
  Material: Buche. 
Maße: Kuh 6 cm hoch.

�   Set grande de juegos En el campo
Contenido: 22 figuritas de juego, 
1 instrucciones.  
 Material: madera de haya. 
Medidas: la vaca, 6 cm de alto.

�   Grande set di gioco In campagna
Contenuto: 22 figure per giocare, 
1 istruzioni.   
Materiale: Faggio. 
Misure: mucca altezza 6 cm.

7633
� Großes Spielset Im Zoo
Inhalt: 23 Spielfiguren, 1 Anleitung. 
  Material: Buche. 
Maße: Elefant 7 cm hoch.

�   Set grande de juegos En el zoo
Contenido: 23 figuritas de juego, 
1 instrucciones.  
 Material: haya. 
Medidas: el elefante, 7 cm de altura.

�   Grande set di gioco Allo zoo
Contenuto: 23 figure per giocare, 
1 istruzioni.   
Materiale: faggio. 
Misure: altezza elefante 7 cm.

1918
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•  für tolle akustische Effekte 
und Klangfolgen

•  fördert erstes musikalisches 
Verständnis

•  trainiert die Feinmotorik   
•  fantásticos efectos acústicos 

y escalas
•  fomenta una primera com-

prensión de la música
•  entrena la motricidad fina   
•  per splendidi effetti acustici 

e sequenze sonore
•  fornisce i primi stimoli per 

lo sviluppo della musicalità
•  allena la motricità fine   

305922
� Klangspiel-Set Klangfreude
Material: Buche, Stahl, Alumi-
nium, Messing, Polyester. 
Maße Verpackung: 
L 21,9 x B 21,9 x H 6,3 cm, 
Maße Metallophon: L 8 x B 8 x H 
4,6 cm.

�   Set de juguetes sonoros 
Alegría de sonidos
  Material: madera de haya, acero, 
aluminio, latón,  poliéster. 
Medidas: el embalaje, largo 
21,9 x ancho 21,9 x alto 
6,3 cm. Medidas: el metalófono, 
largo 8 x ancho 8 x alto 4,6 cm.

�   Set Giochi sonori Suoni in 
 allegria
 Materiale: faggio, acciaio, 
alluminio, ottone,  poliestere. 
Misure confezione: lungh. 21,9 x 
largh. 21,9 x alt.  
6,3 cm, misure metallofono: 
lungh. 8 x largh. 8 x alt. 4,6 cm.

years

2  + 2

•  Lautstärke schon für die 
 Kleinsten geeignet

•  für tolle akustische Effekte
•  unterstützen die musikalische 

Entwicklung von Kindern   
•  volumen apropiado incluso 

para los más pequeños
•  para estupendos efectos 

 acústicos
•  fomentar el desarrollo 

musical de hijos   
•  volume sonoro atto per i più 

piccini
•  per magnifici effetti acustici
•  favorire lo sviluppo musicale 

dei bambini   

301947
� Musikmacher-Set
      12 Teile aus Buche: Mini-Klang-
zauber-Flöte (9 cm), Trommel 
(10 cm), Mini-Metallophon (8 cm), 
2 Klöppel (12 cm),  Kastagnette 
(8 cm), Regenmacher (12 cm), 
1 Ratterstab (10 cm), 4 Akustik-
steine je 4 x 4 cm (Quietschstein, 
Klapperstein, Glöckchenstein und 
Klingelstein).

�   Set percusionista
      12 piezas en madera de haya: 
flautín magia de sonidos (9 cm), 
tambor (10 cm), minimetalófono 
(8 cm), 2 palillos (12 cm), 
castañuelas (8 cm), palo de lluvia 
(12 cm), 1 güiro (10 cm), 
4 bloques acústicos de 4 x 4 cm 
(bloque cric crac, bloque 
 traqueteo, bloque cascabel y 
bloque tintineo).

�   Set Musicista
      12 pezzi in faggio: mini-flauto 
magia di suoni (9 cm), tamburo 
(10 cm), mini-metallofono (8 cm), 
2 bacchette (12 cm), castagnetta 
(8 cm.), albero della pioggia 
(12 cm), 1 bastone-sonaglio (10 
cm), 4 mattoncini acustici di 4 x 4 
cm (mattoncino cigolante, mat-
toncino ticchettante, mattoncino-
campanella, mattoncino tin-
tinnante).

years

2  + 1

Klangspielzeuge ·  Juguetes de sonido  · Giocattoli sonori   
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•  fördert erstes musikalisches 
 Verständnis

•  trainiert die Feinmotorik   
•  fomenta una primera sensibilidad 

para la música
•  entrena la motricidad fina   
•  stimola una prima comprensione 

musicale
•  allena la motricità fine   

304852
� Klangspiel-Set
  Inhalt:  1 Trommel, 1 Schlägel, 
1 Klangkugel, 1 Glockeninstrument, 
1 Klingelinstrument, 1 Ratterinstru-
ment.  Material: Sperrholz, Buche, 
Metall. Maße: Trommel Ø 10 cm.

�   Set de juguetes sonoros
  Contenido:  1 tambor, 1 palillo, 1 bola 
sonora, 1 instrumento de campana, 
1 instrumento de timbre, 1 instrumen-
to de repiqueteo.  Material: contracha-
pado de madera, madera de haya, 
metal. Medidas: el tambor, Ø 10 cm.

�   Set Giochi sonori
  Contenuto:  1 tamburo, 1 bacchetta, 
1 sfera sonora, 1 strumento con 
 campana, 1 strumento con 
campanelli, 1 strumento crepitante.  
Materiale: legno compensato, faggio, 
metallo. Misure: tamburo Ø 10 cm.

years

2  + 2

•  Klopfbank und (herausnehm-
bares) Metallophon in einem

•  fördert die Feinmotorik
•  stärkt das Rhythmusgefühl
•  banco de golpear bolas y 

 metalofón (extraíble) en uno
•  fomenta la motricidad fina
•  refuerza el sentido del ritmo
•  banco da gioco sonoro e 

 metallofono (rimovibile) in 
un‘unica soluzione

•  stimola la motricità fine
•  rafforza il senso del ritmo

304271
� Klang-Klopfbank Froschkonzert
  Inhalt:  1 Klopfbank, 1 Metallophon, 
1 Schlägel, 1 Kugel.  Material: Buche, 
Metall, Filz, Sperrholz. Maße: L 13 x B 
26 x H 23 cm, Kugel-Ø 4,6 cm.

�   Banco de sonidos 
Concierto de ranas
  Contenido:  1 banco de sonidos, 
1 metalofón, 1 martillo, 1 bola.  
Materiales: madera de haya, metal, 
fieltro, contrachapado de madera. 
Medidas: largo 13 x ancho 26 x alto 
23 cm; la bola, Ø 4,6 cm.

�   Banco da gioco sonoro 
Concerto di rane
  Contenuto:  1 banco da gioco sonoro, 
1 metallofono, 1 martelletto, 1 sfera. 
 Materiale: faggio, metallo, feltro, 
compensato. Dimensioni: lungh. 13 x 
largh. 26 x alt. 23 cm, sfera Ø 4,6 cm.

years

2  + 1

•  stärkt das Rhythmusgefühl
•  vielseitig nutzbar: 4 tolle 

 Klanginstrumente in einem
•  mit 2 Klöppeln  
•  refuerza el sentido del ritmo
•  multiusos:  4 estupendos 

 instrumentos de sonido en uno
•  con 2 baquetas  
•  rafforza il senso del ritmo
•  utilizzo molteplice: 4 splendidi 

strumenti a percussione in uno
•  con 2 bacchette  

302566
� Klang-Kroko
      Material: Birken-Sperrholz, Metall. 
Maße: L 48 x B 18 x H 8 cm.

�   Musicoco
      Material: contrachapado de madera 
de haya, metal. Medidas: largo 48 x 
ancho 18 x alto 8 cm.

�   Coccodrillo sonoro
      Materiale: compensato legno di 
 faggio, metallo. Misure: lungh. 48 x 
largh. 18 x alt. 8 cm.

years

2  + 1

Klangspielzeuge ·  Juguetes de sonido  · Giocattoli sonori   

2120

0020_0021_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Spielsachen aus Holz_AS130.indd   2 03.12.20   10:36



•  fördert erstes musikalisches Verständnis
•  Klangspielzeug und Geschicklichkeitsspiel in 

einem
•  faszinierende optische und akustische Effekte   
•  fomenta una primera sensibilidad para la 

música
•  juguete de sonido y juego de destreza en uno
•  fascinantes efectos ópticos y acústicos   
•  stimola una prima comprensione musicale
•  2 in 1: giocattolo sonoro e gioco di abilità
•  affascinanti effetti visivi e acustici   

years

2  + 2
304851
� Trommelfisch
      Material: Sperrholz, 
Buche, Kunststoff. 
Maße: 28 x 21 x 5 cm.

�   Pez tambor
      Material: contrachapa-
do de madera, madera 
de haya, plástico. 
Medidas: 28 x 21 x 
5 cm.

�   Pesce tamburo
      Materiale: legno 
 compensato, faggio, 
plastica. Misure: 28 x 
21 x 5 cm.

•  inkl. Kinderlieder zum Nachspielen     
•  incl. canciones infantiles para repetir     
•  incluse le canzoni per bambini da ricantare     

years

2  + 2
5990
� Metallophon
      Mit Klöppel. Material: 
Buche und Metall. 
Maße: ca. 17 x 12 cm.

�   Metalófono
      Con macillo. Material: 
madera de haya y 
metal. Medidas: aprox. 
17 x 12 cm.

�   Metallofono
      Con bacchette. 
Materiale: faggio e 
metallo. 
Misure: ca. 17 x 12 cm.

•  schon für die Kleinsten geeignet   
•  apropiado incluso para los más pequeños   
•  adatto per i più piccini   

years

2  + 2
7731
� Glockenspiel
      Mit Klöppel. 
Material: Buche, Metall. 
Maße: 17 x 5 x 9 cm.

�   Carillón
      Con baqueta. 
Material: haya, metal. 
Medidas: 17 x 5 x 9 cm.

�   Carillon
      Con bacchetta. 
Materiale: faggio, 
metallo. 
Misure: 17 x 5 x 9 cm.

•  Steine mit spannenden akustischen Effekten
•  attraktiver Mitnahmeartikel am Point of Sale    
•  piezas con fascinantes efectos acústicos
•  un atractivo artículo para adquirir en el punto de 

venta    
•  mattoncini con interessanti effetti acustici
•  attrattivo articolo d‘impulso per il punbo vendita    

305446
� Display Klangsteine
  Inhalt:  25 Steine. 
  Material: Buche, 
Acrylglas, Metall. 
Maße: Steine 
je 4 x 4 x 4 cm.

�   Expositor 
Piezas sonoras
  Contenido:  25 piezas.  
Materiales: madera de 
haya, vidrio acrílico, 
metal. 
Medidas: las piezas, 
cada una 4 x 4 x 4 cm.

�   Espositore 
blocchi sonori
  Contenuto:  25 blocchi. 
 Materiale: faggio, vetro 
acrilico, metallo. 
Misure: ciascun blocco 
4 x 4 x 4 cm.

years

2  + 2
7733
� Musikeier
Fünf Eier mit unter-
schiedlichen Geräu-
schen.  Inhalt:  5 Stück. 
 Material: Buche. 
Maße: Ø 4,5 cm.

�   Huevos musicales
Cinco huevos con 
 diferentes sonidos. 
  Contenido:  5 piezas. 
 Material: haya. 
 Medidas: Ø 4,5 cm.

�   Uova musicali
Cinque uova con suoni 
diversi.   
Contenuto:  5 pezzi. 
 Materiale: faggio. 
Misure: Ø 4,5 cm.

•  schon für die Kleinsten geeignet   
•  apropiado incluso para los más pequeños   
•  appropriato per i più piccini   

Klangspielzeuge ·  Juguetes de sonido  · Giocattoli sonori   

12 +
months

25
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304821
� Klangtier Igel
      Material: Buche, Metall. 
Maße: L 9,2 x B 1,9 x 
H 7,8 cm.

�   Animal sonoro Erizo
      Material: madera de 
haya, metal. Medidas:. 
largo 9,2 x ancho 1,9 x 
alto 7,8 cm.

�   Animale sonoro 
 Riccio
      Materiale: faggio, 
metallo. Misure: lungh. 
9,2 x largh. 1,9 x alt. 
7,8 cm.

•  klingelt fröhlich beim Schütteln
•  suena alegremente al agitarlo
•  scuotendolo si sente un simpatico 

 scampanellio

6 +
months

4

304714
� Klangtier Schlange
      Material: Buche. 
Maße: Ø 5,5 cm, 
L 11 cm.

�   Animal sonoro 
 Serpiente
      Material: madera de 
haya. Medidas: Ø 5,5 
cm, largo 11 cm.

�   Animale sonoro 
 Serpente
      Materiale: faggio. 
Misure: Ø 5,5 cm, lungh. 
11 cm.

•  klappert lustig beim Schütteln
•  produce un sonido divertido al agitarla
•  scuotendolo si sente un divertente ticchettio

6 +
months

4
304818
� Klangtier Frosch
      Material: Buche, 
 Polyamid. Maße: L 6,5 x 
B 3,8 x H 4,3 cm.

�   Animal sonoro Rana
      Material: madera de 
haya, poliamida. Medi-
das: largo 6,5 x ancho 
3,8 x alto 4,3 cm.

�   Animale sonoro Rana
      Materiale: faggio, poli-
ammide. Misure: lungh. 
6,5 x largh. 3,8 x alt. 
4,3 cm.

�    

years

2  + 4

das: largo 6,5 x ancho 
3,8 x alto 4,3 cm.

� Animale sonoro Rana
Materiale: faggio, poli-
ammide. Misure: lungh. 
6,5 x largh. 3,8 x alt. 
4,3 cm.

�

Klangspielzeuge ·  Juguetes de sonido  · Giocattoli sonori   

46 +
months

303952
�  �  � Leo

•  klappert fröhlich beim Schütteln
•  además traquetea alegremente 

al agitarlo
•  ticchetta allegramente 

quando si scuote

46 +
months

303951
�  �  � Pina

•  klappert fröhlich beim Schütteln
•  traquetea alegremente al 

agitarlo
•  ticchetta allegramente 

quando si scuote

46 +
months

303950
�  �  � Mio

•  rasselt fröhlich beim Schütteln
•  emite un alegre sonido 

 metálico al agitarlo
•  strepita allegramente quando 

si scuote

46 +
months

303949
�  �  � Bella

•  klingelt fröhlich beim Schütteln
•  suena alegremente al agitarlo
•  scampanella allegramente 

quando si scuote

� HABA-Klangzwerge
    Material: Buche, Kunststoff. 
Maße: L 9 cm.

�   HABA-Duendes sonoro
    Material: madera de haya, plástico. 
Medidas: largo 9 cm.

�   Gnomi sonori
    Materiale: faggio, plastica. 
Misure: lungh. 9 cm.

•  fördert erstes musikalisches Verständnis
•  besonders gut zu greifen   

•  fomenta la iniciación a la comprensión musical
•  de excelente agarre   

•  stimola un primo senso musicale
•  particolarmente facile da afferrare   

•  macht lustige Rattergeräusche
•  produce divertidos sonidos de repiqueteo
•  fa dei rumori divertenti

2322
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•  faszinierender 
 Rassel-Effekt

•  gut zu greifen für 
kleine Kinderhände

•  stärkt das 
 Rhythmusgefühl   

•  fascinante efecto 
sonoro

•  fácil de agarrar para 
las manitas pequeñas

•  refuerza el sentido 
del ritmo   

•  affascinante effetto 
sonoro

•  facile da afferrare 
per le manine dei 
bambini

•  rafforza il senso del 
ritmo   

10 +
months

2
304817
� Regenmacher 
Farbenfroh
      Material: Buche. 
Maße: Ø 4,6 cm, 
H 12,5 cm.

�   Palo de lluvia 
 Alegres colores
      Material: madera de 
haya. Medidas: Ø 4,6 
cm, alto 12,5 cm.

�   Bastone della piog-
gia Allegria di colori
      Materiale: faggio. 
Misure: Ø 4,6 cm, alt. 
12,5 cm.

•  spannende 
 Klapper-Effekte

•  gut zu greifen für 
kleine Kinderhände

•  stärkt das 
 Rhythmusgefühl   

•  fascinantes efectos 
sonoros

•  fácil de agarrar para 
las manitas pequeñas

•  refuerza el sentido 
del ritmo   

•  interessanti effetti 
sonori

•  facile da afferrare 
per le manine dei 
bambini

•  rafforza il senso del 
ritmo   

6 +
months

4
304815
� Regenmacher 
 Klapperstab
      Material: Buche, 
 Kunststoff. 
Maße: Ø 5 cm, 
H 10 cm.

�   Palo de lluvia 
Vara sonora
      Material: madera de 
haya, plástico. 
 Medidas: Ø 5 cm, alto 
10 cm.

�   Bastone della piog-
gia Tubo sonoro
      Materiale: faggio, 
 plastica. 
Misure: Ø 5 cm, alt. 
10 cm.

•  Regenmacher und Geschicklich-
keitsspiel in einem  

•  palo de lluvia y juego de 
 destreza en uno  

•  2 in 1: bastone della pioggia e 
gioco di abilità  

years

2  + 2
304822
� Regenmacher  Krokodil
      Material: Sperrholz, Kunststoff. 
Maße: L 5,5 x B 29,5 x H 1,8 cm.

�   Palo de lluvia Cocodrilo
      Material: contrachapado de 
madera, plástico. Medidas: 
largo 5,5 x ancho 29,5 x alto 
1,8 cm.

�   Bastone della pioggia 
 Coccodrillo
      Materiale: legno compensato, 
plastica. Misure: lungh. 5,5 x 
largh. 29,5 x alt. 1,8 cm.

•  mit tollem Geschicklichkeitsspiel: kleine 
Kugeln „durchsieben“ und große Kugeln 
auf farblich passende Löcher balancieren

years

2  + 2
302596
� Regenmacher 
Farben & Klänge
      Material: Birke, 
Kunststoff. 
Maße: 27 x 7 cm.

�   Palo de lluvia 
Colores y sonidos
      Material: madera 
de abedul, plásti-
co. Medidas: 27 x 
7 cm.

�   Bastone della 
pioggia Colori e 
suoni
      Materiale: legno 
di betulla, plastica. 
Misure: 27 x 7 cm.

auf farblich passende Löcher balancieren

•  Regenmacher und 
Geschicklichkeitsspiel in 
einem    

•  palo de lluvia y juego de 
habilidad en uno    

•  bastone della pioggia e 
gioco di abilità in un unico 
oggetto    

years

2  + 2
302593
� Regenmacher Wurm
      Material: Birke, Kunst-
stoff. Maße: 27 x 7 cm.

�   Palo de lluvia 
 Gusano
      Material: madera de 
abedul, plástico. 
 Medidas: 27 x 7 cm.

�   Bastone della 
 pioggia Baco
      Materiale: legno di 
betulla, plastica. 
 Misure: 27 x 7 cm.

 palo de lluvia y juego de 

 bastone della pioggia e 
gioco di abilità in un unico 

Klangspielzeuge ·  Juguetes de sonido  · Giocattoli sonori   

•  con un estupendo juego de habili-
dad: se «criban» las bolas pequeñas 
y se balancean las bolas grandes 
sobre los agujeros de su correspon-
diente color

•  con un fantastico gioco di abilità 
che consiste nel far passare le sfere 
piccole e di tenere in equilibrio le 
sfere grandi sui fori dello stesso 
colore

2322
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6 +
months

4

305923
� Klangfrosch
      Material: Buche, ABS. 
Maße: L 15 x B 6 x H 
15 cm.

�   Musi-rana
      Material: madera de 
haya, ABS. Medidas: 
largo 15 x ancho 6 x 
alto 15 cm.

�   Rana sonora
      Materiale: faggio, ABS. 
Misure: lungh. 15 x 
largh. 6 x alt. 15 cm.

6 +
months

4

305924
� Klanggiraffe
      Material: Buche, ABS. 
Maße: L 14 x B 5 x H 
14 cm.

�   Musi-jirafa
      Material: madera de 
haya, ABS. Medidas: 
largo 14 x ancho 5 x 
alto 14 cm.

�   Giraffa sonora
      Materiale: faggio, ABS. 
Misure: lungh. 14 x 
largh. 5 x alt. 14 cm.

6 +
months

4

305977
� Klangpanda
      Material: Buche, ABS. 
Maße: L 15 x B 6 x H 
4,5 cm.

�   Musi-panda
      Material: madera de 
haya, ABS. Medidas: 
largo 15 x ancho 6 x 
alto 15 cm.

�   Panda sonoro
      Materiale: faggio, ABS. 
Misure: lungh. 15 x 
largh. 6 x alt. 15 cm.

years

2  + 4
5993
� Rasselstab
      Material: Buche, Holz-
kugeln in Acrylglas. 
Maße: ca. 14 x 5 cm.

�   Bastón Maracas
      Material: madera de 
haya, bolas de madera 
en vidrio acrílico, con 
aro de plástico. Medi-
das: aprox. 14 x 5 cm.

�   Asta cascatella
      Materiale: faggio, pal-
line in legno in vetro 
acrilico, con anello di 
plastica. Misure: ca. 14 
x 5 cm.

•  unterstützt die musikali-
sche Entwicklung Ihres 
Kindes

•  für tolle akustische 
Effekte

•  schon für die Kleinsten 
geeignet   

•  fomenta el desarrollo 
musical

•  para estupendos efectos 
acústicos

•  apropiado incluso para 
los más pequeños   

•  favorisce lo sviluppo 
musicale del bambino

•  per magnifici effetti 
acustici

•  appropriato per i più 
piccini   

years

2  + 2
7730
� Trötenflöte
     Material: Buche. 
Maße: Ø 7 cm, 
Höhe 20 cm. 

�   Flautín
      Material: haya. 
Medidas: Ø 7 cm, 
altura 20 cm. 

�   Trombetta
      Materiale: faggio. 
Misure : Ø 7 cm, 
altezza 20 cm. 

Klangspielzeuge ·  Juguetes de sonido  · Giocattoli sonori   

•  spannender Klapper-
Effekt

•  gut zu greifen für 
 kleine Kinderhände

•  stärkt das 
 Rhythmusgefühl   

•  un emocionante 
 efecto sonoro

•  de fácil manejo para 
las manitas de niños y 
niñas

•  refuerza el sentido del 
ritmo   

•  affascinante effetto 
sonoro

•  facile da afferrare per 
le manine dei bambini

•  rafforza il senso del 
ritmo   

2524
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Klangspielzeuge ·  Juguetes de sonido  · Giocattoli sonori   

years

1½  + 2

304930
� Klang-Handpuppe HABA-Musikant Hund
      Material: Polyester, Kunststoff. 
Maße: 27 x 14 cm.

�   Títere sonoro Músico de HABA Perro
      Material: poliéster, plástico. Medidas: 27 x 14 cm.

�   Burattino sonoro Musicante HABA Cane
      Materiale: poliestere, plastica. Misure: 27 x 14 cm.

years

1½  + 2

304929
� Klang-Handpuppe HABA-Musikant Esel
      Material: Polyester. 
Maße: 33 x 20 cm.

�   Títere sonoro Músico de HABA Asno
      Material: poliéster. Medidas: 33 x 20 cm.

�   Burattino sonoro Musicante HABA Asino
      Materiale: poliestere. Misure: 33 x 20 cm.

years

1½  + 2

304927
� Klang-Handpuppe HABA-Musikant Hahn
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: 30 x 21 cm.

�   Títere sonoro Músico de HABA Gallo
      Material: poliéster, plástico. Medidas: 30 x 21 cm.

�   Burattino sonoro Musicante HABA Gallo
      Materiale: poliestere, plastica. Misure: 30 x 21 cm.

years

1½  + 2

304928
� Klang-Handpuppe HABA-Musikant Katze
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: 26 x 24 cm.

�   Títere sonoro Músico de HABA Gato
      Material: poliéster, plástico. Medidas: 26 x 24 cm.

�   Burattino sonoro Musicante HABA Gatto
      Materiale: poliestere, plastica. Misure: 26 x 24 cm.

•  mit fröhlich klappernden Kunststoffringen
•  con aros de plástico que producen sonidos 

alegres
•  con anelli in plastica che ticchettano 

 allegramente

•  Rasselring sorgt für Klangspaß
•  el aro de sonido metálico procura diversión 

acústica
•  anello tintinnante, per il piacere di fare dei 

suoni

•  mit Quietsche und Knisterfolie
•  con elemento chirriante y lámina crepitante
•  con effetto cigolio e lamina frusciante

•  Rasselstab mit Spiegelfolie sorgt für 
Klangspaß und tollen optischen Effekt

•  la varita sonora con lámina reflectante 
 procura diversión acústica y un estupendo 
efecto óptico

•  bacchetta tintinnante con lamina a specchio: 
divertimento sonoro  e splendidi effetti ottici

•  fördern spielerisch die Wahrnehmung 
von Klängen

•  passen perfekt zu anderen Klang-
Handpuppen der HABA-Musikanten   

•  fomenta, jugando, la percepción de los 
sonidos

•  combina a la perfección con otros títeres 
sonoros de los músicos de HABA   

•  stimola attraverso il gioco la percezione dei 
suoni

•  coordinato con gli altri burattini sonori della 
serie Musicanti HABA   

2524
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•  4 Puzzleteile mit großen, griffigen Knöpfen
•  fördert die Feinmotorik
•  erster Puzzle-Spaß für die Kleinsten   

•  4 piezas de puzzle con asidero grande y manejable
•  fomenta la motricidad fina
•  una primera diversión con puzzles para los más 

pequeñines   

•  4 tessere puzzle con grandi manopole facili 
da afferrare

•  stimola la motricità fine
•  un primo, divertente puzzle per i più piccoli   

� Greifpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 4 Puzzleteile. 
 Material: Buche, Sperrholz. 
Maße: 25 x 25 cm.

� Puzzles de agarrar
Contenido:  1 tablero de puzzle, 4 piezas de puzzle. 
 Material: madera de haya, contrachapado de 
 madera. Medidas: 25 x 25 cm.

�   Puzzle da afferrare
Contenuto:  1 tavoletta porta puzzle, 
4 tessere.  Materiale: faggio, legno 
compensato. Misure: 25 x 25 cm.

12 +
months 305205

�  Geburtstagsmäuse
  �   Ratones cumpleañeros
  �   Compleanno di topino

4 12 +
months 305204

� Fuchs
� Zorro
  �   Volpe
  

4

•  4 Holzteile mit großen, griffigen Knöpfen
•  fördert die Feinmotorik
•  erster Puzzlespaß für die Kleinsten

•  4 piezas de madera con asideros grandes 
fáciles de agarrar

•  fomenta la motricidad fina
•  primeros puzzles para los más pequeños

•  4 elementi in legno con grandi manopole 
facili da afferrare

•  stimola la motricità fine
•  i primi divertenti puzzle per i più piccini

� Greifpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 4 Puzzleteile. 
 Material: Sperrholz. 
Maße: 30 x 10 cm.

� Puzzles de agarrar
Contenido:  1 tablero para puzzle, 4 piezas 
de puzzle.  Material: contrachapado de 
madera. Medidas: 30 x 10 cm.

�   Puzzle da afferrare
Contenuto:  1 tabellone di puzzle, 
4 tessere di puzzle.  Materiale: legno 
compensato. Misure: 30 x 10 cm.

12 +
months

4
303184
� Einsatzfahrzeuge
� Vehículos de 
 intervención
�   Mezzi di soccorso

12 +
months

4
303185
� Landleben
�   Vida campestre
�   Vita di campagna

12 +
months

4
301943
� Auf der Baustelle
�   En la obra
�   In cantiere

412 +
months 301939

� Bauernhof-Tierkinder
� Animales bebés 
de la granja
�   Cuccioli della fattoria

Greifpuzzles ·  Puzzles de agarrar  · Puzzle da afferrare   

2726
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•  toller Puzzlespaß mit Zuordnung
•  fördert die Feinmotorik
•  5 Puzzleteile mit großen, griffigen 

Knöpfen   

•  una estupenda diversión con puzzle y juego de 
 clasificación

•  fomenta la motricidad fina
•  5 piezas de puzzle con asidero grande y manejable   

� Greifpuzzles
Inhalt:  5 Teile.  
Material: Buche, Sperrholz. 
Maße: 20 x 20 cm.

� Puzzles de agarrar
Contenido:  5 piezas.  
Material: madera de haya, contrachapado de madera. 
Medidas: 20 x 20 cm.

�   Puzzle da afferrare
Contenuto:  5 pezzi.  
Materiale: legno di faggio, legno compensato. 
Misure: 20 x 20 cm.

•  divertente e originale puzzle per imparare ad associare
•  stimola la motricità fine
•  5 tessere puzzle con grandi manopole facili 

da afferrare   

12 +
months 304588

� Berufe
� Oficios
  �   Professioni

4

12 +
months 304589

� Bunte Tiere
� Animales de colores
  � Animali colorati

4

12 +
months 304608

� Spielsachen
� Juguetes
  �   Giocattoli

4

Greifpuzzles ·  Puzzles de agarrar  · Puzzle da afferrare   

2726

0026_0027_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Spielsachen aus Holz_AS133.indd   3 03.12.20   11:53



Greifpuzzles ·  Puzzles de agarrar  · Puzzle da afferrare   

•  6 Puzzleteile mit großen, griffigen 
Knöpfen

•  erster Puzzlespaß für die Kleinsten
•  fördert die Feinmotorik   

•  6 piezas de puzzle con asidero grande 
y manejable

•  primer puzzle para los más pequeños
•  fomenta la motricidad fina   

•  6 tessere puzzle con grandi manopole facili 
da afferrare

•  il primo divertente puzzle per i più piccini
•  stimola la motricità fine   

� Greifpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 6 Puzzleteile. 
 Material: Buche, Sperrholz, Stahl. 

� Puzzles de agarrar
Contenido:  1 tablero de puzzle, 6 piezas de puzzle.   
Material: madera de haya, contrachapado de madera, acero.

�   Puzzle da afferrare
Contenuto:  1 tavola, 6 tessere puzzle.  
Materiale: legno di faggio, legno compensato, acciaio.

305550
� Lustige Traktorfahrt
  Maße: 30 x 20 cm.

�   Un divertido viaje en 
tractor
Medidas: 30 x 20 cm.

� Un divertente giro in 
trattore
Misure: 30 x 20 cm.

12 +
months

12 +
months

12 +
months

4

44

304594
� Feuerwehrauto
  Maße: 30 x 21 cm.

�   Coche de bomberos
  Medidas: 30 x 21 cm.

�   Camion dei pompieri
  Misure: 30 x 21 cm.

304593
� Werkzeugkasten
  Maße: 28 x 21 cm.

�   Caja de herramientas
  Medidas: 28 x 21 cm.

�   Cassetta degli attrezzi
  Misure: 28 x 21 cm.

304592
� Im Pferdestall
  Maße: 29 x 21 cm.

�   En la cuadra
Medidas: 29 x 21 cm.

� Nel maneggio
  Misure: 29 x 21 cm.

12 +
months

4

2928
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Greifpuzzles ·  Puzzles de agarrar  · Puzzle da afferrare   

•  6 Puzzleteile mit großen, griffigen 
Knöpfen

•  erster Puzzlespaß für die Kleinsten
•  fördert die Feinmotorik   

•  6 piezas de puzzle con asidero grande 
y manejable

•  primer puzzle para los más pequeños
•  fomenta la motricidad fina   

•  6 tessere puzzle con grandi manopole facili 
da afferrare

•  il primo divertente puzzle per i più piccini
•  stimola la motricità fine   

� Greifpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 6 Puzzleteile. 
 Material: Buche, Sperrholz, Stahl. 

� Puzzles de agarrar
Contenido:  1 tablero de puzzle, 6 piezas de puzzle.   
Material: madera de haya, contrachapado de madera, acero.

�   Puzzle da afferrare
Contenuto:  1 tavola, 6 tessere puzzle.  
Materiale: legno di faggio, legno compensato, acciaio.

12 +
months

12 +
months

12 +
months

12 +
months

4

4

4

4

302535
� Peters Bauernhof
  Maße: 22 x 17 cm.

�   La granja de Pedro
Medidas: 22 x 17 cm.

� La fattoria di Pietro
Misure: 22 x 17 cm.

303771
� Pferdefamilie
Maße: 22 x 17 cm.

�   Familia de caballos
Medidas: 22 x 17 cm.

� La famiglia dei cavalli
Misure: 22 x 17 cm.

303189
� Raupe Mina
  Maße: 22 x 17 cm.

�   Oruga Mina
  Medidas: 22 x 17 cm.

�   Bruco Mina
  Misure: 22 x 17 cm.

302536
� Feuerwehr
Maße: 22 x 17 cm.

�   Los bomberos
Medidas: 22 x 17 cm.

�   Vigili del fuoco
  Misure: 22 x 17 cm.

2928
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•  typische Stadtgeräusche entdecken
•  descubrir los típicos sonidos de la ciudad
•  scoprire i tipici rumori della città

years

2  + 
303180
� In der Stadt
� En la ciudad
�   In città

•  tolle Tiergeräusche entdecken
•  descubrir los maravillosos sonidos animales
•  scoprire gli interessanti versi degli animali

years

2  + 
303179
� Auf dem Land
�   En la granja
�   Nella fattoria

•  tolle Tiergeräusche entdecken
•  descubrir emocionantes sonidos de animales
•  scoprire gli interessanti versi degli animali

years

2  + 
303181
� Im Dschungel
�   En la jungla
� Nella giungla

•  toller Puzzlespaß zum beliebten Thema  Bauernhof
•  una estupenda diversión con puzzle sobre el 

tema predilecto de la granja
•  divertente e originale puzzle sul popolare 

tema della fattoria

12 +
months 304591

� Kuh Annabell
  �   La vaca Anabella
  �   Mucca Annabella

tema della fattoria

•  toller Puzzlespaß zum beliebten Thema Polizei
•  una estupenda diversión con puzzle sobre el 

tema predilecto de la policía
•  divertente e originale puzzle sul popolare 

tema della polizia

12 +
months 304590

� Polizeieinsatz
  �   La policía en acción
  �   Polizia in azione

Greifpuzzles ·  Puzzles de agarrar  · Puzzle da afferrare   

•  spannender, unterhaltsamer erster 
Puzzlespaß

•  fördert die Feinmotorik   

•  una primera, emocionante y entretenida 
diversión en puzzles

•  fomenta la motricidad fina   

•  un primo puzzle divertente e stimolante
•  stimola la motricità fine   

� Sound-Greifpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 6 Puzzleteile. 
Material: Sperrholz, Kunststoff.
Maße: 35 x 24 cm.

� Sound-Puzzles de agarrar
Contenido:  1 tablero para puzzle, 6 piezas de puzzle. 
Material: contrachapado, plástico. 
Medidas: 35 x 24 cm.

�   Puzzle sonoro da afferrare
Contenuto:  1 tabellone di puzzle, 6 tessere di puzzle. 
 Materiale: legno compensato, plastica. 
Misure: 35 x 24 cm.

•  fördert die Feinmotorik
•  7 Puzzleteile mit großen, griffigen 

Knöpfen   

•  fomenta la motricidad fina
•  7 piezas de puzzle con asidero grande 

y manejable   

•  stimola la motricità fine
•  7 tessere puzzle con grandi manopole 

facili da afferrare   

2 2

2

4 4

� Greifpuzzles
Inhalt:  7 Teile.  
Material: Buche, Sperrholz. Maße 
25 x 20 cm.

� Puzzles de agarrar
Contenido:  7 piezas.   
Material: madera de haya, contrachapado de madera. 
Medidas: 25 x 20 cm.

�   Puzzle da afferrare
Contenuto:  7 pezzi.  
Materiale: legno di faggio, legno compensato. 
Misure: 25 x 20 cm.

3130
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301961
� Tierischer Zählspaß
      Material: Buche, Sperrholz. 
Maße: 51,5 x 16 cm.

�   Contando con los 
 animales
      Material: madera de haya, 
contrachapado. 
Medidas: 51,5 x 16 cm.

�   Divertirsi a contare gli 
animali
      Materiale: legno di faggio, 
legno compensato 
Misure: 51,5 x 16 cm.

•  20 Holzteile mit liebevollen  Illustrationen 
und gut zu  greifenden Knöpfen

•  fördert die Feinmotorik
•  spielerisch den Zahlenraum von 

1 - 10 kennenlernen   
•  20 piezas de madera con primorosas 

 ilustraciones y pomos para agarrarlas 
bien

•  fomenta la motricidad fina
•  para aprender, jugando, 

los números del 1 al 10   
•  20 pezzi in legno con accurate illustrazi-

oni e manopole facili da afferrare
•  stimola la motricità fine
•  giocando imparare a contare da 1 a 10   

years

2  + 

Greifpuzzles ·  Puzzles de agarrar  · Puzzle da afferrare   

304430
� Obstgarten
�   El frutal
� Il frutteto

12 +
months

4

4

303769
� Auf dem Bauernhof
�   En la granja
� Nella fattoria

12 +
months

4

303697
� Baustellen-Welt
�   Mundo las obras de 
construcción
� Il mondo del cantiere

12 +
months

4

303183
� Oma Lenis Tiere
�   Los animales de 
la abuelita Leni
� Gli animali di 
nonna Lena

12 +
months

4

301963
� Meine ersten 
 Spielzeuge
�   Mis primeros 
juguetes
� I miei primi 
giocattoli

12 +
months

4

301940
� Fahrzeug-Welt
� Mundo sobre ruedas
� Il mondo dei veicoli

12 +
months

4

•  regt zum Entdecken und Spielen an
•  dank großer, griffiger Holzknöpfe 

leicht von Kinderhänden zu greifen   

•  estimula a descubrir y a jugar
•  gracias a los grandes asideros de madera les 

resultan fáciles de agarrar a los niños   

•  motiva a scoprire giocando
•  con grandi manopole in legno facili da 

afferrare dalle manine dei bambini   

� Greifpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 8 Puzzleteile. 
 Material: Buche, Sperrholz. 
Maße: 30 x 21 cm.

� Puzzles de agarrar
Contenido:  1 tablero de puzzle, 8 piezas de puzzle.   
Material: madera de haya, contrachapado de madera. 
Medidas: 30 x 21 cm.

�   Puzzle da afferrare
Contenuto:  1 tavoletta porta puzzle, 8 tessere.  
Materiale: legno di faggio, legno compensato. 
Misure: 30 x 21 cm.

3130
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Holzpuzzles ·  Puzzles de madera  · Puzzle di legno   

305346
� Fühlpuzzle Fuchs
  Inhalt:  1 Puzzlebrett, 
4 Puzzleteile.   
Material: Polyester, 
Sperrholz. 
Maße: 24,8 x 24,8 cm.

�   Puzzle táctil Zorro
  Contenido:  1 tablero de 
puzzle, 4 piezas de 
puzzle.  
Material: poliéster, con-
trachapado de madera. 
Medidas: 24,8 x 24,8 cm.

�   Puzzle tattile Volpe
  Contenuto:  1 tavoletta 
porta puzzle, 4 tessere.  
Materiale: poliestere, 
compensato. 
Dimensioni: 24,8 x 
24,8 cm

12 +
months

4
305345
� Fühlpuzzle Maus
  Inhalt:  1 Puzzlebrett, 
4 Puzzleteile. 
  Material: Polyester, 
Sperrholz. 
Maße: 24,8 x 24,8 cm.

�   Puzzle táctil Ratón
  Contenido:  1 tablero de 
puzzle, 4 piezas de 
puzzle.  
Material: poliéster, con-
trachapado de madera. 
Medidas: 24,8 x 24,8 cm.

�   Puzzle tattile Topo
  Contenuto:  1 tavoletta 
porta puzzle, 4 tessere.  
Materiale: poliestere, 
compensato. 
 Dimensioni: 24,8 x 
24,8 cm.

12 +
months

4

•  fördert die Form- und Farbzuordnung
•  stärkt den Tastsinn    

•  fomenta la clasificación de formas y de colores
•  fortalece el sentido del tacto    

•  stimola la classificazione di forme e colori
•  rafforza il senso del tatto    

•  vermittelt erstes Verständnis von Zahlen
•  fördert die Feinmotorik
•  mit gut zu greifenden Holzteilen   
•  ayuda a empezar a comprender los 

números
•  fomenta la motricidad fina
•  con piezas de madera de buen agarre   
•  favorisce una prima comprensione dei 

numeri
•  stimola la motricità fine
•  con pezzi in legno facili da afferrare   

305405
� Holzpuzzle Zähl mal!
  Inhalt:  1 Puzzlebrett, 
5 Puzzleteile.  Material: 
Buche, Lindensperrholz. 
Maße: L 10 x B 30 x 
H 1,3 cm.

�   Puzzle de madera 
¡A contar!
  Contenido:  1 tablero de 
puzzle, 5 piezas de puzzle.  
Material: madera de haya, 
contrachapado de madera 
de tilo. Medidas: largo 10 
x ancho 30 x alto 1,3 cm.

�   Puzzle di legno 
Contiamo!
  Contenuto:  1 tavoletta 
porta puzzle, 5 tessere. 
 Materiale: faggio, legno 
compensato di tiglio. 
Misure: lungh. 10 x largh. 
30 x alt. 1,3 cm.

12 +
months

4

•  fördert die Feinmotorik
•  trainiert das Zuordnen von 

Formen und Farben   
•  fomenta la motricidad fina
•  entrena la clasificación de 

las formas geométricas y de 
los colores   

•  sviluppa la motricità fine
•  allena la classificazione 

delle forme e dei colori   

306084
� Holzpuzzle Obstgarten
  Inhalt:  1 Puzzlebrett, 
5 Puzzleteile.  
Material: Lindensperrholz, 
Buche. Maße Puzzlebrett: 
L 30 x B 10 x H 1,5 cm.

�   Puzzle de madera 
El frutal
  Contenido:  1 tablero de 
puzzle, 5 piezas de puzzle.  
Material: contrachapado 
de madera de tilo, madera 
de haya. Medidas: el table-
ro, largo 30 x ancho 10 x 
alto 1,5 cm.

�   Puzzle di legno 
Frutteto
  Contenuto:  1 tavoletta 
porta puzzle, 5 tessere.  
Materiale: compensato di 
tiglio, faggio. 
Dimensioni tavoletta porta 
puzzle: lungh. 30 x largh. 
10 x alt. 1,5 cm.

12 +
months

4

3332
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Holzpuzzles ·  Puzzles de madera  · Puzzle di legno   

•  toller Puzzlespaß in 5 Schichten
•  trainiert die Feinmotorik sowie das 

Unterscheiden von Größen und Farben    

•  una estupenda diversión de puzzle en 5 niveles
•  entrena la motricidad fina, así como la 

 distinción de tamaños y colores    

•  fantastico, divertente puzzle in 5 strati
•  allena la motricità fine e insegna a 

 distinguere dimensioni e colori    

� Holzpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 5 Puzzlescheiben. 
 Material: Sperrholz. Maße: 15 x 15 cm.

� Puzzles de madera
Contenido:  1 tablero de puzzle, 5 discos de puzzle. 
 Material: madera contrachapada. Medidas: 15 x 15 cm.

�   Puzzle di legno
Contenuto:  1 tavola per puzzle, 5 pezzi rotondi. 
 Materiale: legno compensato. Misure: 15 x 15 cm.

•  spielerisches Kennenlernen der Zahlen 1 bis 5
•  aprendizaje lúdico de los números del 1 al 5
•  imparare giocando i numeri da 1 a 5

305529
� Zahlenfreunde
� Amigos de los 
números
� Amici dei numeri

303768
� Bauernhof-Welt
� El mundo de la granja
�   Il mondo della fattoria

303536
� Kunterbunte Tierkinder
�   Animalitos multicolores
�   Cuccioli variopinti

303252
� Feuerwehr-Einsatz
�   Intervención de los 
bomberos
�   Intervento dei vigili 
del fuoco

301648
� Baustellen-Spaß
�   Diversión en las obras
� Cantiere

301647
� Bauernhof-Freunde
�   Amigos de la granja
� Amici della fattoria

12 +
months

4

12 +
months

4

12 +
months

4

12 +
months

4

12 +
months

4

12 +
months

4

3332
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•  toller Puzzlespaß in mehreren Schichten
•  una estupenda diversión con puzzle en 

varias capas
•  il piacere di comporre un puzzle a 

più strati

305530
� Baustellenfahrzeuge
  Material: Sperrholz. 
Maße: 18 x 12,5 cm.

�   Vehículos de obras
  Material: contrachapado 
de madera. 
Medidas: 18 x 12,5 cm.

�   Mezzi da cantiere
Materiale: legno 
 compensato. 
Misure: 18 x 12,5 cm.

years

1½  + 4

•  toller Puzzlespaß in 5 Schichten
•  una estupenda diversión de puzzle 

en 5 niveles
•  fantastico, divertente puzzle in 

5 strati

304611
� Bauernhoftiere
  Material: Sperrholz. 
Maße: 18 x 12,5 cm.

� Animales de granja
  Material: contrachapado 
de madera. 
Medidas: 18 x 12,5 cm.

�   Animali della fattoria
  Materiale: legno 
 compensato. 
Misure: 18 x 12,5 cm.

years

1½  + 4

•  toller Puzzlespaß zum Kennenlernen 
von Tieren

•  una estupenda diversión con puzzle 
para conocer a los animales    

•  divertente puzzle per conoscere gli 
animali    

305709
� Tierisch was los
  Material: Sperrholz. 
Maße: L 22 cm x B 17,5 cm.

�   Jaleo de animales
  Material: contrachapado 
de madera. 
Medidas: largo 22 cm x 
ancho 17,5 cm.

� Divertimento bestiale
Materiale: legno 
 compensato. 
Misure: lungh. 22 cm x 
largh. 17,5 cm.

years

2  + 4

•  toller Puzzlespaß zum Kennenlernen 
von Tieren    

•  una estupenda diversión con puzzle 
para conocer a los animales    

•  divertente puzzle per conoscere gli 
animali    

305710
� Tierisch wild
  Material: Sperrholz. 
Maße: L 20 cm x B 21 cm.

�   Diversión salvaje
Material: contrachapado 
de madera. 
Medidas: largo 20 cm x 
ancho 21 cm.

�   Divertimento selvaggio
  Materiale: legno 
 compensato. 
Misure: lungh. 20 cm x 
largh. 21 cm.

years

2  + 4

Holzpuzzles ·  Puzzles de madera  · Puzzle di legno   

•  fördert die Form- und Farbzuordnung
•  stärkt den Tastsinn    

•  fomenta la clasificación de formas y de colores
•  fortalece el sentido del tacto    

•  stimola la classificazione di forme e colori
•  rafforza il senso del tatto    

� Holzpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 5 Puzzleteile.  
Material: Sperrholz. 
Maße: 18 x 12,5 cm.

� Puzzles de madera
Contenido:  1 tablero de puzzle, 5 piezas de puzzle. 
 Material: contrachapado de madera. 
Medidas: 18 x 12,5 cm.

�   Puzzle di legno
Contenuto:  1 tavoletta porta puzzle, 5 tessere. 
 Materiale: legno compensato. 
Misure: 18 x 12,5 cm.

3534
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•  Vorlagenbild im Rahmen
•  imagen con la plantilla en el marco
•  immagine di modello sulla cornice

303767
� Tierfreunde
  � Amigos de los animales
  � Amici animali

years

1½  + 4

•  Vorlagenbild im Rahmen
•  modelo contenido en el marco
•  immagine di modello sulla cornice

303770
� Feuerwehr
  �   Bomberos
  �   Pompieri

years

1½  + 4

Holzpuzzles ·  Puzzles de madera  · Puzzle di legno   

� Holzpuzzles
Inhalt:  6 Teile.  
Material: Sperrholz. 
Maße: 18 x 18 cm.

� Puzzles de madera
Contenido:  6 piezas.  
Material: contrachapado de madera. 
Medidas: 18 x 18 cm.

�   Puzzle di legno
Contenuto:  6 pezzi.  
Materiale: legno compensato. 
Misure: 18 x 18 cm.

•  trainiert die Zuordnung von Farben
•  fördert die Feinmotorik   

•  entrena la clasificación de los colores
•  fomenta la motricidad fina   

•  allena la capacità di associare i colori
•  stimola la motricità fine   

� Holzrahmen-Puzzles
Inhalt:  9 Teile.  
Material: Sperrholz. 
Maße: 21 x 21 cm.

� Puzzles con marco de madera
Contenido:  9 piezas.  
Material: contrachapado de madera. 
Medidas: 21 x 21 cm.

�   Puzzle in cornice di legno
Contenuto:  9 pezzi.  
Materiale: legno compensato. 
Misure: 21 x 21 cm.

•  mit praktischer Aussparung, um die Teile 
leicht wieder aus dem Rahmen zu lösen   

•  con una práctica cavidad troquelada para que 
se desprendan fácilmente las piezas   

•  con pratica apertura per togliere i 
pezzi facilmente   

304610
� Haustiere
  � Animales 
 domésticos
  �   Animali domestici

12 +
months

4
304609
� Zootiere
  � Animales del zoo
  �   Animali dello zoo

12 +
months

4

3534
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Holzpuzzles ·  Puzzles de madera  · Puzzle di legno   

•  trainiert die Feinmotorik
•  Puzzlespaß in zwei Schichten   

•  fomenta la motricidad fina
•  una estupenda diversión de puzzle en dos niveles   

•  allena la motricità fine
•  fantastico, divertente puzzle in due strati   

� Holzpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 10 Puzzleteile. 
 Material: Sperrholz. 
Maße: 30 x 10 cm.

� Puzzles de madera
Contenido:  1 tablero para puzzle, 10 piezas de puzzle. 
 Material: contrachapado de madera. 
Medidas: 30 x 10 cm.

�   Puzzle di legno
Contenuto:  1 tabellone di puzzle, 10 tessere di puzzle.  
Materiale: legno compensato. 
Misure: 30 x 10 cm.

� Holzpuzzles
Inhalt:  1 Puzzlebrett, 22 Puzzleteile. 
 Material: Sperrholz. 
Maße: 18 x 18 cm.

� Puzzles de madera
Contenido:  1 tablero de puzzle, 22 piezas de puzzle. 
 Material: contrachapado de madera. 
Medidas: 18 x 18 cm.

�   Puzzle di legno
Contenuto:  1 tabellone di puzzle, 22 tessere di puzzle.  
Materiale: legno compensato 
Misure: 18 x 18 cm.

304587
� Erste Zahlen
� Los primeros números
  �   Primi numeri

12 +
months

4

•  spielerisch die ersten Zahlen  kennenlernen
•  aprender, jugando, los primeros números
•  imparare i primi numeri giocando

303680
� Mein Leben
� Mi vida
  � La mia vita

304586
� Farben & Formen
  �   Colores y figuras 
geométricas
  � Colori e forme

12 +
months

4

•  spielerisch Farben und Formen kennenlernen
•  conocer, jugando, los colores y las figuras 

geométricas
•  conoscere colori e forme giocando

302529
� Lieblingsjahreszeit
  �   Mi estación del año 
preferida
  �   La stagione preferita
  

•  toller Puzzlespaß in 4 Schichten
•  trainiert die Feinmotorik sowie das 

Zuordnen von Bildern    

•  una estupenda diversión de puzzle en 4 niveles
•  entrena la motricidad fina así como la 

 clasificación de imágenes    

•  fantastico, divertente puzzle in 4 strati
•  allena la motricità fine e la capacità di abbinare 

le immagini    

years

3  + 4

years

3  + 4

3736
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Legespiele ·  Juegos de composición  · Giochi di composizione   

303710
� Zuordnungsspiel Farbenmonde
  Inhalt:  5 Motivkarten, 15 Farbenmonde. 
 Material: Holz, Pappe. 
Maße: Motivkarten 23 x 23 cm.

�   Juego de clasificación Lunas de colores
  Contenido:  5 cartas con plantillas, 
15 lunas de colores.  Material: madera, 
 cartón. Medidas: plantillas 23 x 23 cm.

�   Gioco di classificazione Lunette colorate
  Contenuto:  5 carte con motivi, 15 lunette 
colorate.  Materiale: legno, cartone. 
Misure: carte con motivi 23 x 23 cm.

years

1½  + 2

302949
� Zuordnungsspiel Tierische Abenteuer
  Inhalt:  5 Legetafeln, 15 Plättchen.  
Material: Pappe, Holz. 
Maße: Legetafeln 23 x 23 cm.

�   Juego de clasificación 
Aventuras bestiales
  Contenido:  5 tablillas, 15 piezas.  
Material: cartón, madera. Medidas: las  
 láminas para encajar, 23 x 23 cm.

�   Gioco di classificazione 
Avventura bestiale
  Contenuto:  5 tavole di gioco, 15 tavolette. 
 Materiale: cartone, legno. 
Misure: tavole con incavi 23 x 23 cm.

years

1½  + 2

301059
� Zuordnungsspiel Kunterbunte Tierwelt
      Material: Pappe, Buche. Maße: 
Legetafeln 23 x 23 cm, Scheiben Ø 5 cm.

�   Juego de clasificación 
El colorido mundo animal
      Material: cartón, madera de haya. 
 Medidas: las tablillas, 23 x 23 cm; 
los discos, Ø 5 cm.

�   Gioco di classificazione Il mondo 
degli animali e i suoi colori
      Materiale: cartone, faggio. 
Misure: tavole di gioco 23 x 23 cm, 
tasselli Ø 5 cm.

years

1½  + 2

•  trainiert das Erkennen und Zuordnen 
von Farben und Formen

•  fördert die Feinmotorik    

•  entrena el reconocimiento y la clasificación 
de los colores y las formas

•  fomenta la motricidad fina    

•  allena a riconoscere e a classificare colori 
e forme

•  stimola la motricità fine    

3736
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•  fördert Feinmotorik und 
Zuordnungsfähigkeit

•  trainiert das Verständnis 
für Formen und Farben

•  mit 10 doppelseitig 
bedruckten Vorlagekarten   

•  fomenta la motricidad fina 
y la habilidad de clasificar

•  entrena la comprensión de 
las formas geométricas y de 
los colores

•  con 10 plantillas impresas a 
doble cara   

•  stimola la motricità fine e 
la capacità di classificazione

•  allena la comprensione 
delle forme e dei colori

•  con 10 carte esempio stam-
pate su entrambi i lati   

305952
� Legespiel Bunte Formen
  Inhalt:  18 Holzteile, 4 Vorlagen-
tableaus, 10 doppelseitig 
bedruckte Vorlagenkarten. 
 Material: Pappe, Buche. 
Maße: Vorlagentableau: 
20 x 20 x 0,4 cm.

�   Juego de composición 
Formas variopintas
  Contenido:  18 piezas de madera, 
4 tablas de composición, 10 plan-
tillas impresas a doble cara.  
Material: cartón, madera de 
haya. Medidas: la plantilla, 20 x 
20 x 0,4 cm.

�   Gioco di composizione 
Forme colorate
  Contenuto:  18 figure in legno, 
4 tavole di composizione, 10 
carte modello stampate su ent-
rambi i lati.  
Materiale: faggio, cartone. 
Dimensioni: tavola di composizi-
one: 20 x 20 x 0,4 cm.

years

2  + 2

•  fördert die Feinmotorik und 
 Kreativität

•  tierisch wildes  Zuordnungsspiel    
•  fomenta la motricidad fina y la 

creatividad
•  la construcción en vertical de 

las fichas, fomenta de forma 
 adicional la destreza y la 
 capacidad imaginativa    

•  stimola la motricità fine e la 
 creatività

•  costruire in verticale i mattoncini 
promuove inoltre la destrezza e 
l‘immaginazione    

306087
� Legespiel Tierisch wild
  Inhalt:  12 Holzteile und 4 Einle-
getableaus.  
Material: Pappe, Buche. Maße: 
27 x 14 x 3 cm.

�   Juego de composición Entre 
bestias
  Contenido:  12 piezas de madera 
y 4 tablas de composición.  
Material: cartón, madera de 
haya. Medidas: 27 x 14 x 3 cm.

�   Gioco di composizione Anima-
li selvaggi
  Contenuto:  12 figure in legno e 
4 pannelli di esempio.  
Materiale: faggio, cartone. 
Dimensioni: 27 x 14 x 3 cm.

years

2  + 2

Legespiele ·  Juegos de composición  · Giochi di composizione   

3938
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305781
� Zuordnungsspiel Tagesablauf
  Inhalt:  15 Teile. 
 Material: Lindensperrholz. 
Maße Plättchen: ca. 6 x 5 cm.

�   Juego de clasificación La jornada
  Contenido:  15 piezas.  
Material: contrachapado de madera 
de tilo. Medidas: las fichas, aprox. 
6 x 5 cm.

�   Gioco di classificazione  
La giornata
  Contenuto:  15 pezzi.  
Materiale: compensato di tiglio. 
Misure tavolette: ca. 6 x 5 cm.

years

2  + 4

304258
� Zuordnungsspiel Zahlen
  Inhalt:  20 Plättchen.  
Material: Sperrholz. 
Maße: Plättchen je ca. 6 x 5 cm.

�   Juego de clasificación Números
  Contenido:  20 fichas.  
Material: contrachapado de madera. 
Medidas: las fichas, cada una aprox. 
6 x 5 cm.

�   Gioco di classificazione Numeri
  Contenuto:  20 tavolette.  
Materiale: legno compensato. 
Misure: tavolette ca. 6 x 5 cm.

years

2  + 4

304259
� Zuordnungsspiel Jahreszeiten
  Inhalt:  20 Plättchen.  
Material: Sperrholz. 
Maße: Plättchen je ca. 6 x 5 cm.

�   Juego de clasificación 
Estaciones del año
  Contenido:  20 fichas.  
Material: contrachapado de madera. 
Medidas: las fichas, cada una aprox. 
6 x 5 cm.

�   Gioco di classificazione Stagioni
  Contenuto:  20 tavolette.  
Materiale: legno compensato. 
 Misure: tavolette ca. 6 x 5 cm.

years

2  + 4

300418
� Zuordnungsspiel 
Alle meine Farben
  Inhalt:  20 Plättchen.  
Material: Lindensperrholz. Maße: 
Farbplättchen je ca. 6 x 5 cm.

�   Juego de clasificación 
Todos mis colores
  Contenido:  20 fichas. Material: con-
trachapado de madera de tilo. 
Medidas: cada ficha de color aprox. 
6 x 5 cm.

�   Gioco di classificazione 
Tutti i miei colori
  Contenuto:  20 tavolette.  Materiale: 
compensato di tiglio. Misure: tavo-
lette con colori ca. 6 x 5 cm.

years

2  + 4

300419
� Zuordnungsspiel Tiere auf Tour
  Inhalt:  11 Teile.  
Material: Sperrholz. 
Maße: L 46 x B 14 cm.

�   Juego de clasificación 
Animales de viaje
  Contenido:  11 fichas.  
Material: contrachapado de madera. 
Medidas: largo 46 x ancho 14 cm.

�   GIoco di classificazione 
 Animaletti in viaggio
  Contenuto:  11 pezzi.  
Materiale: legno compensato. 
 Misure: lung. 46 x largh. 14 cm.

years

2  + 4

Legespiele ·  Juegos de composición  · Giochi di composizione   

3938
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Legespiele ·  Juegos de composición  · Giochi di composizione   

304912
� Tierische Jahreszeiten
  Inhalt:  8 Teile.  
Material: Sperrholz. 
Maße: 20 x 20 x 0,5 cm.

�    Estaciones del año con 
 animales
  Contenido:  8 piezas.  
Material: contrachapado de 
madera. 
Medidas: 20 x 20 x 0,5 cm.

�    Stagioni e animali
  Contenuto:  8 pezzi.  
Materiale: legno compensato. 
Misure: 20 x 20 x 0,5 cm.

•  spielerisches Kennenlernen der 
 Jahreszeiten

•  conocer las estaciones del 
año jugando

•  per imparare le stagioni 
attraverso il gioco

years

2  + 4

305777
� Bunter Tangram-Mix
  Inhalt:  21 Teile.  Material: Buche. 
Maße: Quadrat L 3,5 x B 3,5 x H 
1,2 cm.

�   Mix de Tangram
  Contenido:  21 piezas.  
Material: madera de haya. Medi-
das: el cuadrado, largo 3,5 x 
ancho 3,5 x alto 1,2 cm.

�   Tangram Mix di colori
  Contenuto:  21 pezzi.  
Materiale: faggio. Misure: quad-
rato lungh. 3,5 x largh. 3,5 x alt. 
1,2 cm.

•  trainiert spielerisch das Erkennen und 
Zuordnen von Farben und Formen

•  entrena, jugando, el reconocimiento y 
la clasificación de los colores y de las 
formas geométricas

•  allena giocando a riconoscere e 
 classificare colori e forme

years

3  + 2

305158
� Zahlen-Bauernhof
  Inhalt:  10 Steine.  
Material: Buche. 
Maße: Stein 6 x 4 x 4 cm.

�   La granja de los números
  Contenido:  10 piezas.  
Material: madera de haya. 
 Medidas: cada pieza, 6 x 4 x 4 cm.

�  Fattoria dei numeri
  Contenuto:  10 blocchi.  
Materiale: faggio. 
Misure: blocco 6 x 4 x 4 cm.

years

2  + 2

•  lustiges Zahlen-Legespiel
•  un divertido juego de 

composición con números
•  divertente gioco di 

 composizione con numeri

� Legespiele � Juegos de composición �   Giochi di composizione

301703
� Zauberdreiecke
  Inhalt:  1 Legebrett, 36 Dreiecke, 
6 doppelseitig bedruckte 
 Vorlagenblätter.  Material: Buche, 
Sperrholz, Papier. 
Maße: Legebrett 18 x 18 cm.

�   Triángulos mágicos
  Contenido:  1 tabla de composici-
ón, 36 triángulos, 6 plantillas 
impresas a doble cara.  Material: 
madera de haya, contrachapado 
de madera, papel. Medidas: tabla 
de composición 18 x 18 cm.

�   Triangoli magici
  Contenuto:  1 tavoletta di compo-
sizione, 36 triangoli, 6 modelli 
stampati su entrambi i lati.  Mate-
riale: legno di faggio, compensa-
to, carta. Misure: tavoletta di 
composizione 18 x 18 cm.

•  mit 6 doppelseitig bedruckten 
Vorlagenblättern

•  con 6 plantillas impresas a doble 
cara

•  con 6 modelli stampati su ent-
rambi i lati

years

2  + 2

4140
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•  mit 5 Motivkarten mit je 2 Motiven   
•  con 5 láminas con 2 motivos cada una   
•  con 5 fogli, ognuno von 2 motivi

years

1½  + 2
303709
� Steckspiel Kunter-
bunte Welt
  Inhalt:  1 Steckbrett, 
5 Motivkarten, 
14 Stecker.  Material: 
Buche, Sperrholz, 
Pappe. Maße: Steck-
brett 15 x 15 cm.

�   Juego para encajar 
Mundo de colores
  Contenido:  1 tabla 
para encajar, 5 láminas 
de motivos, 14 pilotes. 
 Material: madera de 
haya, contrachapado, 
cartón. Medidas: la 
tabla para encajar, 15 x 
15 cm.

�   Gioco da inserire 
Il mondo dei colori
  Contenuto:  1 tavola di 
inserimento , 5 carte 
con motivi, 14 elemen-
ti da inserire.  Materia-
le: legno di faggio, 
legno compensato, 
 cartone. Misure: tavola 
di inserimento 
15 x 15 cm.

con 5 fogli, ognuno von 2 motivi

•  enthält 3 einfache Spielideen     
•  contiene 3 ideas sencillas de 

juegos     
•  con tre facili idee di gioco     

2

2213
� Ringelrei
      Die Anleitung enthält 
3 einfache Spielideen für 
1 - 3 Kinder. Auch zur Zuord-
nung von Farben und 
Größen. Material: Buche. 
Maße: Figur ca. 7 cm groß.

�   Enanito de anillas
      Las instrucciones contienen 
3 ideas sencillas de juegos 
para 1-3 niños. También 
para clasificar por colores y 
tamaños. Material: de haya. 
Medidas: tamaño aprox. 
7 cm.

�   Pupazzo ad anelli
      Tre facili idee di gioco per 
1-3 bambini. Anche per 
 classificare colori e 
dimensioni. 
Materiale: faggio.  
Misure: figura ca. 7 cm.

years

1½  + 2
302913
� Steckspiel Kasper
  Inhalt:  1 Steckstab, 
7 Steckteile.  
Material: Buche, Poly-
ester. Maße: Ø 6,5 cm, 
H 14,5 cm.

�   Juego para encajar 
Kasperle
  Contenido:  1 varilla fija 
para encajar, 7 piezas. 
 Material: madera de 
haya, poliéster. Medi-
das: Ø 6,5 cm, altura 
14,5 cm.

�   Gioco da inserire 
Gaspare
  Contenuto:  1 asta, 
7 pezzi da inserire. 
 Materiale: faggio, 
poliestere. Misure: 
Ø 6,5 cm, alt. 14,5 cm.

years

1½  + 2
302914
� Steckspiel Giraffe
  Inhalt:  1 Steckstab, 
7 Steckteile.  
Material: Buche. 
Maße: Ø 6,5 cm, 
H 15 cm.

�   Juego para encajar 
Jirafa
  Contenido:  1 varilla fija 
para encajar, 7 piezas. 
 Material: madera de 
haya. Medidas: 
Ø 6,5 cm, altura 15 cm.

�   Gioco da inserire 
Giraffa
  Contenuto:  1 asta, 
7 pezzi da inserire. 
 Materiale: faggio. 
Misure: Ø 6,5 cm, 
alt. 15 cm.

years

1½  + 2
302915
� Steckspiel Frosch
  Inhalt:  1 Steckstab, 
7 Steckteile.  
Material: Buche. 
Maße: Ø 6,5 cm, 
H 14,5 cm.

�   Juego para encajar 
Rana
  Contenido:  1 varilla fija 
para encajar, 7 piezas. 
 Material: madera de 
haya. Medidas: 
Ø 6,5 cm, altura 
14,5 cm.

�   Gioco da inserire 
Rana
  Contenuto:  1 asta, 
7 pezzi da inserire. 
 Materiale: faggio. 
Misure: Ø 6,5 cm, 
alt. 14,5 cm.

Steckspiele ·  Juegos de encaje  · Giochi da inserire   

•  fördert spielerisch die Feinmotorik
•  erster Steck-Spaß
•  schult das Erkennen und Benennen von Farben   

•  fomenta, jugando, la motricidad fina
•  una primera diversión para encajar
•  educa la habilidad de distinguir y 

 nombrar los colores   

•  stimola in modo divertente la motricità fine
•  il primo gioco da inserire
•  allena a riconoscere e nominare i colori   

years

1½  + 
4140
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Steckspiele ·  Juegos de encaje  · Giochi da inserire   

•  variabler Steck-Spaß
•  fördert die Feinmotorik    

•  tante combinazioni divertenti
•  sviluppa la motricità fine    

•  una diversión para encajar con variaciones
•  fomenta la motricidad fina    

� Steckspiele � Juegos de encaje �   Giochi da inserire

•  trainiert das Erkennen, Benennen 
und Zuordnen von Farben   

•  entrena el reconocimiento, el 
 nombramiento y la clasificación de 
los colores   

•  allena a riconoscere, nominare e 
 classificare i colori   

303228
� Regenbogen-Schaukel
  Inhalt:  1 Schaukel, 3 Steck-
stäbe, 9 Steckringe. 
  Material: Buche, Sperrholz. 
Maße: L 18,5 x B 7,5 x 
H 13 cm.

�   Balancín arco iris
  Contenido:  1 balancín, 
3 varillas para encajar, 
9 aros.  Material: madera 
de haya, contrachapado. 
Medidas: largo 18,5 x 
ancho 7,5 x alto 13 cm.

�   Dondolo arcobaleno
  Contenuto:  1 dondolo, 
3 aste, 9 anelli da inserire. 
 Materiale: legno di faggio, 
compensato. 
Misure: lungh. 18,5 x 
largh. 7,5 x alt. 13 cm.

years

1½  + 2

•  variabler Steck-Spaß
•  fördert die Feinmotorik    
•  una diversión para encajar con 

variaciones
•  fomenta la motricidad fina    
•  tante combinazioni divertenti
•  sviluppa la motricità fine    

301551
� Blumengarten
  Inhalt:  25 Steckteile, 
1 Steckplatte.  
Material: Buche. 
Maße: Steckplatte 
22 x 11 cm.

�   Jardín de flores
  Contenido:  25 piezas para 
encajar, 1 tablero de enca-
je.  Material: madera de 
haya. Medidas: tablero de 
encaje, 22 x 11 cm.

�   Giardino dei fiori
  Contenuto:  25 pezzi da 
inserire, 1 base.   
Materiale: faggio. 
Misure: base 22 x 11 cm.

years

1½  + 2

•  mit fünf doppelseitig 
bedruckten Vorlagekarten   

•  con cinco láminas de plantil-
las impresas por ambas caras   

•  con cinque carte modello 
stampate su entrambi i lati   

305404
� Formenspaß
  Inhalt:  1 Steckbrett, 
10 Figurenteile, 
5 Vorlagenkarten. 
  Material: Buche. Maße: 
L 19 x B 12,5 x H 8 cm.

�   Diversión de formas
  Contenido:  1 base para 
encajar, 10 piezas, 5 lámi-
nas de plantilla.  
Material: madera de haya. 
Medidas: largo 19 x ancho 
12,5 x alto 8 cm.

�   Divertimento di forme
  Contenuto:  1 tavola di 
inserimento, 10 pezzi, 
5 carte modello.  
Materiale: legno di faggio. 
Misure: lungh. 19 x largh. 
12,5 x alt. 8 cm.

years

2  + 2

•  fördert die Feinmotorik
•  fomenta la motricidad fina     
•  sviluppa la motricità fine     

300526
� Bommelraupe
  Inhalt:  9 Körperteile. 
 Material: Lindensperrholz. 
Maße: L 35 x B 8 cm.

�   Oruga Pompón
  Contenido:  9 partes de su 
cuerpo.  Material: con-
trachapado de tilo. 
 Medidas: longitud 35 x 
anchura 8 cm.

�   Bruco pompon
  Contenuto:  9 parti del 
corpo.  
Materiale: compensato di 
tiglio. Misure: lungh. 35 x 
largh. 8 cm.

years

2  + 2

4342
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Stapelspiele ·  Apilar  · Impilare   

•  Stapelspaß für die Kleinen
•  fördert die Feinmotorik    

•  i piccoli si divertono a impilare
•  stimola la motricità fine    

•  diversión de apilar para los pequeños
•  fomenta la motricidad fina    

� Stapelspiele � Apilar �   Impilare

•  erster kunterbunter 
Stapelspaß

•  una primera diversión 
de apilar llena de 
 colores

•  un primo variopinto 
modo per divertirsi a 
impilare

301690
� Regenbogen-Hochhaus
      Material: Buche. 
Maße: L 5 x B 5 x H 21 cm.

�   Rascacielos Arco iris
      Material: madera de haya. 
Medidas: largo 5 x ancho 
5 x alto 21 cm.

�   Grattacielo Arcobaleno
      Materiale: legno di faggio. 
Misure: lungh. 5 x largh. 
5 x alt. 21 cm.

12 +
months

2

•  vermittelt erstes Verständnis von Statik
•  mit neun doppelseitig bedruckten 

 Vorlagekarten   
•  proporciona una primera comprensión de 

la estática
•  con nueve láminas de plantillas impresas 

por ambas caras   
•  favorisce una prima comprensione dei 

 principi della statica
•  con nove carte modello stampate su 

 entrambi i lati   

2

years

2  + 
•  Stapelsteine mit fröhlichen Farben 

und liebevoll gestalteten Details   
•  las piezas para apilar están provistas 

de alegres colores y detalles 
 primorosos   

•  mattoncini da impilare con colori 
 vivaci e dettagli realizzati con cura   

303708
� Tier-Hochhaus
  Inhalt:  15 Stapelsteine. 
 Material: Holz. 
Maße: 9,5 x 5 x 22,5 cm.

�   Rascacielos de animales
  Contenido:  15 piezas para 
apilar.  Material: madera. 
Medidas: 9,5 x 5 x 22,5 cm.

�   La torre degli animali
  Contenuto:  15 pezzi da 
impilare.  Materiale: legno. 
Misure: 9,5 x 5 x 22,5 cm.

2

years

1½  + 

•  Stapelspaß für die Kleinen
•  fördert die Feinmotorik    
•  diversión de apilar para los pequeños
•  fomenta la motricidad fina    
•  i piccoli si divertono a impilare
•  stimola la motricità fine    

300170
� Leuchtturm
      Material: Buche. 
Maße: H 21 cm, Ø 5,5 cm.

�   Faro
      Material: madera de haya. 
Medidas: 21 cm, Ø 5,5 cm.

�   Il faro
      Materiale: legno di faggio. 
Misure: altezza 21 cm, 
Ø 5,5 cm.

12 +
months

2

305403
� Wackelturm
  Inhalt:  1 Wackelscheibe, 
10 Stapelsteine, 9 Vorlage-
karten.  Material: Buche. 
Maße: L 23 x B 15 x H 4,5 cm.

�   Torre tambaleante
  Contenido:  1 disco tamba-
leante, 10 piezas para apilar, 
9 láminas de plantilla. 
  Material: madera de haya. 
Medidas: largo 23 x ancho 
15 x alto 4,5 cm.

� Torre traballante
  Contenuto:  1 disco traballan-
te, 10 blocchi impilabili, 
9 carte modello.  
Materiale: legno di faggio. 
Misure: lungh. 23 x largh. 
15 x alt. 4,5 cm.

4342
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Stapelspiele ·  Apilar  · Impilare   

•  tolle Herausforderung für kleine 
 Stapelkünstler

•  fördert Feinmotorik und Ausdauer    

•  un estupendo desafío para los pequeños 
 artistas del apilamiento

•  fomenta la motricidad fina y la perseverancia    

•  una magnifica sfida per piccoli artisti 
dei giochi impilabili

•  stimola la motricità fine e la perseveranza    

� Stapelspiele � Apilar �   Impilare

•  bietet unzählige kreative 
 Gestaltungsmöglichkeiten

•  ofrece innumerables y creativas posibilidades 
de configuración

•  offre innumerevoli possibilità di costruzione 
creativa

305457
� Turmstadt
  Inhalt:  15 Bausteine. 
  Material: Buche. 
Maße breitester Torbogen: 
B 9 x H 6 x T 2 cm.

�   Ciudad de las torres
  Contenido:  15 piezas de 
construcción.   Material: 
madera de haya. Medidas: 
el arco de portal más amp-
lio, ancho 9 x alto 6 x 
hondo 2 cm.

�   Città delle torri
  Contenuto:  15 blocchi. 
  Materiale: legno di faggio. 
Misure dell‘arco più largo: 
largh. 9 x alt. 6 x spessore 
2 cm.

years

2  + 2

•  mit 2 Spielvarianten
•  con 2 variantes del juego
•  con 2 varianti di gioco

305203
� Fuchs
  Inhalt:  1 Wackelwiese, 
10 Stapelsteine, 10 Spiel-
plättchen.  
Material: Buche, Pappe. 
Maße: Wiese L 14 x B 4 x H 
4,5 cm.

� Zorro
  Contenido:  1 prado tam-
baleante, 10 piezas para 
apilar, 10 fichas de juego. 
 Material: madera de haya, 
cartón. Medidas: el prado, 
largo 14 x ancho 4 x alto 
4,5 cm.

�   Volpe
  Contenuto:  1 prato trabal-
lante, 10 blocchi impilabili, 
10 tavolette gioco. 
  Materiale: faggio, cartone. 
Misure: lungh. 14 x largh. 
4 x alt. 4,5 cm.

years

2  + 2

300145
� Wackelfanten
  Inhalt:  10 Stapelelefanten, 
5 Vorlagenkarten, 
1 Anleitung.  Material: 
Buche, Pappe. Maße: Ele-
fanten L 7 x B 2 x H 6 cm.

�   Tambalefantes
  Contenido:  10 elefantes 
para apilar, 5 plantillas, 
1 instrucciones.  Materiales: 
madera de haya, cartón. 
Medidas: Elefantes 7 x 2 x 
6 cm.

�   Dondolelefanti
  Contenuto:  10 elefanti 
impilabili, 5 schede model-
lo, istruzioni.  Materiale: 
legno di faggio, cartone. 
Misure: elefanti lunghezza 
7 x larghezza 2 x altezza 
6 cm.

years

2  + 2

•  bietet eine Vielzahl an kreativen 
 Legemöglichkeiten  

•  ofrece una variedad de posibili-
dades creativas  

•  offre svariate possibilità di compo-
sizioni creative  

304736
� Farbkristalle
  Inhalt:  14 Stapelsteine, 
1 Stapelrahmen, 
12 Vorlagenkarten. 
  Material: Buche,  
Kunststoff, Pappe. 
Maße: Prismen je 
7 x 8 x 2 cm.

�   Cristales de colores
  Contenido:  14 piezas para 
apilar, 1 marco apilador, 
12 plantillas.  Material: 
madera de haya, plástico, 
cartón. Medidas: los pris-
mas, cada uno 7 x 8 x 2 cm.

� Cristalli colorati
  Contenuto:  14 blocchi da 
impilare, 1 cornice di 
costruzione, 12 carte 
modello.  Materiale: faggio, 
plastica, cartone. Misure: 
prismi 7 x 8 x 2 cm.

years

3  + 2

4544
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304238
� Stapelwürfel  Feuerwehr
  Inhalt:  10 unterschiedlich 
große Würfel zum Stapeln. 
 Material: stabiler Karton. 
Maße: Kantenlänge des 
größten Würfels ca. 13 cm.

�   Cubos para apilar 
Bomberos
  Contenido:  10 cubos de 
diferetes tamaños para 
apilar.  Material: cartón 
robusto. Medidas: la arista 
del cubo más grande, 
aprox. 13 cm.

�   Cubi da impilare 
Vigili del fuoco
  Contenuto:  10 cubi da 
impilare di diverse dimen-
sioni.  Materiale: cartone 
robusto. Misure: lunghez-
za spigoli del cubo più 
grande ca. 13 cm.

12 +
months

2
302030
� Stapelwürfel Rapunzel
  Inhalt:  10 unterschiedlich 
große Würfel zum Stapeln. 
 Material: stabiler Karton. 
Maße: Kantenlänge des 
größten Würfels 13,5 cm.

�   Cubos para apilar 
Rapunzel
Contenido:  10 cubos de 
diferentes tamaños para 
apilar.  Material: cartón 
sólido. Medidas: el lateral 
del cubo más grande, 13,5 
cm de largo.

�   Cubi da impilare 
Raperonzolo
Contenuto:  10 cubi da 
impilare di diverse dimen-
sioni.  Materiale: cartone 
robusto. Misure: lato del 
cubo più grande: 13,5 cm.

12 +
months

2

5879
� Stapelwürfel 
Auf dem Land
  Inhalt:  10 unterschiedlich 
große Würfel zum Stapeln. 
 Material: stabiler Karton. 
Maße: Kantenlänge des 
größten Würfels 13,5 cm. 

�   Cubos para apilar 
En el campo
  Contenido:  10 cubos de 
diferentes tamaños para 
apilar.  Material: cartón 
robusto. Medidas: longitud 
del lado del cubo más 
grande 13,5 cm.

�   Cubi da impilare 
In campagna
  Contenuto:  10 cubi da 
impilare di diverse dimen-
sioni.  Materiale: cartone 
robusto. Misure: lunghez-
za spigoli del cubo più 
grande 13,5 cm.

12 +
months

2
301524
� Stapelwürfel  
Flotte Flitzer
  Inhalt:  10 unterschiedlich 
große Würfel zum Stapeln. 
 Material: stabiler Karton. 
Maße: Kantenlänge des 
größten Würfels 13,5 cm.

�   Cubos para apilar 
 Bólidos veloces
  Contenido:  10 cubos de 
diferentes tamaños para 
apilar.  Material: cartón 
robusto. Medidas: longitud 
del lado del cubo más 
grande 13,5 cm.

�   Cubi da impilare 
Bolidi sfreccianti
  Contenuto:  10 cubi da 
impilare di diverse dimen-
sioni.  Materiale: cartone 
robusto. Misure: lunghez-
za lati del cubo più grande 
13,5 cm.

12 +
months

2

Stapelspiele ·  Apilar  · Impilare   

•  zum Kennenlernen der Zahlen und 
Mengen von 1 bis 10

•  Würfel können aufeinander und 
ineinander  gestapelt werden

•  ruck, zuck aufgeräumt und 
 platzsparend verstaut   

•  para aprender las cantidades y los números 
del 1 al 10

•  los cubos pueden apilarse unos encima de 
otros y unos dentro de otros

•  se recogen en un pispás y se guardan 
 ahorrando espacio   

•  per imparare i numeri e le quantità da 
1 a 10

•  i cubi possono essere impilati uno 
sull‘altro o infilati uno dentro l‘altro

•  si raccolgono in un attimo e non sono troppo 
ingombranti   

4544
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305060
� Sortierbox Lieblingstiere
  Inhalt:  1 Sortierbox, 6 Holzsteine. 
 Material: Sperrholz, Buche. 
Maße: L 20 x B 20 x H 10,5 cm.

�   Caja de clasificación 
Animales favoritos
  Contenido:  1 caja de clasificación, 
6 piezas de madera.  
Material: contrachapado de 
madera, madera de haya. Medi-
das: L 20 x An 20 x Al 10,5 cm.

�   Scatola di classificazione 
Animali preferiti
  Contenuto:  1 scatola di classifica-
zione, 6 mattoncini in legno.  
Materiale: legno compensato, 
faggio. Misure: lungh. 20 x largh. 
20 x alt. 10,5 cm.

•  schult das Erkennen und Benennen 
von Formen und Farben

•  erster Sortier- und Steckspaß

12 +
months

2

301701
� Sortierbox Zootiere
  Inhalt:  1 Sortierbox, 8 Holzsteine. 
 Material: Buche, Sperrholz. 
Maße: L 16 x B 16 x H 13,5 cm.

�   Caja de clasificación 
Animales del zoo
  Contenido:  1 caja de clasificación, 
8 piezas de madera.  
Material: madera de haya, con-
trachapado. Medidas: largo 16 x 
ancho 16 x alto 13,5 cm.

�   Scatola di classificazione 
 Animali dello zoo
  Contenuto:  1 scatola di classifica-
zione, 8 mattoncini in legno.  
Materiale: faggio,legno compen-
sato. Misure: lungh. 16 x largh. 
16 x alt. 13,5 cm.

•  toller Sortier- und Schiebespaß
•  fördert die Feinmotorik und das 

Formenverständnis    

12 +
months

2

2389
� Sortierbox Tiere
      Material: Buchenholz mit 
6 farbigen Steinen aus Buche und 
2 beidseitig bedruckten Schab-
lonen aus Birkensperrholz. Maße: 
Holzbox ca. 14,6 x 15,3 x 8,5 cm.

�   Caja de clasificación Animales
      Materiales: madera de haya con 6 
piezas de madera de haya colorea-
da y 2 plantillas de contrachapado 
de abedul estampadas a doble 
banda. Medidas: caja de madera 
aprox. 14,6 x 15,3 x 8,5 cm.

�   Scatola per classificare Animali
      Materiale: faggio con 6 blocchi 
colorati in faggio e due sagome in 
compensato di betulla stampate 
sui due lati. Misure: scatola in 
legno 14,6 x 15,3 x 8,5 cm circa.

•  4 Tierwelten auf 
2 Schablonen

•  Sortierbox und 
6 Steine aus Holz    

12 +
months

2

302973
� Sortierbox Steck-Snack
  Inhalt:  1 Sortierbox, 5 Steine. 
 Material: Sperrholz, Buche. 
Maße: Sortierbox L 16,5 x B 13 x 
H 14 cm.

�   Caja de clasificación 
 Tentempié para encajar
  Contenido:  1 caja de clasificación, 
5 piezas.  Material: contrachapa-
do, madera de haya. Medidas: la 
caja de clasificación, largo 16,5 x 
ancho 13 x alto 14 cm.

�   Scatola di classificazione 
 Spuntino da inserire
  Contenuto:  1 scatola di classifica-
zione, 5 mattoncini.  
Materiale: legno compensato, 
faggio. Misure: scatola di classifi-
cazione lungh. 16,5 x largh. 13 x 
alt. 14 cm.

•  perfekt für erste Rollenspiele rund 
um Tiere

•  fördert das Erkennen und Benennen 
von Formen und Farben    

years

1½  + 2

Sortierspiele ·  Cajas de clasificación  · Scatole per classificare   
•  entrena el reconocimiento 

de formas y colores
•  diversión de clasificar y 

encajar para pequeños

•  allena a riconoscere e 
nominare colori e forme

•  un primo, divertente gioco 
di classificazione

•  una diversión estupenda clasifi-
cando y deslizando

•  fomenta la motricidad fina y la 
comprensión de las formas    

•  classificare e spingere: 
un grande divertimento

•  stimola la motricità fine e la 
comprensione delle forme    

•  4 especies animales en 
2 plantillas

•  Caja de clasificación y 
6 piezas de madera    

•  4 mondi animali in due 
sagome

•  Scatola per classificare e 
6 blocchi in legno    

•  perfecto para los primeros juegos 
de rol en torno a los animales

•  fomenta el aprendizaje de formas 
y de colores    

•  perfetta per i primi giochi di 
ruolo con gli animali

•  stimola a riconoscere e a 
 classificare forme e colori    

4746
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2202
� Steckspiel Farbkringel
  Inhalt:  32 Teile, 1 Steckplatte. 
 Material: Buche. 
Maße Steckbrett: 18,5 x 18,5 cm.

�   Juego para ensartar 
Roscas de colores
  Contenido:  32 piezas, 
1 base para ensartar.  
Material: madera de haya. 
 Medidas base: 18,5 x 18,5 cm.

�   Gioco per infilare 
Anelli colorati
  Contenuto:  32 pezzi, 
1 base da inserire.  
Materiale: faggio.  
Misure base: 18,5 x 18,5 cm.

•  viele kreative  Steckvarianten
•  Farbspaß zum Zuordnen    
•  muchas variantes creativas de encaje
•  diversión con colores para clasificar    
•  molte varianti di composizioni creative
•  per divertirsi a classificare i colori    

years

2  -6 2

•  trainiert das Erkennen und 
 Zuordnen von Farben und Formen

•  fördert die Feinmotorik    
•  entrena el reconocimiento y la 

 clasificación de los colores y de las 
formas geométricas

•  fomenta la motricidad fina    

years

2  + 2

Sortierspiele ·  Cajas de clasificación  · Scatole per classificare   

•  allena a riconoscere e classificare 
i colori e le forme

•  sviluppa la motricità fine    

305381
� Motorikbrett Formenkarussell
  Inhalt:  1 Drehscheibe, 25 farbige 
Plättchen.  
Material: Buche, Sperrholz. 
Maße: L 19 x B 19 x H 2 cm.

�   Tablero motricidad 
Carrusel de formas
  Contenido:  1 placa giratoria, 
25 fichas de colores.  
Material: madera de haya, 
 contrachapado. 
Medidas: largo 19 x ancho 19 x 
alto 2 cm.

�   Tavola della motricità 
Giostra delle forme
  Contenuto:  1 disco girevole, 
25 tavolette colorate.  
Materiale: faggio, legno 
 compensato. Misure: lungh. 19 x 
largh. 19 x alt. 2 cm.

years

2  + 2

•  kunterbunter  Dreh-Spiel-Spaß 
•  un diverjuego de giros y más giros 
•  un colorato e divertente gioco rotante!

•  erstes Kennenlernen von Farben 
und geometrischen Formen

•  fördert die Feinmotorik
•  empezar a conocer los colores y 

las formas geométricas
•  fomenta la motricidad fina
•  prime esperienze di riconosci-

mento di colori e forme 
 geometriche

•  stimola la motricità fine

300553
� Sortierspiel Formenmix
  Inhalt:  16 Sortiersteine, 1 Sortier-
brett.  Material: Sortierbrett aus 
Sperrholz,  Sortiersteine aus Buche. 
Maße: Sortierbrett 21 x 21 cm, 
größter Quader 3,5 x 3,5 x 3,1 cm.

�   Juego de clasificación 
Mix de geometría
  Contenido:  16 piezas, 1 tabla para 
encasillar.  Materiales: la tabla para 
encasillar es de contrachapado, las 
piezas son de madera de haya. 
Medidas: la tabla 21 x 21 cm; el 
paralelepípedo más alto, 3,5 x 3,5 
x 3,1 cm.

�   Gioco di classificazione 
Mix di forme
  Contenuto:  16 pezzi da incasellare, 
1 tavola.  Materiale: tavola in com-
pensato, pezzi da incasellare in 
faggio. Misure: tavola 21 x 21 cm, 
parallelepipedi più grandi 3,5 x 3,5 
x 3,1 cm.

4746
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Motorikbretter ·  Tableros motricidad  · Tavole della motricità   

•  fördert die Feinmotorik
•  erstes Kennenlernen von 

Farben und Zahlen
•  fomenta la motricidad fina
•  primer conocimiento de los 

colores y de las formas
•  stimola la motricità fine
•  prime esperienze di ricono-

scimento di colori e forme

12 +
months

2
303852
� Blumen
      Material: Sperrholz, Buche. 
Maße: Ø 21 cm.

� Flores
      Material: contrachapado 
de madera, madera de 
haya. 
Medidas: Ø 21 cm.

�   Fiori
      Materiale: legno compen-
sato, faggio. 
Misure: Ø 21 cm.

•  fördert das Verständnis von  Farben 
und geometrischen Figuren

•  fomenta la comprensión de los 
colores y de las figuras geométricas

•  stimola la comprensione dei colori 
e delle forme geometriche

12 +
months

2
301696
� Bauernhof-Welt
      Material: Sperrholz, 
 Knöpfe aus Buche. 
Maße: Ø 21,5 cm.

�   El mundo de la granja
      Material: madera 
 contrachapada. 
Medidas: Ø 21,5 cm.

�   Mondo della fattoria
      Materiale: legno compen-
sato, bottoni in faggio. 
Misure: Ø 21,5 cm.

•  fördert die Feinmotorik
•  erstes Kennenlernen von 

Farben und Formen
•  fomenta la motricidad fina
•  primer conocimiento de los 

colores y de las formas
•  stimola la motricità fine
•  prime esperienze di riconos-

cimento di colori e forme

12 +
months

2
303851
� Zug
      Material: Sperrholz, 
Buche. Maße: 21,5 x 
21,5 cm.

�   Tren
      Material: contrachapado 
de madera, madera de 
haya. 
Medidas: 21,5 x 21,5 cm.

�   Treno
      Materiale: legno 
 compensato, faggio. 
Misure: 21,5 x 21,5 cm.

•  fördert das Verständnis von Farben 
und geometrischen Figuren

•  fomenta la comprensión de los 
 colores y de las figuras geométricas

•  stimola la comprensione dei colori 
e delle forme geometriche

12 +
months

2
302210
� Feuerwehr-Welt
      Material: Sperrholz, 
Knöpfe aus Buche. 
Maße: Ø 21,5 cm.

� El mundo de los 
bomberos
      Material: madera 
 contrachapada. 
Medidas: Ø 21,5 cm.

�   Mondo dei pompieri
      Materiale: legno 
 compensato, bottoni in 
faggio. 
Misure: Ø 21,5 cm.

� Motorikbretter � Tableros motricidad �   Tavole della motricità

•  beidseitig bedruckt
•  kunterbunter Schiebespaß
•  zum Wenden  

•  impreso a doble cara
•  una diversión deslizante y muy colorida
•  reversible  

•  stampata su entrambi i lati
• divertimento colorato e scorrevole
•  reversibile  

4948
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•  fördert die Feinmotorik
•  Vorder- und Rückseite bespiel-

bar: entweder  Feuerwehr- oder 
Polizei-Einsatz

•  spannende Geräuschkulisse mit 
Glöckchen und Ratter-Effekt   

•  fomenta la motricidad fina
•  puede jugarse por su parte 

delantera o trasera: o bomberos, 
o policía en acción

•  emocionantes escenarios 
 sonoros con cascabeles y efecto 
traqueteante   

•  stimola la motricità fine
•  si può giocare sul lato anteriore 

e su quello posteriore: pompieri 
o poliziotti

•  rumori interessanti con campa-
nello ed effetto ticchettante   

305631
� Motorikspiel Im Einsatz
  Inhalt:  1 Spielkulisse, 2 Walzen. 
 Material: Sperrholz, Metall, 
Buche. 
Maße: L 40 x B 32 x H 11,5 cm.

�   Juego de motricidad En acción
  Contenido:  1 escenario para jugar, 
2 cilindros.  
Materiales: contrachapado de 
madera, metal, madera de haya. 
Medidas: largo 40 x ancho 32 x 
alto 11,5 cm.

�   Gioco di motricità In azione
  Contenuto:  1 scenario di gioco, 
2 rulli.  
Materiale: legno compensato, 
metallo, faggio. 
Misure: lungh. 40 x largh. 32 x alt. 
11,5 cm.

years

1½  + 1

•  nach einfachsten Regeln oder frei 
spielbar

•  allein oder in der Gruppe  spielbar
•  erstes Kennenlernen und Zuord-

nen von Farben und Formen
•  fördert die Feinmotorik
•  Vorder- und Rückseite  bespielbar
•  se juega con las reglas más 

 sencillas o en el juego libre
•  se puede jugar a solas o en grupo
•  primer conocimiento y clasificaci-

ón de los colores y de las formas
•  fomenta la motricidad fina
•  se puede jugar por ambos lados
•  si gioca seguendo semplici regole 

o liberamente
•  si può giocare da soli o in gruppo
•  prime esperienze di riconosci-

mento e classificazione di colori e 
forme

•  stimola la motricità fine
•  si può giocare sul lato anteriore e 

su quello posteriore

303821
� Motorikspiel Obstgarten
  Inhalt:  1 Spielbaum, 5 Walzen, 
1 Würfel.  Material: Sperrholz, 
Buche, Metall. 
Maße: 29 x 26 x 41 cm.

�   Juego de motricidad El frutal
  Contenido:  1 árbol de juguete, 
5 cilindros, 1 dado.  
Material: contrachapado de 
madera, madera de haya, metal. 
Medidas: 29 x 26 x 41 cm.

�   Gioco di motricità Frutteto
  Contenuto:  1 albero di gioco, 
5 cilindri, 1 dado.  
Materiale: legno compensato, 
faggio,  metallo. 
Misure: 29 x 26 x 41 cm.

years

1½  + 1

Motorikspiele ·  Juegos de motricidad  · Giochi con ingranaggi   

Vorderseite
 cara 
davanti   

Rückseite
 reverso 
retro   

4948
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305165
� Anziehspaß
  Inhalt:  1 doppelseitig bedruckte 
Fädelplatte, 1 Fädelschnur, 
36 Fädelplättchen, 3 doppelseitig 
bedruckte Vorlagenkarten. 
  Material: Sperrholz, Polyester. 
Maße: L 31 x B 18,5 x H 0,5 cm.

�   ¿Qué me pongo?
  Contenido:  1 tabla impresa por 
ambas caras, 1 cordel, 36 fichas, 
3 plantillas impresas por ambas 
caras.  
Materiales: contrachapado de 
madera, poliéster. 
Medidas: largo 31 x ancho 18,5 x 
alto 0,5 cm.

�   Vestimi
  Contenuto:  1 pannello da infilare 
stampato su entrambi i lati, 
1 cordicella, 36 tavolette infilabili, 
3 carte modello stampate su 
 entrambi i lati.  
Materiale: legno compensato, 
poliestere. 
Misure: lungh. 31 x largh. 18,5 x alt. 
0,5 cm.

years

3  + 2

•  inklusive 3 Vorlagenkarten 
(doppelseitig bedruckt)

•  incluye 3 plantillas 
(impresas por ambas caras)

•  con 3 carte esempio 
(stampate su entrambi i lati)

Fädelspiele ·  Enhebrar  · Infilare   

•  fördert die Farbzuordnung
•  vermittelt erstes 

 Zahlenverständnis
•  fomenta la motricidad fina y 

la clasificación de los colores
•  transmite una primera com-

prensión de los números
•  stimola la motricità fine e la 

classificazione dei colori
•  facilita una prima 

 comprensione dei numeri

305288
� Regenbogenraupe
  Inhalt:  1 Fädelplatte, 24 Fädelplätt-
chen (einseitig bedruckt: 12 Fädel-
plättchen Farben, 12 Fädelplättchen 
Zahlen 1-12), 1 Fädelschnur, 
1 Vorlagenleporello.  Material: 
Buche, Sperrholz, Polyester, Papier. 
Maße: Fädelplatte Ø 28 cm.

� Oruga arcoíris
  Contenido:  1 tabla de ensartar, 
24 fichas para ensartar (impresas 
por una cara: 12 fichas de colores, 
12 fichas de números del 1 al 12), 
1 cordel para ensartar, 1 desplegab-
le con plantillas.  Material: madera 
de haya, contrachapado de madera, 
poliéster, papel. Medidas: la tabla 
de ensartar, Ø 28 cm.

�   Bruco arcobaleno
  Contenuto:  1 tavola infilabile, 
24 tavolette infilabili (stampate su 
un lato: 12 tavolette con colori, 
12 tavolette con numeri 1-12), 
1 cordicella, 1 libretto di modelli.  
Materiale: faggio, legno compensa-
to, poliestere, carta. 
Misure: tavola infilabile Ø 28 cm.

years

3  + 2

 mit Vorlagenleporello 
 con un desplegable 
con plantillas 
 con libretto di modelli

305229
� Frosch auf Tour
  Inhalt:  5 Autos, 5 Blumen, 1 Zug mit 
4 Waggons, 5 Häuser, 
4 Fädelschnüre, 4 Aufgabentafeln. 
 Material: Buche, Sperrholz, Polyester. 
Maße: Aufgabentafel ca. 21 x 12 cm.

�   Rana de paseo
  Contenido:  5 coches, 5 flores, 
1 tren con 4 vagones, 5 casas, 
4 cordeles para ensartar, 4 tarjetas 
de paisaje.  Material: madera de 
haya, contrachapado de madera, 
poliéster. Medidas: cada tarjeta de 
paisaje aprox. 21 x 12 cm.

�   Il viaggio della rana
  Contenuto:  5 auto, 5 fiori, 1 treno 
con 4 vagoni, 5 case, 4 cordicelle, 
4 tavole tematiche.  
Materiale: faggio, legno compensa-
to, poliestere. 
Misure: tavola tematica ca. 
21 x 12 cm.

years

3  + 2

Vorderseite
 cara 
davanti   

Rückseite
 reverso 
retro   

 inklusive 3 Vorlagen-
karten (doppelseitig 
bedruckt)
 incluye 3 plantillas 
(impresas por ambas 
caras)
 con 3 carte esempio 
(stampate su 
entrambi i lati)

•  mit 4 Aufgabentafeln
•  con 4 tarjetas de paisaje
•  con 4 tavole tematiche

� Fädelspiele

•  ideal zur Förderung der Auge-Hand-
Koordination und der Feinmotorik

•  kreativer Fädelspaß mit unzähligen 
Möglichkeiten   

� Enhebrar

•  ideal para el fomento de la coordinación 
ojo-mano y de la motricidad fina

•  una diversión creativa para ensartar con 
innumerables posibilidades   

�   Infilare

•  ideale per promuovere la coordinazione 
occhio-mano e la motricità fine

•  per divertirsi a infilare con innumerevoli 
possibilità creative   

5150
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Fädelspiele ·  Enhebrar  · Infilare   

306082
� Obstgarten
  Inhalt:  31 Fädelplättchen, 
2 Fädelschnüre, 2 doppelseitig 
bedruckte Vorlagenkarten. 
 Material: Lindensperrholz, 
 Polyester, Buche. 
Maße: Fädelplatte 34 x 25,5 cm.

�   El Frutal
  Contenido:  31 fichas, 2 cordeles 
y 2 plantillas impresas por ambas 
caras.  Material: contrachapado 
de madera de tilo, poliéster, 
madera de haya. 
Medidas: madera para ensartar, 
34 x 25,5 cm.

�   Frutteto
  Contenuto:  31 tavolette da 
 infilare, 2 cordicelle, 2 carte 
modello stampate su entrambi i 
lati.  Materiale: compensato di 
tiglio, poliestere, faggio. 
Dimensioni: tavoletta da infilare 
34 x 25,5 cm.

305287
� Im Einsatz
  Inhalt:  1 Feuerwehrauto, 
38 Fädelplättchen, 2 Vorlagen-
karten (doppelseitig bedruckt). 
 Material: Buche, Sperrholz, 
 Polyester, Papier. 
Maße: Feuerwehrauto 
33 x 24 cm.

� En acción
  Contenido:  1 coche de 
bomberos, 38 fichas para 
 ensartar, 2 plantillas (impresas 
por ambas caras).   
Material: madera de haya, 
 contrachapado de madera, 
 poliéster, papel. Medidas: el 
coche de bomberos, 33 x 24 cm.

�   In azione
  Contenuto:  1 camion dei 
 pompieri, 38 tavolette infilabili, 
2 carte modello (stampate su 
entrambi i lati).  
Materiale: faggio, legno 
 compensato, poliestere, carta. 
Misure: camion dei pompieri 
33 x 24 cm.

years

3  + 2

years

3  + 2

305289
� Bauernhof
  Inhalt:  1 Bauernhof, 18 Fädel-
plättchen, 2 Fädelschnüre, 
2 Vorlagen karten (doppelseitig 
bedruckt).  
Material: Buche, Sperrholz, 
 Polyester, Papier. 
Maße: Bauernhof 33 x 23,5 cm.

�   Juego de ensartar Granja
  Contenido:  1 granja, 18 fichas 
para ensartar, 2 cordeles para 
ensartar, 2 plantillas (impresas 
por ambas caras).  
Material: madera de haya, con-
trachapado de madera, poliéster, 
papel. Medidas: la granja, 33 x 
23,5 cm.

�   Gioco da infilare Fattoria
  Contenuto:  1 fattoria, 
18 tavolette infilabili, 
2 cordicelle, 2 carte modello 
(stampate su entrambi i lati).  
Materiale: faggio, legno 
 compensato, poliestere, carta. 
 Misure: fattoria 33 x 23,5 cm.

years

3  + 2

� Fädelspiele � Enhebrar �   Infilare

•  fördert die Feinmotorik
•  kreativer Fädelspaß mit vielen Möglichkeiten
•  inklusive 2 doppelseitig bedruckter 

 Vorlagenkarten   

•  fomenta la motricidad fina
•  divertida creación para ensartar con muchas 

posibilidades
•  incluye 2 plantillas impresas por ambas caras   

•  sviluppa la motricità fine
•  gioco creativo da infilare dalle molte 

 possibilità
•  con 2 modelli stampati su entrambi i lati   

5150
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304652
� Feuerwehr
  Inhalt:  2 Feuerwehrautos mit Fädelschnur, 2 Feuerwehrmänner, 
1 großes brennendes Feuer, 1 kleines brennendes Feuer, 1 gelöschtes 
Feuer, 1 Hydrant, 1 Feuerlöscher, 1 Wasserschlauch, 4 Aufgabenkarten 
(2-teilig, beidseitig bedruckt), 1 Fühlsäckchen, 1 Anleitung.  Material: 
Buche, Pappe, Polyester. Maße: Feuerwehrautos ca. 7,5 x 7,5 cm.

� Bomberos
  Contenido:  2 coches de bomberos con cordel, 2 bomberos, 1 fuego 
grande en llamas, 1 fuego pequeño en llamas, 1 fuego apagado, 
1 boca de riego, 1 extintor, 1 manguera, 4 tarjetas de modelos 
(cada una son dos piezas, impresas por ambas caras), 1 saquito para 
palpar, 1 instrucciones del juego.  Material: madera de haya, cartón, 
poliéster. Medidas: el coche de bomberos, aprox. 7,5 x 7,5 cm.

� Pompieri
  Contenuto:  2 camion dei pompieri con cordicella, 2 pompieri, 1 fuoco 
grande, 1 fuoco piccolo, 1 fuoco spento, 1 idrante, 1 estintore, 1 tubo 
dell‘acqua, 4 carte modello (in due parti, stampate su entrambi i lati), 
1 sacchetto, 1 istruzioni di gioco.  Materiale: faggio, cartone, 
 poliestere. Misure: camion dei pompieri ca. 7,5 x 7,5 cm.

years

1½  + 2

304653
� Raupe
  Inhalt:  2 Raupenköpfe mit Fädelschnur, 2 Scheiben, 1 Dreieck, 1 Oval, 
1 Quadrat, 2 Sterne, 1 Zahnrad, 4 Aufgabenkarten (2-teilig, beidseitig 
bedruckt), 1 Fühlsäckchen, 1 Anleitung.  Material: Buche, Pappe, 
 Polyester. Maße: Raupenkopf-Ø ca. 4,4 x 5,4 cm.

�   Oruga
  Contenido:  2 cabezas de oruga con cordel para ensartar, 2 discos, 
1 triángulo, 1 óvalo, 1 cuadrado, 2 estrellas, 1 rueda dentada, 
4 tarjetas de modelos (cada una son dos piezas, impresas por ambas 
caras), 1 saquito para palpar, 1 instrucciones del juego.  
Material: madera de haya, cartón, poliéster. Medidas: las cabezas de 
las orugas, Ø aprox. 4,4 x 5,4 cm.

�   Bruco
  Contenuto:  2 teste di bruco con cordicella, 2 cerchi, 1 triangolo, 
1 ovale, 1 quadrato, 2 stelle, 1 ruota dentata, 4 carte modello 
(in due parti, stampate su entrambi i lati), 1 sacchetto, 1 istruzioni di 
gioco.  Materiale: faggio, cartone, poliestere. 
Misure: testa del bruco Ø ca. 4,4 x 5,4 cm.

years

1½  + 2

302155
� Baustelle
  Inhalt:  1 Kran mit Fädelschnur, 1 Schubkarre, 1 Bauarbeiter, 
1 Maulwurf, 1 Baustellenschild, 1 Lastwagen mit Fädelschnur, 
1 Bauarbeiterin, 1 Bagger, 1 Pylone, 1 Betonmischer, 4 Aufgaben-
karten, 1 Fühlsäckchen, 1 Anleitung.  Material: Buche, Pappe, 
Polyester. Maße: Kran ca. 8 cm hoch.

�   Obras de construcción
  Contenido:  1 grúa con cordel para ensartar, 1 carretilla, 1 trabajador 
de la obra, 1 topo, 1 cartel de advertencia por obras, 1 camión con 
cordel para ensartar, 1 trabajadora de la obra, 1 excavadora, 1 pilón, 
1 mezcladora de hormigón, 4 cartas de modelos, 1 saquito para 
 palpar, 1 instrucciones.  Materiales: madera de haya, cartón, poliéster. 
Medidas: grúa aprox. 8 cm de alto.

�   Cantiere
  Contenuto:  1 gru con cordicella da infilare, 1 carriola, 1 operaio edile, 
1 talpa, 1 cartello lavori in corso, 1 camion con cordicella da infilare, 
1 operaia edile, 1 scavatrice, 1 pilone, 1 betoniera, 4 cartoncini con 
modelli, 1 sacchettino, istruzioni.  Materiale: legno di faggio, cartone, 
poliestere. Misure: gru alt. ca. 8 cm.

years

1½  + 2

� 5580  Fädelspiel Auf dem Land 
  Inhalt:  2 Fädelschnüre mit Stall, 1 Kuh, 1 Kalb, 1 Pferd, 1 Fohlen, 
1 Kleeblatt, 1 Blume, 1 Milchkanne, 1 Hufeisen, 4 Aufgabenkarten, 
1 Fühlsäckchen.  Material: Buche, Pappe, Polyester. Maße: Kuh 6 cm 
hoch.

�   En el campo
  Contenido:  2 cordeles para ensartar con establo, 1 vaca, 1 ternero, 
1 caballo, 1 potro, 1 hoja de trébol, 1 flor, 1 bidón de leche, 
1 herradura, 4 cartas de modelos, 1 saquito para palpar. 
 Material: madera de haya, cartón, poliéster. Medidas: la vaca, 6 cm 
de alto.

�   In campagna
  Contenuto:  2 cordoncini da infilare con stalla, 1 mucca, 1 vitello, 
1 cavallo, 1 puledro, 1 trifoglio, 1 fiore, 1 bidone di latte, 1 ferro di 
cavallo, 4 cartoncini con modelli, 1 sacchettino.  Materiale: faggio, 
 cartone, poliestere. Misure: mucca altezza 6 cm.

years

1½  + 2

Fädelspiele ·  Enhebrar  · Infilare   

•  fördert die Feinmotorik
•  große, gut zu greifende Holzteile
•  lustiger Fädelspaß   

•  fomenta la motricidad fina
•  piezas de madera grandes y de buen manejo
•  un divertido juego de ensartar   

•  stimola la motricità fine
•  parti in legno grandi e facili da impugnare
•  divertente gioco da infilare   

� Fädelspiele � Enhebrar �   Infilare 5352

0052_0053_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Spielsachen aus Holz_AS146.indd   2 03.12.20   13:48



Fädelspiele ·  Enhebrar  · Infilare   

•  fördert die Feinmotorik
•  große, gut zu greifende Holzteile
•  lustiger Fädelspaß   

•  fomenta la motricidad fina
•  piezas de madera grandes y de buen manejo
•  un divertido juego de ensartar   

•  stimola la motricità fine
•  parti in legno grandi e facili da impugnare
•  divertente gioco da infilare   

� Fädelspiele � Enhebrar �   Infilare

305227
� Raupe
  Inhalt:  1 Raupenkopf mit Fädelschnur, 6 Fädelsteine. 
 Material: Buche, Polyester, Kunststoff. 
Maße: Raupe L 15,5 x B 4,5 x H 4,5 cm.

�   Oruga arcoíris
  Contenido:  1 cabeza de oruga con cordel para 
 ensartar, 6 piezas para ensartar.  Material: madera de 
haya, poliéster, plástico. Medidas: la oruga, largo 
15,5 x ancho 4,5 x alto 4,5 cm.

�   Bruco
  Contenuto:  1 testa di bruco con cordicella, 6 blocchi 
da infilare.  Materiale: faggio, poliestere, plastica. 
Misure: bruco lungh. 15,5 x largh. 4,5 x alt. 4,5 cm.

years

2  + 2

305228
� Rakete
  Inhalt:  1 Raketenspitze mit Fädelschnur, 
5 Fädelsteine.  Material: Buche, Polyester. 
Maße: Rakete L 15 x B 6 x H 6 cm.

�   Cohete espacial
  Contenido:  1 punta de cohete con cordel para 
 ensartar, 5 piezas para ensartar.   Material: madera 
de haya, poliéster. Medidas: el cohete, largo 15 x 
ancho 6 x alto 6 cm.

�   Razzo
  Contenuto:  1 punta del razzo con cordicella, 
5 blocchi da infilare.  Materiale: faggio, poliestere. 
Misure: razzo lungh. 15 x largh. 6 x alt. 6 cm.

years

2  + 2

305226
� Kroko
  Inhalt:  1 Krokodilkopf mit Fädelschnur, 
4 Fädelsteine.  Material: Buche, Polyester. 
Maße: Krokodil L 18,5 x B 4 x H 3 cm.

� Cocodrilo
  Contenido:  1 cabeza de cocodrilo con 
 cordel para ensartar, 4 piezas para 
 ensartar.  Material: madera de haya, 
 poliéster. Medidas: el cocodrilo, largo 18,5 
x ancho 4 x alto 3 cm.

�   Coccodrillo
  Contenuto:  1 punta di razzo con 
cordicella, 4 blocchi da infilare.  
Materiale: faggio, poliestere. 
Misure: coccodrillo lungh. 18,5 x largh. 
4 x alt. 3 cm.

years

2  + 2

5352
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Fädelspiele ·  Enhebrar  · Infilare   

years

3  + 2

305779
� Elefanten
  Inhalt:  21 Fädelsteine, 
2 Fädelschnüre.  
Material: Buche, 
 Polyamid, Pappe. 
Maße Elefant: L 4,0 x 
B 1,5 x H 3,9 cm.

�   Elefantes
  Contenido:  21 piezas para 
ensartar, 2 cordeles para 
ensartar.  Material: madera 
de haya, poliamida, 
 cartón. Medidas: el 
 elefante, largo 4,0 x 
ancho 1,5 x alto 3,9 cm.

�   Elefanti
  Contenuto:  21 elementi 
da infilare, 2 cordicelle. 
 Materiale: faggio, poliam-
mide, cartone. Misure 
 elefante: lungh. 4,0 x 
largh. 1,5 x alt. 3,9 cm.

years

2  + 2
302161
� Zahlen-Drache
  Inhalt:  1 Drachenkopf mit 
Fädelschnur, 
10 Fädelsteine.   
Material: Buche, Polyester. 
Maße: ca. 38 cm lang.

�   Dragón de los números
  Contenido:  1 cabeza de 
dragón con cordel para 
ensartar, 10 bloques para 
ensartar.  
Material: madera de haya, 
poliéster. Medidas: aprox. 
38 cm de largo.

�   Drago dei numeri
  Contenuto:  1 testa del 
drago con cordicella da 
infilare, 10 elementi da 
infilare.  Materiale: legno 
di faggio, poliestere. 
 Misure: lungh. ca. 38 cm.

years

3  + 4
2155
� Bambini Perlen 
Fädelwurm
  Inhalt:  72 Fädelperlen 
in 6 Formen, 2 Fädel-
schnüre.   

�   Perlas Bambini 
La oruga
  Contenido:  72 cuentas 
para ensartar en 6 for-
mas, 2 cordeles.   

�   Baco di perle da 
infilare Bambini
  Contenuto:  72 perle da 
infilare di 6 forme, 
2 cordoncini.   

years

3  + 2

305780
� Bauernhof-Freunde
  Inhalt:  5 Fädelsteine, 
16 Perlen, 2 Fädelschnüre, 
6 beidseitig bedruckte 
Vorlagekarten  Material: 
Buche, PA-Polyamid, 
Pappe. Maße Traktor: 
L 4,8 x B 1,5 x H 4,5 cm.

�   Amigos de la granja
  Contenido:  21 piezas para 
ensartar, 2 cordeles para 
ensartar.  Material: madera 
de haya, poliamida (PA), 
cartón. Medidas: el trac-
tor, largo 4,8 x ancho 1,5 x 
alto 4,5 cm.

�   Amici della fattoria
  Contenuto:  21 elementi 
da infilare, 2 cordicelle. 
 Materiale: faggio, poliam-
mide (PA), cartone. Misure 
trattore: lungh. 4,8 x 
largh. 1,5 x alt. 4,5 cm.

years

3  + 2
302636
� Glücksbringer
  Inhalt:  6 Käfer, 3 Blumen, 
9 Kleeblätter, 6 Herzen, 
6 Pilze, 20 Fädelperlen, 
2 Fädelschnüre.  
Material: Buche, Polyamid. 
Maße: Kleeblatt 3 x 3 cm.

�   Talismán
  Contenido:  6 escarabajos, 
3 flores, 9 hojas de trébol, 
6 corazones, 6 setas, 
20 cuentas para ensartar, 
2 cordeles.  
Material: madera de haya, 
poliamida. Medidas: la 
hoja de trébol, 3 x 3 cm.

�   Portafortuna
  Contenuto:  6 coccinelle, 
3 fiori, 9 foglie di trifoglio, 
6 cuori, 6 funghi, 20 perle 
da infilare, 2 cordoncini. 
 Materiale: legno di faggio, 
poliammide. Misure: foglia 
di trifoglio 3 x 3 cm.

years

3  + 4
1970
� Bambini Perlen
  Inhalt:  12 Teile.   

�   Perlas Bambini
  Contenido:  12 piezas.   

�   Perline Bambini
  Contenuto:  12 pezzi.  

•  fördert die Feinmotorik
•  große, gut zu greifende Holzteile
•  lustiger Fädelspaß   

•  fomenta la motricidad fina
•  piezas de madera grandes y de buen manejo
•  un divertido juego de ensartar   

•  stimola la motricità fine
•  parti in legno grandi e facili da impugnare
•  divertente gioco da infilare   

� Fädelspiele � Enhebrar �   Infilare 5554

0054_0055_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Spielsachen aus Holz_AS147.indd   2 03.12.20   13:52



Nagelspiele ·  Juegos con clavos  · Giochi con i chiodi   

302963
� Kunterbunt
  Inhalt:  50 Holztäfelchen 
(3 mm stark).  
Maße: Holztäfelchen 3 mm stark.

�   Todo es de color
  Contenido:  50 plaquitas de 
madera (3 mm de grosor). 
 Material: madera, corcho, metal. 
Medidas: las plaquitas de 
 madera, 3 mm de grosor.

�   Variegato
  Contenuto:  50 tavolette di legno 
(spessore 3 mm).  Materiale: 
legno, sughero, metallo. 
Misure: tavolette di legno 
 spessore 3 mm.

years

3  + 2

2300
� Poch Poch
  Inhalt:  50 Stück Holztäfelchen 
(3 mm stark) mit Korkplatte, 
Holzhammer, Nägeln und 
 farbiger Vorlage.   

� “Poch-Poch”
  Contenido:  50 piezas de madera 
de 3 mm con un tablero de 
corcho y martillo de madera. 
En la caja hay clavos y modelos 
de colores.   

�   Forme da inchiodare
  Contenuto:  50 pezzi in legno 
colorato e verniciato (3 mm di 
spessore). Base in sughero, 
 martello di legno, chiodi e 
schemi di istruzioni colorati.   

years

3  + 1

2310
� Zack
  Inhalt:  100 Holztäfelchen 
(3 mm stark).   

�   „Zack“
  Contenido:  100 plaquitas de 
madera (3 mm de grosor).   

�   Forme da inchiodare
  Contenuto:  100 placchette di 
legno (spessore 3 mm).   

years

3  + 1

2380
� Muh & Mäh
  Inhalt:  45 Holztäfelchen 
(5 mm stark). Ohne Vorlage.   

�   Muu y bee
  Contenido:  45 piezas de madera 
(5 mm de grosor). Sin plantilla.   

�   Muu e Bee
  Contenuto:  45 placchette di 
legno (spessore 5 mm). Senza 
modelli.   

years

3  + 2

•  regt die kindliche Fantasie und 
 Kreativität an

•  fördert die Feinmotorik  

•  estimula la imaginación y la creatividad 
de los niños

•  fomenta la motricidad fina  

•  stimola la fantasia e la creatività dei 
bambini

•  stimola la motricità fine   

� Nagelspiele
 Material: Holz, Kork, Metall. 

� Juegos con clavos
 Material: madera, corcho, metal. 

�   Giochi con i chiodi
Materiale: legno, sughero, metallo. 

5554
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306083
� Obstgarten
      Material: Lindensperrholz, 
Metall, ABS, Polyester. 
Maße: L 21,5 x B 21,5 x H 1,5 cm.

�   El Frutal
      Material: contrachapado de 
madera de tilo, metal, ABS, 
 poliéster. Medidas: largo 21,5 x 
ancho 21,5 x alto 1,5 cm.

�   Frutteto
      Materiale: Compensato di tiglio, 
metallo, ABS, poliestere. 
 Dimensioni: lungh. 21,5 x largh. 
21,5 x alt. 1,5 cm.

•  fördert das Zählen und die 
Farbzuordnung

•  fomenta la acción de contar y la 
clasificación de los colores

•  promuove la capacità di contare 
e la classificazione dei colori

years

2  + 2

301056
� Stadtlabyrinth
      Material: Lindensperrholz, 
 Kunststoff, Metall. 
Maße: B 25 x H 21,5 x T 1,5 cm.

�   El laberinto urbano
      Materiales: contrachapado de 
madera de tilo, plástico, metal. 
Medidas: ancho 25 x alto 21,5 x 
hondo 1,5 cm.

� La città labirinto
      Materiale: legno compensato di 
tiglio, plastica, metallo. Misure: 
argh. 25 x alt. 21,5 x prof. 1,5 cm.

•  magnetischer Schiebespaß mit vielen 
Spielmöglichkeiten

•  una diversión con desplazamiento 
magnético con muchos juegos posibles

•  divertente gioco magnetico con varie 
possibilità di utilizzo

years

2  + 2

301057
� Baumlabyrinth
      Material: Lindensperrholz, 
 Kunststoff, Metall. 
Maße: B 21,5 x H 21,5 x T 1,5 cm.

�   El laberinto arbóreo
      Materiales: contrachapado de 
madera de tilo, plástico, metal. 
Medidas: ancho 21,5 x alto 21,5 x 
hondo 1,5 cm.

�   L‘albero labirinto
      Materiale: legno compensato di 
tiglio, plastica, metallo. 
Misure: largh. 21,5 x alt. 21,5 x 
prof. 1,5 cm.

•  magnetischer Schiebespaß mit vielen 
Spielmöglichkeiten

•  una diversión con desplazamiento 
 magnético con muchos juegos posibles

•  divertente gioco magnetico con varie 
possibilità di utilizzo

years

2  + 2

Magnetspiele ·  Juegos magnéticos  · Giochi magnetici   

303418
� Auf der Baustelle
      Material: Lindensperrholz, 
 Kunststoff, Metall. 
Maße: B 25 x H 21,5 x T 1,5 cm.

�   Juego magnético En las obras
      Material: contrachapado de 
madera de tilo, plástico, metal. 
Medidas: ancho 25 x alto 21,5 x 
hondo 1,5 cm.

�   Gioco magnetico In cantiere
      Materiale: legno compensato di 
tiglio, plastica, metallo. 
Misure: largh. 25 x alt.21,5 x prof. 
1,5 cm.

•  spielerisch Farben erkennen 
und zuordnen   

•  reconocer y clasificar, 
jugando, los colores   

•  giocando riconoscere e 
 classificare i colori   

years

2  + 2

� Magnetspiele � Juegos magnéticos �   Giochi magnetici

•  stärkt die Feinmotorik und die 
Konzentration    

•  fortalece la motricidad fina y la 
concentración    

•  rafforza le motricità fine e la 
concentrazione    

5756
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303417
� Zählspaß-Zug
      Material: Lindensperrholz, 
 Kunststoff, Metall. 
Maße: Ø 23 cm, T 1,5 cm.

�   Un, dos... tren
      Material: contrachapado de 
madera de tilo, plástico, metal. 
Medidas: Ø 23 cm, hondo 1,5 cm.

�   Treno per contare 
 divertendosi
      Materiale: legno compensato di 
tiglio, plastica, metallo. 
Misure: Ø 23 cm, prof. 1,5 cm.

•  spielerisch den Zahlenraum von 
1 - 5 entdecken   

•  descubrir, jugando, los números del 1 al 5   
•  giocando scoprire i numeri da 1 a 5   

years

2  + 2

7392
� Anziehpuppe Lilli
  Inhalt:  1 Box, 4 Hintergrundbil-
der, 54 magnetische Puzzleteile. 
 Material: Metall, Magnetfolie. 

�   Muñeca para vestir Lilli
  Contenido:  1 caja, 4 imágenes de 
fondo, 54 piezas imantadas de 
puzzle.  Materiales: metal, lámina 
magnética. 

�   Bambola da vestire Lilli
  Contenuto:  1 scatola, 4 sfondi, 
54 tessere magnetiche di puzzle. 
 Materiale: metallo, lamina 
 magnetica.

•  abwechslungsreiches Magnetpuzzle 
rund um die niedliche Lilli

•  un variado puzzle imantado en 
torno a la graciosa Lilli

years

3  + 2

Magnetspiele ·  Juegos magnéticos  · Giochi magnetici   

301473
� Zahlenlabyrinth
      Material: Lindensperrholz, 
 Kunststoff, Metall. 
Maße: Ø 23 cm, T 1,5 cm.

�   El laberinto de los números
      Materiales: madera contrachapa-
da de tilo, plástico, metal. 
 Medidas: Ø 23 cm, altura 1,5 cm.

� Il labirinto dei numeri
      Materiale: compensato di tiglio, 
plastica, metallo. 
Misure: Ø 23 cm, prof. 1,5 cm.

•  spielerisch den Zahlenraum von 
1 - 5 entdecken   

•  descubrir, jugando, los números del 1 al 5   
•  giocando scoprire i numeri da 1 a 5   

years

2  + 2

•  ideal für unterwegs: Puzzleteile sind 
in der Metallbox sicher aufbewahrt   

� Magnetspiel-Box
Maße: Box 20,5 x 20,5 cm.

•  ideal para paseos y viajes: las piezas del puzzle 
quedan bien guardadas en la caja de metal   

•  ideale in viaggio: i pezzi si ripongono in 
sicurezza nella scatola in metallo   

�   Caja de juego magnético Números
Medidas: la caja, 20,5 x 20,5 cm.

�   Scatola Gioco magnetico Numeri
Misure: scatola 20,5 x 20,5 cm.

301950
� Feengarten
  Inhalt:  1 Box, 4 Hintergrund-
bilder, 96 magnetische Puzzletei-
le.  Material: Metall, Magnetfolie. 

�   El jardín de las hadas
  Contenido:  1 caja, 4 imágenes de 
fondo, 96 piezas de puzzle 
 magnéticas.  Material: metal, 
lámina magnética.

� Giardino delle fate
  Contenuto:  1 scatola, 4 sfondi, 
96 tessere di puzzle magnetiche. 
 Materiale: metallo, pellicola 
 magnetica.

•  abwechslungsreiches Magnetpuzzle 
rund um den zauberhaften Feengarten

•  un variado puzzle magnético en torno a 
los mágicos jardines de las hadas

years

3  + 2

•  puzzle magnetico molto variato 
dedicato al magico Giardino 
delle fate

•  puzzle magnetico ricco di 
 variazioni, dedicato alla 
 graziosa Lilli

� Magnetspiele � Juegos magnéticos �   Giochi magnetici

•  stärkt die Feinmotorik und die 
Konzentration    

•  fortalece la motricidad fina y la 
concentración    

•  rafforza le motricità fine e la 
concentrazione    

5756
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Magnetspiele ·  Juegos magnéticos  · Giochi magnetici   

years

5  + 2
305050
� Zahlen
  Inhalt:  1 Box, 4 Hintergrundbil-
der, 178 magnetische Puzzleteile. 
 Material: Metall, Magnetfolie, 
Pappe.

�   Números
  Contenido:  1 caja, 4 imágenes de 
fondo, 178 piezas de puzzle 
imantadas.   Material: metal, 
 lámina magnética, cartón. 

�   Numeri
  Contenuto:  1 scatola, 4 immagini 
di sfondo, 178 tessere di puzzle 
magnetiche.  Materiale: metallo, 
lamina magnetica, cartone. 

•  fördert erstes Kennenlernen von 
Zahlen und Mengen

•  führt spielerisch ans Zählen 
heran

•  fomenta empezar a aprender 
los números y las cantidades

•  inicia, jugando, en la 
 numeración

•  favorisce una prima conoscenza 
di numeri e quantità

•  per imparare a contare 
 attraverso il gioco

•  fördert erstes Kennenlernen des 
Alphabets

•  führt spielerisch ans Schreiben 
heran

•  fomenta empezar a aprender el 
alfabeto

•  inicia, jugando, en la escritura
•  favorisce una prima conoscenza 

dell‘alfabeto
•  introduzione alla scrittura 

 attraverso il gioco

years

5  + 2
305049
� Buchstaben
  Inhalt:  1 Box, 4 Hintergrund-
bilder, 136 magnetische 
 Puzzleteile.  Material: Metall, 
Magnetfolie, Pappe. 

�   Letras
  Contenido:  1 caja, 4 imágenes de 
fondo, 136 piezas de puzzle 
imantadas.   Material: metal, 
 lámina magnética, cartón.

� Lettere
  Contenuto:  1 scatola, 4 immagini 
di sfondo, 136 tessere di puzzle 
magnetiche.  Materiale: metallo, 
lamina magnetica, cartone.

years

3  + 2
301951
� Peters und Paulines 
 Bauernhof
  Inhalt:  1 Box, 4 Hintergrundbil-
der, 122 magnetische Puzzleteile. 
 Material: Metall, Magnetfolie. 

� La granja de Peter y Paulina
  Contenido:  1 caja, 4 imágenes de 
fondo, 122 piezas de puzzle mag-
néticas.   Material: metal, lámina 
magnética.

� La fattoria di Pietro e Paoletta
  Contenuto:  1 scatola, 4 sfondi, 
122 tessere di puzzle magnetiche. 
 Materiale: metallo, pellicola 
magnetica.

years

3  + 2
301948
� Flotte Flitzer
  Inhalt:  1 Box, 4 Hintergrundbil-
der, 112 magnetische Puzzleteile. 
 Material: Metall, Magnetfolie. 

�   Bólidos veloces
  Contenido:  1 caja, 4 imágenes de 
fondo, 112 piezas de puzzle mag-
néticas.   Material: metal, lámina 
magnética. 

�   Bolidi sfreccianti
  Contenuto:  1 scatola, 4 sfondi, 
112 tessere di puzzle magnetiche. 
 Materiale: metallo, pellicola 
magnetica.

•  ideal für unterwegs: Puzzleteile sind 
in der Metallbox sicher aufbewahrt   

� Magnetspiel-Boxen
Maße: Box 20,5 x 20,5 cm.

•  ideal para paseos y viajes: las piezas del puzzle 
quedan bien guardadas en la caja de metal   

•  ideale in viaggio: i pezzi si ripongono in 
sicurezza nella scatola in metallo   

�   Cajas de juego magnéticos
Medidas: la caja, 20,5 x 20,5 cm.

�   Scatole Giocchi magnetici
Misure: scatola 20,5 x 20,5 cm.

5958
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305076
� Kindergarten
  Inhalt:  1 Box, 3 Hintergrundbilder, 
5 Stanzkarten mit 74 magnetischen 
Plättchen. 

�   Parvulario
  Contenido:  1 caja, 3 imágenes de 
fondo, 5 láminas troqueladas con 74 
fichas magnéticas.  

�   Scuola materna
  Contenuto:  1 scatola, 3 sfondi, 5 schede 
fustellate con 74 tavolette magnetiche. 

•  enthält abwechslungsreiche 
 Magnetpuzzles rund um den Kin-
dergarten

•  contiene variados puzzles 
 imantados con una temática en 
torno al parvulario

•  contiene vari puzzle magnetici 
dedicati al tema scuola materna

years

3  + 2

305077
� Berufe
  Inhalt:  1 Box, 4 Hintergrundbilder, 
4 Stanzkarten mit 77 magnetischen 
Plättchen. 

�   Oficios
  Contenido:  1 caja, 4 imágenes de 
fondo, 4 láminas troqueladas con 
77 fichas magnéticas.  

�   Professioni
  Contenuto:  1 scatola, 4 sfondi, 4 schede 
fustellate con 77 tavolette magnetiche.  

•  enthält abwechslungsreiche 
Magnetpuzzles rund um 
verschiedene Berufe

•  contiene variados puzzles 
imantados con una temática 
en torno a diferentes oficios

•  contiene vari puzzle 
 magnetici dedicati al tema 
delle professioni

years

3  + 2

303386
� Jahreszeiten
  Inhalt:  1 Box, 4 Hintergrundbilder, 
 Stanzkarten mit 90 magnetischen 
 Plättchen. 

�   Estaciones del año
  Contenido:  1 caja, 4 imágenes de 
fondo, 4 láminas troqueladas con 
90 fichas imantadas.  

�   Le stagioni
  Contenuto:  1 scatola, 4 sfondi, 4 schede 
fustellate con 90 tavolette magnetiche.  

•  spielerisch die Jahreszeiten 
kennenlernen

•  conocer, jugando, las 
 estaciones del año

•  giocando imparare a 
 conoscere le stagioni

years

3  + 2

302589
� 1, 2, Zählerei
  Inhalt:  1 Box, 3 Hintergrundbilder, 
5 Stanzkarten mit 158 magnetischen 
Plättchen. 

�   1, 2, a contar bien
  Contenido:  1 caja, 3 imágenes de 
fondo, 5 láminas troqueladas con 
158 fichas magnéticas.  

�   1, 2, 3 conta da te
  Contenuto:  1 scatola, 3 sfondi, 5 schede 
fustellate con 158 tavolette 
 magnetiche.  

•  fördert erstes Kennenlernen 
von Zahlen und Mengen

•  fomenta un primer conoci-
miento de los números y de 
las cantidades

•  stimola l‘iniziale 
 apprendimento di numeri 
e quantità

years

3  + 2

302590
� ABC-Entdecker
  Inhalt:  1 Box, 3 Hintergrundbilder, 
5 Stanzkarten mit 147 magnetischen 
Plättchen. 

�   Descubridores del abecedario
  Contenido:  1 caja, 3 imágenes de 
fondo, 5 láminas troqueladas con 
147 fichas magnéticas.  

�   Scopriamo l‘ABC
  Contenuto:  1 scatola, 3 sfondi, 
5 schede fustellate con 147 tavolette 
magnetiche.  

•  fördert erstes Kennenlernen 
des Alphabets

•  para empezar a aprender el 
alfabeto

•  stimola l‘iniziale 
 apprendimento dell‘alfabeto

years

3  + 2

Magnetspiele ·  Juegos magnéticos  · Giochi magnetici   

� Magnetspiel-Box
Material: Pappe, Magnetfolie. 
Maße: Box 23,5 x 18,5 x 5 cm.

�   Cajas de juego magnéticos
 Material: cartón, lámina magnética. 
Medidas: la caja, 23,5 x 18,5 x 5 cm.

�   Scatole Giocchi magnetici
 Materiale: cartone, lamina magnetica. 
Misure: scatola 23,5 x 18,5 x 5 cm.

•  ideal für unterwegs: magnetische 
Plättchen sind in der Pappbox sicher 
aufbewahrt

•  ideal para los paseos y los viajes: las 
fichas imantadas quedan bien 
 guardadas en la caja de cartón

•  ideale in viaggio: le tavolette 
 magnetiche sono al sicuro nella 
scatola di cartone

5958
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• großes, flexibel erweiterbares 
 Spielsystem

• langanhaltender Spielspaß für 
Kinder von 2-8 Jahren

� Hier läuft’s rund

• sistema de juego grande y ampliable 
de forma flexible

• diversión duradera para niños de 
entre 2 y 8 años

� Esto sale redondo

• grande sistema di gioco flessibile e 
integrabile a piacere

• divertimento a non finire per bambini 
da 2 a 8 anni

� Qui tutto rotola bene

Kugel- und Spielbahnen ·  Toboganes de bolas y pistas de juegos · Piste per biglie e percorsi di gioco
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Kugelbahn

■ Willkommen in Kullerbü! Die große, flexibel erweiterbare 
Spielwelt von HABA bietet Kindern von 2 - 8 Jahren unbe-
grenzten Spielspaß. Die Kullerbü-Meisterspielbahn Berg-
abenteuer führt durch eine atemberaubende Bergwelt. Min-
destens genauso spannend geht es auf der Kullerbü-Sound-
Spielbahn Bauernhof zu. Perfekt dazu passen die Kullerbü-
Kugelbahnen Tierkind, komm geschwind, Kegelfarm und 
Hühner-Domino. Das Kullerbü-Kugel-Set Bauernhoftiere 
und der große Kullerbü-Eimer mit Kugeln sorgen für großes 
Spektakel auf allen Kullerbü-Bahnen.
■ ¡Bienvenidos a Kullerbü! Este inmenso y ampliable 
mundo de juegos de HABA brinda una diversión ilimitada a 
niños de entre 2 y 8 años de edad. La pista de juego maes-
tra Kullerbü “Aventura montañera” nos lleva por el impre-
sionante mundo de las montañas. Con la pista con sonido 
Kullerbü “La granja” se puede jugar como mínimo con la 
misma emoción. Los toboganes de bolas Kullerbü “Cachor-
ros veloces” combinan a la perfección con la “Granja de 
bolos” y el dominó de gallinas. El set de bolas Kullerbü de 
animales de granja y el gran cubo Kullerbü con bolas pro-
porcionan un gran espectáculo en todas las pistas Kullerbü.
■ Benvenuti a Kullerbü! Il grande mondo di gioco HABA, 
integrabile e versatile, offre divertimento a non finire per 
bambini da 2 a 8 anni. Il percorso di gioco master Kullerbü 
Avventura alpinistica si snoda lungo un paesaggio montano 
mozzafiato. Il percorso di gioco sonoro Kullerbü Fattoria è 
altrettanto entusiasmante, e si abbina perfettamente alle 
piste per biglie Kullerbü Cucciolo, fai presto!, Fattoria dei 
birilli e Domino galline. Il set di biglie Kullerbü Animali 
della fattoria e il grande secchio con biglie Kullerbü 
danno grande spettacolo su tutte le piste Kullerbü.

■   diversión en el juego sin fin  
■   divertimento nel gioco senza fine 

■ Pista de juego
■   Percorso di gioco

Kombinationsbeispiel
■   Sugerencia de combinación
■ Esempio di possibili combinazion

Kombinationsbeispiel
■   Sugerencia de combinación
■ Esempio di possibili combinazion

■ Pista de juego
■   Percorso di gioco

■   Circuito de bolas 
■   Pista per biglie 

■   Circuito de bolas 
■   Pista per biglie 

set di biglie Kullerbü Animali 

+
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•  der HABA Klassiker Obstgar-
ten jetzt auch als Kugelbahn

•  inklusive Anleitung zum 
Spiel nach Regeln

•  auch zum freien Spiel 
geeignet

•  „El Frutal“ clásico de HABA 
ahora también en formato 
circuito de bolas

•  incluye manual de 
instrucciones para jugar 
según las reglas

•  también para el juego libre
•  il classico frutteto HABA ora 

disponibile come pista per 
biglie

•  comprende le istruzioni 
del gioco con le regole

•  adatto anche per 
giocare liberamente

years

2  -8 1

Kullerbü Kullerbü

306018
■ Kullerbü – Kugelbahn Obstgarten
  Inhalt:  1 Effekt Obstbaum, 1 Effekt 
Obstkorb, 1 Kugel Kirsche, 1 Kugel 
Pflaume, 1 Kugel Rabe, 1 Kugel Apfel, 
1 Kugel Birne, 1 Würfel, 1 Spiralkurve, 
2 Säulen, 1 Gerade, 1 Rampe, 
2 Startsteine, 3 Verbindungselemente.  
Material: PP, ABS, Buche, Sperrholz. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Circuito de bolas El Frutal
  Contenido:  1 efecto árbol frutal, 
1 efecto cesta de fruta, 1 bola cereza, 
1 bola ciruela, 1 bola cuervo, 1 bola 
manzana, 1 bola pera, 1 dado, 1 curva 
en espiral, 2 columnas, 1 recta, 1 rampa, 
2 piezas de salida, 3 elementos de unión.  
Materiales: PP, ABS, madera de haya, 
madera contrachapada. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie Il frutteto
  Contenuto:  1 albero da frutto a effetto, 
1 cesto di frutta a effetto, 1 biglia 
ciliegia, 1 biglia prugna, 1 biglia corvo, 
1 biglia mela, 1 biglia pera, 1 dado, 
1 curva a spirale, 2 colonne, 1 pista retta, 
1 rampa, 2 blocchi di partenza, 
3 elementi di raccordo.  
Materiale: PP, ABS, legno di faggio, 
compensato. 
Dimensioni: diametro biglie 4,6 cm.

 der HABA Klassiker Obstgar-
ten jetzt auch als Kugelbahn

 „El Frutal“ clásico de HABA 
ahora también en formato 

 también para el juego libre
 il classico frutteto HABA ora 
disponibile come pista per 
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years

2  -8 1

Kullerbü

306019
■ Kullerbü – Kugelbahn 
Tierkind, komm geschwind!
  Inhalt:  3 Kulissen Tierstall, 
1 Kugel Kalb Karl, 1 Kugel 
Fohlen Frida, 1 Kugel Ferkel 
Svea, 2 Spiralkurven, 2 Stufen-
kurven, 11 Verbindungselemen-
te, 1 Startrampe, 2 Kulissen-
klemmen, 2 Geraden, 6 Säulen, 
1 Umlenkstein rot.  
Material: PP, ABS, Buche, Sperr-
holz. Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

•  mit Glöckchentor für tollen akustischen Effekt
•  auch zum freien Spiel geeignet
• passt perfekt zu anderen Themen rund 

um den Bauernhof 
•  con una puerta con campana para un her-

moso efecto acústico
•  también para el juego libre
• fits perfectly to other topics around the farm
•  con porta con campanella per fantastici 

effetti sonori
•  adatto anche per giocare liberamente
• s‘adapte parfaitement à d‘autres sujets 

autour de la ferme 

■   Kullerbü – Circuito de bolas 
Cachorros veloces
  Contenido:  3 escenarios de estab-
los, 1 bola ternero Karl, 1 bola 
potro Frida, 1 bola lechón Svea, 
2 curvas en espiral, 2 curvas esca-
lonadas, 11 elementos de unión, 
1 rampa de lanzamiento, 2 pinzas 
para escenarios, 2 rectas, 6 colum-
nas, 1 pieza deflectora roja.  
Materiales: PP, ABS, madera de 
haya, madera contrachapada. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie 
Cucciolo, fai presto!
  Contenuto:  3 scenari stalla, 1 biglia 
vitello Karl, 1 biglia puledro Frida, 
1 biglia maialino Svea, 2 curve a 
spirale, 2 curve con gradini, 11 ele-
menti di raccordo, 1 rampa di par-
tenza, 2 pinze dello sfondo, 2 piste 
rette, 6 colonne, 1 mattoncino di 
deviazione rosso.  
Materiale: PP, ABS, legno di faggio, 
compensato. Dimensioni: diametro 
biglie 4,6 cm.

6564
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305396
■ Kullerbü – Kugelbahn 
Hühner-Domino
  Inhalt:  1 Kulisse Scheune, 
1 Rampe, 1 Säule, 1 Kurve, 
1 Dominotreppe, 6 Dominosteine 
Huhn, 4 Verbindungselemente, 
1 Startrampe, 1 Abfahrtsrampe, 
1 Kugel Bauer Björn, 1 Kugel 
Fuchs Frederik.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Circuito de bolas 
Dominó de gallinas
  Contenido:  1 escenario «grane-
ro», 1 rampa, 1 columna, 1 curva, 
1 escalera de dominó, 6 piezas 
de dominó con forma de gallina, 
4 elementos de unión, 1 rampa 
de lanzamiento, 1 rampa de 
descenso, 1 bola «granjero Bob», 
1 bola «zorro Federico».  
Materiales: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie 
Domino Galline
  Contenuto:  1 scenario fienile, 
1 rampa, 1 colonna, 1 curva, 
1 scala domino, 6 mattoncini 
domino galli, 4 elementi di 
raccordo, 1 rampa di avvio, 
1 rampa di partenza, 1 biglia 
fattore Fred, 1 biglia Vito la 
volpe.  Materiale: legno di 
faggio, compensato, plastica. 
Dimensioni: diametro biglie 
4,6 cm.

years

2  -8 1

•  tierisch lustiges Kullervergnü-
gen in Form eines Kegelspiels

•  Klangkugel bringt noch mehr 
Musik ins Kullerbü-Spiel

•  diversión „animal“ en forma 
de juego de bolos

•  la bola con sonido trae aún 
más música a Kullerbü

•  massimo divertimento con le 
biglie sotto forma di gioco 
con i birilli

•  la biglia sonora porta ancora 
più musica nel mondo 
Kullerbü

305414
■ Kullerbü – Kugelbahn 
Kegelfarm
  Inhalt:  1 Kugelrampe, 1 Klang-
kugel, 3 Kegelkörper, 1 Kugel 
Kuh Karla, 1 Kugel Katze Miri, 
1 Kegel Hund Carlo, 1 Kegel-
Tableau, 1 Farb-/Zahlen-Würfel, 
1 Abfahrtsrampe, 1 Startrampe, 
1 Anleitungsheft.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Circuito de bolas 
Granja de bolos
  Contenido:  1 rampa de bolas, 
1 bola con sonido, 3 cuerpos de 
bolo, 1 bola «vaca Carla», 1 bola 
«gato Miri», 1 bola «perro Carl», 
1 tablero de bolos, 1 dado, 
1 rampa de descenso, 1 rampa 
de lanzamiento, 1 cuaderno de 
instrucciones.  
Materiales: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie 
Fattoria dei birilli
  Contenuto:  1 rampa per biglie, 
1 biglia sonora, 3 corpi dei birilli, 
1 biglia mucca Mina, 1 biglia 
gatto Gino, 1 biglia cane Carlo, 
1 tabellone dei birilli, 1 dado dei 
colori/numeri, 1 rampa di parten-
za, 1 rampa di avvio, 1 libretto 
di istruzioni.  
Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Dimensioni: diametro biglie 
4,6 cm.

years

2  -8 1

Kullerbü Kullerbü

• tolle Ergänzung zur Kul-
lerbü-Sound-Spielbahn 
Bauernhof (305397) 
sowie zu allen anderen 
Kullerbü-Kugelbahnen

•  un fantástico comple-
mento para Kullerbü – 
Pista de juego de sonido 
La granja (305397) y 
todas las demás pistas 
Kullerbü

•  mit lustigem Dominostein-
Effekt: 6 raffinierte Domino-
steine: Huhn zum Umschub-
sen

•  auch perfekt zum freien 
Spiel geeignet

•  con divertido efecto 
dominó: 6 piezas de dominó 
con forma de gallina

•  perfecto también para el 
juego libre

•  con divertente effetto mat-
toncini domino: 6 raffinati 
mattoncini domino da 
abbattere a forma di gallina

•  adatto anche per giocare 
liberamente

•  inklusive Anleitungsheft – 
nach einfachen Regeln 
oder frei spielbar

•  con cuaderno de instruc-
ciones – conforme a reglas 
sencillas o para el juego 
libre

•  con libretto di istruzioni – 
gioco con regole semplici 
adatto anche per giocare 
liberamente

•  fantastica integrazione per 
Kullerbü – Pista da gioco 
sonora Fattoria (305397) e 
per tutte le altre piste per 
biglie Kullerbü
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Kullerbü

305347
■ Kullerbü – Kugelbahn 
Kringel-Domino
  Inhalt:  1 Dominotreppe, 
2 Stufenkurven, 1 Wellenkurve, 
3 Kurven, 1 Startrampe, 
9 Verbindungselemente, 
2 Säulen, 12 Dominosteine, 
1 Kugel Stern, 1 Kugel Blume.  
Material: Buche, Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Circuito de bolas 
Rosca Dominó
  Contenido:  1 escalera de dominó, 
2 curvas escalonadas,1 curva 
ondeada, 3 curvas, 1 rampa de 
lanzamiento, 9 elementos de 
conexión, 2 columnas, 12 bloques 
de dominó, 1 bola «estrella» 
y 1 bola «flor».  
Materiales: madera de haya y 
plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie 
Spirale-domino
  Contenuto:  1 scala domino, 
2 curve a gradino, 1 curva a 
onda, 3 curve, 1 rampa di avvio, 
9 elementi di raccordo, 2 colonne, 
12 mattoncini domino, 1 biglia 
stella, 1 biglia fiore.  
Materiale: legno di faggio, 
plastica. 
Dimensioni: diametro biglie 4,6 cm.

years

2  -8 1

304803
■ Kullerbü – Kugelbahn 
Zahlen- und Farbenrallye
  Inhalt:  1 Effekt Kugelsammler, 
4 Kugeln, 3 Zahlen, 1 Stopp-
schild, 1 Startstein, 1 Schwung-
rampe, 2 Rampen, 1 Gerade, 
1 Kugel-Steilkurve, 4 Säulen, 
1 Abfahrtsrampe, 8 Verbin-
dungselemente.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø Kugel 4,6 cm.

■   Kullerbü – Circuito 
Rally de números y colores
  Contenido:  1 acumulador de 
bolas, 4 bolas, 3 números, 
1 señal de stop, 1 pieza de salida, 
1 rampa curvada, 2 rampas, 
1 recta, 1 curva parabólica para 
bolas, 4 pilares, 1 rampa de 
descenso, 8 elementos de unión.  
Materiales: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bola: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie 
Il rally di numeri e colori
  Contenuto:  1 raccoglitore di 
biglie a effetto, 4 biglie, 
3 numeri, 1 segnale di stop, 
1 blocco di partenza, 1 rampa 
ondulata, 2 rampe, 1 pista retta, 
1 curva parabolica per biglie, 
4 colonne, 1 rampa di partenza, 
8 elementi di raccordo.  
Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Dimensioni: diametro biglia 4,6 cm.

years

2  -8 1

•  toller Spieleffekt: je nach Aufbau der Domi-
notreppe fallen die Dominosteine abwärts 
oder aufwärts

•  con un divertido efecto: en función de cómo 
se disponga la escalera, las piezas de 
dominó caerán hacia adelante o hacia atrás

•  fantastico effetto di gioco: a seconda della 
disposizione della scala domino i mattoncini 
domino cadono verso il basso o verso l‘alto

•  mit spannenden Spieleffekten: „Kugel-
sammler“ und Stoppschild zum Stauen 
der Kugeln

•  con emocionantes efectos: el acumulador 
de bolas y la señal de stop para detener 
las bolas

•  con divertenti effetti di gioco: raccoglitore 
di biglie e segnale di stop per bloccare le 
biglie

•  auch perfekt zum freien Spiel 
geeignet

•  perfekt kombinierbar mit allen 
anderen Kullerbü-Kugelbahnen

•   hellblauer Kugelbahnabschnitt 
inkl. Stufen für Dominosteine 

•  perfecto también para el juego libre
•  perfectamente compatible con todos 

los circuitos de bolas Kullerbü
•  sección azul claro del tobogán de 

bolas con incisiones para piezas de 
dominó 

•  perfetta anche per il gioco libero
•  combinabile perfettamente con 

tutte le altre piste per biglie 
Kullerbü

•  tratto di pista per biglie azzurro, 
incluse tacche per mattoncini domino 

•  Spielspaß mit Lerneffekt: fördert 
erste Farbzuordnung und erstes 
Zählen

•  perfekt kombinierbar mit allen 
anderen Kullerbü-Kugelbahnen   

•  diversión educativa: fomenta la 
diferenciación temprana de los 
colores y el aprendizaje de los 
primeros números

•  perfectamente compatible con 
todas las pistas de juego Kullerbü   

•  imparare giocando e divertendosi: 
stimola i primi calcoli e la capacità 
di classificare i colori

•  si combina perfettamente con 
tutte le altre piste per biglie 
Kullerbü   

6766
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Kullerbü Kullerbü

303898
■ Kullerbü – Kugelbahn 
Drachenland
  Inhalt:  1 Drachenvulkan, 
1 Drachentunnel, 1 Kugeltrichter, 
4 Kurven, 3 Geraden, 1 Wellen-
kurve, 1 Rampe, 1 Startrampe, 
3 Säulen, 12 Verbindungs-
elemente, 1 Kulissenklemme, 
1 Kugel Drache, 1 Kugel Lava, 
1 Kugel Dino-Ei.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Circuito de bolas 
Dragolandia
  Contenido:  1 volcán, 1 túnel, 
1 embudo, 4 curvas, 3 rectas, 
1 curva desnivelada, 1 rampa, 
1 rampa de lanzamiento, 
3 pilares, 12 elementos de 
conexión, 1 pinza para escenarios, 
1 bola dragón, 1 bola lava, 
1 bola huevo de dinosaurio.  
Materiales: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie 
Terra dei draghi
  Contenuto:  1 vulcano dei draghi, 
1 tunnel dei draghi, 1 imbuto 
delle biglie, 4 curve, 3 piste rette, 
1 curva a onda, 1 rampa, 1 rampa 
di via, 3 colonne, 12 elementi di 
raccordo, 1 pinza dello sfondo, 
1 biglia drago, 1 biglia lava, 
1 biglia uovo di dinosauro.  
Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Misure: diametro biglie 4,6 cm.

years

2  -8 1

302056
■ Kullerbü – Kugelbahn 
Sim-Sala-Kling
  Inhalt:  1 Glöckchen-Tor, 
1 Wellenkurve, 2 Kugel-Steil-
kurven, 1 Klangtreppe, 1 Kurve, 
2 Geraden, 1 Rampe, 7 Säulen, 
13 Verbindungselemente, 
1 Startstein, 5 Dominosteine, 
1 Kugel Paul, 1 Effektkugel, 
1 Kugel.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff, Metall. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Circuito de bolas 
Abraca-cling
  Contenido:  1 arco con cascabel, 
1 curva serpenteante, 2 curvas 
parabólicas para bolas, 1 escalera 
musical, 1 curva, 2 rectas, 
1 rampa, 7 columnas, 13 elemen-
tos de conexión, 1 pieza de 
salida, 5 bloques de dominó, 
1 bola Paul, 1 bola de efecto, 
1 bola.  
Materiales: madera de haya, 
madera contrachapada, plástico, 
metal. 
Medidas: Ø bolas 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie 
Sim sala dindin
  Contenuto:  1 porta con campa-
nella, 1 curva a onda, 2 curve 
paraboliche per biglie, 1 scala 
sonora, 1 curva, 2 piste rette, 
1 rampa, 7 colonne, 13 elementi 
di raccordo, 1 blocco di partenza, 
5 mattoncini domino, 1 biglia 
Paul, 1 biglia ad effetto, 1 biglia.  
Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica, metallo. 
Misure: Ø biglie 4,6 cm.

years

2  -8 1

•  mit spektakulärem Drachenvulkan für 
extragroße Kugelgeschwindigkeit

•  con un espectacular volcán para una 
velocidad sin límites

•  con spettacolare vulcano dei draghi 
per far sfrecciare le biglie alla massima 
velocità

•  mit rasantem Kugeltrichter und 
flexibel verbaubarem Drachen-
tunnel mit Glöckchen

•  bringt noch mehr Action ins 
Kullerbü-Spiel

•  con embudo acelerador y un 
túnel versátil con campana

•  aún más acción en Kullerbü
•  con velocissimo imbuto per big-

lie e tunnel dei draghi con cam-
panella, che si presta a numero-
se combinazioni

•  il mondo di Kullerbü diventa 
ancora più dinamico

•  Klangtreppe bringt Musik ins 
Kullerbü-Spiel

•  la escalera musical incorpora 
sonidos al juego Kullerbü

•  la scala sonora porta la musica 
nel gioco Kullerbü

• Kugel-Steilkurven für extragroße 
Kugelgeschwindigkeit

•  unterschiedliche Höhen für 
maximalen Schwung

•  curvas parabólicas para bolas 
para alcanzar supervelocidades

•  alturas diferentes para un 
impulso máximo

•  curve paraboliche per dare alle 
biglie una velocità eccezionale

•  altezze diverse per ottenere il 
massimo slancio

6766
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300438
■ Kugelbahn Kullerbü – Windradbahn
  Inhalt:  1 Windrad-Rampe, 1 großes Tor, 
1 Glöckchen-Tor, 1 Kugel-Steilkurve, 
2 Geraden, 2 Rampen, 10 Verbindungs-
elemente, 1 Startstein, 3 Säulen, 1 Kugel 
Paul, 1 Kugel Katze, 1 Kugel. 
 Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Circuito de bolas Kullerbü: Pista Molino
  Contenido:  1 rampa molino, 1 arco grande, 
1 arco con cascabel, 1 curva parabólica 
para bolas, 2 rectas, 2 rampas, 10 elemen-
tos de conexión, 1 pieza de salida, 3 colum-
nas, 1 bola Paul, 1 bola gato, 1 bola.  
Material: madera de haya, contrachapado, 
plástico. 
Medidas: Ø de las bolas 4,6 cm.

■   Pista per biglie Kullerbü – 
Pista con ruota a pale
  Contenuto:  1 rampa con ruota a pale, 
1 porta grande, 1 porta con campanella, 
1 curva parabolica per biglie, 2 piste rette, 
2 rampe, 10 elementi di raccordo, 1 blocco 
di partenza, 3 colonne, 1 biglia Paul, 
1 biglia gatto, 1 biglia.  
Materiale: faggio, legno compensato, 
plastica. 
Misure: Ø biglie ca 4,6 cm.

years

2  -8 1

years

2  -8 1

•  Glöckchen-Wippe bringt 
Musik ins Kullerbü-Spiel

•  el balancín con cascabeles 
añade un toque musical al 
juego Kullerbü

•  il bilanciere con campanelle 
dà un tocco musicale alla 
pista Kullerbü

years

2  -8 2

Kullerbü

•  attraktive Grundpackung 
mit viel Kullerbü-Spaß

•  un atractivo paquete 
básico con mucha y 
tobogan Kullerbü 
diversión

•  confezione base 
originale per tanto 
divertimento con 
le biglie

•  mit vielen Kurven für 
kringeligen Kullerbü-Spaß

•  con muchas curvas para 
una enroscada diversión 
con Kullerbü

•  con tante curve per un 
divertimento da giravolta

300439
■ Kugelbahn Kullerbü – Kringelbahn
  Inhalt:  1 Glöckchen-Tor, 1 Kugel-Steilkurve, 
5 Kurven, 1 Gerade, 8 Verbindungselemen-
te, 1 Startstein, 2 Säulen, 3 Dominosteine, 
2 Treppensteine, 1 Kugel Paul, 1 Kugel.  
Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Circuito de bolas Kullerbü: Pista Rosca
  Contenido:  1 arco con cascabel, 1 curva 
parabólica para bolas, 5 curvas, 1 recta, 
8 elementos de conexión, 1 pieza de 
salida, 2 columnas, 3 bloques de dominó, 
2 bloques de escalera, 1 bola Paul, 1 bola. 
 Material: madera de haya, contrachapado, 
plástico. 
Medidas: Ø de las bolas 4,6 cm.

■   Pista per biglie Kullerbü – 
Pista giravolta
  Contenuto:  1 porta con campanella, 
1 curva parabolica per biglie, 5 curve, 
1 pista retta, 8 elementi di raccordo, 
1 blocco di partenza, 2 colonne, 
3 mattoncini domino, 2 mattoncini a scale, 
1 biglia Paul, 1 biglia.  
Materiale: faggio, legno compensato, 
plastica. 
Misure: Ø biglie ca 4,6 cm.

302060
■ Kullerbü – Kugelbahn Klingeling
  Inhalt:  1 Glöckchen-Wippe, 1 Kugel-Steil-
kurve, 9 Verbindungselemente, 1 Wellen-
kurve, 2 Geraden, 1 Rampe, 1 Startstein, 
4 Säulen, 1 Kugel Paul, 1 Effektkugel, 
3 Dominosteine.  
Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff, 
Metall. Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Circuito de bolas Tlin-Tlin
  Contenido:  1 balancín con cascabeles, 
1 curva parabólica para bolas, 9 elementos 
de conexión, 1 curva serpenteantes, 
2 rectas, 1 rampa, 1 pieza de salida, 
4 columnas, 1 bola Paul, 1 bola con efecto, 
3 bloques de dominó.  
Materiales: madera de haya, madera 
contrachapada, plástico, metal. 
Medidas: Ø bolas 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista per biglie Dlin dlin
  Contenuto:  1 bilanciere con campanelle, 
1 curva parabolica per biglie, 9 elementi 
di raccordo, 1 curva a onda, 2 piste rette, 
1 rampa, 1 blocco di partenza, 4 colonne, 
1 biglia Paul, 1 biglia ad effetto, 3 matton-
cini domino.  
Materiale: legno di faggio, compensato, 
plastica, metallo. 
Misure: Ø biglie 4,6 cm.
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years

2  -8 1

Kullerbü Kullerbü

•  inklusive leistungsstarkem Kullerbü – 
Batterie-LKW

•  mit spannenden optischen und akus-
tischen Effekten

•  auch zum freien Spiel geeignet

•  includes powerful Kullerbü 
battery truck

•  with exciting visual and 
acoustic effects

•  also suited to free play

•  avec puissant camion à pile 
Kullerbü

•  effets visuels et sonores captivants
•  convient également au jeu libre

306017
■ Kullerbü – Meister-Spiel-
bahn Bergabenteuer
  Inhalt:  1 Effekt Steinschlag, 
1 Effekt Glöckchentor, 1 Effekt 
Geröllschranke, 1 Effekt Berg-
station, 1 Kullerbü – Batterie-
LKW, 1 Kugel Edelweiß, 
1 Kugel Murmeltier, 1 Kugel 
Steinbock, 18 Säulen, 25 Ver-
bindungselemente, 2 Boden-
rampen, 2 Startrampen, 
1 Kulissenklemme, 1 Domino-
treppe, 3 Spiralkurven, 1 Stu-
fenkurve, 2 Startsteine, 1 Wel-
lenbahn, 5 Geraden, 1 Rampe, 
6 Dominosteine, 1 Quader, 
5 Würfel, 1 Halbwürfel, 4 Stei-
ne, 1 Umlenkstein weiß. Mate-
rial: PP, ABS, Buche, Sperrholz. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

leistungsstarker 
Kullerbü – Batterie-LKW

 el potente Kullerbü – 
Camión a pilas

 il potente camion a 
batterie Kullerbü

■   Kullerbü – Pista de juego maestra 
Aventura montañera
  Contenido:  1 efecto desprendimiento 
de piedras, 1 efecto puerta con cam-
pana, 1 efecto barrera de cantos roda-
dos, 1 efecto estación de montaña, 
1 Kullerbü – Camión a pilas, 1 bola 
flor de las nieves, 1 bola marmota, 
1 bola cabra montés, 18 columnas, 
25 elementos de unión, 2 rampas pa-
ra el suelo, 2 rampas de lanzamiento, 
1 pinza para escenarios, 1 escalera de 
dominó, 3 curvas en espiral, 1 curva 
escalonada, 2 piezas de salida, 1 tren 
de montaña, 5 rectas, 1 rampa, 6 pie-
zas de dominó, 1 sillares, 5 cubos, 
1 semicubos, 4 piezas, 1 pieza deflec-
tora blanca. Materiales: PP, ABS, 
madera de haya, madera contracha-
pada. Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Percorso di gioco mas-
ter Avventura alpinistica
  Contenuto:  1 caduta massi a effetto, 
1 porta con campanella a effetto, 
1 barra dei detriti a effetto, 1 stazio-
ne a monte a effetto, 1 camion a bat-
terie Kullerbü, 1 biglia stella alpina, 
1 biglia marmotta, 1 biglia stambecco, 
18 co-lonne, 25 elementi di raccordo, 
2 ram-pe da pavimento, 2 rampe di 
partenza, 1 pinza dello sfondo, 1 scala 
domino, 3 curve a spirale, 1 curva a 
gradini, 2 blocchi di partenza, 1 pista 
a onde, 5 piste rette, 1 rampa, 6 mat-
toncini domino, 1 blocco rettangola-
re, 5 dadi, 1 mezzo dado, 4 mattonci-
ni, 1 mattoncino di deviazione bianco. 
 Materiale: PP, ABS, legno di faggio, 
compensato. Dimensioni: diametro 
biglie 4,6 cm.

years

2 8 1

leistungsstarker 
Kullerbü – Batterie-LKW

 el potente Kullerbü – 
Camión a pilas

 il potente camion a 
batterie Kullerbü

 mit spannenden optischen 
und akustischen Effekten
 con emocionantes efectos 
visuales y acústicos
 con fantastici effetti ottici 
e acustici

Kullerbü – Percorso di gioco mas-
ter Avventura alpinistica

mindestens 8 Aufbauvarianten
8 variantes de construcción, como mínimo
costruibile in almeno 8 varianti

Treppe für Dominosteine
escalones para fichas de dominó
scala per mattoncini domino

Treppe für Dominosteine
escalones para fichas de dominó
scala per mattoncini domino
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•  Action und Soundeffekt: Sound-
schiene lässt tierisch-lustige 
Bauernhofgeräusche ertönen

•  kinderleicht bedienbarer 
Krangreifer zum Be- und Ent-
laden der Fahrzeuge

•  Traktor mit Schwungmotor für 
extragroße Geschwindigkeit

•  tolle Ergänzung zur Kullerbü-
Kugelbahn Hühner-Domino 
(305396) und Kullerbü Kugel-
bahn Kegelfarm (305414)

•  realitätsnahe Geräusche in 
angenehmer Lautstärke 

305397
■ Kullerbü – Sound-Spielbahn 
Bauernhof
  Inhalt:  1 Kulisse Bauernhof mit 
Glöckchen und Krangreifer mit 
Kordel, 1 Kulisse Schafstall, 
3 Geraden, 2 Rampen, 2 Säulen, 
3 Stufenkurven, 1 Kurve (30°), 
1 Soundschiene, 1 Drehweiche, 
1 Startrampe, 2 Abfahrtsrampen, 
15 Verbindungselemente, 
1 Traktor, 1 Anhänger, 1 Kugel 
Schaf Selma, 1 Kugel Schwein 
Simon, 1 Wiesenkreis, 10 Domi-
nosteine.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista de juego de 
sonido La granja
  Contenido:  1 escenario «granja» 
con campana y jaula con cordel, 
1 escenario «corral», 3 rectas, 
2 rampas, 2 columnas, 3 curvas 
escalonadas, 1 curva (30°), 1 pista 
de sonido, 1 desvío, 1 rampa de 
lanzamiento, 2 rampas de des-
censo, 15 elementos de unión, 
1 tractor, 1 remolque, 1 bola 
«oveja Selma», 1 bola «cerdito 
Simón», 1 prado circular, 
10 piezas de dominó.  
Materiales: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista da gioco 
sonora Fattoria
  Contenuto:  1 scenario fattoria 
con campanella e pinza da gru 
con cordoncino, 1 scenario ovile, 
3 piste rette, 2 rampe, 2 colonne, 
3 curve a gradino, 1 curva (30°), 
1 guida sonora, 1 scambio gire-
vole, 1 rampa di avvio, 2 rampe 
di partenza, 15 elementi di rac-
cordo, 1 trattore, 1 rimorchio, 
1 biglia pecora Peppa, 1 biglia 
maialino Mimmo, 1 cerchio 
prato, 10 mattoncini domino. 
 Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Dimensioni: diametro biglie 
4,6 cm.

•  Sonidos y acción: la pista de sonido 
reproduce divertidísimos ruidos 
típicos de granja

•  con un brazo de grúa muy fácil de 
usar para cargar y descargar los 
vehículos

•  tractor con motor de inercia para 
una velocidad extrarápida

•  un fantástico complemento para Kul-
lerbü – Circuito de bolas Dominó de 
gallinas (305396) y Kullerbü – Circuito 
de bolas Granja de bolos (305414)

•  sonidos reales con un volumen 
agradable 

•  azione ed effetti sonori: la guida 
sonora emette dei divertentissimi 
suoni tipici della fattoria

•  pinza da gru facile da usare per 
caricare e scaricare oggetti dai 
veicoli

•  trattore con motore a frizione per 
la massima velocità

•  fantastica integrazione per Kuller-
bü – Pista per biglie Domino Gallo 
(305396) e Kullerbü – Pista per 
biglie Fattoria dei birilli (305414)

•  suoni realistici dal volume grade-
vole agradable vole

Kullerbü

years

2  -8 1
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304830
■ Kullerbü – Sound-Spielbahn 
Feueralarm
  Inhalt:  1 Kulisse Waldbrand, 
1 Soundschiene, 1 Feuerwehr-
Leiterwagen, 1 Universal-Steil-
kurve, 3 Feuersteine, 2 Säulen, 
2 Geraden, 1 Rampe, 1 Abfahrts-
rampe, 1 Startstein, 1 Kugel 
Wasser, 8 Verbindungselemente.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø Kugel 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista de juego de 
sonido Alarma de incendio
  Contenido:  1 escenario «incen-
dio en el bosque», 1 pista de 
sonido, 1 coche de bomberos 
con escalera, 1 curva parabólica 
universal, 3 focos de fuego, 
2 pilares, 2 rectas, 1 rampa, 
1 rampa de descenso, 1 pieza de 
salida, 1 bola «agua», 8 elemen-
tos de unión. 
 Materiales: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bola: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista da gioco 
sonora Allarme antincendio
  Contenuto:  1 scenario incendio 
nel bosco, 1 guida sonora, 
1 camion dei pompieri, 1 curva 
parabolica universale, 3 pietre 
focaie, 2 colonne, 2 piste rette, 
1 rampa, 1 rampa di partenza, 
1 pietra di partenza, 1 biglia 
acqua, 8 elementi di raccordo. 
 Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Dimensioni: diametro biglia 
4,6 cm.

years

2  -8 1

304847
■ Kullerbü – Spielbahn 
Feuerwehrwache
  Inhalt:  1 Feuerwehrwache, 
1 Tor, 1 Feuerwehrauto, 
1 Feuerwehrhubschrauber, 
1 Kugel Hubschrauberpilot 
Hannes, 1 Kugel Feuerwehr-
mann Florian, 1 Rampe, 
1 Gerade, 1 Kurve, 1 Abfahrts-
rampe, 1 Kugel Wasser, 3 Feuer-
steine, 3 Verbindungselemente.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista de juego 
Estación de bomberos
  Contenido:  1 estación de bom-
beros, 1 portada, 1 coche de 
bomberos, 1 helicóptero de 
bomberos, 1 bola «piloto Han-
nes», 1 bola «bombero Flori-
an», 1 rampa, 1 recta, 1 curva, 
1 rampa de descenso, 1 bola 
«agua», 3 focos de fuego, 
3 elementos de unión.  
Materiales: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Percorso di gioco 
Stazione dei pompieri
  Contenuto:  1 stazione dei 
pompieri, 1 porta, 1 camion 
dei pompieri, 1 elicottero dei 
pompieri, 1 biglia pilota 
dell‘elicottero Hannes, 1 biglia 
pompiere Florian, 1 rampa, 
1 pista retta, 1 curva, 1 rampa 
di partenza, 1 biglia acqua, 
3 pietre focaie, 3 elementi di 
raccordo.  
Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Dimensioni: diametro biglie 
4,6 cm.

years

2  -8 1

Kullerbü

•  mit tollen Spieleffekten: Hub-
schrauberlandeplatz, Kugel-Rut-
sche und Fahrzeughalle mit Platz 
für bis zu 3 Feuerwehrautos

•  Action und Soundeffekt: 
Soundschiene lässt Feuerwehr-
sirenen oder Knistern von 
Feuer ertönen

•  sonidos y acción: la pista de 
sonido permite oír la sirena 
de bomberos o el crepitar del 
fuego

•  azione ed effetti sonori: la 
guida sonora emette i suoni 
delle sirena dei pompieri o 
lo scoppiettio del fuoco

•  realitätsnahe Geräusche in angenehmer 
Lautstärke

•  sonidos reales a un volumen agradable
•  rumori realistici dal volume gradevole

•  tobogán para bolas y nave 
con aparcamiento hasta para 
3 coches de bomberos

•  di atterraggio per l‘elicottero, 
scivoli per biglie e capannone 
con spazio per 3 camion dei 
pompieri

Kullerbü
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304802
■ Kullerbü – Spielbahn Crashtest
  Inhalt:  1 Effekt Crashrampe, 3 Prisma-
steine, 2 Geraden, 1 Schwungrampe, 
1 Säule, 1 Startstein, 1 Sprungschanze, 
1 rotes Crashauto, 1 Kugel Steven 
Stuntman, 1 Abfahrtsrampe, 
5 Verbindungselemente.  
Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff. 
Maße: Ø Kugel 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista de juego 
Prueba de impacto
  Contenido:  1 rampa de choque, 3 blo-
ques prismáticos, 2 rectas, 1 rampa 
curvada, 1 pilar, 1 pieza de salida, 
1 trampolín, 1 vehículo de impacto rojo, 
1 bola «el especialista Steven», 1 rampa 
de descenso, 5 elementos de unión.  
Materiales: madera de haya, contracha-
pado y plástico. Medidas: Ø bola: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Percorso di gioco Crash test
  Contenuto:  1 rampa a effetto crash test, 
3 blocchi prisma, 2 piste rette, 1 rampa 
ondulata, 1 colonna, 1 blocco di parten-
za, 1 trampolino di salto, 1 auto rossa 
per crash test, 1 biglia „Steven Stunt-
man“, 1 rampa di partenza, 5 elementi 
di raccordo.  Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. Dimensioni: 
diametro biglia 4,6 cm.

years

2  -8 1

•  spannende Polizei-Verfolgungs-
jagd in der Endlosschleife

•  Polizeiauto nimmt dank 
Schwungmotor schnell die 
Verfolgungsjagd auf

•  mit „gefährlicher“ Charakter-
kugel Rudi Räuber   

•  una emocionante persecución 
policial

•  gracias al motor de inercia, el 
coche de policía se lanza veloz 
a la persecución

•  con la «peligrosa» bola Rudi 
Ladrón   

303739
■ Kullerbü – Spielbahn 
Polizei-Verfolgungsjagd
  Inhalt:  1 Kulisse „Stadt bei Nacht“, 
1 Polizeiauto, 1 Kugel Rudi Räuber, 
2 Universal-Steilkurven, 2 Geraden, 
2 Säulen, 6 Verbindungselemente, 
1 Kulissenklemme.  
Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff. 
Maße: Ø Kugel 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista de juego 
Persecución policial
  Contenido:  1 escenario «de noche en 
la ciudad», 1 coche policía, 1 bola Rudi 
Ladrón, 2 curvas parabólicas universales, 
2 rectas, 2 pilares, 6 elementos de cone-
xión, 1 pinza para escenarios.  Materia-
les: madera de haya, contrachapado y 
plástico. Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Percorso di gioco 
Inseguimento poliziesco
  Contenuto:  1 sfondo “Città di notte”, 
1 auto della polizia, 1 biglia Ricki 
Rapina, 2 curve paraboliche universali, 
2 piste rette, 2 colonne, 6 elementi di 
raccordo, 1 pinza dello sfondo.  
Materiale: legno di faggio, compensato, 
plastica. 
Misure: diametro biglia 4,6 cm.

years

2  -8 1

303081
■ Kullerbü – Spielbahn 
Auf der Baustelle
  Inhalt:  1 Effekt Baustelle, 1 Verkehrs-
schild, 1 Universal-Steilkurve, 1 Gerade, 
1 Abfahrtsrampe, 1 Kugel Bauarbeiter 
Ben, 1 Kugel Bauschutt, 1 Muldenkip-
per, 1 Radlader, 2 Verbindungselemente. 
 Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista de juego En la obra
  Contenido:  1 obra de efectos, 1 señal de 
circulación, 1 curva parabólica universal, 
1 recta, 1 rampa de descenso, 1 bola 
albañil Ben, 1 bola escombros, 1 vol-
quete, 1 excavadora, 2 elementos de 
conexión.  Material: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Percorso di gioco 
In cantiere
  Contenuto:  1 effetto cantiere, 1 cartello 
stradale, 1 curva parabolica universale, 
1 pista retta, 1 rampa di partenza, 
1 biglia Mario muratore, 1 biglia dei 
calcinacci, 1 autocarro, 1 ruspa, 2 ele-
menti di raccordo.  Materiale: legno di 
faggio, compensato, plastica. 
Misure: diametro biglie 4,6 cm.

years

2  -8 2

Kullerbü

•  ein toller Spieleffekt von vielen: 
Kugeln mit dem Radlader in die 
Baustelle schieben und mit dem 
Muldenkipper wieder abtrans-
portieren

•  avvincente inseguimento poli-
ziesco sul percorso continuo

•  l’auto della polizia si mette 
subito all’inseguimento grazie 
al motore a frizione

•  include la “pericolosa” biglia 
con personaggio Ricki Rapina   

•  mit coolen Spieleffekten: 
Crashrampe, Crashauto, 
Crashkugel und Prismasteine   

•  con geniales efectos: rampa, 
vehículo y bola de impacto, 
así como bloques prismáticos   

•  con divertenti effetti di gioco: 
rampa, auto e biglia per il 
crash test, pietre a forma di 
prisma   

•  un efecto muy divertido: empujar 
las bolas en la excavadora y reco-
gerlas de nuevo con el volquete

•  un fantastico effetto di gioco 
multiuso: la ruspa spinge le 
biglie nel cantiere, mentre 
l‘autocarro le porta via

7372
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•  mit integrierter Waschstraße, 
Hebebühne und Tankstelle mit 
2 beweglichen Zapfpistolen

•  mit Hubschrauberlandeplatz 
für Hugos Hubschrauber 
(303896)

•  bringt noch mehr Fahrspaß ins 
Kullerbü-Spiel

•  perfekt kombinierbar mit allen 
Kullerbü-Spielbahnen  

years

2  -8 1

•  zum freien Spiel geeignet 
und perfekt kombinierbar 
mit allen Kullerbü-Spiel-
bahnen

•  trainiert spielerisch die 
Farbzuordnung   

304816
■ Kullerbü – Klopfbank Schiff ahoi
  Inhalt:  1 Klopfbank Schiff ahoi, 1 rotes Kugel-
Cabrio, 1 Hammer, 1 Kugel Kapitän Karl, 
2 Kugeln, 2 Abfahrtsrampen.  Material: Buche, 
Sperrholz, Kunststoff. Maße: L 49,5 x B 11,6 x H 
24,5 cm. Ø Kugel 4,6 cm.

■   Kullerbü – Banco de juego Buque Marino
  Contenido:  1 buque ahoi, 1 descapotable rojo, 
1 martillo, 1 bola capitán Karl, 2 bolas, 2 rampas 
de descenso.  Materiales: madera de haya, con-
trachapado y plástico. Medidas: L 49,5 x An 
11,6 x Al 24,5 cm. Ø bola: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Banco da gioco Lupo di mare
  Contenuto:  1 banco da gioco „Lupo di mare“, 
1 cabriolet per biglie rossa, 1 martello, 1 biglia 
del capitano Karl, 2 biglie, 2 rampe di partenza. 
 Materiale: legno di faggio, compensato, plastica. 
Dimensioni: lungh. 49,5 x largh. 11,6 x alt. 
24,5 cm. diametro biglia 4,6 cm.

years

2  -8 1

Kullerbü Kullerbü

•  con una estación de lavado, 
una plataforma elevadora y 
una gasolinera con surtidor y 
2 pistolas móviles

•  con helipuerto para el 
helicóptero de Hugo (303896)

•  aún más diversión Kullerbü
•  combina perfectamente con 

todas las pistas Kullerbü  

•  include autolavaggio, ponte solle-
vatore e stazione di rifornimento 
con 2 erogatori mobili

•  con piazzola di atterraggio elicot-
teri per l’elicottero di Vito (303896)

•  per un divertimento ancora più 
sfrenato con le piste Kullerbü

•  si combina perfettamente con tutti 
gli altri percorsi di gioco Kullerbü  

•  ideal para el juego libre y 
perfectamente combinable 
con todas las pistas de juego 
Kullerbü

•  ayuda a practicar de forma 
lúdica la diferenciación de 
los colores   

•  ideale per il gioco libero e 
da combinare con gli altri 
percorsi di gioco Kullerbü

•  stimola attraverso il gioco 
la classificazione dei colori   

los colores

303828
■ Kullerbü – Spielbahn Parkhaus
  Inhalt:  1 Parkhaus mit 2 Rampen, 2 Abfahrts-
rampen, 1 blauer Flitzer, 1 grünes Kugel-Cabrio, 
1 Kugel Nils Naseweis.  
Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff. 
Maße: Ø Kugel 4,6 cm.

■   Kullerbü – Pista de juego Parking
  Contenido:  1 parking con 2 rampas, 2 rampas de 
descenso, 1 deportivo azul, 1 bola descapotable 
verde, 1 bola Nils Metomentodo.  
Materiales: madera de haya,contrachapado y 
plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Percorso di gioco Autorimessa
  Contenuto:  1 autorimessa con 2 rampe, 2 rampe 
di partenza, 1 bolide blu, 1 cabriolet per biglie 
verde, 1 biglia Lello Saputello.  
Materiale: legno di faggio, compensato e 
plastica. Misure: diametro biglia 4,6 cm.

7372
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years

2  -8 2
304850
■ Kullerbü – Themenset 
Feuerwehr-Klopfhaus
  Inhalt:  1 Klopfhaus Feuerwehr, 
1 Gerade, 1 Säule, 1 Hammer, 
1 Startstein, 1 Abfahrtsrampe, 
1 Startrampe, 1 Schwungrampe, 
2 Feuersteine, 1 Kugel Wasser, 
4 Verbindungselemente.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø 4,6 Kugel cm.

■ Kullerbü – Set temático 
Casa-martillo de bomberos
  Contenido:  1 caja de bomberos, 
1 recta, 1 pilar, 1 martillo, 
1 pieza de salida, 1 rampa de 
descenso, 1 rampa de lanza-
miento, 1 rampa curvada, 
2 focos de fuego, 1 bola «agua», 
4 elementos de unión. 
Materiales: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Set a tema 
Stazione dei pompieri con 
martelletto
  Contenuto:  1 stazione dei 
pompieri con martelletto, 
1 pista retta, 1 colonna, 1 mar-
telletto, 1 pietra di partenza, 
1 rampa di partenza, 1 rampa 
ondulata, 2 pietre focaie, 
1 biglia dell‘acqua, 4 elementi 
di raccordo. Materiale: legno di 
faggio, compensato, plastica. 
Dimensioni: Ø biglia 4,6 cm.

telletto, 1 pietra di partenza, 
1 rampa di partenza, 1 rampa 
ondulata, 2 pietre focaie, 
1 biglia dell‘acqua, 4 elementi 
di raccordo. Materiale: legno di 
faggio, compensato, plastica. 
Dimensioni: Ø biglia 4,6 cm.

•  mit lustigem Dominostein-Effekt
•  con divertido efecto dominó
•  con divertente effetto mattoncini 

domino

years

2  -8 2
303088
■ Kullerbü – Themenset 
Ab ins Auto
  Inhalt:  1 Effekt Ab ins Auto, 
1 Rampe, 1 Startstein, 
1 Schwungrampe, 1 Abfahrts-
rampe, 1 Säule, 3 Verbindungs-
elemente, 1 rotes Kugel-Cabrio, 
1 Kugel Bert Boller, 5 Domino-
steine.  
Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø Kugel 4,6 cm.

■   Kullerbü – Set temático 
Al coche
  Contenido:  1 efecto «Al coche», 
1 rampa, 1 pieza de salida, 
1 rampa curvada, 1 rampa de 
descenso, 1 pilar, 3 elementos 
de conexión, 1 descapotable 
rojo, 1 bola Bertín Bolera, 
5 bloques de dominó. 
Material: madera de haya, 
contrachapado y plástico. 
Medidas: Ø bola: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Set a tema 
Tutti in macchina
  Contenuto:  1 effetto Tutti in 
macchina, 1 rampa, 1 blocco 
di partenza, 1 rampa ondulata, 
1 rampa di partenza, 1 colonna, 
3 elementi di raccordo, 
1 cabriolet per biglie rossa, 
1 biglia Billy Brioso, 5 matton-
cini domino.  
Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Misure: diametro biglia 4,6 cm.

3 elementi di raccordo, 
1 cabriolet per biglie rossa, 
1 biglia Billy Brioso, 5 matton-
cini domino.
Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Misure: diametro biglia 4,6 cm.

Kullerbü

years

2  -8 2

years

2  -8 2

303800
■ Drehweichen
■   Desvíos
■ Scambi

years

2  -8 2

303052
■ Straßenkreuzung
■   Cruce
  ■   Incrocio

•  kann mit allen Kullerbü-Spielbahnen verbaut 
werden

•  auch perfekt zum freien Spiel geeignet
•  tolle Geschenkidee zum Geburtstag oder für 

zwischendurch

•  puede utilizarse con todas las pistas Kullerbü
•  perfecto también para juego libre
•  un fantástico regalo de cumpleaños o para 

cualquier ocasión

•  può venire combinato con tutti i percorsi di 
gioco Kullerbü

•  adatto anche per giocare liberamente
•  un’idea regalo ideale per il compleanno o 

per qualsiasi altra occasione 

■ Kullerbü – Themensets
Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff. 

■ Kullerbü – Sets temáticos
Materiales: madera de haya, contrachapado y plástico. 

■   Kullerbü – Set a tema
Materiale: legno di faggio, compensato, plastica.  

■ Kullerbü – Ergänzungssets ■ Kullerbü – Sets complementarios ■   Kullerbü – Set integrativi

303801
■ Universal-Steilkurve
■   Curva parabólica universal
■ Curva parabolica universale

•  tolle Ergänzung zur Kullerbü-Spielbahn 
Feuerwehrwache (304847) und zur 
Sound-Spielbahn Feueralarm (304830)

•   un complemento perfecto para la pista 
de juego Kullerbü «Estación de bombe-
ros» (304847) y el

•  una fantastica integrazione per il per-
corso di gioco Kullerbü Stazione dei 
pompieri (304847) e per il percorso di 
gioco sonoro Allarme antincendio 
(304830)

7574
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303053
■ Rampen & Co.
■   Rampas y Cía
  ■   Rampe e altro

years

2  -8 2
300851
■ Geraden und Kurven
■   Rectas y curvas
  ■   Piste rette e curve

years

2  -8 2

303051
■ Kurven & Co.
  ■   Curvas y Cía
■   Curve e altro

years

2  -8 2
304801
■ Verbindungsmanschetten
■   Manguitos de conexión
■   Fascette di raccordo

years

2  -8 2

300848
■ Bodenverbinder
■   Acopladores para suelos
■   Raccordi per pavimento
  

years

2  -8 4

years

2  -8 2

years

2  -8 2

years

2  -8 2

Kullerbü Kullerbü

304800
■ Hohe Säulen
  ■   Columnas altas
■   Colonne alte

300850
■ Säulen
■   Columnas
  ■   Colonne

2 ■ Hohe Säulen
■ Columnas altas
■ Colonne alte

300849
■ Verbinder und Basis
■   Acopladores y bases
  ■   Raccordi e basi
  

■ Kullerbü – Ergänzungssets ■ Kullerbü – Sets complementarios ■   Kullerbü – Set integrativi 7574
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Kullerbü

years

2  -8 6

303080
■ Muldenkipper
  Inhalt:  1 Muldenkipper, 
1 Kugel Bauschutt.  

■   Volquete
  Contenido:  1 camión 
volquete, 1 bola 
escombros. 

years

2  -8 6

303845
■ Fridos Feuerwehrauto
  Inhalt:  1 Feuerwehrauto, 
1 Kugel Frido Feuerwehr-
mann. 

■   Coche de bomberos 
de Frido
  Contenido:  1 coche de 
bomberos, 1 bola 
Frido Bombero. 

■   Autocarro
  Contenuto:  1 auto-
carro, 1 biglia dei 
calcinacci.

■   L’auto dei pompieri 
di Pippo
  Contenuto:  1 auto dei 
pompieri, 1 biglia 
Pippo il pompiere. 

years

2  -8 6

303896
■ Hugos Hubschrauber
  Inhalt:  1 Hubschrauber, 
1 Kugel Hugo Hochhinaus.  

■   Helicóptero de Hugo
  Contenido:  
1 helicóptero, 
1 bola Hugo 
Haciarriba.  

■   L’elicottero di Vito
  Contenuto:  1 elicottero, 
1 biglia Vito Volante.

11 x 5,7 cm

years

2  -8 6
304792
■ Abschleppwagen
  Inhalt:  1 Abschlepp-
wagen, 1 Kugel 
Abschleppmeister 
Anton. 

•  alle Kullerbü-Fahrzeuge 
können am Abschlepp-
haken eingehängt und 
abgeschleppt werden

•  con el gancho de esta 
grúa pueden remolcarse 
todos los vehículos 
Kullerbü

•  tutti i veicoli Kullerbü 
possono essere collegati 
al gancio e trainati dal 
carro attrezzi

■   Grúa
  Contenido:  1 grúa, 
1 bola Anton, el 
maestro remolca-
dor. 

■   Carro attrezzi
  Contenuto:  
1 carro attrezzi, 
1 biglia di Anton, 
l‘incaricato del 
soccorso stradale. 

11 x 5,7 cm

9 x 5,7 cm 9 x 5,7 cm

years

2  -8 6
304779
■ Crashauto
  Inhalt:  1 Crashauto, 
1 Kugel Colin Crash-
pilot. 

•  hat Platz für Colin 
Crashpilot oder 
seine Kuller-
Freunde

•  hay sitio para 
Colin, el piloto de 
autochoque, o 
para sus amigos 
de Kullerbü

•  con posto per 
Colin pilota crash 
o le sue amiche 
biglie

■ Autochoque
  Contenido:  
1 autochoque, 
1 bola Piloto 
Colin de auto-
choque. 

■   Bolide crash
  Contenuto:  
1 bolide crash, 
1 biglia Colin 
pilota crash. 

9 x 5,7 cm

years

2  -8 6

303079
■ Radlader
■ Excavadora
■ Ruspa

9 x 5,7 cm years

2  -8 6

303843
■ Müllauto
■ Camión de basura
■ Camion dei rifiuti

9 x 5,7 cm years

2  -8 6

303844
■ Feuerwehr-Leiterwagen
■ Camión de bomberos con escalera
■ Camion dei pompieri

1 coche de 
bomberos, 1 bola 
Frido Bombero.

grúa pueden remolcarse 

possono essere collegati 

■
Contenuto:

soccorso stradale.

Camion dei rifiuti Camion dei pompieri

9 x 5,7 cm

■ Kullerbü – Fahrzeuge mit 
Schwungmotor
Material: Kunststoff. 

 ■ Kullerbü –  Vehículos con 
mecanismo de impulso
Material: plástico.

 ■ Kullerbü – Cabriolet per biglie e 
veicoli di servizio
Materiale: plastica. 

•  mit Schwungmotor für extragroße 
Geschwindigkeit

•  für grenzenlosen Kullerbü-Fahrspaß

•  con motor de inercia para una veloci-
dad extrarrápida

•  para una diversión Kullerbü sin límites

•  con motore a frizione per la 
massima velocità

•  per un divertimento sfrenato con Kullerbü

■ Kullerbü – Kugel-Cabrios 
und Einsatzfahrzeuge
Material: Kunststoff, Buche. 
Maße: Ø Kugel 4,6 cm.

■ Kullerbü – Descapotables para 
bolas y vehículos de intervención
Material: madera de haya y plástico. 
Medidas: Ø bola: 4,6 cm.

■  Kullerbü – Cabriolet per 
biglie e auto di servizio
Materiale: legno di faggio, plastica. 
Misure: diametro biglia 4,6 cm.

7776
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Kullerbü Kullerbü

years

2  -8 6

305561
■ Grüner Sportwagen
■ Coche deportivo verde
■ Bolide verde

9 x 5,7 cm

years

2  -8 6

304711
■ Roter Sportwagen
■ Coche deportivo rojo
■ Bolide rosso

9 x 5,7 cm

years

2  -8 6

305560
■ Anthrazitfarbener Sportwagen
■ Coche deportivo antracita
■ Bolide antracite

9 x 5,7 cm

years

2  -8 6

304712
■ Weißer Sportwagen
■ Coche deportivo blanco
■ Bolide bianco

9 x 5,7 cm

years

2  -8 6

302975
■ Polizeiauto
■ Coche de policía
■ Auto della polizia

9 x 5,7 cm years

2  -8 6

302974
■ Feuerwehrauto
■ Coche de bomberos
■ Auto dei pompieri

9 x 5,7 cmyears

2  -8 6

302976
■ Notarztwagen
■ Ambulancia
■ Ambulanza

9 x 5,7 cm

years

2  -8 2
305562
■ Traktor mit Anhänger
Material: Kunststoff. 
Maße: Traktor und Anhänger 
L 18 x B 5,7 cm.

■   Tractor con remolque
      Materiales: plástico. 
Medidas: Tractor y remolque 
L 18 x A 5,7 cm.

■   Trattore con rimorchio
Materiale: plastica. 
Dimensioni: Trattore e rimorchio 
L 18 x l 5,7 cm.

•  con motor de inercia para 
una velocidad extrarrápida

•  tractor y remolque con un 
estable soporte magnético

•  con motore a frizione per la 
massima velocità

•  trattore e rimorchio con robusto 
supporto magnetico

•  mit Schwungmotor für extragroße 
Geschwindigkeit

•  Traktor und Anhänger mit stabiler 
Magnethalterung

■ Kullerbü – Fahrzeuge mit 
Schwungmotor
Material: Kunststoff. 

 ■ Kullerbü –  Vehículos con 
mecanismo de impulso
Material: plástico.

 ■ Kullerbü – Cabriolet per biglie e 
veicoli di servizio
Materiale: plastica. 

7776
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Kullerbü

304848
■ Batterie-LKW
      Material: Kunststoff. 

■ Camión a pilas
      Material: plástico. 

■   Camion a batteria
      Materiale: plastica. 

years

2  -8 2

years

2  -8 2
304820
■ Batterie-LKW mit Anhänger
  Inhalt:  1 Batterie-LKW, 1 Anhänger, 
1 Kugel Stern.  
Material: Kunststoff, Buche. 

•  Kugel dreht sich im 
Anhänger

•  la bola gira en el 
remolque

•  la biglia si muove 
sul rimorchio

 20,2 x 5,7 x 6,6 cm

304819
■ Batterie-Feuerwehrauto
      Material: Kunststoff. 

■   Coche de bomberos a pilas
      Material: plástico. 

■   Camion dei pompieri a batteria
      Materiale: plastica. 

years

2  -8 2

10,5 x 5,7 x 6,4 cm

10,3 x 5,7 x 6,6 cm

HK21 ESP
Kaufargumente aus 
HK20 kopieren
(weil Plural)

■   Camión a pilas con remolque
  Contenido:  1 camión a pilas, 
1 remolque y 1 bola estrella.  
Material: plástico, madera de haya. 

■   Camion a batteria con rimorchio
  Contenuto:  1 camion a batteria, 
1 rimorchio, 1 biglia a stella.  
Materiale: plastica, legno di faggio. 

■ Kullerbü – Fahrzeuge mit 
 Batterieantrieb
Lieferung ohne Batterie (1x 9V).

■ Kullerbü – Vehículos con 
accionamiento a pilas
Pilas no incluidas (1 x 9V).

■ Kullerbü – Veicoli con trazione 
a batteria
Batteria non in dotazione (1 x 9V). 

•  maximaler Fahrspaß: Fahrzeuge fahren 
dank raffiniertem Batterieantrieb von 
selbst durch die Bahnen

•  ein Fahrzeug, zwei Antriebsweisen: 
leistungsstarker 4-Rad-Antrieb und 
manuelle Antriebsweise

•  batterieschonend: Fahrzeuge stoppen 
automatisch nach 1 Minute

•  diversión máxima: gracias al accionamiento 
a pilas, los vehículos se desplazan por sí mis-
mos por todas las pistas

•  con dos tipos de accionamiento: tracción de 
las potentes ruedas y tracción manual

•  optimizan el consumo de las pilas: 
los vehículos se apagan automáticamente al 
cabo de un minuto

• grande divertimento: i veicoli si muovono da soli 
sulle piste grazie all‘ingegnosa trazione a batteria

•  un veicolo, due modalità di movimento: potente 
trazione integrale e trazione manuale

•  ottimizza il consumo della batteria: il veicolo si 
ferma automaticamente dopo 1 minuto

7978
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•  Kugeln passen perfekt zu allen 
Kullerbü Kugel- und Spielbahnen

•  praktische Doppelfunktion: 
Aufbewahrungsmöglichkeit und 
Eimer zum Sandspiel    

•  las bolas resultan perfectas para 
todas las pistas Kullerbü

•  práctico uso doble: sirve para 
guardar las bolas y también como 
cubo para jugar en la arena    

•  le biglie si adattano perfettamente 
a tutte le piste per biglie e ai 
percorsi di gioco Kullerbü

•  pratica duplice funzione: riporre 
le biglie e secchio per giocare con 
la sabbia    

years

2  -8 2

years

2  -8 2

•  4er-Set     
•  Set de 

4 bolas     
•  Set di 

4 pezzi     

12 +
months

2

years

2  -8 

Kullerbü Kullerbü

6

years

2  -8 6

years

2  -8 6

■�Maße: Ø Kugeln 4,6 cm. ■     Medidas: Ø bolas: 4,6 cm. ■       Misure: diametro biglia 4,6 cm.

•  juego de bolas „bestiales“ 
como complemento para aún 
más diversión

•  set integrativo di biglie dedi-
cate agli animali per divertirsi 
ancora di più con Kullerbü

3571
■ Entdeckerkugeln, 4er-Set
Enthält jeweils eine Kugel 
mit Rassel, Silberdruck und 
schmalem Durchguck.       

■   Bolas para descubridores, 
Set de 4 bolas
Contiene senda una bola con 
sonajero, grabado plateado, con 
orificio para mirar transparente.       

■   Palline per esplorare, Set di 4 pezzi
Contiene rispettivamente una pallina 
con sonagli, lamina argentea, oblò 
trasparente.       

306021
■ Kullerbü – Eimer mit Kugeln
  Inhalt:  1 Kugeleimer, 13 farbige 
Kugeln.  
Material: PP, Buche. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Cubo con bolas
  Contenido:  1 cubo de bolas, 13 bolas 
de colores.  
Materiales: PP, madera de haya. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Secchio con biglie
  Contenuto:  1 secchio per biglie, 
13 biglie colorate.  
Materiale: PP, legno di faggio. 
Dimensioni: diametro biglie 4,6 cm.

306020
■ Kullerbü – Kugel-Set Bauernhoftiere
  Inhalt:  1 Kugel Kuh Karla, 1 Kugel 
Katze Miri, 1 Kugel Schwein Simon, 
1 Kugel Schaf Selma, 1 Kugel Pferd 
Fanni.  
Material: Buche. 
Maße: Ø Kugeln 4,6 cm.

■   Kullerbü – Juego de bolas 
Animales de granja
  Contenido:  1 bola vaca Karla, 1 bola 
gato Miri, 1 bola cerdo Simon, 1 bola 
oveja Selma, 1 bola caballo Fanni. 
 Materiales: madera de haya. 
Medidas: Ø bolas: 4,6 cm.

■   Kullerbü – Set di biglie 
Animali della fattoria
  Contenuto:  1 biglia mucca Karla, 
1 biglia gatto Miri, 1 biglia maiale 
Simon, 1 biglia pecora Selma, 1 biglia 
cavallo Fannie.  
Materiale: legno di faggio. 
Dimensioni: diametro biglie 4,6 cm.

303025
■ Kugel Fabian 
Frosch
      Material: Buche.

■ Bola Fabián 
Sapo
      Material: madera 
de haya. 

years

2  -8 
■   Biglia Robi 
Rospo
      Materiale: legno 
di faggio. 

303020
■ Effektkugel 
Bunte Bälle
      Material: Kunststoff.

■   Bola de efecto 
Pelotas de colores
      Material: plástico. 

6

■   Biglia a effetto 
Palline colorate
      Materiale: plastica. 

303902
■ Effektkugel 
Glitzer-Sterne
      Material: Kunststoff. 

■   Bola de efecto 
Estrellas de pur-
purina
      Materiales: plástico. 

■   Biglia a effetto 
Stelle scintillanti
      Materiale: plastica. 

303899
■ Effektkugel 
Glitzer-
Schmetterling
      Material: Kunststoff.

■   Bola de efecto 
Mariposa de 
purpurina
      Materiales: 
plástico. 

■   Biglia a effetto 
Farfalla scintillanti
      Materiale: plastica. 

•  tierisches Kugel-Set 
als Ergänzung für 
noch mehr Kuller-
vergnügen

7978
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302945
■ Kugelbahn – 
Grundpackung Funnel 
Jungle
  Inhalt:  4 Funnelkurven mit 
Trichter, Verbindern und 
Röhren-Klemmen, 1 Speed-
röhre mit Verbindern und 
Röhren-Klemmen, 1 Big 
Speedcircle, 1 Powerpulser-
Bahn, 1 Speedsnake-Bahn, 
1 Soundblock, 1 Pfeiler mit 
Fuß, 2 Rampen, 14 Quader, 
4 Würfel, 5 Dominosteine, 
6 Bausteinklemmen, 
6 Murmeln.   

years

4  + 1

Kugelbahn ·  Tobogán de bolas  · Labirinto a biglie  

■   Circuito de bolas – 
Paquete básico Funnel 
Jungle
  Contenido:  4 curvas-túnel 
con embudo, elementos de 
unión y pinzas de apriete 
para tubos, 1 tubo rápido 
con elementos de unión y 
pinzas de apriete, 1 plato 
grande de velocidad, 
1 pista de empuje, 1 pista 
rápida snake, 1 bloque 
campanita, 1 pilar con 
base, 2 rampas, 14 sillares, 
4 cubos, 5 bloques de 
dominó, 6 pinzas de aprie-
te para bloques, 6 canicas.   

1136
■ Kugelbahn-Bausatz
  Inhalt:  1 Zick-Zack-Bahn, 
1 Glockenbrücke, 4 Um-
lenksteine, 2 Tunnelstei-
ne, 4 Rampen, 14 Qua-
der, 8 Würfel, 2 Brü-
ckenbausteine, 6 Säulen, 
6 Murmeln. Mit Anlei-
tungsheft gratis.   

years

4  + 1

■   Tobogán de bolas – 
Paquete básico grande
  Contenido:  1 vía en zig-
zag, 1 puente con casca-
bel, 4 bloques de desvío, 
2 piezas de túnel, 4 ram-
pas, 14 bloques rectangu-
lares , 8 cubos, 2 bloques 
de puente, 6 columnas, 
6 canicas. Con instruccio-
nes gratis.   

1128
■ Kugelbahn – 
Erstes Spielen
  Inhalt:  4 Rampen, 12 Wür-
fel, 5 Quader, 3 Umlenk-
steine, 2 Säulen, 12 Domi-
nosteine, 6 Murmeln, 
1 Anleitungsheft.   

■   Circuita de bolas – 
Vamos a empezar
  Contenido:  4 rampas, 
12 cubos, 5 piezas rectan-
gulares, 3 piezas para 
desviar las bolas, 2 colum-
nas, 12 piezas de dominó, 
6 bolas.   

years

4  + 1

■   Pista per biglie – 
Si parte!
  Contenuto:  4 rampe, 
12 cubi, 5 blocchi rettan-
golari, 3 blocchi curvi, 
2 colonnine, 12 mattoncini 
domino, 6 biglie di vetro.

■   Labirinto a biglie – 
Confezione base 
grande
  Contenuto:  1 pista a zig 
zag, 1 ponte con cam-
panella, 4 mattoncini di 
deviazione, 2 tunnel, 
4 rampe, 14 blocchi 
rettangolari , 8 cubi, 
2 mattoncino, 6 colon-
ne, 6 biglie. Con istru-
zioni gratis.   

■   Pista per biglie – 
Confezione base Funnel 
Jungle
  Contenuto:  4 curve con 
imbuto, connettori e morset-
ti per tubi, 1 tubo veloce con 
connettori e morsetti per 
tubi, 1 vortice grande, 1 pista 
a propulsione, 1 pista veloce 
a serpente, 1 blocco sonoro, 
1 pilastro con basamento, 
2 rampe, 14 blocchi rettan-
golari, 4 cubi, 5 mattoncini 
domino, 6 morsetti per mat-
toncini, 6 biglie.   

•  fördert räumliches Denken, Ausdauer und 
Feinmotorik

•  lässt statische Gesetze erleben und verstehen
•  vermittelt das Prinzip von Ursache und 

Wirkung

•  fomenta el pensamiento espacial, la 
constancia y la motricidad fina

•  permite experimentar y comprender las 
leyes de la estática

•  transmite el principio de causa y efecto

•  stimola la percezione spaziale, la perseveranza 
e la motricità fine

•  permette di sperimentare e comprendere le 
leggi della statica

•  introduce al principio di causa ed effetto

8180
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years

4  + 1

Kugelbahn ·  Tobogán de bolas  · Labirinto a biglie   

303968
■ Kugelbahn – Master Construction Kit
  Inhalt:  1 Big Speedcircle mit Marble-Stopper, 
1 Soundeffekt-Bahn, 1 Speedbreaker, 1 Pow-
erpulser-Bahn, 1 Wavingflag-Bahn, 1 Marble-
Canyon, 3 Speedröhren mit Verbindern und 
Röhren-Klemmen, 2 Funnelkurven mit Trich-
ter, Verbindern und Röhren-Klemmen, 
5 Speedkurven, 1 Universal-Zwinge mit Röh-
ren-Klemmfunktion, 3 Rampen, 20 Quader, 
5 Würfel, 3 Basen, 1 Soundblock, 1 Marble-
Container, 12 Baustein-Klemmen, 
12 Murmeln.   

■   Circuito de bolas – 
Kit de Construcción Master
  Contenido:  1 plato grande de velocidad 
con tapón de canicas, 1 pista de sonidos, 
1 rompevelocidades, 1 pista de empuje, 
1 pista bandera, 1 cañón de canicas, 3 túne-
les de velocidad con sujeción, 2 curvas-túnel 
con embudo, elementos de unión y pinzas 
de apriete para tubos, 5 curvas de veloci-
dad, 1 pinza universal de sujeción de tubos, 
3 rampas, 20 sillares, 5 cubos, 3 bases, 
1 bloque de sonido, 1 contenedor de 
canicas, 12 pinzas para bloques y 12 canicas.   

■   Pista per biglie – 
Master Construction Kit
  Contenuto:  1 vortice grande con fermabig-
lie, 1 pista effetto sonoro, 1 moderatore 
di velocità, 1 pista a propulsione, 1 pista 
con banderuola, 1 canyon per biglie, 3 tubi 
veloci con elementi di raccordo e morsetti 
per tubi, 2 curve con imbuto, elementi di 
raccordo e morsetti per tubi, 5 curve veloci, 
1 dispositivo di fissaggio universale con 
funzione di morsetto per tubi, 3 rampe, 
20 blocchi rettangolari, 5 cubi, 3 basi, 
1 blocco sonoro, 1 contenitore per biglie, 
12 morsetti per mattoncini, 12 biglie. 

■�Das Master Construction Kit ist der 
Inbegriff des modernen Kugelbahn-Bauens: 
Hier werden Kugelbahn-Baumeister zu Nach-
wuchsingenieuren, die ihren kreativen Ideen 
beim Bauen und Konstruieren freien Lauf 
lassen und selbstbewusst mit Höhen, Distan-
zen und Geschwindigkeiten experimentieren. 

■�El kit Master Construction es la esencia 
de la construcción moderna del circuito 
de bolas. Con él, los jefes de obra se con-
vierten en ingenieros que proyectan sus 
ideas libremente construyendo y experi-
mentando con la altura, la distancia y la 
velocidad.

■�Il kit di costruzione completo contiene tutto 
l’occorrente per la costruzione delle moderne piste 
per biglie: qui gli aspiranti ingegneri di piste per 
biglie imparano le basi del mestiere, sono liberi di 
mettere in pratica tutte le loro brillanti idee di 
costruzione e possono sperimentare e familiariz-
zarsi con i concetti di altezza, distanza e velocità. 

 Universal-Klemme: zum  Befestigen an 
Tischkanten oder Regalwänden – 
sorgt für starkes Gefälle der  Röhren 
und maximale 
 Murmelgeschwindigkeit
Pinza universal: para fijar al borde de 
una mesa o a una estantería, esta 
pinza permite una mayor pendiente 
de los tubos y, con ello, la máxima 
 velocidad de las canicas
 Dispositivo di fissaggio universale: per 
il fissaggio agli spigoli 
di un tavolo o a degli scaffali, 
 permette di aumentare la  pendenza 
dei tubi e di far  rotolare le biglie alla 
massima velocità

bei der Powerpulser- 
Bahn geben ankommende 
Murmeln den Impuls an die 
liegenden Murmeln weiter
en la pista de empuje, las 
canicas que llegan transmi-
ten su impulso a las que 
están  detenidas
con la pista a propulsione le 
biglie in  arrivo trasmettono 
la loro spinta a 
quelle ferme

Marble-Stopper: zum 
Anstauen von Murmeln 
im Trichter
Tapón de canicas: para 
mantener a las canicas 
en el embudo
Fermabiglie: per 
 bloccare le biglie nel 
vortice

Soundeffekt Bahn: 
Glocken mit zwei unter-
schiedlichen Klängen
Pista de sonidos: con el 
sonido de dos campanillas 
diferentes
Pista effetto sonoro: cam-
pane con due suoni diversi

Marble Canyon: 
 Murmeln werden erst 
abgebremst und dann 
beschleunigt
Cañón de canicas: las 
canicas se frenan al 
principio para ganar 
velocidad después
Canyon per biglie: le 
biglie vengono prima 
frenate e poi accelerano 
di nuovo

 Marble-Container: zum  Auf  fangen, 
Aufbewahren und schnellen Aus-
kippen der Murmeln
Contenedor Marble: para  recoger 
las caninas, guardarlas o volcarlas 
rápidamente en la pista 
Contenitore per biglie: per 
 raccogliere, conservare e  ribaltare 
velocemente le biglie 
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Kugelbahn ·  Tobogán de bolas  · Labirinto a biglie   

303942
■ Kugelbahn – 
Ergänzungsset Sound Effects
  Inhalt:  1 Soundeffekt-Bahn, 
1 Marble-Container, 1 Rampe, 
2 Quader, 1 Würfel, 6 Murmeln.   

■   Circuito de bolas – 
Set complementario Sound 
Effects
  Contenido:  1 pista de sonidos, 
1 contenedor de canicas, 
1 rampa, 2 sillares, 1 cubo y 
6 canicas.   

■   Pista per biglie – 
Set integrativo Sound Effects
  Contenuto:  1 pista effetto sono-
ro, 1 contenitore per biglie, 
1 rampa, 2 blocchi rettangolari, 
1 cubo, 6 biglie.   

•  ideal für Experimente mit Tönen 
und Klängen

•  6 pentatonisch gestimmte 
Melodiebausteine

years

4  + 1

•  ideal para experimentos con 
tonos y sonidos

•  6 piezas de construcción 
melódicas afinadas en escala 
pentatónica

•  ideale per sperimentare con 
suoni e timbri

•  6 mattoncini melodici intonati 
in scala pentatonica

302937
■ Kugelbahn – 
Ergänzungsset Stop and Go
  Inhalt:  1 Speedbreaker, 1 Power-
pulser-Bahn, 1 Rampe, 1 Quader, 
2 Würfel, 5 Dominosteine, 
6 Murmeln.   

■   Circuito de bolas – 
Set complementario  
Stop and Go
  Contenido:  1 rompevelocidades, 
1 pista rápida snake, 1 rampa, 
1 bloque rectangular, 2 cubos, 
5 bloques de dominó, 6 canicas.   

■   Pista per biglie – 
Set integrativo Stop and Go
  Contenuto:  1 moderatore di 
velocità, 1 pista a propulsione, 
1 rampa, 1 blocco rettangolare, 
2 cubi, 5 mattoncini domino, 
6 biglie. 

•  für spannende physikalische 
Experimente mit Geschwindig-
keit und Kraft: bei der Power-
pulser-Bahn geben ankommende 
Murmeln den Impuls an die 
liegenden Murmeln weiter

years

4  + 1

•  para realizar fascinantes expe-
rimentos físicos de velocidad y 
fuerza: en la pista de empuje, 
las canicas que llegan transmi-
ten su impulso a las que se 
encuentran ahí detenidas

•  per entusiasmanti esperimenti di 
fisica che vedono protagoniste la 
forza e la pista: con la rotaia a pro-
pulsione le biglie in arrivo trasmet-
tono la loro spinta a quelle ferme

•  inklusive Soundeffekt-Bahn mit zwei 
unterschiedlich klingenden Glocken

•  praktischer Marble-Container mit vielen 
Funktionen: zum Auffangen, Aufbe-
wahren und schnellen Auskippen der 
Murmeln

•  incluye pista con dos campanillas de 
distintos sonidos

•  práctico contenedor con diversos usos: 
para recoger las canicas, guardarlas o 
volcarlas rápidamente en la pista

•  include la pista effetto 
sonoro con due campanelle 
dai suoni diversi

•  pratico contenitore per 
biglie con varie funzioni, 
per raccogliere, conservare 
e ribaltare velocemente le 
biglie

years

4  + 1

3399
■ Kugelbahn – 
Ergänzungsset Melodiebausteine
  Inhalt:  1 Bahn, 9 Bausteine, 
6 Melodiebausteine, 6 Murmeln.   

■   Circuito de bolas – 
Set complementario Bloques de 
construcción melódicos
  Contenido:  1 carril, 9 piezas de 
construcción, 6 piezas de construc-
ción melódicas, 6 canicas.   

■   Pista per biglie – 
Set integrativo Mattoncini melodici
  Contenuto:  1 pista, 9 mattoncini, 
6 mattoncini melodici, 6 biglie.   

8382
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Kugelbahn ·  Tobogán de bolas  · Labirinto a biglie   

303943
■ Kugelbahn – 
Ergänzungsset Big Speed Circle
  Inhalt:  1 Big Speedcircle, 1 Speeds-
nake-Bahn, 1 Rampe, 6 Quader, 
1 Würfel, 6 Murmeln.   

■   Circuito de bolas – 
Set complementario Big Speed Circle
  Contenido:  1 plato grande de 
velocidad, 1 pista rápida snake, 
1 rampa, 6 sillares, 1 cubo y 6 canicas.   

•  im Big Speedcircle sausen die Murmeln im Kreis: 
erst langsam, dann immer schneller

•  en el plato de velocidad, las canicas giran despacio 
al principio y acaban a toda velocidad

•  nel vortice grande le biglie corrono in cerchio: 
prima piano e poi sempre più rapidamente

years

4  + 1

4

304862
■ Kugelbahn – 
Marble-Container
  Inhalt:  1 Marble-Contai-
ner, 36 Murmeln.  
Material: Kunststoff, Glas.

■   Circuito de bolas – 
Contenedor de canicas
  Contenido:  1 contenedor, 
36 canicas.  
Materiales: plástico y 
cristal.

■   Pista per biglie – 
Contenitore di biglie
  Contenuto:  1 contenitore 
di biglie, 36 biglie.  
Materiale: plastica, vetro.

4

3528
■ Murmeldose
  Inhalt:  36 Glasmurmeln, 
2 Metallkugeln.   

■   Lata con canicas
  Contenido:  36 canicas de 
vidrio, 2 bolas de metal.   

■   Scatola di biglie
  Contenuto:  36 biglie di 
vetro, 2 biglie di metallo.

3495
■ Display 
Bausteinklemmen
  Inhalt:  bestückt mit 
je 1 VE (= 72 Stück).   

■   Pinzas de apriete
  Contenido:  contiene 
1 VE (= 72 piezas).   

■   Morsetti per i 
mattoncini
  Contenuto:  contiene 
una confezione 
(= 72 pezzi). 

•  praktischer Contai-
ner zum Auffangen, 
Aufbewahren und 
schnellen Auskippen 
der Murmeln

•  sorgt für jede 
Menge Murmel-
Nachschub

•  práctico contenedor 
para recoger, guar-
dar y volcar rápida-
mente las canicas

•  las canicas siempre 
estarán a punto

•  pratico contenitore 
da cui prendere le 
biglie, per riporre le 
biglie e da rovescia-
re rapidamente per 
fare uscire tutte le 
biglie

•  garantisce il giusto 
rifornimento di 
biglie

•  für noch mehr Stabi-
lität beim Bauen

•  als Ergänzung für 
die HABA-Kugelbahn    

•  procuran mayor esta-
bilidad en las const-
rucciones

•  como complemento 
para el Tobogán de 
bolas de HABA    

•  costruire con mag-
gior sicurezza

•  per completare le 
Labirinto a biglie di 
HABA    

years

4  + 72

years

4  + 
years

4  + 

1 rampa, 6 sillares, 1 cubo y 6 canicas.

■   Pista per biglie – 
Set integrativo 
Big Speed Circle
  Contenuto:  1 vortice 
grande, 1 pista veloce 
a serpente, 1 rampa, 
6 blocchi rettangolari, 
1 cubo, 6 biglie.   
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• spielerische Entwicklungsförderung 
von Anfang an

• spannende optische, haptische und 
akustische Erlebnisse für die Kleinsten

� Die Kleinsten ganz groß

• fomento del desarrollo lúdico desde el 
principio

• emocionantes experiencias visuales, 
táctiles y acústicas para los más pequeños

� Los más pequeños, muy grandes

• promozione dello sviluppo attraverso 
il gioco sin dalla prima infanzia

• emozionanti esperienze ottiche, tattili 
e acustiche per i più piccoli

� I più piccoli al centro dell’attenzione

Für Babys ·  Para los bebés  · Per bebè   
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Pünktchen ·  Puntitos · Puntini   

305982
� Babygeschenk-Set Pünktchen
�   Set de regalo para el bebé 
 Puntitos
�   Set regalo per bebè Puntini

305983
� Hängefigur Pünktchen
�   Figura colgante Puntitos
�   Figura da appendere Puntini

305984
� Mobile Pünktchen
�   Móvil Puntitos
�   Giostrina Puntini

305985
� Spieltrainer Pünktchen
�   Centro de actividades Puntitos
�   Palestrina per bebè Puntini

siehe Seite  93 
en la página  93 
a pag.  93 

siehe Seite  110 
en la página  110 
a pag.  110 

siehe Seite  108 
en la página  108 
a pag.  108 

siehe Seite  109 
en la página  109 
a pag.  109 
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Regenbogenwelt ·  Mundo arcoíris  · Mondo arcobaleno   Pünktchen ·  Puntitos · Puntini   

306031
� Mobile Regenbogenwelt
�   Móvil Mundo arcoíris
�   Giostrina Mondo arcobaleno

306024
� Stoffball Regenbogenwelt
�   Pelota de tela Mundo arcoíris
�   Palla di stoffa Mondo arcobaleno

306029
� Krabbelrolle Regenbogenwelt
�   Rollo para gatear El mundo del 
arcoíris
�   Rotolo per gattonare Mondo 
arcobaleno

306203
� Babygeschenk-Set Regenbogenwelt
�   Set de regalo para el bebé Mundo 
arcoíris
�   Set regalo per bebè Mondo 
 arcobaleno

306030
� Spielwürfel Regenbogenwelt
�   Dado juguetón El mundo del 
arcoíris
�   Cubo per giocare Mondo 
 arcobaleno

306203
�
�
arcoíris
�

306028
� Stoffbuch Regenbogenwelt
�   Libro de tela Mundo arcoíris
�   Libro in tessuto Mondo arcobaleno

siehe Seite  93 
en la página  93 
a pag.  93 

siehe Seite  117 
en la página  117 
a pag.  117 

siehe Seite  122 
en la página  122 
a pag.  122 

siehe Seite  128 
en la página  128 
a pag.  128 

siehe Seite  130 
en la página  130 
a pag.  130 

siehe Seite  108 
en la página  108 
a pag.  108 
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Meereswelt ·  Mundo marino  · Mondo marino   

306078
� Stoffbuch Meereswelt
�   Libro de tela El mundo 
marino
�   Libro in stoffa Mondo 
marino

306074
� Greifling Meereswelt
�   Sonajero El mundo marino
�   Sonaglio Mondo marino

306075
� Schnullerbänder 
 Meereswelt
�   Cintas para chupete 
Mundo marino
�   Nastri per ciuccio 
Mondo marino

siehe Seite  91 
en la página  91 
a pag.  91 

siehe Seite  117 
en la página  117 
a pag.  117 

siehe Seite  103 
en la página  103 
a pag.  103 
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Meereswelt ·  Mundo marino  · Mondo marino   Meereswelt ·  Mundo marino  · Mondo marino   

306077
� Babyball Meereswelt
�   Bola descubridores Mundo marino
�   Palla degli esploratori Mondo marino

siehe Seite  122 
en la página  122 
a pag.  122 

306079
� Mein Familienalbum 
Meereswelt

siehe Seite  230 
en la página  230 
a pag.  230 

306080
� Mein Babyalbum 
Meereswelt

siehe Seite  230 
en la página  230 
a pag.  230 

siehe Seite  127 
en la página  127 
a pag.  127 

306076
� Entdeckerwürfel Meereswelt
�   Cubos descubridores El mundo marino
�   Cubi degli esploratori mondo marino

8988
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0  + 2

years

0  + 2

years

0  + 2

years

0  + 2

years

0  + 2

years

0  + 
years

0  + 

Kinderwagenketten ·  Cadenas para el cochecito  · Decorazioni per passeggini   

304772
■ Funkelherz
      Material: Polyester, Kunststoff.

■   Corazón radiante
      Material: poliéster, plástico.

■   Cuore brillante
      Materiale: poliestere, plastica. 

305965
■  Regenbogenzauber
     Material: ABS, Polyester.

■   La magia del arco íris
      Material: ABS, poliéster.

■   Magico arcobaleno
      Materiale: ABS, poliestere.

304813
■ Farbenspiel
      Material: Buche, Kunststoff, 
Metall, Polyester. 

■   Juego de colores
      Material: madera de haya, 
plástico, metal, poliéster. 

■   Gioco di colori
      Materiale: faggio, plastica, 
metallo,  poliestere.

304634
■ Farbenfroh
      Material: Buche, Polyester. 

■   Alegres colores
      Material: madera de haya, 
poliéster. 

■   Colori allegri
      Materiale: faggio, poliestere. 

303756
■ Raupe
      Material: Buche, Kunststoff. 

■   Oruga
      Material: madera de haya, 
plástico.

■   Bruco
      Materiale: faggio, plastica.

303822
■ Schmetterlingsfreunde
      Material: Buche, Polyester. 

■   Amigos de las mariposas
      Material: madera de haya, 
poliéster. 

■ Amici delle farfalle
      Materiale: faggio, 
 poliestere.

3634
■ Muh & Mäh
      Material: Buche.

■ Muu y bee
      Material: 
madera de haya. 

■ Muu e Bee
      Materiale: faggio.

3994
■ Dschungel-Bande
      Material: Buche.

■   La banda de la jungla
      Material: madera de 
haya.

■   Banda della giungla
      Materiale: faggio.

70 cm

68 cm

52 cm

70 cm

70 cm

65 cm

70 cm

50 cm

years

0  + 2
305765
■ Fuchs Foxie
      Material: Polyester, 
ABS.

■   Zorro Foxie
      Material: poliéster, 
ABS. 

■   Volpe Foxie
      Materiale: poliestere, 
ABS.

47 cm

years

0  + 2

304633
■ Feuerwehrauto
      Material: Buche, Kunst-
stoff, Metall, Polyester. 

■   Coche de bomberos
      Material: madera de 
haya, plástico, metal, 
poliéster. 

66 cm ■ Camion dei 
pompieri
      Materiale: faggio, 
plastica, metallo, 
poliestere

•  inklusive großer Befestigungs-
klemmen zur kinderleichten 
Anbringung an Babyschale, 
Kinderwagen und Kinderbett

•  incluye grandes bridas de fija-
ción para su fácil colocación 
en el cochecito, en la sillita 
infantil del automóvil 
y en la cuna

•  comprende grandi pinze 
di fissaggio per una facile 
applicazione al seggiolino 
auto, al passeggino e al 
 lettino

 individuell erweiterbar mit den niedlichen Hängefiguren 
305966, 305967 und 305968

 ampliable de forma individual con las graciosas figuras 
colgantes 305966, 305967 y 305968

 espandibile a piacimento con le simpatiche figure da 
appendere 305966, 305967 e 305968

2 2

9190
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Schnullerketten ·  Cadenas para el chupete  · Catenelle per ciuccio   Kinderwagenketten ·  Cadenas para el cochecito  · Decorazioni per passeggini   

years

0  + 8

306075
■ Schnullerbänder 
Meereswelt
Material:  Edelstahl, 
ABS, TPE, Polyester.

■   Cintas para chupete 
Mundo marino
  Material: acero inoxi-
dable, ABS, TPE, 
 poliéster. 

■   Nastri per ciuccio 
Mondo marino
  Materiale: acciaio inox, 
ABS, TPE, poliestere. 

20,5 cm

years

0  + 8

305766
■ Schnullerbänder 
Tiere
      Material: Polyester, 
Edelstahl, ABS.

■   Cintas para chupete 
Animales
      Material: poliéster, 
acero inoxidable, ABS. 

■   Nastri per ciuccio 
Animali
      Materiale: poliestere, 
acciaio inox, ABS. 

22 cm

years

0  + 4

304631
■ Schnullerkette 
 Funkelherz
      Material: Buche, 
 Kunststoff, Polyester.

■   Cadena para el 
 chupete Corazón 
 radiante
      Material: madera de 
haya, plástico, 
 poliéster. 

■   Catenella per ciuccio 
Cuore scintillante
      Materiale: faggio, 
 plastica, poliestere. 

22 cm

years

0  + 4

304630
■ Schnullerkette 
 Feuerwehrauto
      Material: Buche, 
 Kunststoff, Polyester.

■   Cadena para el 
 chupete Coche de 
bomberos
      Material: madera de 
haya, plástico, 
 poliéster. 

■   Catenella per ciuccio 
Camion dei pompieri
      Materiale: faggio, 
 plastica, poliestere. 

22 cm

years

0  + 4

304704
■ Schnullerkette 
 Farbenspiel
      Material: Buche, 
 Kunststoff, Polyester.

■   Cadena para el 
 chupete Juego de 
colores
      Material: madera de 
haya, plástico, 
 poliéster. 

■   Catenella per ciuccio 
Gioco di colori
      Materiale: faggio, 
 plastica, poliestere. 

22 cm

years

0  + 4

304810
■ Schnullerkette 
 Farbenfroh
      Material: Buche, 
 Kunststoff, Polyester, 
Metall. 

■   Cadena para el 
 chupete Alegres 
colores
      Material: madera de 
haya, plástico, 
 poliéster. 

■   Catenella per ciuccio 
Allegria di colori
      Materiale: faggio, 
 plastica, poliestere. 

23 cm

years

0  + 4

303755
■ Schnullerkette 
Raupe
      Material: Buche, 
 Kunststoff.

■   Cadena para el 
 chupete Oruga
      Material: madera de 
haya, plástico. 
 Medidas: 22 cm.

■   Catenella per 
ciuccio Bruco
      Materiale: faggio, 
 plastica. 

22 cm

years

0  + 4

301113
■ Schnullerkette 
Schmetterlingszauber
      Material: Buche, Kunst-
stoff, Polyester, Metall. 

■   Cadena para el 
 c  hupete La magia de 
las mariposas
      Material: madera de 
haya, plástico, 
 poliéster, metal. 

■   Catenella per ciuccio 
Magia di farfalle
      Materiale: faggio, 
 plastica, poliestere, 
metallo. 

22 cm

years

0  + 4

304632
■ Schnullerkette 
 Sternenflug
      Material: Buche, 
 Kunststoff, Polyester, 
Metall. 

■   Cadena para el 
 chupete Vuelo de 
estrellas
      Material: madera de 
haya, plástico, poliés-
ter. Medidas: 22 cm.

■   Catenella per ciuccio 
Volo di stelle
      Materiale: faggio, 
 plastica, poliestere. 

22 cm

years

0  + 8

2662
■ Schnullerkette 
Glücksbringer
      Material: Buche. 

■   Cadena para el 
 chupete Amuleto de la 
suerte
      Material: madera de 
haya. Medidas: longi-
tud aprox. 22 cm.

■   Catenella per 
ciuccio Portafortuna
      Materiale: faggio. 

22 cm

years

0  + 4

301114
■ Schnullerkette 
Regenbogen-Perlen
      Material: Buche, 
 Kunststoff, Polyester, 
Metall. 

■   Cadena para el 
 chupete Perlas arco 
iris
      Material: madera de 
haya, plástico, poliés-
ter, metal. Medidas: 
aprox. 22 cm de largo.

■   Catenella per ciuccio 
Arcobaleno di perle
      Materiale: faggio, 
 plastica, poliestere, 
metallo. 

22 cm

years

0  + 4

301111
■ Schnullerkette 
Maus auf Reisen
      Material: Buche, 
 Kunststoff, Polyester, 
Metall. 

■   Cadena para el 
 chupete Ratoncito 
 viajero
      Material: madera de 
haya, plástico, poliés-
ter, metal. Medidas: 
aprox. 22 cm de largo.

■   Catenella per ciuccio 
Topino in viaggio
      Materiale: faggio, 
 plastica, poliestere, 
metallo. 

22 cm
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•  ideal zur Befestigung 
von Kinderwagenket-
ten und Spielsachen

•  ideal para fijar 
las cadenas de 
los cochecitos 
para bebés y otros 
juguetes

•  ideale per fissare 
 decorazioni per pas-
seggini e giocattoli

years

0  + 8

years

0  + 
305976
■ Magnetische 
 Halteschlaufen Sterne 
und Blätter
      Material: Polyester, 
Magnet. Maße: zusam-
mengeklappt ca. 10 cm.

■   Asideros magnéticos 
Estrellas y hojas
      Material: poliéster, 
imán. Medidas: plega-
do, aprox. 10 cm.

■   Fasce di sostegno 
magnetiche Stella e 
Foglie
      Materiale: poliestere, 
magnete. 
Misure: chiuso 
ca. 10 cm.

•  ideal zur 
Befestigung 
an Kinderwa-
gen oder 
Babyschale

•  ideal para 
fijar al coche-
cito del bebé 
o al asiento 
de coche para 
bebé

•  ideale per 
 fissare oggetti 
al passeggino 
o al 
seggiolino

8
302882
■ Display Magneti-
sche Halteschlaufen
  Inhalt:  je 4 Stück pro 
Motiv.  Material: 
Polyester. 
Maße: zusammenge-
klappt ca. 10 cm.

■   Expositor 
Asideros magnéticos
  Contenido:  4 ejempla-
res por motivo.  
Material: poliéster. 
Medidas: plegado, 
aprox. 10 cm.

■   Espositore Fasce di 
sostegno magnetiche
  Contenuto:  4 pz per 
motivo.  
Materiale: poliestere. 
Misure: chiusa ca. 
10 cm.

305969
■ Display Bunter Zauber
  Inhalt:  6x 305965 und je 
4x 305966, 305967 und 
305968.  Material: Pappe. 
Maße: L 44 x B 49,5 x 
H 37 cm.

■   Expositor 
La magia del color
  Contenido:  6 ejemplares de 
305965 y 4 ejemplares de 
305966, 305967 y 305968.  
Material: cartón. 
Medidas: largo 44 x ancho 
49,5 x alto 37 cm.

■   Espositore 
Magia colorata
  Contenuto:  6x 305965 e 
4x 305966, 305967, 305968.  
Materiale: cartone. 
Misure: lungh. 44 x largh. 
49,5 x alt. 37 cm.

•  ideal zur Befestigung von 
Kinderwagenketten oder 
Hängeelementen

•  Schlaufe beidseitig einfädelbar    
•  ideales para fijar las cadenas 

para el cochecito o los elemen-
tos colgantes

•  la cinta puede enhebrarse en 
dos sentidos    

•  ideali per fissare 
decorazioni per 
passeggini o 
elementi 
da appendere

•  il cordino può 
essere infilato 
da entrambi i lati    

years

0  + 4

years

0  + 

305921
■ Befestigungsringe
  Material: PP. Maße: 
B 5,5 x H 6 cm.

■   Arandelas de 
 fijación
Material: PP. Medidas: 
ancho 5,5 x alto 6 cm.

■   Anelli di fissaggio
Materiale: PP. Misure: 
largh. 5,5 x alt. 6 cm.

•  ideal zur Befesti-
gung von Kinder-
wagenketten 
oder Hänge-
elementen     

•  ideal para fijar 
cadenas para el 
cochecito o ele-
mentos  colgantes     

4
304776
■ Befestigungsklammern
  Inhalt:  2 Stück.  
Material: Kunststoff. 
Maße: 8,5 x 4,8 cm.

■   Bridas de fijación
  Contenido:  2 piezas. 
  Material: plástico. 
 Medidas: 8,5 x 4,8 cm.

■   Molletta di fissaggio
  Contenuto:  2 pezzi. 
  Materiale: plastica. 
 Misure: 8,5 x 4,8 cm.

10 +
months

20
305375
■ Display Holzclips 
Tierfreunde
  Inhalt:  20 Clips in 
5 Motiven.  
Material: Buche, Edelstahl.

■   Expositor Clips de 
 madera Amigos de los 
 animales
  Contenido:  20 clips en 
5 motivos.  
Material: madera de haya, 
acero inoxidable.

■   Espositore Clip in legno 
Amici degli animali
  Contenuto:  20 clips con 
5 motivi.  
Materiale: legno di faggio, 
acciaio inossidabile.

•  zur Befestigung 
von Kinder-
wagen ketten, 
 Hängefiguren 
& Co.     

•  para fijar 
cadenas para el 
cochecito, 
 figuritas colgan-
tes y demás.     

•  per fissare 
 decorazioni per 
passeggini, 
 figure da 
appendere, ecc.     

10 +
months

20
304702
■ Display Clips
  Inhalt:  20 Stück, je 4 pro 
Motiv.  Material: Buche, 
Metall. Maße: Ø 3,5 cm.

■   Expositor Clips
  Contenido:  20 piezas; 
4 de cada motivo.  
Material: madera de 
haya, metal. 
Medidas: Ø 3,5 cm.

■   Espositore Clip
  Contenuto:  20 unità, 
4 per motivo.  
Materiale: faggio, 
 metallo. Misure: Ø 3,5 cm.

•  für Schnuller ohne Ring
•  in wenigen Schritten leicht 

zu befestigen
•  para chupetes sin anilla
•  fácil de fijar en pocos pasos
•  per ciucci senza anello
•  si fissa in modo semplice 

in pochi passaggi

years

0  + 4
304703
■ Schnullerhalter
  Inhalt:  3 Stück.  
Material: Silikon. 
Maße: Ø 3,5 cm.

■   Sujetachupetes
  Contenido:  3 piezas.  
Material: silicona. 
 Medidas: Ø 3,5 cm.

■   Supporti per ciuccio
  Contenuto:  3 unità. 
  Materiale: silicone. 
 Misure: Ø 3,5 cm.

Zubehör ·  Accesorios  · Accessori   

•  individuell zusammenstellbar
•  combinable de forma individual
•  associabili a piacimento

1

 mit zwei unterschiedlichen 
Motiven zum Wenden

 con dos diferentes 
motivos reversibles

 con due diversi motivi 
reversibili

Materiale: PP. Misure: 
largh. 5,5 x alt. 6 cm.

304703
■

•  ideale per fis-
sare catenelle 
per passeggi-
ni o  elementi 
da appendere     

9392
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Greiflinge ·  Sonajeros  · Sonagli   

6 +
months

4 6 +
months

4 6 +
months

4

•  spannender Klapper-Effekt
•  gut zu greifen für kleine Kinderhände   

•  un emocionante efecto sonoro
•  de fácil manejo para las manitas de niños y niñas   

•  affascinante effetto sonoro
•  facile da afferrare per le manine dei bambini   

■       Material: Buche, ABS. ■         Material: madera de haya, ABS. ■       Materiale: faggio, ABS. 

•  fördern die Feinmotorik und 
 erstes Greifen   

•  el sonajero fomenta la motricidad 
fina y a empezar a agarrar   

•  il sonaglio promuove la motricità 
fine e le prime prese   

305982
■ Babygeschenk-Set 
 Pünktchen
      Material: Buche, Ahorn, 
 Polyester, Edelstahl, ABS, 
TPE. Maße Greifling-Duo: 
L 2 x B 9 x H 6,3 cm. Maße 
Schnullerkette: Länge 24 cm.

■   Set de regalo para el 
bebé Puntitos
      Material: madera de haya, 
arce, poliéster, acero inoxi-
dable, ABS, TPE. Medidas: 
el sonajero, largo 2 x ancho 
9 x alto 6,3 cm. Medidas: 
la cadena del chupete tiene 
24 cm de longitud.

■   Set regalo per bebè 
 Puntini
      Materiale: faggio, acero, 
poliestere, acciaio inox, 
ABS, TPE. Dimensioni 
coppia sonagli: lungh. 
2 x largh. 9 x alt. 6,3 cm. 
Dimensioni catenella per 
ciuccio: lunghezza 24 cm.

years

0  + 2
306203
■ Babygeschenk-Set 
Regenbogenwelt
      Material: Buche, Kunst-
stoff. Maße Greifling: 
L 7 x B 6,5 x H 3 cm. 
Maße Schnullerkette: 
Länge 24 cm.
■   Set de regalo para el 
bebé Mundo arcoíris
      Material: ABS, madera 
de haya, poliéster, acero 
inoxidable. Medidas: el 
sonajero, largo 7 x 
ancho 6,5 x alto 3 cm. 
Medidas: la cadena del 
chupete tiene 24 cm de 
longitud.
■   Set regalo per bebè 
Mondo arcobaleno
      Materiale: ABS, faggio, 
poliestere, acciaio inossi-
dabile. Dimensioni sona-
glio: lungh. 7 x largh. 6,5 
x alt. 3 cm. Dimensioni 
catenella per ciuccio: 
lunghezza 24 cm.

years

0  + 2

304817
■ Regenmacher 
 Farbenfroh
      Material: Buche. 
Maße: Ø 4,6 cm, 
H 12,5 cm.

■   Palo de lluvia 
Alegres colores
      Material: madera 
de haya. 
Medidas: Ø 4,6 cm, 
alto 12,5 cm.

■   Bastone della 
 pioggia Allegria di 
colori
      Materiale: faggio. 
Misure: Ø 4,6 cm, 
alt. 12,5 cm.

•  faszinierender Rassel-
Effekt

•  fascinante efecto 
sonoro

•  affascinante effetto 
sonoro

304815
■ Regenmacher 
 Klapperstab
      Material: Buche, 
 Kunststoff. 
Maße: Ø 5 cm, 
H 10 cm.

■   Palo de lluvia 
Vara sonora
      Material: madera de 
haya, plástico. 
Medidas: Ø 5 cm, 
alto 10 cm.

■   Bastone della 
 pioggia Tubo sonoro
      Materiale: faggio, 
plastica. 
Misure: Ø 5 cm, 
alt. 10 cm.

•  spannende Klapper-
Effekte

•  fascinantes efectos 
sonoros

•  interessanti effetti 
sonori

46 +
months

304821
■ Klangtier Igel
      Material: Buche, Metall. 
Maße: L 9,2 x B 1,9 x 
H 7,8 cm.

■   Animal sonoro Erizo
      Material: madera de 
haya, metal. 
Medidas:. largo 9,2 x 
ancho 1,9 x alto 7,8 cm.

■   Animale sonoro 
Riccio
      Materiale: faggio, 
metallo. 
Misure: lungh. 9,2 x 
largh. 1,9 x alt. 7,8 cm.

•  klingelt fröhlich 
beim Schütteln

•  suena alegremente 
al agitarlo

•  scuotendolo si sente 
un simpatico scam-
panellio

46 +
months

10 +
months

2

305924
■ Klanggiraffe
Maße: L 14 x B 5 x H 14 cm.

■   Musi-jirafa
Medidas: largo 14 x 
ancho 5 x alto 14 cm.

■   Giraffa sonora
Misure: lungh. 14 x largh. 5 x alt. 14 cm.

305923
■ Klangfrosch
Maße: L 15 x B 6 x H 15 cm.

■   Musi-rana
Medidas: largo 15 x 
ancho 6 x alto 15 cm.

■   Rana sonora
Misure: lungh. 15 x largh. 6 x alt. 15 cm.

305977
■ Klangpanda
Maße: L 15 x B 6 x H 4,5 cm.

■   Musi-panda
Medidas: largo 15 x 
ancho 6 x alto 15 cm.

■   Panda sonoro
Misure: lungh. 15 x largh. 6 x alt. 15 cm.

9392

0092_0093_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Für Babys_AS88.indd   3 03.12.20   16:10



305579
� Greifling Kleeblatt
      Material: Buche, 
Edelstahl. 
Maße: L 7,5 x
B 7,5 x H 1,5 cm.

�   Sonajero Trébol
      Material: madera de 
haya, acero inoxidable. 
Medidas: largo 7,5 x 
ancho 7,5 x alto 1,5 cm.

�   Sonaglio 
 Quadrifoglio
      Materiale: faggio, accia-
io inossidabile. Misure: 
lungh. 7,5 x largh. 7,5 x 
alt. 1,5 cm.

•  klingelt fröhlich beim Schütteln
•  cascabelea alegremente al agitarlo
•  scuotendolo si sente un simpatico 

 scampanellio

6 +
months

4
305582
� Greifling 
Klapperfisch
      Material: Buche, ABS. 
Maße: L 7 x B 7 x 
H 1,5 cm.

�   Sonajero Pez 
 traqueteante
      Material: madera de 
haya, abs. Medidas: 
largo 7 x ancho 7 x alto 
1,5 cm.

�   Sonaglio 
Pesciolino sonoro
      Materiale: faggio, abs. 
Misure: lungh. 7 x largh. 
7 x alt. 1,5 cm.

•  klappert fröhlich beim Schütteln    
•  traquetea alegremente al agitarlo    
•  scuotendolo si sente un simpatico ticchettio    

6 +
months

4

305581
� Greifling 
Regenbogenkugeln
      Material: Ahorn, Buche. 
Maße: L 9,5 x B 9,5 x 
H 1,5 cm.

�   Sonajero Bolas 
Arcoíris
      Material: madera de 
arce y de haya. 
 Medidas: largo 9,5 x 
ancho 9,5 x alto 1,5 cm.

�   Sonaglio Palline 
arcobaleno
      Materiale: acero, 
 faggio. 
Misure: lungh. 9,5 x 
largh. 9,5 x alt. 1,5 cm.

•  drehbarer Regenbogenkreis lädt zum 
 Entdecken ein    

•  el círculo arcoíris de bolas giratorias 
invita a explorar    

•  il cerchio arcobaleno girevole invita a 
fare scoperte    

6 +
months

4
305578
� Greifling Farbendreh
       Material: Buche. 
Maße: L 8 x B 8 x 
H 4,5 cm.

�   Sonajero Giracolor
      Material: madera de 
haya. 
Medidas: largo 8 x 
ancho 8 x alto 4,5 cm.

�   Sonaglio Giro di 
colori
      Materiale: faggio. 
 Misure: lungh. 8 x 
largh. 8 x alt. 4,5 cm.

•  aus stabilem Buchenholz    
•  de madera de haya resistente
•  in robusto legno di faggio    

6 +
months

4

304775
� Greifling Kasperkopf
      Material: Buche, Ahorn. 
Maße: Ø 9 cm.

�   Sonajero  
Cabeza de payaso
      Material: madera de 
haya, madera de arce. 
Medidas: Ø 9 cm.

�   Sonaglio Gaspare
      Materiale: faggio, 
acero. 
Misure: Ø 9 cm.

6 +
months

4
5189
� Greifling 
Quakefrosch
      Material: Buche, 
 Kunststoff. 
Maße: L 10 x B 7,5 x 
H 4 cm.

�   Sonajero Ranacuac
      Material: madera de 
haya, plástico. 
Medidas: largo 10 x 
ancho 7,5 x alto 4 cm.

�   Sonaglio Rana 
 cra-cra
      Materiale: legno di 
 faggio, plastica. 
Misure: 10 x 7,5 x 4 cm.

•  mit 3 beweglichen 
Kunststoffringen

•  klappert    
•  con 3 aros movibles de 

plástico
•  castañetea    
•  con 3 anelli mobili 

in plastica
•  tintinna    

10 +
months

4

303914
� Greifling Kleiner Igel
      Material: Buche, 
 Kunststoff. 
Maße: L 6,5 x B 7,5 cm.

�   Sonajero 
Pequeño erizo
      Material: madera de 
haya, plástico. 
Medidas: largo 6,5 x 
ancho 7,5 cm.

�   Sonaglio 
Piccolo riccio
      Materiale: faggio, plas-
tica. 
Misure: lungh. 6,5 x 
largh. 7,5 cm.

•  mit 3 beweglichen 
Kunststoffringen

•  con 3 aros móviles 
de plástico

•  con 3 anelli in 
 plastica mobili

6 +
months

4
302928
� Greifling 
Regenbogenraupe
      Material: Buche, Ahorn, 
Kunststoff. 
Maße: ca. 9,5 cm.

�   Sonajero 
Oruga arco iris
      Material: madera de 
haya y arce, plástico. 
Medidas: aprox. 9,5 cm.

�   Sonaglio 
Bruco arcobaleno
      Materiale: faggio, 
acero, plastica. 
Misure: ca. 9,5 cm.

•  mit bewegli-
chem Kunst-
stoffring     

•  con arandela 
móvil de 
 plástico     

•  con anello 
mobile in 
 plastica     

6 +
months

4

Greiflinge ·  Sonajeros  · Sonagli   

•  mit 4 Klapperringen
•  con 4 aros sonoros
•  con 4 anelli sonori

9594
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1121
� Greifling 
Kringelringel
      Material: Holz, 
Kunststoff. 
Maße: Ø ca. 9,5 cm.

�   Sonajero 
Anillo enroscado
      Material: madera, 
 plástico. 
Medidas: Ø aprox. 
9,5 cm.

�   Sonaglio Anello
      Materiale: legno, 
 plastica. 
Misure: Ø ca. 9,5 cm.

6 +
months

4

•  mit lustigem Klappereffekt
•  con un divertido efecto sonoro
•  con divertente effetto sonoro

6 +
months

4

303927
� Greifling 
Klapperding
      Material: Buche, 
Kunststoff. 
Maße: Ø ca. 7 cm.

�   Sonajero Sonante
      Material: madera de 
haya, plástico. 
Medidas: Ø ca. 7 cm.

�   Sonaglio Clac clac
      Materiale: faggio, 
 plastica. 
Misure: Ø ca. 7 cm.

•  Kunststoffringe mit 
 lustigem Klappereffekt

•  aros de plástico con un 
divertido efecto sonoro

•  anelli in plastica con 

6 +
months

4

divertido efecto sonoro
 anelli in plastica con 

6 +
months

4

3868
� Greifling 
Farbenschlange
      Material: Buche, Fasal. 
Maße: ca. 13 x 7 cm.

�   Sonajero 
Serpiente de colores
      Material: madera de 
haya, fasal. 
Medidas: aprox. 
13 x 7 cm.

�   Sonaglio 
Serpente colorato
      Materiale: faggio, fasal. 
Misure: ca. 13 x 7 cm.

10 +
months

4

•  mit Glöckchen
•  con cascabel
•  con campanellino

6 +
months

4

 con campanellino

3251
� Greifling Farbkreisel
      Material: Buche. 
Maße: Ø ca. 9 cm.

�   Sonajero 
Peonza de colores
      Material: haya. 
 Medidas: Ø aprox. 9 cm.

�   Sonaglio 
Girotondo di colori
      Materiale: faggio. 
 Misure: Ø circa 9 cm.

•  klingelt     
•  con cascabel     
•  con campanellino     

6 +
months

4

304729
� Greifling 
Farbenwirbel
      Material: Buche. 
Maße: Ø ca. 9,5 cm.

�   Sonajero 
Torbellino de color
      Material: madera de 
haya. 
Medidas: Ø aprox. 
9,5 cm.

�   Sonaglio 
Carosello dei colori
      Materiale: faggio. 
 Misure: Ø ca 9,5 cm.

3856
� Greifling Magica
      Material: Buche. 
Maße: ca. 10 x 6 cm.

�   Sonajero Mágica
      Material: haya. 
 Medidas: aprox. 
10 x 6 cm.

�   Sonaglio Magica
      Materiale: faggio. 
 Misure: circa 10 x 6 cm.

303929
� Greifling Klingelstern
      Material: Buche, Metall, 
Polyester. 
Maße: Ø ca. 10,5 cm.

�   Sonajero 
Estrella sonora
      Material: madera de 
haya, metal, poliéster. 
Medidas: Ø aprox. 
10,5 cm.

�   Sonaglio 
Stella sonora
      Materiale: legno di 
 faggio, metallo, 
 poliestere. 
Misure: Ø ca 10,5 cm.

3350
� Greifling Ringel-Duo
      Material: Ahorn und 
ABS-Kunststoff. 
Maße: ca. Ø 8 cm.

�   Sonajero 
Dúo de Aros
      Material: madera de 
arce y plástico ABS. 
Medidas: aprox. Ø 8 cm.

�   Sonaglio 
Doppio anello
      Materiale: acero e 
 plastica ABS. 
Misure: ca. Ø 8 cm.

•  rasselt     
•  cascabelea     
•  tintinna     

6 +
months

6
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304735
� Greifling Octavi
      Material: Buche, 
 Kunststoff. 
Maße: ca. 8,5 x 7 cm.

�   Sonajero Octavi
      Material: madera de 
haya, plástico. 
Medidas: aprox. 8,5 x 
7 cm.

�   Sonaglio Octavi
      Materiale: faggio, 
 plastica. 
Misure: ca. 8,5 x 7 cm.

•  mit 1 Klapperkugel
•  con 1 bola sonora
•  con 1 sfera sonora

6 +
months

4
303913
� Greifling  
Regenbogenball
      Material: Buche, Ahorn, 
Kunststoff. 
Maße: Ø 7,5 cm.

�   Sonajero 
Bola Arco Iris
      Material: madera de 
haya, madera de arce,  
plástico. 
Medidas: Ø 7,5 cm.

�   Sonaglio 
Palla arcobaleno
      Materiale: legno di 
 faggio, acero, plastica. 
Misure: Ø 7,5 cm.

•  mit 2 beweglichen Kunststoffringen
•  con 2 aros móviles de plástico
•  con 2 anelli in plastica mobili

6 +
months

4

303017
� Greifling Ruck-Zuck
      Material: Buche, 
Kunststoff. 
Maße: ca. 9 x 9 cm.

�   Sonajero Pispás
      Material: madera de 
haya, plástico. 
Medidas: aprox. 9 x 
9 cm.

�   Sonaglio 
Senza sosta
      Materiale: legno di 
 faggio, plastica. 
Misure: ca 9 x 9 cm.

•  mit 2 beweglichen Kunststoffringen     
•  con 2 aros móviles de plástico     
•  con 2 anelli mobili in plastica     

6 +
months

6

300548
� Greifling 
Farbenpyramide
      Material: Buche, Fasal, 
Kunststoff. 
Maße: Ø ca. 8 cm.

�   Sonajero 
Pirámide de colores
      Materiales: madera de 
haya, fasal, plastica. 
Medidas: Ø aprox. 8 cm.

�   Sonaglio 
Piramide dei colori
      Materiale: faggio, fasal, 
plastica. 
Misure: Ø ca. 8 cm.

6 +
months

4
1291
� Greifling Triangel
      Material: Buche. 
Maße: Seitenlänge 
6 cm.

�   Sonajero Triángulo
      Material: madera de 
haya. 
Medidas: longitud 
 lateral: 6 cm.

�   Sonaglio Triangolo
      Materiale: faggio. 
 Misure: lunghezza 
 laterale ca. 6 cm.

6 +
months

4

302947
� Greifling 
Klingelkugel
      Material: Buche, Fasal, 
Metall. 
Maße: Ø ca. 10,5 cm.

�   Sonajero Bola sonora
      Material: madera de 
haya, fasal, metal. 
Medidas: Ø aprox. 
10,5 cm.

�   Sonaglio 
Sfera sonora
      Materiale: legno di 
 faggio, fasal, metallo. 
Misure: Ø ca. 10,5 cm.

•  mit Glöckchen     
•  con cascabel     
•  con campanella     

6 +
months

4
5124
� Greifling Tirili
      Material: Buche, 
Kunststoff. 
Maße: L 12 x B 10 x 
H 10 cm.

�   Sonajero Tirilí
      Material: madera de 
haya. 
Medidas: largo 12 x 
ancho 10 x alto 10 cm.

�   Sonaglio Tirili
      Materiale: acero, 
 faggio, plastica. 
Misure: lungh. 12 x 
largh. 10 x alt. 10 cm.

6 +
months

2
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302931
� Greifling Sternchen
      Material: Buche, Ahorn, 
Kunststoff, Metall. 
Maße: ca. 9,5 cm.

�   Sonajero Estrellita
      Material: madera de 
haya y arce, plástico, 
metal. 
Medidas: aprox. 9,5 cm.

�   Sonaglio Stellina
      Materiale: faggio, 
acero, plastica, metallo. 
Misure: ca. 9,5 cm.

•  mit Glöckchen
•  con cascabel
•  con campanella

6 +
months

4
2631
� Greifling 
 Glücksbringer
      Material: Buche. 
Maße: Ø ca. 10 cm.

�   Sonajero 
Amuleto de la suerte
      Material: madera de 
haya. 
Medidas: Ø aprox. 
10 cm.

�   Sonaglio 
Portafortuna
      Materiale: faggio. 
Misure: Ø ca. 10 cm.

•  klingelt     
•  con cascabel     
•  con campanellino     

10 +
months

6

3871
� Greifling 
 Bimmelbahn
      Material: Buche, Ahorn. 
Maße: Ø ca. 10 cm.

�   Sonajero Trenecito
      Material: madera de 
haya y arce. 
Medidas: Ø aprox. 
10 cm.

�   Sonaglio Trenino
      Materiale: faggio, 
acero. 
Misure: Ø ca. 10 cm.

•  klingelt
•  mit Spiegeldruck und Glöckchen    
•  con cascabel
•  con espejo estampado 

y campanilla    
•  con campanellino
•  con impressione 

di lamina a 
specchio e 
campanella    

10 +
months

4
3853
� Greifling Ringela
      Material: Buche und 
Ahorn. 
Maße: Ø ca. 9 cm.

�   Sonajero Tilín
      Material: haya con arce. 
Medidas: Ø aprox. 9 cm.

�   Sonaglio Trillino
      Materiale: faggio e 
acero. 
Misure: Ø circa 9 cm.

•  klingelt     
•  con cascabel     
•  con campanellino     

10 +
months

4

304714
� Klangtier Schlange
      Material: Buche. 
Maße: Ø 5,5 cm, 
L 11 cm.

�   Animal sonoro 
 Serpiente
      Material: madera de 
haya. Medidas: Ø 
5,5 cm, largo 11 cm.

�   Animale sonoro 
 Serpente
      Materiale: faggio. 
Misure: Ø 5,5 cm, lungh. 
11 cm.

•  klappert lustig beim 
Schütteln

•  produce un sonido 
 divertido al agitarla

•  scuotendolo si sente un 
divertente ticchettio

6 +
months

4
1068
� Klapperfigur Flapsi
      Material: Buche. 
Maße: Länge 11 cm.

�   Figura sonora Flapsi
      Material: haya. 
Medidas: longitud 
11 cm.

�   Figura sonora Flapsi
      Materiale: faggio. 
Misure: lunghezza 
11 cm.

6 +
months

4

302142
� Greifling 
Ri-Ra-Raupe
      Material: Buche. 
Maße: ca. 6 x 11 cm.

�   Sonajero 
Oruguita-gui-ta
      Material: madera de 
haya. Medidas: aprox. 6 
x 11 cm.

�   Sonaglio Bri-Bru-
Bruco
      Materiale: legno di 
 faggio. Misure: ca. 6 x 
11 cm.

•  niedlicher Begleiter 
für die Baby-Zeit     

•  adorable compañe-
ra para bebés     

•  tenero compagno 
dei primi mesi di 
vita     

6 +
months

4

 tenero compagno 
dei primi mesi di 
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� HABA-Klangzwerge
    Material: Buche, Kunststoff. 
Maße: L 9 cm.

� Duendes sonoros
    Material: madera de haya, plástico. 
Medidas: largo 9 cm.

�   Gnomi sonori
    Materiale: faggio, plastica. 
Misure: lungh. 9 cm.

•  fördert erstes musikalisches  Verständnis •  fomenta la iniciación a la comprensión musical •  stimola un primo senso musicale

46 +
months

303950
�  �  � Mio

•  rasselt fröhlich beim 
Schütteln

•  emite un alegre 
sonido metálico al 
agitarlo

•  strepita allegramente 
quando si scuote

46 +
months

303951
�  �  � Pina

•  klappert fröhlich beim 
Schütteln

•  traquetea  alegremente 
al agitarlo

•  ticchetta allegramente 
quando si scuote

46 +
months

303952
�  �  � Leo

•  klappert fröhlich beim 
Schütteln

•  además traquetea 
 alegremente al agitarlo

•  ticchetta allegramente 
quando si scuote

305453
� Greifling Klangringe
�   Sonajero Aros sonoros
�   Sonaglio Anelli sonori

6 +
months

4 6 +
months

4

�       Material: Kunststoff, Metall. 
Maße: L 8,5 x B 8 x H 8,5 cm.

�         Materiales: plástico, metal. 
Medidas: largo 8,5 x ancho 8 x alto 8,5 cm.

�         Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 8,5 x largh. 8 x alt. 8,5 cm.

•  fördert die Feinmotorik und 
erstes Greifen

•  stärkt das Rhythmusgefühl
•  mit 2 Glöckchen  

•  fomenta la motricidad fina y a 
empezar a agarrar

•  refuerza la sensación del ritmo
•  con 2 cascabeles  

•  stimola la motricità fine e le 
prime prese

•  rafforza il senso del ritmo
•  con 2 campanelli  

•  mit 5 Klangringen in 2 verschiedenen Größen
•  con 5 aros sonoros en 2 tamaños diferentes 
•  con 5 anelli sonori in 2 diverse dimensioni

6 +
months

4

•  mit 2 Glöckchen
•  con 2 cascabeles
•  con 2 campanelli

•  mit 4 Klangscheiben 
•  con 4 discos sonoros 
•  con 4 dischi sonori

305452
� Greifling Klangglocken
�   Sonajero Cascabelero
�   Sonaglio Campanelli sonori

305454
� Greifling Klangscheiben
�   Sonajero Discos sonoros
�   Sonaglio Dischi sonori

� HABA-Klangzwerge � HABA-Musicals �   Lutins musicaux � Klankkabouters

46 +
months

•  klingelt fröhlich beim 
Schütteln

•  suena alegremente al 
agitarlo

•  scampanella allegra-
mente quando si 
scuote

303949
�  �  � Bella

9998
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•  spülmaschinengeeignet
•  entspannt die Kaumuskulatur und 

hilft beim Zahnen    

•  apto para lavavajillas
•  relaja los músculos de la mandíbula y 

ayuda con la dentición    

•  lavabile in lavastoviglie
•  rilassa i muscoli della mascella e aiuta 

nella dentizione    

•  mit spannendem Plopp-Effekt
•  Verpackung mit Testmöglichkeit des 

 Spieleffekts 
•  con un fascinante efecto sonoro
•  el envoltorio posibilita testar el efecto sonoro 
•  con avvincente effetto „plop“
•  confezione con possibilità di testare 

l‘effetto del gioco 

305832
� Greifling 
Plopp-Blume
      Material: Silikon. 
Maße: Ø 8 cm.

�   Sonajero Flor Plop
      Material: silicona. 
 Medidas: Ø 8 cm.

�   Sonaglio Fiore „plop“
      Materiale: silicone. 
Misure: Ø 8 cm.

6 +
months

4

•  mit spannendem Plopp-Effekt
•  Verpackung mit Testmöglichkeit des 

 Spieleffekts 
•  con un fascinante efecto sonoro
•  el envoltorio posibilita testar el efecto sonoro 
•  con avvincente effetto „plop“
•  confezione con possibilità di testare 

l‘effetto del gioco 

305833
� Greifling 
Plopp-Frosch
      Material: Silikon. 
Maße: L 8 x B 6,5 x 
H 2 cm.

�   Sonajero Rana Plop
      Material: silicona. 
 Medidas: largo 8 x 
ancho 6,5 x alto 2 cm.

�   Sonaglio Rana 
„plop“
      Materiale: silicone. 
Misure: lungh. 8 x largh. 
6,5 x alt. 2 cm.

6 +
months

4

305161
� Greifling Glücksklee
      Material: Silikon. 
Maße: ca. 7 x 7 cm.

�   Mordedor Trébol de 
la suerte
      Material: silicona. 
 Medidas: aprox. 
7 x 7 cm.

�   Massaggiagengive 
Quadrifoglio 
 portafortuna
      Materiale: silicone. 
Misure: ca. 7 x 7 cm.

6 +
months

4

•  mit spannendem Plopp-Effekt
•  Verpackung mit Testmöglichkeit des 

 Spieleffekts 
•  con un fascinante efecto sonoro
•  el envoltorio posibilita testar el efecto sonoro 
•  con avvincente effetto „plop“
•  confezione con possibilità di testare 

l‘effetto del gioco 

305834
� Greifling 
Plopp-Elefant
      Material: Silikon. Maße: 
L 6,5 x B 7 x H 2 cm.

�   Sonajero Elefante 
Plop
      Material: silicona. 
 Medidas: largo 6,5 x 
ancho 7 x alto 2 cm.

�   Sonaglio Elefante 
„plop“
      Materiale: silicone. 
Misure: lungh. 6,5 x 
largh. 7 x alt. 2 cm.

6 +
months

4

305160
� Greifling Traktor
      Material: Silikon. 
Maße: ca. 8 x 7,5 cm.

�   Mordedor Tractor
      Material: silicona. 
 Medidas: aprox. 8 x 
7,5 cm.

�   Massaggiagengive 
Trattore
      Materiale: silicone. 
Misure: ca. 8 x 7,5 cm.

6 +
months

4

305159
� Greifling 
Kleine Maus
      Material: Silikon. 
Maße: ca. 7,5 x 6 cm.

�   Mordedor Ratoncita
      Material: silicona. 
 Medidas: aprox. 7,5 x 
6 cm.

�   Massaggiagengive 
Topino
      Materiale: silicone. 
Misure: ca. 7,5 x 6 cm.

6 +
months

4
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•  mit unterschiedlichen Oberflächen-
strukturen

•  entspannt die Kaumuskulatur und 
hilft beim Zahnen

•  spülmaschinengeeignet   

•  con diferentes estructuras en la 
superficie

•  relaja los músculos de la mandí-
bula y ayuda con la dentición

•  resistente al lavavajillas   

•  superficie con strutture diverse
•  rilassa i muscoli della mascella 

e aiuta nella dentizione
•  lavabile in lavastoviglie   

300434
� Greifling 
Schmetterling
      Material: Silikon. 
Maße: ca. 8 x 8,5 cm.

�   Mordedor Mariposa
      Material: silicona. 
Medidas: aprox. 8 x 
8,5 cm.

�   Sonaglio Farfalla
      Materiale: silicone. 
Misure: 8 x 8,5 cm ca.

6 +
months

4

304693
� Greifling Farbenspiel
      Material: Silikon. 
Maße: ca. Ø 8,5 cm.

�   Mordedor 
Juego de colores
      Material: silicona. 
 Medidas: aprox. 
Ø 8,5 cm.

�   Sonaglio 
Gioco dei colori
      Materiale: silicone. 
Misure: Ø 8,5 cm ca.

6 +
months

4

304290
� Greifling Stern rot
      Material: Silikon. 
Maße: 8 x 8 cm.

�   Mordedor 
Estrella roja
      Material: silicona. 
 Medidas: 8 x 8 cm.

�   Sonaglio Stella rossa
      Materiale: silicone. 
Misure: 8 x 8 cm.

6 +
months

4

300426
� Greifling Stern
      Material: Silikon. 
Maße: 8 x 8 cm.

�   Mordedor Estrella
      Material: silicona. 
 Medidas: 8 x 8 cm.

�   Sonaglio Stella
      Materiale: silicone. 
Misure: 8 x 8 cm.

6 +
months

4

304691
� Greifling Blütenblatt
      Material: Silikon. 
Maße: ca. 7 x 6,5 cm.

�   Mordedor Pétalo
      Material: silicona. 
 Medidas: aprox. 
7 x 6,5 cm.

�   Sonaglio 
Foglie e fiori
      Materiale: silicone. 
Misure: 7 x 6,5 cm ca.

6 +
months

4

304692
� Greifling Farbenrad
      Material: Silikon. 
Maße: ca. Ø 6,5 cm.

�   Mordedor Rueda de 
colores
      Material: silicona. 
 Medidas: aprox. 
Ø 6,5 cm.

�   Sonaglio 
Ruota dei colori
      Materiale: silicone. 
Misure: Ø 6,5 cm ca.

6 +
months

4

304289
� Greifling Stern blau
      Material: Silikon. 
Maße: 8 x 8 cm.

�   Mordedor 
Estrella azul
      Material: silicona. 
 Medidas: 8 x 8 cm.

�   Sonaglio Stella blu
      Materiale: silicone. 
Misure: 8 x 8 cm.

6 +
months

4

101100
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•  mit unterschiedlichen Oberflächenstrukturen
•  entspannt die Kaumuskulatur und hilft beim 

Zahnen   

•  con diferentes estructuras en la superficie
•  relaja los músculos de la mandíbula y 

ayuda con la dentición   

•  superficie con strutture diverse
•  rilassa i muscoli della mascella e aiuta nella 

dentizione   

300432
� Greifling Frosch
      Material: Kunststoff. 
Maße: ca. 9 x 6 cm.

�   Mordedor Rana
      Material: plástico. Medi-
das: aprox. 9 x 6 cm.

�   Sonaglio Rana
      Materiale: plastica. 
Misure: ca. 9 x 6 cm.

302826
� Greifling Auto
      Material: Kunststoff. 
Maße: 9 x 6 cm.

�   Mordedor  Coche
      Material: plástico. 
Medidas: 9 x 6 cm.

�   Sonaglio Automobile
      Materiale: plastica. 
Misure: 9 x 6 cm.

300425
� Greifling Noppi
      Material: Silikon, 
Kunststoff. 
Maße: Ø 8 cm.

�   Mordedor Noppi
      Materiales: silicona, 
 plástico. 
Medidas: Ø 8 cm.

�   Sonaglio Noppi
      Materiale: silicone, 
 plastica. Misure: Ø 8 cm.

303237
� Greifling Ringsherum
      Material: Kunststoff. 
Maße: Ø 9,5 cm.

�   Sonajero Aros
      Material: plástico. 
Medidas: Ø 9,5 cm.

�   Sonaglio Gira gira
      Materiale: plastica. 
Misure: Ø 9,5 cm.

300433
� Greifling Fisch
      Material: Kunststoff. 
Maße: ca. 9 x 7 cm.

�   Mordedor Pez
      Material: plástico. Medi-
das: aprox. 9 x 7 cm.

�   Sonaglio Pesce
      Materiale: plastica. 
Misure: ca. 9 x 7 cm.

302827
� Greifling Maus
      Material: Kunststoff. 
Maße: 9 x 6 cm.

�   Mordedor  Ratón
      Material: plástico. 
Medidas:  9 x 6 cm.

�   Sonaglio Topo
      Materiale: plastica. 
Misure:  9 x 6 cm.

303363
� Greifling Blume
      Material: Kunststoff. 
Maße: Ø 10 cm.

�   Mordedor Flor
      Material: plástico. 
 Medidas: Ø 10 cm.

�   Sonaglio Fiore
      Materiale: plastica. 
Misure: Ø 10 cm.

•  mit großem Rasselring
•  3 Beißelemente 
•  con un gran aro sonoro
•  3 mordedores con diferentes estructuras
•  con grande anello a sonaglio
•  3 anelli per dentizione 

con strutture superficiali 
diverse

•  mit 3 beweglichen Kunststoffringen     
•  con 3 aros movibles de plástico     
•  con 3 anelli mobili in plastica     

•  mit kühlbarer Wasserfüllung
•  puede rellenarse con agua y enfriarse
•  contiene acqua raffreddabile

•  mit tollem Rasseleffekt
•  4 Beißelemente
•  con un efecto sonoro
•  4 elementos mordedores 

con diferentes estructuras 
en la superficie

6 +
months

4

6 +
months

4

6 +
months

4

6 +
months

4

6 +
months

4

6 +
months

4

6 +
months

4

 3 anelli per dentizione 
con strutture superficiali 

 4 elementos mordedores 
con diferentes estructuras 

•  mit kühlbarer Wasserfüllung
•  puede rellenarse con agua y enfriarse
•  contiene acqua raffreddabile

•  mit kühlbarer Wasserfüllung   
•  puede rellenarse con agua y enfriarse   
•  contiene acqua raffreddabile   

•  mit kühlbarer Wasserfüllung   
•  puede rellenarse con agua y enfriarse   
•  contiene acqua raffreddabile   

•  con fantastici 
effetti sonori

•  4 elementi per 
dentizione con 
superfici di strut-
ture diverse

101100
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� Beißkerle
Material: Polyester; Kunststoff.

� Mordedores
Material: poliéster; plástico. 

�   Figure con anello da dentizione
Materiale: poliestere, plastica.

304874
� Beißkerl Kasper
      Maße: L 6,5 x B 13 cm.

�   Mordedor Kasper
      Medidas: largo 6,5 x 
ancho 13 cm.

�   Figura con anello da 
dentizione Gaspare
      Misure: lungh. 6,5 x 
largh. 13 cm.

years

0  + 6

304876
� Beißkerl Schnecke
      Maße: L 12 x B 8 cm.

�   Mordedor Caracol
      Medidas: largo 12 x 
ancho 8 cm.

�   Figura con anello da 
dentizione Chiocciola
      Misure: lungh. 12 x 
largh. 8 cm.

years

0  + 6

303007
� Beißkerl Maus
      Maße: 8 x 11 cm.

�   Mordedor Ratón
      Medidas: 8 x 11 cm.

�   Figura con anello da 
dentizione Topo
      Misure: 8 x 11 cm.

years

0  + 6

303010
� Beißkerl Fisch
      Maße: 8 x 11 cm.

�   Mordedor Pez
      Medidas: 8 x 11 cm

�   Figura con anello da 
dentizione Pesce
      Misure: 8 x 11 cm.

years

0  + 6

304823
� Beißkerl Hase
      Maße: L 8 x B 16 cm.

�   Mordedor Liebre
      Medidas: largo 8 x 
ancho 16 cm.

�   Figura con anello da 
dentizione Coniglio
      Misure: lungh. 8 x largh. 
16 cm.

years

0  + 6

303006
� Beißkerl Frosch
      Maße: 8 x 11 cm.

�   Mordedor Rana
      Medidas: 8 x 11 cm.

�   Figura con anello da 
dentizione Rana
      Misure: 8 x 11 cm.

years

0  + 6

303009
� Beißkerl Marienkäfer
      Maße: 8 x 11 cm.

�   Mordedor Mariquita
      Medidas: 8 x 11 cm.

�   Figura con anello da 
dentizione Coccinella
      Misure: 8 x 11 cm.

years

0  + 6

103102

0102_0103_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Für Babys_AS93.indd   2 03.12.20   11:10



•  Stoffteil mit Knisterfolie zum Abnehmen   
•  la parte textil con lámina crepitante es de 

quita y pon   
•  parte in tessuto con lamina frusciante remo-

vibile   

6 +
months

4
305551
� Krokodil
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: L 18 x B 10 x 
H 2 cm.

�   Sonajero Cocodrilo
      Material: poliéster, 
 plástico. 
Medidas: largo 18 x 
ancho 10 x alto 2 cm.

� Sonaglio Coccodrillo
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
18 x largh. 10 x alt. 
2 cm.

•  Stoffteil mit Knisterfolie zum Abnehmen   
•  la parte textil con lámina crepitante es de 

quita y pon   
•  parte in tessuto con lamina frusciante 

removibile   

6 +
months

4
305553
� Greifling Elefant
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: L 14 x B 9 x 
H 2 cm.

�   Sonajero Elefante
      Material: poliéster, 
 plástico. 
Medidas: largo 14 x 
ancho 9 x alto 2 cm.

�   Sonaglio Elefante
      Materiale: poliestere, 
plastica. 
Misure: lungh. 14 x 
largh. 9 x alt. 2 cm.

6 +
months

1
305583
� Display Greiflinge 
Tiere
  Inhalt:  je 6x 305551, 
305552, 305553.  
Maße: L 41 x B 25 x 
H 29 cm.

�   Expositor Sonajeros 
Animales
  Contenido:  cada uno 
6 ejemplares de 
305551, 305552, 
305553.  
Medidas: Largo 41 x 
ancho 25 x alto 29 cm.

�   Espositore Sonagli 
Animali
  Contenuto:  
6x 305551, 305552, 
305553.  
Misure: lungh. 41 x 
largh. 25 x alt. 29 cm.

Greiflinge ·  Sonajeros  · Sonagli   Greiflinge ·  Sonajeros  · Sonagli   

6 +
months

4
306074
� Meereswelt
      Material: Polyester, 
ABS. Maße: L 11,5 x 
B 2,5 x H 14 cm.

�Sonajero 
El mundo marino
      Material: poliéster, 
ABS. 
Medidas: largo 11,5 x 
ancho 2,5 x alto 14 cm.

�   Sonaglio 
Mondo marino
      Materiale: poliestere, 
ABS. 
Dimensioni: lungh. 
11,5 x largh. 2,5 x alt. 
14 cm.

•  fördert die Feinmotorik und erstes Greifen
•  inklusive Rasselring
•  klappert fröhlich beim Schütteln   

•  fomenta la motricidad fina y a empezar a agarrar
•  incluye un aro sonoro
•  suena alegremente cuando se le agita   

•  stimola la motricità fine e le prime prese
•  anello sonaglio incluso
•  scuotendolo si sente un simpatico ticchettio   

Nur solange der Vorrat reicht!
 ¡Sólo hasta el fin de existencias! 
Fino ad esaurimento delle scorte!   

•  Stoffteil mit Knisterfolie zum Abnehmen   •  la parte textil con lámina crepitante es de 
quita y pon   

•  parte in tessuto con lamina frusciante 
removibile   

•  Stoffteil mit Knisterfolie zum Abnehmen   
•  la parte textil con lámina crepitante es 

de quita y pon   
•  parte in tessuto con lamina frusciante 

removibile   

6 +
months

4
305552
� Nashorn
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: 
L 12 x B 10,5 x H 2 cm.

�   Sonajero 
 Rinoceronte
      Material: poliéster, 
 plástico. 
Medidas: largo 12 x 
ancho 10,5 x alto 2 cm.

�   Sonaglio Rinoce-
ronte
      Materiale: poliestere, 
plastica. 
Misure: lungh. 12 x 
largh. 10,5 x alt. 2 cm.

103102
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•  mit Glöckchen im 
Fuchsschwanz

•  con campanilla en la 
cola  del zorro

•  campanellino nella 
coda della volpe

6 +
months

4
304766
� Greifling 
Fuchs Foxie
      Material: Polyester. 
Maße: ca. 23 x 9,5 cm.

�   Sonajero Zorro 
Foxie
      Material: poliéster. 
Medidas: aprox. 23 x 
9,5 cm.

�   Sonaglio 
Volpe Foxie
      Materiale: poliestere. 
Misure: ca. 23 x 9,5 cm.

•  mit spannender Knisterfolie in den Ohren 
und lustigem Glöckchen

•  zwei Kunststoffringe am Bein
•  con una cautivadora lámina 

crepitante en las orejas 
y un divertido cascabel

6 +
months

4
302999
� Greiffigur Affe Lino
      Material: Polyester, 
Metall, Kunststoff. 
Maße: 25 cm groß.

�   Figura sonajero 
Mono Lino
      Material: poliéster, 
metal, plástico. 
 Medidas: 25 cm de 
altura.

�   Figura sonaglio 
Scimmietta Lino
      Materiale: poliestere, 
metallo, plastica. 
 Misure: altezza 25 cm.

 con una cautivadora lámina 
crepitante en las orejas 
y un divertido cascabel

Mono Lino
Material: poliéster, 
metal, plástico. 
 Medidas: 25 cm de 
altura.

� Figura sonaglio 
Scimmietta Lino
Materiale: poliestere, 
metallo, plastica. 
 Misure: altezza 25 cm.

•  mit lustigem Klingel-Effekt
•  con un divertido efecto sonoro de campanilla
•  con divertente effetto sonoro di campanella

304300
� Spiel-Anhänger 
Regenbogenschlange
      Material: Polyester. 
Maße: 14 x 10,5 cm.

�   Colgante juguetón 
La serpiente del arco 
iris
      Materiales: poliéster. 
Medidas: 14 x 10,5 cm.

�   Gioco da 
appendere Serpentello 
arcobaleno
      Materiale: poliestere. 
Misure: 14 x 10,5 cm.

4

years

0  + 
•  rasselt     
•  cascabelea     
•  tintinna     

3223
� Greifling 
Kasper Ringel
      Mit Rassel. 
Material: Baumwolle/
Polyester. 
Maße: 14 cm.

�   Sonajero Gasparcito
      Con sonajero. 
Material: algodón/ 
poliéster. 
Medidas: 14 cm.

�   Sonaglio Anello 
pagliaccio
      Con sonaglio. 
 Materiale: cotone/
poliestere. 
Misure: 14 cm.

4

years

0  + 

Greiflinge ·  Sonajeros  · Sonagli   

•  fördert die Feinmotorik und 
erstes Greifen    

•  fomenta la motricidad fina y 
empezar a agarrar    

•  stimola la motricità fine e le 
prime prese    

•  mit lustiger Rassel 
im Kopf

•  con un divertido 
sonajero en la 
cabeza

•  con testa 
 tintinnante

6 +
months

4
306005
� Greifling 
Frosch Fredi
      Material: Polyester. 
Maße: L 21 x B 15 x 
H 5,5 cm.

�   Sonajero 
La Rana Frida
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 21 x 
ancho 15 x alto 5,5 cm.

�   Sonaglio Rana Fredi
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 21 x 
largh. 15 x alt. 5,5 cm.

•  mit lustiger Rassel 
im Kopf

•  con un divertido 
sonajero en la 
cabeza

•  con testa 
tintinnante

6 +
months

4
306006
� Greifling 
Kasper Karl
      Material: Baumwolle, 
Polyester. 
Maße: L 26 x B 15 x 
H 6 cm.

�   Sonajero 
El Títere Carlitos
      Material: algodón, 
poliéster. 
Medidas: largo 26 x 
ancho 15 x alto 6 cm.

�   Sonaglio 
 Personaggio Gaspare
      Materiale: cotone, 
poliestere. Misure: 
lungh. 26 x largh. 
15 x alt. 6 cm.

•  dos aros de 
 plástico en la pata

•  con stimolante 
pellicola frusciante 
nelle orecchie e 
con un‘allegra 
campanella

•  due anelli di stoffa 
alla caviglia

105104
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•  rasselt & knistert
•  ca. 18 cm    
•  cascabelea y cruje
•  aprox. 18 cm    
•  tintinna e fruscia
•  ca. 18 cm    

6 +
months

4
3728
� Greifling Käfer Anton
      Material: Schaumstoff, 
Baumwolle/Polyester. 
Maße: Höhe ca. 18 cm.

�   Sonajero 
Escarabajo Anton
      Material: gomaespuma y 
algodón/poliéster. 
Medidas: altura aprox. 
18 cm.

�   Sonaglio 
Coleottero Anton
      Materiale: gommapiuma e 
cotone/poliestere. 
Misure: altezza ca. 18 cm.

•  rasselt & knistert
•  ca. 18 cm    
•  cascabelea y cruje
•  aprox. 18 cm    
•  tintinna e fruscia
•  ca. 18 cm    

6 +
months

4
3727
� Greifling Käfer Trixie
      Material: Schaumstoff, 
Baumwolle/Polyester. 
Maße: Höhe ca. 18 cm.

�   Sonajero 
Escarabajo Trixie
      Material: gomaespuma y 
algodón/poliéster. 
Medidas: altura aprox. 
18 cm.

�   Sonaglio 
Coleottero Trixie
      Materiale: gommapiuma e 
cotone/poliestere. 
Misure: altezza ca. 18 cm.

•  zweiteilige Greiffigur mit Glöckchen 
und Knisterfolie

•  figura sonajero de dos piezas, con 
c ascabel y lámina crepitante

•  figura sonaglio in due parti con 
 campanella e pellicola frusciante

6 +
months

4
303201
� Greiffigur Raupe Mina
      Material: Polyester. 
Maße: H 15 cm, 
Ø Kopf 6 cm.

�   Figura sonajero 
Oruga Mina
      Material: poliéster. 
Medidas: alto 15 cm, Ø de 
la cabeza 6 cm.

�   Figura sonaglio 
Bruco Mina
      Materiale: poliestere.
Misure: alt. 15 cm, Ø testa 
6 cm.

•  abnehmbar     
•  desmontable     
•  staccabili     

6 +
months

4
1022
� Greifling Fidelia
      Mit Glöckchen. 
Material: Polyester, 
Schaumstoff. 
Maße: ca. 12 x 16 cm.

�   Sonajero Fidelia
      Con cascabel. 
Material: gomaespuma, 
 poliéster. 
Medidas: aprox. 12 x 16 cm.

�   Sonaglio Fidelia
      Con campanella. 
Materiale: poliestere, 
 espanso. 
Misure: circa 12 x 16 cm.

•  abnehmbarer Blätterring     
•  aro de hojas de quita y pon     
•  anello di foglie staccabile     

6 +
months

4
2161
� Greifling Felicia
      Material: Baumwolle/
Polyester. 
Maße: ca. 12 x 16 cm.

�   Sonajero Felicia
      Material: algodón/poliéster. 
Medidas: aprox. 
12 x 16 cm.

�   Sonaglio Felicia
      Materiale: cotone/
poliestere. 
Misure: circa 12 x 16 cm.

Greiflinge ·  Sonajeros  · Sonagli   

105104
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Schmusetücher ·  Mantitas mimosas  · Copertine coccole   

•  spannende 
 Akustik-Effekte

•  mit Schlaufe 
zum Befestigen 
des Lieblings-
schnullers

•  emocionantes 
efectos  acústicos

•  con argolla para 
fijar el chupete 
 favorito

•  interessanti 
effetti sonori

•  con passante per 
attaccare 
l‘amato ciuccio

years

0  + 2
305559
� Fuchs Foxie
      Material: Baumwolle, 
Elasthan, Polyester. 
Maße: L 50 x B 15 cm x 
H 7 cm.

�   Zorro Foxie
      Materiales: algodón, 
elastano, poliéster. 
Medidas: largo 50 x 
ancho 15 x alto 7 cm.

�   Volpe Foxie
      Materiale: cotone, 
 elastan, poliestere. 
Misure: lungh. 50 x 
largh. 15 x alt. 7 cm.

•  spannende 
 Akustik-Effekte

•  mit Schlaufe zum 
Befestigen des 
Lieblings-
schnullers

•  emocionantes 
efectos acústicos

•  con argolla para 
fijar el chupete 
favorito

•  interessanti 
 effetti sonori

•  con passante per 
attaccare l‘amato 
ciuccio

years

0  + 2
305558
� Hase Hops
      Material: Baumwolle, 
Polyester, Elasthan. 
Maße: L 50 x B 15 x 
H 7 cm.

�   Conejo Brinco
      Materiales: algodón, 
elastano, poliéster. 
Medidas: largo 50 x 
ancho 15 x alto 7 cm.

�   Coniglio Hops
      Materiale: cotone, 
 elastan, poliestere. 
Misure: lungh. 50 x 
largh. 15 x alt. 7 cm.

Medidas: largo 50 x 
ancho 15 x alto 7 cm.

�
Materiale: cotone, 
 elastan, poliestere. 
Misure: lungh. 50 x 
largh. 15 x alt. 7 cm.

305828
� Esel Lu
      Material: Polyester, 
Baumwolle, Elasthan. 
Maße: L 50 x B 15 x 
H 7 cm.

�   Asno Lu
      Material: poliéster, 
algodón, elastano. 
Medidas: largo 50 x 
ancho 15 x alto 7 cm.

�   Asino Lu
      Materiale: poliestere, 
cotone, elastan. 
 Misure: lungh. 50 x 
largh. 15 x alt. 7 cm.

years

0  + 2
305827
� Robbe Rudi
      Material: Polyester, 
Baumwolle, Elasthan. 
Maße: L 50 x B 15 x 
H 7 cm.

�   Foca Rudi
      Material: poliéster, 
algodón, elastano. 
Medidas: largo 50 x 
ancho 15 x alto 7 cm.

�   Foca Rudi
      Materiale: poliestere, 
cotone, elastan. 
 Misure: lungh. 50 x 
largh. 15 x alt. 7 cm.

years

0  + 2

•  kuschelig-weiche Hilfe beim Einschlafen
•  mit saugfähigem Baumwollstoff
•  schönes Willkommensgeschenk für Babys   

� Schmusetücher

•  una ayuda blandita y mimosa para dormir
•  con tejido de algodón absorbente
•  un bonito regalo de bienvenida para bebés   

� Mantitas mimosas

•  tenero e morbido doudou per addormentarsi
•  tessuto in cotone assorbente
•  splendido regalo di benvenuto per bimbi appena nati   

�   Copertine coccole 107106
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Schmusetücher ·  Mantitas mimosas  · Copertine coccole   Schmusetücher ·  Mantitas mimosas  · Copertine coccole   

•  kuschelig-weiche Hilfe beim Einschlafen
•  mit saugfähigem Baumwollstoff
•  schönes Willkommensgeschenk für Babys   

� Schmusetücher

•  una ayuda blandita y mimosa para dormir
•  con tejido de algodón absorbente
•  un bonito regalo de bienvenida para bebés   

� Mantitas mimosas

•  tenero e morbido doudou per addormentarsi
•  tessuto in cotone assorbente
•  splendido regalo di benvenuto per bimbi appena nati   

�   Copertine coccole

•  ideal für Babyschale, 
 Gitterbett und Kinder-
wagen

•  ideal para la sillita para 
bebés, la cuna y el 
cochecito para niños

•  ideale per ovetto, 
 lettino e passeggino

305166
� Traumstern
      Material: Polyester, Baumwolle. 
Maße: L 28,5 x B 28,5 cm.

� Estrella de ensueño
      Material: poliéster, algodón. 
Medidas: largo 28,5 x ancho 28,5 cm.

� Stella dei sogni
      Materiale: poliestere, cotone. 
Misure: lungh. 28,5 x largh. 28,5 cm.

0 +
months

4

•  ideal für Babyschale, 
 Gitterbett und Kinder-
wagen

•  ideal para la sillita para 
bebés, la cuna y el 
cochecito para niños

•  ideale per ovetto, 
 lettino e passeggino

305167
� Traumwolke
      Material: Polyester, Baumwolle. 
Maße: L 35 x B 32 cm.

�   Nube de ensueño
      Material: poliéster, algodón. 
 Medidas: largo 35 x ancho 32 cm.

�   Nuvola dei sogni
      Materiale: poliestere, cotone. 
Misure: lungh. 35 x largh. 32 cm.

0 +
months

4

305169
� Hase & Bär
      Material: Polyester, Baumwolle. 
Maße: L 26,5 x B 21,5 cm.

� Conejo y oso
      Material: poliéster, algodón. 
Medidas: largo 26,5 x ancho 21,5 cm.

�   Coniglio e Orso
      Materiale: poliestere, cotone. 
Misure: lungh. 26,5 x largh. 21,5 cm.

0 +
months

4
305170
� Glück
      Material: Polyester, Baumwolle. 
Maße: L 21,5 x B 21,5 cm.

�   Felicidad
      Material: poliéster, algodón. 
Medidas: largo 21,5 x ancho 21,5 cm.

� Portafortuna
      Materiale: poliestere, cotone. 
Misure: lungh. 21,5 x largh. 21,5 cm.

0 +
months

4

107106

0106_0107_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Für Babys_AS95.indd   3 03.12.20   11:22



•  raffinierte Optik dank 
beweglicher Holzkugeln: 
individuell gestaltbar!

•  aspecto sofisticado 
 gracias a las bolas de 
madera móviles: 
¡variables 
individualmente!

•  effetto sofisticato 
grazie alle palline di 
legno mobili: 
 personalizzabile!

2
305984
� Mobile 
 Pünktchen
      Material: Buche, 
 Silikon, Polyester. 
Maße: L 20 x B 25 x 
H 5 cm.

�   Móvil Puntitos
      Material: madera de 
haya, silicona, 
 poliéster. Medidas: 
largo 20 x ancho 25 
x alto 5 cm.

�   Giostrina Puntini
      Materiale: faggio, 
silicone, poliestere. 
Misure: lungh. 20 x 
largh. 25 x alt. 5 cm.

Material: Buche, 
 Silikon, Polyester. 

•  Stoff leuchtet im Dunkeln
•  ilumina en la oscuridad
•  il tessuto brilla al buio

2
306031
� Mobile 
 Regenbogenwelt
      Material: Buche, 
 Polyester. 
Maße Wolke: 
L 60 x B 10,5 x H 3 cm.

�   Móvil El mundo del 
arcoíris
      Material: madera de 
haya, poliéster. Medi-
das: la nube, largo 60 x 
ancho 10,5 x alto 3 cm.

�   Giostrina Mondo 
arcobaleno
      Materiale: faggio, 
poliestere. Dimensioni 
nuvola: lungh. 60 x 
largh. 10,5 x alt. 3 cm.

•  mit 2 Quietschen
•  Vögel abnehmbar    
•  con 2 chiflas
•  los pajaritos son 

de quita y pon    
•  con 2 cinguettii
•  gli uccellini 

sono 
staccabili    

10 +
months

2
1103
� Mobile 
 Zwitscherlinge
      Material: Buche, 
Polyester. Maße: 
Vögel 13 cm groß.

�   Móvil 
Pájaros Cantores
      Material: madera de 
haya, poliéster.  
Medidas: pájaros 
13 cm.

�   Giostrina 
 Uccellini
      Materiale: faggio, 
poliestere. Misure: 
uccelli 13 cm.

 Vögel abnehmbar
 con 2 chiflas
 los pajaritos son 
de quita y pon
 con 2 cinguettii
 gli uccellini 

•  mit Glöckchen
•  Schmetterlinge 

abnehmbar    
•  con cascabeles
•  las mariposas 

son de quita y 
pon    

•  con campa-
nelline

•  le farfalle sono 
staccabili    

6 +
months

2
3735
� Mobile 
 Blütenfalter
      Material: Polyester. 
Maße: Höhe 
ca. 50 cm, Schmetter-
ling ca. 15 cm.

�   Móvil 
Mariposa en flor
      Material: poliéster. 
Medidas: Altura 
aprox. 50 cm, 
 mariposa aprox. 
15 cm.

�   Giostrina 
Farfalle dei fiori
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza ca. 
50 cm, farfalla ca. 
15 cm.

304314
� Mobile Vögelchen
      Material: Polyester, 
Sperrholz, Buche. 
Maße: 50 x 60 cm.

�   Móvil Pajaritos
      Materiales: poliéster, 
contrachapado de 
madera, madera de 
haya. 
Medidas: 50 x 60 cm.

�   Giostrina Uccellini
      Materiale: poliestere, 
legno compensato, 
faggio. 
Misure: 50 x 60 cm.

•  ein farb-
harmonischer 
Blickfang     

•  atrae todas las 
miradas con 
su armonía 
cromática     

•  un‘attrattiva, 
in colori armo-
niosi     

2
300331
� Mobile 
 Regenbogenbälle
      Material: Buche. 
Maße: 35 x 35 cm.

�   Móvil Bolas Arco Iris
      Material: madera de 
haya. 
Medidas: 35 x 35 cm.

�   Giostrina Palline 
 arcobaleno
      Materiale: faggio. 
Misure: 35 x 35 cm.

Mobile & Hängefiguren ·  Móvil  · Giostrina   

2

109108
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Spieltrainer ·  Juguetes de actividad  · Giocattoli per bambini   

•  besonders bequem dank  weicher 
Polsterung

•  verschiedene Fühlelemente 
zum Entdecken

•  especialmente cómoda gracias 
a su acolchado tan blando

•  diferentes elementos táctiles 
para descubrir

•  particolarmente comodo grazie 
alla morbida imbottitura

•  diversi elementi tattili da scoprire

304391
� Spieldecke Kuschelnest
      In praktischer Faltschachtel mit Tragegriff. 
Material: Kunststoff, Polyester. 
Maße: 125 x 125 cm.

�   Manta de juegos Nidito de mimos
      Materiales: plástico, poliéster. 
Medidas: 125 x 125 cm.

�   Tappeto da gioco Soffice nido
      Materiale: plastica, poliestere. 
Misure: 125 x 125 cm.

years

0  + 1

•  blitzschnell höhenverstellbar 
durch einfachen Schraub-
mechanismus

•  aufstellbar über Spieldecken
•  altura rápidamente ajustable 

mediante un sencillo mecanismo 
de rosca

•  se puede montar sobre las 
 mantitas de juego

•  regolabile in altezza in un 
 attimo, grazie al semplice 
 meccanismo a vite

•  da porre sopra copertine di gioco

7302
� Spieltrainer Farbenspaß
      Material: Buche, Birkensperrholz. 
Maße: ca. B 60 x T 45 x H 55 cm.

�   Centro de actividades 
Diversión de colores
      Material: madera de haya, 
 madera contrachapada de 
 abedul. Medidas: aprox. ancho 
60 x hondo 45 x alto 55 cm.

�   Palestrina Allegria di colori
      Materiale: faggio, compensato di 
betulla. 
Misure: circa 60 x 45 x 55 cm.

years

0  + 1

 mit klappernder abnehmbarer Hänge figur und 
Platz für weitere Hängeelemente
 con una figura colgante desmontable que 
 tabletea y sitio para colgar otros elementos
 con figura da appendere amovibile ticchettante 
e spazio per appendere altri elementi

•  tolle Möglichkeit zum vielseitigen 
Anbringen von Spielzeugen und 
Hängeelementen

•  leicht auf- und wieder abgebaut
•  platzsparend verstaubar  
•  Muchas posibilidades para fijar 

juguetes y elementos colgantes
•  fácil de montar y desmontar
•  se puede guardar ahorrando 

 espacio  
•  svariate opportunità per fissare 

 giochini ed elementi appesi
•  facile da montare e smontare
•  riponibile senza ingombro  

305985
� Spieltrainer Pünktchen
      Material: Birkensperrholz. 
Maße: L 74,5 x B 43 x H 53 cm.

�   Centro de actividades 
 Puntitos
      Material: contrachapado de 
madera de abedul. Medidas: 
largo 74,5 x ancho 43 x alto 53 
cm.

�   Palestrina per bebè Puntini
      Materiale: compensato di betul-
la. Misure: lungh. 74,5 x largh. 
43 x alt. 53 cm.

years

0  + 1

Hängefigur Pünktchen (305983) siehe Seite  110 
Figura colgante Puntitos (305983)  en la página  110 
Figura da appendere Puntini (305983) a pag.  110 

Ohne Inhalt 
 Sin contenido 
Senza contenuto 

 als flache Spieldecke oder mit hoch-
geklappten Seiten als Nest zu verwenden 
 puede utilizarse como manta de juegos plana 
o como nido al plegar los laterales 
 utilizzabile come tappeto da gioco piatto o 
come nido con i lati sollevati

Mobile & Hängefiguren ·  Móvil  · Giostrina   

109108
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•  geeignet für Spieltrainer, Babyschale, 
 Kinderbett oder Kinderwagen

• bunte Farben laden zum ersten Greifen ein
•  fördert spielerisch die Feinmotorik   

•  ideal para centros de actividades, la sillita del 
bebé para el coche, la cuna o el cochecito

•  invita a los bebés a empezar a agarrar
•  fomenta, jugando, la motricidad fina   

•  adatto per palestrina, ovetto, lettino o 
passeggino

•  invita i bebè a provare le prime prese
•  stimola giocando la motricità fine   

•  mit Glöckchen  
•  con cascabel  
•  con campanellino  

305230
� Hängefigur Papagei
      Material: Buche, Ahorn, 
Metall, Polyester. 
Länge: 22 cm.

�   Figura colgante 
 Papagayo
      Material: madera de 
haya, madera de arce, 
metal, poliéster. Longi-
tud: 22 cm.

�   Figura da appendere 
Pappagallo
      Materiale: faggio, acero, 
metallo, poliestere. 
Lunghezza: 22 cm.

6 +
months

2

305231
� Hängefigur Bär
      Material: Buche, 
 Polyester. Länge: 11 cm.

�   Figura colgante Oso
      Material: madera de 
haya, poliéster. 
Longitud: 11 cm.

�   Figura da appendere 
Orso
      Materiale: faggio, 
poliestere. 
Lunghezza: 11 cm.

6 +
months

2

•  mit Glöckchen  
•  con cascabel  
•  con campanellino  

305232
� Hängefigur 
 Zappelduo
      Material: Buche, Metall, 
Polyester. 
Länge: 18,5 cm.

�   Figura colgante 
El dúo zascandil
      Material: madera de 
haya, metal, poliéster. 
Longitud: 18,5 cm.

�   Figura da appendere 
Duo ballerino
      Materiale: faggio, 
metallo, poliestere. 
Lunghezza: 18,5 cm.

6 +
months

2

304303
� Hängefigur 
Kleine Freunde
      Material: Buche, 
 Polyester. 
Maße: 29 x 7 cm.

�   Figura colgante 
Amiguitos
      Materiales: madera de 
haya, poliéster. 
Medidas: 29 x 7 cm.

�   Figura da appendere 
Piccoli amici
      Materiale: faggio, 
poliestere. 
Misure: 29 x 7 cm.

6 +
months

4
304302
� Hängefigur 
 Regenbogen
      Material: Buche, 
 Polyester, Kunststoff. 
Maße: 31 x 7,3 cm.

�   Figura colgante 
Arcoíris
      Materiales: madera de 
haya, poliéster, plástico. 
Medidas: 31 x 7,3 cm.

�   Figura da appendere 
Arcobaleno
      Materiale: faggio, 
poliestere, plastica. 
Misure: 31 x 7,3 cm.

6 +
months

4

Hängefiguren ·  Figuras colgantes  · Figure da appendere   

305983
� Hängefigur Pünktchen
      Material: Buche, Ahorn, 
Metall, Polyester. Maße: 
L 20 x B 8,5 x H 2 cm.

�   Figura colgante Puntitos
      Material: madera de haya, 
arce, metal, poliéster. 
Medidas: largo 20 x ancho 
8,5 x alto 2 cm.

�   Figura da appendere 
Puntini
      Materiale: faggio, acero, 
metallo, poliestere. 
Misure: lungh. 20 x largh. 
8,5 x alt. 2 cm.

•  Glöckchen sorgt als 
akustisches Element für 
 tollen Klangeffekt  

•  el cascabel, como 
 elemento acústico, 
 proporciona un 
 estupendo efecto 
 sonoro  

•  l’elemento 
acustico campanella 
produce un simpatico 
effetto sonoro  

6 +
months

2

 tollen Klangeffekt
 el cascabel, como 
 elemento acústico, 

 estupendo efecto 

acustico campanella 
produce un simpatico 

111110
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305918
� Hängefigur Löwe
      Material: Baumwolle, 
 Polyester, ABS. Maße: 
L 27 x B 15 x H 27 cm.

�   Figura colgante León
      Material: algodón, 
 poliéster, ABS. 
Medidas: largo 27 x ancho 
15 x alto 27 cm.

�   Figura da appendere 
Leone
      Materiale: cotone, 
 poliestere, ABS. 
Misure: lungh. 27 x largh. 
15 x alt. 27 cm.

•  mit Rasseleffekt    
•  con un efecto de 

sonido metálico    
•  con effetto sonaglio    

6 +
months

2
305919
� Hängefigur Fuchs
      Material: Polyester, 
 Baumwolle, ABS. Maße: 
L 27 x B 13 x H 27 cm.

�   Figura colgante Zorro
      Material: algodón, 
 poliéster, ABS. 
Medidas: largo 27 x ancho 
13 x alto 27 cm.

�   Figura da appendere 
Volpe
      Materiale: cotone, 
 poliestere, ABS. 
Misure: lungh. 27 x largh. 
13 x alt. 27 cm.

•  mit Rasseleffekt    
•  con un efecto de 

sonido metálico    
•  con effetto sonaglio    

6 +
months

2

305920
� Hängefigur Frosch
      Material: Polyester, 
 Baumwolle, ABS. 
Maße: L 27 x B 10 x 
H 27 cm.

�   Figura colgante Rana
      Material: algodón, 
 poliéster, ABS. 
Medidas: largo 27 x ancho 
10 x alto 27 cm.

�   Figura da appendere 
Rana
      Materiale: cotone, 
 poliestere, ABS. 
Misure: lungh. 27 x largh. 
10 x alt. 27 cm.

•  mit Rasseleffekt    
•  con un efecto de 

sonido metálico    
•  con effetto sonaglio    

26 +
months

305968
� Hängefigur 
 Wolkenzauber
      Material: Polyester, ABS. 
Maße: L 14,5 x B 9 x 
H 2 cm.

�   Figura colgante La 
magia de las nubes
      Material: poliéster, ABS. 
Medidas: largo 14,5 x 
ancho 9 x alto 2 cm.

�   Figura da appendere 
Nuvola magica
      Materiale: poliestere, 
ABS. Misure: lungh. 14,5 x 
largh. 9 x alt. 2 cm.

•  Rasselring lädt zum 
Erkunden und 
Bestaunen ein

•  el aro sonajero 
 invita a explorar y a 
maravillarse

•  l’anello sonaglio 
invita a esplorare e 
a sorprendersi

years

0  + 4
305966
� Hängefigur   
 Blätterzauber
      Material: Polyester. 
Maße: L 13 x B 7 x H 1 cm.

�   Figura colgante 
Hojas mágicas
      Material: poliéster. 
 Medidas: largo 13 x ancho 
7 x alto 1 cm.

�   Figura da appendere 
Foglie magiche
      Materiale: poliestere. 
 Misure: lungh. 13 x largh. 
7 x alt. 1 cm.

•  mit spannendem 
Knistereffekt

•  con un cautivador 
efecto crepitante

•  con interessante 
effetto frusciante

years

0  + 4

Hängefiguren ·  Figuras colgantes  · Figure da appendere   

•  zum Befestigen an Babyschale, 
Kinderwagen oder Kinderbett

•  para fijar en la sillita infantil del automóvil, 
en el cochecito o en la cuna

•  da fissare a ovetto, passeggino e lettino

305967
� Hängefigur Stern-
schnuppenzauber
      Material: Polyester. 
Maße: L 13 x B 11 x 
H 1,5 cm.

�   Figura colgante 
Estrella fugaz
      Material: poliéster. 
 Medidas: largo 13 x ancho 
11 x alto 1,5 cm.

�   Figura da appendere 
Magica stella cadente
      Materiale: poliestere. 
 Misure: lungh. 13 x largh. 
11 x alt. 1,5 cm.

•  mit spannendem 
 Knistereffekt und lustiger 
Quietsche

•  con un cautivador efecto 
crepitante y un divertido 
sonido chirriante

•  con un interessante effet-
to frusciante e un diver-
tente fischio

years

0  + 4

 con un cautivador efecto 
crepitante y un divertido 

 con un interessante effet-
to frusciante e un diver-

Kinderwagenkette Regenbogenzauber (305965) siehe Seite  90 
Cadena para el cochecito La magia del arcoíris (305965)  en la página  90 
Decorazione per passeggini Magico arcobaleno (305965) a pag.  90 

Hängefiguren ·  Figuras colgantes  · Figure da appendere   

•  individuell zusammenstellbar
•  combinable de forma individual
•  associabili a piacimento

1
305969
■ Display Bunter Zauber
  Inhalt:  6x 305965 und je 
4x 305966, 305967 und 305968. 
 Material: Pappe. Maße: L 44 x 
B 49,5 x H 37 cm.

■   Expositor 
La magia del color
  Contenido:  6 ejemplares de 
305965 y 4 ejemplares de 
305966, 305967 y 305968.  
Material: cartón. Medidas: 
largo 44 x ancho 49,5 x 
alto 37 cm.

■   Espositore 
Magia colorata
  Contenuto:  6x 305965 e 
4x 305966, 305967, 305968.  
Materiale: cartone. Misure: 
lungh. 44 x largh. 49,5 x alt. 
37 cm.

111110
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305252
� Hängefigur Glück
      Material: Polyester. 
Maße: 9 x 22 cm.

�   Figura colgante 
 Felicidad
      Material: poliéster. 
 Medidas: 9 x 22 cm.

�   Figura da appendere 
Portafortuna
      Materiale: poliestere. 
 Misure: 9 x 22 cm.

•  mit lustigem Rassel-Effekt   
•  con un divertido sonido 

de matraca   
•  con divertente effetto tin-

tinnante   

0 +
months

4
304285
� Hängefigur Igel
      Material: Polyester. 
Maße: 9 x 24 cm.

�   Figura colgante Erizo
      Material: poliéster. 
 Medidas: 9 x 24 cm.

�   Figura da appendere 
Riccio
      Materiale: poliestere. 
 Misure: 9 x 24 cm.

•  mit lustigem 
 Klapper-Effekt   

•  con un divertido 
efecto sonajero   

•  con divertente 
effetto ticchettio   

4

years

0  + 

•  zum Befestigen an Babyschale, 
 Kinderwagen und Kinderbett

•  para fijar en la sillita para bebés, 
el cochecito y la cuna

•  da fissare a ovetto, passeggino 
e lettino

•  schönes Willkommensgeschenk für Babys •  un bonito regalo de bienvenida para bebés •  un bel dono di benvenuto per bebè

305790
� Hängefigur Hund
      Material: Polyester, ABS. 
Maße: Gesamtlänge 
32 cm.

�   Figura colgante Perro
      Material: poliéster, ABS. 
Medidas: longitud total, 
32 cm.

�   Figura da appendere 
Cane
      Materiale: poliestere, ABS. 
Misure: lunghezza totale 
32 cm.

•  mit Rasseleffekt
•  con efecto sonajero
•  con effetto sonaglio

6 +
months

4

305789
� Hängefigur Elefant
      Material: Polyester, 
Baumwolle, ABS. Maße: 
Gesamtlänge 30 cm.

�   Figura colgante 
Elefante
      Material: poliéster, algo-
dón, ABS. Medidas: longi-
tud total, 30 cm.

�   Figura da appendere 
Elefante
      Materiale: poliestere, 
cotone, ABS. Misure: 
lunghezza totale 30 cm.

•  mit Rasselring
•  con aro sonajero
•  con anello tin-

tinnante

6 +
months

4

301994
� Hängefigur 
 Schutzengelchen, rosa
      Material: Polyester. 
Maße: B 9,5 x H 25,5 cm.

�   Figura colgante 
Angelito de la guarda, rosa
      Material: poliéster. 
Medidas: ancho 9,5 x 
alto 25,5 cm.

�   Figura da appendere 
 Angelo custode, rosa
      Materiale: poliestere. 
Misure: largh. 9,5 x alt. 
25,5 cm.

2

years

0  + 
301995
� Hängefigur 
Schutzengelchen, blau
      Material: Polyester. 
Maße: B 9,5 x H 25,5 cm.

�   Figura colgante 
Angelito de la guarda, azul
      Material: poliéster. 
Medidas: ancho 9,5 x alto 
25,5 cm.

�   Figura da appendere 
 Angelo custode, azzurro
      Materiale: poliestere. 
Misure: largh. 9,5 x alt. 
25,5 cm.

2

years

0  + 

Hängefiguren ·  Figuras colgantes  · Figure da appendere   

305791
� Hängefigur Hase
      Material: Polyester, 
Edelstahl. Maße: 
Gesamtlänge 32 cm.

�   Figura colgante Liebre
      Material: poliéster, acero 
inoxidable. Medidas: 
longitud total, 32 cm.

�   Figura da appendere 
Coniglio
      Materiale: poliestere, 
acciaio inox. Misure: 
lunghezza totale 32 cm.

•  mit Glöckchen
•  con cascabel
•  con campanellino

6 +
months

4

113112
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•  zum Befestigen an Babyschale, 
 Kinderwagen und Kinderbett

•  para fijar en la sillita para bebés, 
el cochecito y la cuna

•  da fissare a ovetto, passeggino 
e lettino

Hängefiguren ·  Figuras colgantes  · Figure da appendere   Hängefiguren ·  Figuras colgantes  · Figure da appendere   

304690
� Hängefigur Maus
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: L 24 x B 15 x 
H 4 cm.

�   Figura colgante 
Ratón
      Material: poliéster, 
 plástico. Medidas: largo 
24 x ancho 15 x alto 
4 cm.

�   Figura da appendere 
Topo
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
24 x largh. 15 x 
alt. 4 cm.

6 +
months

2
301707
� Spielfigur 
Käfer Julius
      Material: Polyester. 
Maße: 25,5 x 26 cm.

�   Figurita de juego 
Escarabajo Julio
      Material: poliéster. 
Medidas: 25,5 x 26 cm.

�   Figura per giocare 
Scarabeo Scipione
      Materiale: poliestere. 
Misure: 25,5 x 26 cm.

6 +
months

2

•  zum Befestigen an Babyschale, 
 Kinderwagen und Kinderbett

•  mit spannendem Knistereffekt und 
Spiegelfolie    

305316
� Hängefigur 
Spiegelhase
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: L 14 x B 23 cm.

�   Figura colgante 
Conejo espejo
      Materiales: poliéster, 
plástico. Medidas: 
largo 14 x ancho 
23 cm.

�   Figura da appen-
dere Coniglio specchio
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
14 x largh. 23 cm.

6 +
months

4

•  para fijar en la sillita para bebés, 
el cochecito y la cuna

•  con un emocionante efecto 
 crujiente y una lámina reflectante    

•  da fissare a ovetto, passeggino e 
 lettino

•  con interessante effetto frusciante e 
lamina a specchio    

6 +
months

4
305317
� Hängefigur 
 Spiegelfrosch
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: L 13,5 x 
B 23 cm.

�   Figura colgante 
Rana espejo
      Materiales: poliéster, 
plástico. Medidas: 
largo 13,5 x ancho 
23 cm.

�   Figura da appen-
dere Rana specchio
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
13,5 x largh. 23 cm.

6 +
months

4
305318
� Hängefigur 
 Spiegelmaus
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: L 13 x B 23 cm.

�   Figura colgante 
Ratón espejo
      Materiales: poliéster, 
plástico. Medidas: 
largo 13 x ancho 
23 cm.

�   Figura da appen-
dere Topo specchio
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
13 x largh. 23 cm.

•  viele spannende Elemen-
te zum Entdecken

•  mit Quietsche und 
 Rasselring

•  perfectos elementos 
emocionantes por descu-
brir

•  con elemento chirriante 
y aro sonoro   

•  tanti elementi interes-
santi da scoprire

•  con elemento cigolante 
e anello sonoro   

•  mit Rassel, Spiegel, Beiß-
element und Knisterfolie

•  con matraca, espejo, 
 elemento para morder 
y lámina crepitante

•  con sonaglio, specchio, 
anello per dentizione e 
lamina frusciante

113112
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Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   

306007
� Buggy-Spielfigur 
Grüner Hüpfer
      Material: Baumwolle, 
Polyester, ABS. 
Maße: L 21,8 x 
B 10,5 cm.

�   Juguete para el 
cochecito 
La verde saltarina
      Material: algodón, 
poliéster, ABS. 
 Medidas: largo 21,8 x 
ancho 10,5 cm.

�   Figura per giocare 
da passeggino 
Salterino verde
      Materiale: cotone, 
poliestere, ABS. 
 Misure: lungh. 21,8 x 
largh. 10,5 cm.

2
306008
� Buggy-Spielfigur 
Eulenhaus
      Material: Polyester, 
ABS, PET. Maße: L 22,7 
x B 11,7 cm.

�   Juguete para el 
 cochecito 
La casa de la lechuza
      Material: poliéster, 
ABS, PET. Medidas: 
largo 22,7 x ancho 
11,7 cm.

�   Figura per giocare 
da passeggino 
Casetta del gufo
      Materiale: poliestere, 
ABS, PET. Misure: lungh. 
22,7 x largh. 11,7 cm.

•  viele Spielelemente: Glöckchen, Quietsche und 
Spiegelfolie   

•  muchos elementos lúdicos: cascabel, elemento 
sonoro y lámina reflectante   

•  molti elementi ludici: campanello, elemento 
cigolante e lamina a specchio   

6 +
months

2
305129
� Greiffigur 
Dackel Dexter
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: ca. 
L 16 x B 9 x H 20 cm.

�   Figura sonajero 
Perro salchicha Dexter
      Material: poliéster, 
 plástico. Medidas: 
aprox. largo 16 x 
ancho 9 x alto 20 cm.

�   Figura sonaglio 
 Bassotto Dexter
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
16 x largh. 9 x alt. 
20 cm.

•  regt die Sinne von Babys und Kleinkindern an
•  spannende optische und akustische Effekte   
•  estimula los sentidos de bebés y de niñas y niños 

pequeños
•  emocionantes efectos ópticos y acústicos   
•  stimola i sensi dei bebè e dei bambini piccoli
•  interessanti effetti ottici e acustici   

6 +
months

2
305183
� Greiffigur 
Flamingo Gustav
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: ca. 
L 16 x B 7,5 x H 21 cm.

�   Figura sonajero 
 Flamenco Gustavo
      Material: poliéster, 
 plástico. Medidas: 
aprox. largo 16 x 
ancho 7,5 x alto 21 cm.

�   Figura sonaglio 
Fenicottero Gustav
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
16 x largh. 7,5 x alt. 
21 cm.

•  Blume mit Spiegelfolie und Knisterblatt
•  Herz mit Quietsche   
•  la flor, con lámina reflectante y hoja crujiente
•  corazón con chirriador   
•  fiore con lamina a specchio e foglia frusciante
•  cuore con sonaglio   

6 +
months

2
302837
� Greiffigur 
 Regenbogenwurm
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: B 11 x H 24 cm.

�   Figura sonajero 
Gusanito del arco iris
      Material: poliéster, 
 plástico. Medidas: 
ancho 11 x alto 24 cm.

�   Figura sonaglio 
Baco Arcobaleno
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: largh. 
11 x alt. 24 cm.

 interessanti effetti ottici e acustici

6 +
months

2

•  mit tollen akustischen Effekten: klappert und 
quietscht

•  Knisterfolie im Froschbauch   
•  con fantásticos efectos acústicos: traquetea y 

produce un sonido metálico
•  lámina crepitante en la barriga de la rana   
•  con interessanti effetti acustici: tintinna e cigola
•  lamina frusciante sulla pancia della rana   

•  mit klappernden Kunststoffringen 
und  Spiegelfolie    

•  con aros sonoros de plástico y una 
lámina reflectante    

•  con anelli in plastica tintinnanti e 
lamina a specchio    

•  unterschiedliche Stoffe zum Erfühlen •  diferentes tejidos para palpar •  diversi materiali da toccare

•  perfekt zur Anbringung an Babyschale, 
Gitterbett oder Buggy

•  ideal para instalar en la sillita para el coche, 
la cuna o el cochecito

•  perfetto da fissare a ovetto, 
lettino o passeggino

6 +
months

115114
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Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   

•  perfekt zur Anbringung an Babyschale, 
Gitterbett oder Buggy

•  ideal para instalar en la sillita para el coche, 
la cuna o el cochecito

•  perfetto da fissare a ovetto, 
lettino o  passeggino

•  viele spannende Elemente zum 
Entdecken

•  muchos y emocionantes 
elementos por descubrir

•  molti elementi stimolanti 
da scoprire

301833
� Mobile-Spirale 
Frühlingswürmchen
      Material: Polyester, Kunststoff. 
Maße: Ø 10,5 cm, L ca. 20 cm.

�   Móvil espiral 
Oruguita de primavera
      Material: poliéster, plástico. 
Medidas: Ø 10,5 cm; largo aprox. 
20 cm.

�   Giostrina a spirale Bruco di 
primavera
      Materiale: poliestere, plastica. 
Misure: Ø 10,5 cm, lungh. 20 cm.

years

0  + 2

•  mit spannenden 
 akustischen Effekten

•  con emocionantes 
efectos acústicos

•  con interessanti 
effetti acustici

305131
� Mobile-Spirale Glück
      Material: Polyester. 
Maße: Ø 15 cm, L ca. 25 cm.

�   Móvil espiral Felicidad
      Material: poliéster. 
Medidas: Ø 15 cm; 
largo, aprox. 25 cm.

�   Giostrina a spirale Felicità
      Materiale: poliestere. 
Misure: Ø 15 cm, lungh. 
ca. 25 cm.

2

•  viele spannende Elemente und 
Stoffe zum Entdecken

•  muchos elementos y texturas 
emocionantes para explorar

•  tanti elementi e materiali 
interessanti da scoprire

304688
� Mobile-Spirale Kunterbunt
      Material: Polyester, Kunststoff. 
Maße: Ø 10 cm, L ca. 13 cm.

�   Móvil espiral Colores
      Material: poliéster, plástico. 
Medidas: Ø 10 cm, largo aprox. 
13 cm.

�   Giostrina a spirale Variopinta
      Materiale: poliestere, plastica. 
Misure: Ø 10 cm, lungh. 
ca. 13 cm.

years

0  + 2

years

0  + 

115114
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6 +
months

2
305128
� Spielkissen Haus
      Material: Polyester, 
Kunststoff, Metall. 
Maße: L 21, 5 x B 43 x 
H 4 cm.

�   Cojín de juego Casa
      Materiales: poliéster, 
plástico, metal. 
 Medidas: largo 21, 5 x 
ancho 43 x alto 4 cm.

�   Cuscino da gioco 
Casetta
      Materiale: poliestere, 
plastica, metallo. 
Misure: lungh. 21, 5 x 
largh. 43 x alt. 4 cm.

6 +
months

2
305407
� Spielkissen Traktor
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: 
L 30 x B 26 x H 3 cm.

�   Cojín de juego 
 Tractor
      Materiales: poliéster, 
plástico. Medidas: 
largo 30 x ancho 26 x 
alto 3 cm.

�   Cuscino da gioco 
Trattore
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
30 x largh. 26 x alt. 
3 cm.

6 +
months

2
304689
� Spielkissen 
 Kunterbunt
      Material: Polyester, 
Spiegelfolie, Kunst-
stoff. Maße: Ø 23 cm.

�   Cojín de juego 
 Multicolor
      Material: poliéster, 
lámina reflectante, 
 plástico. 
Medidas: Ø 23 cm.

�   Cuscino da gioco 
Variopinto
      Materiale: poliestere, 
lamina a specchio, 
plastica. 
Misure: Ø 23 cm.

6 +
months

2
301670
� Spielkissen 
 Regenbogenspaß
      Material: Polyester. 
Maße: Ø 11,5 cm / 
Länge mit Elementen 
21 cm.

�   Cojín de juego 
Diversión arco iris
      Material: poliéster. 
Medidas: Ø 11,5 cm / 
longitud con los 
 elementos 21 cm.

�   Cuscino da gioco 
Arcobaleno divertente
      Materiale: poliestere. 
Misure: Ø 11,5 cm / 
lungh. compresi gli 
 elementi 21 cm.

years

1½  + 2
304932
� Spielhandschuh 
Wildtiere
      Material: Polyester, 
Metall. Maße: ca. 
28 cm groß.

�   Guante de juego 
Animales salvajes
      Material: poliéster, 
metal. Medidas: aprox. 
28 cm de alto.

�   Guanto da gioco 
Animali selvatici
      Materiale: poliestere, 
metallo. 
Misure: altezza ca. 
28 cm.

years

1½  + 2
304933
� Spielhandschuh 
Bauernhof
      Material: Polyester, 
Metall. 
Maße: ca. 25 cm groß.

�   Guante de juego 
Granja
      Material: poliéster, 
metal. Medidas: aprox. 
25 cm de altura.

�   Guanto da gioco 
Fattoria
      Materiale: poliestere, 
metallo. 
Misure: altezza ca. 
25 cm.

Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   

•  schnell eingepackt und überall mit dabei
•  für fantasievolle Fingerspiele
•  regen Babys zum Schauen und Entdecken an   

•  se guardan en un pispás y se llevan a cualquier 
lugar

•  para juegos llenos de imaginación con los dedos
•  animan a los bebés a mirar y a explorar   

•  veloci e pratici da portare sempre con sé
•  per giochi fantasiosi con le dita
•  incoraggiano i bambini a osservare e  

a scoprire   

•  mit spannenden optischen, haptischen und 
akustischen Effekten zum Entdecken

•  leicht an Laufstall, Gitterbett oder 
 Babyschale zu befestigen   

•  con emocionantes efectos ópticos, táctiles y 
 acústicos por descubrir

•  se fija fácilmente en el parque, en la cuna 
o en la sillita para bebés del coche   

•  con interessanti effetti ottici, tattili e 
 acustici da scoprire

•  facile da fissare a ovetto, box, o lettino   

117116
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Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   

•  erster “Lesestoff” für die Kleinsten
•  weiches Stoffbuch mit maritimen Motiven    
•  «primera lectura» para las niñas y niños más 

pequeñines
•  un libro blando de tela con motivos marinos    
•  il primo „materiale di lettura” per i più piccini
•  libro in stoffa morbida con motivi marini    

306078
� Stoffbuch  Meereswelt
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: 13,5 x 13,5 cm.

�   Libro de tela 
El mundo marino
      Material: poliéster, 
 plástico. 
Medidas: 13,5 x 13,5 cm.

�   Libro in stoffa 
Mondo marino
      Materiale: poliestere, 
plastica. Dimensioni: 13,5 
x 13,5 cm.

6 +
months

4

•  mit Knisterfolie und Quietsche
•  inklusive Klettschlaufe zur Befestigung am 

Kinderwagen oder der Babyschale    
•  con lámina crepitante y elemento chirriante
•  incluye un lazo autoadherente para fijar al 

cochecito o a la sillita infantil del coche    
•  con lamina frusciante ed elemento cigolante
•  con passante autoaderente per fissarlo al 

 passeggino o al seggiolino    

306028
� Stoffbuch 
 Regen bogenwelt
      Material: Polyester, 
Metall. Maße: L 13,5 x B 
13,5 x H 3,5 cm.

�   Libro de tela Mundo 
arcoíris
      Material: poliéster, metal. 
Medidas: largo 13,5 x 
ancho 13,5 x alto 3,5 cm.

�   Libro in tessuto 
Mondo arcobaleno
      Materiale: Poliestere, 
metallo. Misure: lungh. 
13,5 x largh. 13,5 x alt. 
3,5 cm.

6 +
months

2

•  perfekte Ergänzung zum HABA-Spiele-
klassiker Obstgarten (004170)

•  tolle Fühl- und Spieleffekte sorgen für 
besonders spannenden „Lesestoff“   

•  un complemento perfecto para el juego 
clásico de HABA «El frutal» (003403)

•  estupendos efectos táctiles y lúdicos 
 proporcionan una «lectura» 
 especialmente emocionante   

•  perfetto completamento del classico 
gioco Frutteto HABA (007270)

•  grandi effetti sensoriali e ludici fornisco-
no un „materiale di lettura“ particolar-
mente interessante   

306081
� Stoffbuch 
Obstgarten
      Material: Polyester, PET. 
Maße: L 18 x B 18 x 
H 5 cm.

�   Libro de tela 
El frutal
      Material: poliéster, PET. 
Medidas: largo 18 x 
ancho 18 x alto 5 cm.

�   Libro in stoffa 
Frutteto
      Materiale: poliestere, 
PET. Dimensioni: lungh. 
18 x largh. 18 x alt. 5 cm.

6 +
months

2

 mit Raben-Fingerpuppe für 
 vielfältige Rollenspiele
 con el cuervo como títere de 
dedo para variados juegos de rol
 con il corvo-burattino da dito 
per svariati giochi di ruolo

• tolle Fühl- und Spieleffekte sorgen für 
besonders spannenden „Lesestoff“

•  regt zum Erzählen von Geschichten an   
•  unos estupendos efectos táctiles y lúdicos 

proporcionan una «lectura» con muchas 
emociones

•  anima a contar historietas   
•  “materiale di lettura” interessante grazie 

a splendidi effetti tattili e ludici
•  incoraggia la narrazione di storie   

306085
� Stoffbuch Bauernhof
      Material: Polyester. 
Maße: 18 x 18 cm.

�   Libro de tela 
La granja
      Material: poliéster. 
 Medidas: 18 x 18 cm.

�   Libro in stoffa Fattoria
      Materiale: poliestere. 
Misure: 18 x 18 cm.

6 +
months

2

 mit Kuh-Fingerpuppe für vielfältige 
Rollenspiele
con la vaca como títere de dedo 
para variados juegos de rol
 con il burattino da dito mucca sono 
possibili svariati giochi di ruolo

Babybücher ·  Libros para bebés  · Libri per bebè   
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•  weiches Stoffbuch mit spannenden   
 Fühl- und Spielelementen

•  erster „Lesestoff“ für die Kleinsten
•  regt zum Erzählen von Geschichten an   

•  libro blando de tela con emocionantes 
 elementos táctiles y lúdicos

•  primera „lectura“ para los más chiquitines
•  invita a contar cuentos   

•  libro in stoffa morbida con interessanti 
 elementi tattili e di gioco

•  prime „letture“ per i più piccoli
•  incoraggia la narrazione di storie   

Babybücher ·  Libros para bebés  · Libri per bebè   

305164
� Stoffbuch Fuchs
      Material: Polyester. 
Maße: 18 x 18 cm.

�   Libro de tela Zorro
      Material: poliéster. 
Medidas: 18 x 18 cm.

�   Libro in stoffa Volpe
      Materiale: poliestere. 
Misure: 18 x 18 cm.

6 +
months

2
300146
� Stoffbuch 
Elefant Egon
      Material: Polyester, 
Velours. 
Maße: 18 x 18 cm.

�   Libro de tela  
Elefante Egon
      Materiales: poliéster, 
velours. 
Medidas: 18 x 18 cm.

�   Libro in stoffa 
 Elefante Egon
      Materiale: poliestere, 
velours. 
Misure: 18 x 18 cm.

6 +
months

2

302097
� Stoffbuch 
 Zauberfrosch
      Material: Polyester. 
Maße: 13,5 x 13,5 cm.

�   Libro de tela  
Rana maga
      Materiales: poliéster. 
Medidas: 13,5 x 13,5 cm.

�   Libro in stoffa 
Ranocchio magico
      Materiale: poliestere. 
Misure: 13,5 x 13,5 cm.

6 +
months

4

304211
� Stoffbuch 
Gute Nacht
      Material: Polyester. 
Maße: 18 x 18 cm.

�   Libro de tela 
Buenas noches
      Material: poliéster. 
Medidas: 18 x 18 cm.

�   Libro in stoffa 
Buona notte
      Materiale: poliestere. 
Misure: 18 x 18 cm.

6 +
months

2

•  mit lustigen Reimen und 
 faszinierenden Spielelementen 
zum Entdecken

•  inklusive niedlicher Spielfiguren 
Katze und Maus   

•  con divertidas rimas y fascinantes 
elementos lúdicos por descubrir

•  incluye las graciosas figuritas del 
gato y del ratón   

•  con divertenti rime e affascinanti 
elementi ludici da scoprire

•  con i graziosi personaggi gatto e 
topo   

� 304129  Blätterhäuschen 
      Material: Polyester, Kunststoff. 
Maße: 19 x 27 cm.

�   Casita de hojas  
      Material: poliéster, plástico. 
Medidas: 19 x 27 cm.

�   Casetta di stoffa  
      Materiale: poliestere, plastica. 
Misure: 19 x 27 cm.

10 +
months

2

305224
� Stoffbuch Glück 
      Material: Polyester. 
Maße: 13,5 x 12,5 cm.

�   Libro de tela 
 Felicidad
      Material: poliéster. 
Medidas: 13,5 x 12,5 cm.

�   Libro in stoffa 
 Portafortuna
      Materiale: poliestere. 
Misure: 13,5 x 12,5 cm.

6 +
months

4
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Babybücher ·  Libros para bebés  · Libri per bebè   Babybücher ·  Libros para bebés  · Libri per bebè   

•  schönes Geschenk zum ersten Geburtstag
•  zum Gestalten mit unterschiedlichen Fotos
•  für 8 Fotos im Format 10 x 15 cm   

•  un hermoso regalo para el primer cumpleaños
•  para llenar con fotos variadas
•  para 8 fotos en formato 10 x 15 cm   

•  un bel regalo per il primo compleanno
•  da completare con foto di vario tipo
•  per 8 foto formato 10 x 15 cm   

•  stabiles erstes Bilderbuch
•  mit großen, gut zu greifenden Holzseiten
•  farbenfrohe, niedliche Illustrationen mit 

tollen Details zum Entdecken   

•  primer libro robusto con imágenes
•  con páginas grandes, muy bien manejables
•  alegres y simpáticas ilustraciones llenas de 

 detalles por descubrir   

•  un primo libro illustrato in materiale robusto
•  con grandi pagine in legno facili da afferrare
•  graziose illustrazioni piene di colori con 

 simpatici dettagli tutti da scoprire   

305258
� Baby-Fotoalbum 
Glück
      Material: Polyester, 
Klarsichtfolie. 
Maße: 28 x 28 cm.

�   Álbum de fotos de 
bebé Felicidad
      Material: poliéster, 
lámina transparente. 
Medidas: 28 x 28 cm.

�   Album fotografico 
per bebè Portafortuna
      Materiale: poliestere, 
pellicola trasparente. 
Misure: 28 x 28 cm.

12 +
months

2

303776
� Holz-Babybuch 
 Feuerwehr
      Material: Sperrholz. 
Maße: 13 x 14 cm.

�   Libro de madera 
para bebés Bomberos
      Material: contra-
chapado de madera. 
Medidas: 13 x 14 cm.

�   Libro in legno per 
bebè Vigili del fuoco
      Materiale: legno 
 compensato. 
Misure: 13 x 14 cm.

10 +
months

4

303143
� Baby-Fotoalbum 
Spielgefährten
      Material: Polyester, 
Klarsichtfolie. 
Maße: 20 x 19 cm.

�   Álbum de fotos de 
bebé Compañeros de 
juego
      Material: poliéster, 
hoja plástica 
 transparente. 
Medidas: 20 x 19 cm.

�   Album fotografico 
per bebè Compagni di 
giochi
      Materiale: poliestere, 
plastica trasparente. 
Misure: 20 x 19 cm.

12 +
months

2

303774
� Holz-Babybuch 
 Reiterhof
      Material: Sperrholz. 
Maße: 13 x 14 cm.

�   Libro de madera 
para bebés Granja 
ecuestre
      Material: contra-
chapado de madera. 
Medidas: 13 x 14 cm.

�   Libro in legno per 
bebè Maneggio
      Materiale: legno 
 compensato. 
Misure: 13 x 14 cm.

10 +
months

4

300129
� Babybuch 
Zoofreunde
      Material: Sperrholz. 
Maße: 12,5 x 12,5 cm.

�   Libro para bebés 
Amigos del zoo
      Material: contrachapa-
do. Medidas: 12,5 x 
12,5 cm.

�   Libro per neonati 
Amici dello zoo
       Materiale: legno 
 compensato. 
Misure: 12,5 x 12,5 cm.

10 +
months

410 +
months

4
300556
� Babybuch 
Bauernhoffreunde
      Material: Sperrholz. 
Maße: 12,5 x 12,5 cm.

�   Libro para bebés 
Amigos de la granja
      Material: contrachapa-
do. Medidas: 12,5 x 
12,5 cm.

�   Libro per neonati 
Amici della fattoria
      Materiale: legno 
 compensato. 
Misure: 12,5 x 12,5 cm.
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Buggy-Bücher ·  Libros para el cochecito  · Libri da passeggino   

• Buchseiten mit interessantem Knistereffekt
• mit praktischer Schlaufe zum Befestigen 

am Buggy, am Bettchen oder an der 
 Babyschale

• idealer Bilderbuch-Spaß für unterwegs

• las páginas tienen un interesante efecto crepitante
• con un práctico lazo para fijar al cochecito, a la 

cunita o a la sillita del coche para bebés
•  un divertido libro ilustrado, ideal para paseos y 

viajes

•  pagine del libro con interessante effetto 
frusciante

• con pratico passante per fissarlo su 
 passeggino, lettino e ovetto

• divertente libro illustrato ideale fuori casa

305223
� Mini-Buggybuch 
Glück
      Material: Polyester. 
Maße: L 11 x B 8 cm.

�   Minilibro para el 
cochecito Felicidad
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 11 x 
ancho 8 cm.

�   Mini libro da 
 passeggino 
Portafortuna
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 11 x 
largh. 8 cm.

6 +
months

4

304128
� Mini-Buggybuch 
Bär
      Material: Polyester. 
Maße: L 11 x B 8 cm.

�   Mini libro para el 
cochecito Oso
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 11 x 
ancho 8 cm.

�   Mini libro da 
 passeggino Orsetto
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 11 x 
largh. 8 cm.

6 +
months

4

304127
� Mini-Buggybuch 
Hase
      Material: Polyester. 
Maße: L 11 x B 8 cm.

�   Mini libro para el 
cochecito Conejito
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 11 x 
ancho 8 cm.

�   Mini libro da 
 passeggino 
Leprotto
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 11 x 
largh. 8 cm.

6 +
months

4

303867
� Mini-Buggybuch 
Maus Merle
      Material: Polyester. 
Maße: L 11 x B 8 cm.

�   Mini libro para el 
cochecito 
Ratoncita Merle
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 11 x 
ancho 8 cm.

�   Mini libro da 
 passeggino 
Topo Merle
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 11 x 
largh. 8 cm.

6 +
months

4

303868
� Mini-Buggybuch 
Drache Duri
      Material: Polyester. 
Maße: L 11 x B 8 cm.

�   Mini libro para el 
cochecito 
Dragón Duri
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 11 x 
ancho 8 cm.

�   Mini libro da 
 passeggino 
Drago Duri
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 11 x 
largh. 8 cm.

6 +
months

4
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Buggy-Bücher ·  Libros para el cochecito  · Libri da passeggino   Buggy-Bücher ·  Libros para el cochecito  · Libri da passeggino   

•  zum Befestigen an Buggy, Kleidung und Bettchen
•  mit Beißelement 

•  para fijar al cochecito, a la ropa o a la cunita
•  con un elemento mordedor 

•  da fissare al passeggino, ai vestiti e al lettino
•  con elemento per dentizione

� Buggybücher
Bei 30 °C waschbar. Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: 12 x 10 cm.

� Libros para el cochecito
Lavable a 30°C. Material: poliéster, plástico. 
Medidas: 12 x 10 cm.

�   Libri da passeggino
Lavabile a 30°C. Materiale: poliestere, plastica. 
Misure: 12 x 10 cm.  

303139
� Frosch
      �   Rana
� Rana

6 +
months

4

303141
� Einsatzfahrzeuge
      � Vehículos de 
 intervención
      � Mezzi di soccorso

6 +
months

4

2422
� Erste Wörter
      �   Primeras palabras
      � Prime parole

6 +
months

4

303140
� Regenbogen-Raupe
      � Oruga arco iris
      �   Bruco Arcobaleno

6 +
months

4

2423
� Bauernhof
      � La granja
�   Fattoria

6 +
months

4
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306077
� Babyball Meereswelt
      Material: Polyester, ABS. 
Maße: Ø ca. 11 cm.

�   Bola descubridores 
Mundo marino
      Material: poliéster, ABS. 
Medidas: Ø aprox. 11 cm.

�   Palla degli esploratori 
Mondo marino
      Materiale: poliestere, ABS. 
Dimensioni: Ø ca 11 cm.

•  mit Knisterfolie und Rassel
•  con lámina crepitante y sonajero
•  con lamina frusciante ed elemento 

tintinnante

6 +
months

4
306024
� Stoffball 
Regenbogenwelt
      Material: ABS, Polyester. 
Maße: Ø 13,5 cm.

�   Pelota de tela 
Mundo arcoíris
      Material: ABS, poliéster. 
Medidas: Ø 13,5 cm.

�   Palla di stoffa 
Mondo arcobaleno
      Materiale: ABS, poliestere. 
Misure: Ø 13,5 cm.

•  mit farbenfrohem Rasselring und Knisterfolie
•  con un aro sonoro de alegres colores y una 

lámina crepitante
•  con anello tintinnante colorato e lamina 

frusciante

6 +
months

2

305829
� Stoffball Hase Hops
      Material: Polyester, Baum-
wolle. Maße: Ø 12 cm.

�   Pelota de tela 
Conejo Brinco
      Material: poliéster, algo-
dón. Medidas: Ø 12 cm.

�   Palla di stoffa 
Coniglio Hops
      Materiale: poliestere, coto-
ne. Misure: Ø 12 cm.

•  mit Rassel im Inneren und Knisterfolie     
•  con sonajero en el interior y una lámina 

crepitante     
•  con sonaglio all‘interno e lamina frusciante     

6 +
months

4
305090
� Stoffball Spirale
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: Ø 15 cm.

�   Bola de tela Espirales
      Material: poliéster, plástico. 
Medidas: Ø 15 cm.

�   Palla di stoffa Spirale
      Materiale: poliestere, plas-
tica. Misure: Ø 15 cm.

•  bunte Rasselkugeln für spannende optische 
und akustische Effekte

•  bolas-sonajero de colores para fantásticos 
efectos ópticos y acústicos

•  palline tintinnanti colorate per eccitanti 
effetti ottici e acustici

6 +
months

4

305091
� Stoffball Knubbel
      Material: Polyester, 
 Kunststoff, Metall. 
Maße: Ø 10 cm.

�   Bola de tela Bulto
      Material: poliéster, plástico, 
metal. Medidas: Ø 10 cm.

�   Palla di stoffa Bitorzolo
      Materiale: poliestere, 
 plastica, metallo. 
Misure: Ø 10 cm.

•  lustiges Glöckchen
•  un divertido cascabel
•  divertente campanello

6 +
months

4
303873
� Entdeckerball Maus 
Merle & Drache Duri
      Material: Polyester. 
Maße: Ø 11 cm.

�   Bola Descubridores 
Ratoncita Merle y 
Dragón Duri
      Material: poliéster. 
 Medidas: Ø 11 cm.

�   Palla degli esploratori 
Topo Merle e Drago Duri
      Materiale: poliestere. 
 Misure: Ø 11 cm.

•  lustiges Glöckchen im Ball
•  un divertido cascabel en el interior de la bola
•  divertente campanellino nella palla

6 +
months

4

301672
� Entdeckerball 
Kunterbunt
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: Ø ca. 16 cm.

�   Bola descubridores 
A todo color
      Material: poliéster, plástico. 
Medidas: Ø aprox. 16 cm.

�   Palla degli esploratori 
Di tutti i colori
      Materiale: poliestere, 
 plastica. 
Misure: Ø ca. 16 cm.

•  mit Rasselelement und Spiegel
•  con matraca y espejo
•  con elemento a sonaglio e specchio

6 +
months

2
3672
� Stoffball Regenbogen
      Material: Polyester. 
Maße: Ø 15 cm.

�   Pelota de tela Arco iris
      Materiales: poliéster. 
 Medidas: Ø 15 cm.

�   Palla di stoffa 
Arcobaleno
      Materiale: poliestere. 
Misure: Ø 15 cm.

•  viele akustische Effekte
•  con muchos efectos acústicos
•  con molti componenti acustici

6 +
months

2

Entdeckerbälle ·  Bolas de Descubridores  · Palle per esploratori   

123122
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Entdeckerbälle ·  Bolas de Descubridores  · Palle per esploratori   Entdeckerbälle ·  Bolas de Descubridores  · Palle per esploratori   
•  gut zu greifen für kleine Kinderhände
•  aus wunderbar weichem Material, 

perfekt für erste Ballspiele
•  fördert die Hand- und Fingermotorik
•  mit starken Motiven, die Kinder 

begeistern  

•  adecuada para el agarre de las manitas de niños y niñas
•  fabricado con un material extraordinariamente suave, 

perfecto para los primeros juegos con bolitas
•  fomenta la motricidad de la mano y de los dedos
•  con motivos llamativos que entusiasman a niños y a 

niñas  

•  facile da afferrare per le manine dei bambini
•  in materiale piacevolmente morbido, perfetto 

per i primi giochi con la palla
•  promuove la motricità della mano e delle dita
•  con motivi divertenti che conquistano i bambini  

304596
� Babyball Feuerwehr
      Material: Polyurethan. 
Maße: Ø 14 cm.

�   Bola bebé Bomberos
      Material: poliuretano. 
Medidas: Ø 14 cm.

�   Palla per i più piccini 
Vigili del fuoco
      Materiale: poliuretano. 
Misure: Ø 14 cm.

6 +
months

4
304597
� Babyball Pferd
      Material: Polyurethan. 
Maße: Ø 14 cm.

�   Bola bebé Caballo
      Material: poliuretano. 
Medidas: Ø 14 cm.

�   Palla per i più piccini 
Cavallo
      Materiale: poliuretano. 
Misure: Ø 14 cm.

6 +
months

4

302481
� Babyball 
 Blumenzauber
      Material: Kunststoff, 
Polyesterfüllung. 
Maße: Ø 14 cm.

�   Bola bebé Magia de 
las flores
      Material: plástico, 
relleno de poliéster. 
Medidas: Ø 14 cm.

�   Palla per i più piccini 
Magia dei fiori
      Materiale: plastica, 
imbottitura in poliestere. 
Misure: Ø 14 cm.

6 +
months

4
302482
� Babyball 
Fahrzeug-Welt
      Material: Kunststoff, 
Polyesterfüllung. 
Maße: Ø 14 cm.

�   Bola bebé Mundo 
sobre ruedas
      Material: plástico, 
relleno de poliéster. 
Medidas: Ø 14 cm.

�   Palla per i più piccini 
Il mondo dei veicoli
      Materiale: plastica, 
imbottitura in poliestere. 
Misure: Ø 14 cm.

6 +
months

4

302483
� Babyball 
Auf dem Bauernhof
      Material: Kunststoff, 
Polyesterfüllung. 
Maße: Ø 11 cm.

�   Bola bebé 
En la granja
      Material: plástico, 
 relleno de poliéster. 
Medidas: Ø 11 cm.

�   Palla per i più piccini 
Nella fattoria
      Materiale: plastica, 
imbottitura in poliestere. 
Misure: Ø 11 cm.

6 +
months

6

304598
� Babyball 
 Regenbogen
      Material: Polyurethan. 
Maße: Ø 11 cm.

�   Bola bebé Arco iris
      Material: poliuretano. 
Medidas: Ø 11 cm.

�   Palla per i più piccini 
Arcobaleno
      Materiale: poliuretano. 
Misure: Ø 11 cm.

6 +
months

6
304599
� Babyball 
 Glücksbringer
      Material: Polyurethan. 
Maße: Ø 11 cm.

�   Bola bebé Amuleto 
de la suerte
      Material: poliuretano. 
Medidas: Ø 11 cm.

�   Palla per i più piccini 
Portafortuna
      Materiale: poliuretano. 
Misure: Ø 11 cm.

6 +
months

6

302484
� Babyball Tierfreunde
      Material: Kunststoff, 
Polyesterfüllung. 
Maße: Ø 11 cm.

�   Bola bebé 
Amigos de los animales
      Material: plástico,  
relleno de poliéster. 
Medidas: Ø 11 cm.

�   Palla per i più piccini 
Amici animali
      Materiale: plastica, 
imbottitura in poliestere. 
Misure: Ø 11 cm.

6 +
months

6

123122
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Ratterfiguren ·  Figuritas traqueteantes  · Figure crepitante   

303192
� Raupe Mina
      Material: Polyester. 
Maße: L 10 cm, Ø 6 cm.

� Oruga Mina
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 10 cm, 
Ø 6 cm.

�   Bruco Mina
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 10 cm, 
Ø 6 cm.

6 +
months

4

304771
� Dackel
      Material: Polyester. 
Maße: L 19 x B 8 x 
H 13,5 cm.

�   Perro salchicha
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 19 x 
ancho 8 x alto 13,5 cm.

�   Bassotto
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 19 x 
largh. 8 x alt. 13,5 cm.

6 +
months

4

305830
� Fuchs Foxie
      Material: Polyester, 
Baumwolle. 
Maße: L 22 x B 7 x 
H 7 cm.

�   Zorro Foxie
      Material: poliéster, 
algodón. Medidas: 
largo 22 x ancho 
7 x alto 7 cm.

�   Volpe Foxie
      Materiale: poliestere, 
cotone. Misure: lungh. 
22 x largh. 7 x alt. 
7 cm.

6 +
months

2

304759
� Kroko
      Material: Polyester. 
Maße: L 19 x B 8 x 
H 13,5 cm.

� Caimán
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 19 x 
ancho 8 x alto 13,5 cm.

�   Coccodrillo
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 19 x 
largh. 8 x alt. 13,5 cm.

6 +
months

4

305831
� Robbe Rudi
      Material: Polyester. 
Maße: L 16 x B 6 x 
H 6 cm.

�   Foca Rudi
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 16 x 
ancho 6 x alto 6 cm.

�   Rudi
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 16 x 
largh. 6 x alt. 6 cm.

6 +
months

2

•  mit raffiniertem Rattermotor
•  fördert die Feinmotorik
•  sorgt für Spielspaß und gute Laune   

� Ratterfiguren

•  con un refinado motor traqueteante
•  fomenta la motricidad fina
•  diversión y buen humor asegurados   

� Figuritas traqueteantes

•  con ingegnoso motore sonoro
•  stimola la motricità fine
•  diverte e regala buon umore   

�   Figure crepitante 125124

0124_0125_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Für Babys_AS104.indd   2 03.12.20   12:39



Ratterfiguren ·  Figuritas traqueteantes  · Figure crepitante   Stehauffiguren ·  Tentetiesos  · Pupazzi misirizzi   

•  mit zwei Beißringen
•  con dos mordedores   
•  con due anelli per dentizione   

302571
� Giraffe
      Material: Polyester, Kunststoff. 
Maße: H 18 cm, Ø 9 cm.

�    Jirafa
      Material: poliéster, plástico. 
 Medidas: altura 18 cm, Ø 9 cm.

�   Giraffa
      Materiale: poliestere, plastica. 
 Misure: alt. 18 cm, Ø 9 cm.

6 +
months

2

•  mit zwei Ringen zum Stapeln   
•  con dos aros para apilar   
•  con due anelli da impilare   

305825
� Stapel-Bär
      Material: Baumwolle, Polyester, ABS. 
Maße: Ø 10 cm, 17 cm hoch.

�   Oso apilable
      Material: algodón, poliéster, ABS. 
Medidas: Ø 10 cm, 17 cm de altura.

� Orso da impilare
      Materiale: poliestere, ABS, cotone. 
Misure: Ø 10 cm, altezza 17 cm.

6 +
months

2

5849
� Kasper
      Material: Polyester, Kunststoff. 
Maße: ca. 15 cm hoch.

�   Gasparcito
      Material: poliéster, plástico. 
 Medidas: aprox. 15 cm de altura.

�   Gaspare
      Materiale: poliestere, plastica. 
 Misure: altezza circa 15 cm.

6 +
months

2

305824
� Elefant
      Material: Polyester, ABS, Baumwolle. 
Maße: Ø 10 cm, 17 cm hoch.

�   Elefante
      Material: poliéster, ABS, algodón. 
Medidas: Ø 10 cm, 17 cm de altura.

�   Elefante
      Materiale: poliestere, ABS, cotone. 
Misure: Ø 10 cm, altezza 17 cm.

6 +
months

2

5859
� Frosch
      Material: Polyester, Kunststoff. 
Maße: ca. 15 cm hoch.

�   Rana
      Material: poliéster, plástico. 
 Medidas: aprox. 15 cm de altura.

� Rana
      Materiale: poliestere, plastica. 
 Misure: altezza circa 15 cm.

6 +
months

2

•  lustiger Wackel- und Klingeleffekt
•  altersgerechte Förderung der Motorik

•  divertido efecto de tambaleo y de tintineo
•  fomento de la motricidad adecuada a la edad

•  allegro effetto di dondolio con suono di campanelli
•  stimolo della motricità adatto all‘età

� Stehauffiguren � Tentetiesos �   Pupazzi misirizzi 125124
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Aufziehfiguren ·  Muñequitos para dar cuerda  · Pupazzo a carica   

•  mit raffiniertem Rattermotor und 
 lustigen Rasselkugeln

•  mit Band zum Befestigen an Laufstall, 
Gitterbett oder Babyschale   

•  con un ingenioso mecanismo de repi-
queteo y unas divertidas bolas sonoras

•  con un lazo autoadherente para fijar 
en el parque, la cuna o la sillita para 
bebés del coche   

•  con un sofisticato meccanismo sonoro 
e divertenti palline tintinnanti

•  con passante autoaderente per fissarlo 
a ovetto, box o lettino.   

305409
�  Bärenspaß
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: L 19 x 
B 11 x H 7 cm

�   Muñequito para dar 
cuerda Divertidoso
      Material: poliéster, plásti-
co. Medidas: largo 19 x 
ancho 11 x alto 7 cm.

�   Pupazzo a carica 
Orsetto
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
19 x largh. 11 x alt. 7 cm.

10 +
months

2

•  toller Spieleffekt: an der Schnur ziehen, 
schon dreht sich die Biene im Kreis

•  un estupendo efecto lúdico: al tirar del 
cordel empieza a moverse la abejita en 
círculos

•  simpatico effetto gioco: tirando la 
 cordicella, l’apina gira in tondo

305410
� Bienchen
      Material: Polyester, 
 Kunststoff. Maße: L 11 x 
B 11 x H 13,5 cm.

�   Muñequito para dar 
cuerda Abejita
      Material: poliéster, plásti-
co. Medidas: largo 11 x 
ancho 11 x alto 13,5 cm.

�   Pupazzo a carica Apina
      Materiale: poliestere, 
 plastica. Misure: lungh. 11 
x largh. 11 x alt. 13,5 cm.

10 +
months

2

305412
� Display 
Aufziehfiguren
  Inhalt:  je 3 x 305409, 
305410 und 305411.   

�   Expositor Muñequitos 
para dar cuerda
  Contenido:  cada uno 
3 ejemplares de 305409, 
305410 y 305411.   

�   Espositore Pupazzi 
a carica
  Contenuto:  3 x 305409, 
305410 e 305411.   

10 +
months

 1

Nur solange der Vorrat reicht!
 ¡Sólo hasta el fin de existencias! 
Fino ad esaurimento delle scorte!   

•  fördert die Feinmotorik •  fomenta la motricidad fina •  stimola la motricità fine

� Aufziehfiguren � Muñequitos para dar cuerda �   Pupazzo a carica

•  mit raffiniertem Rattermotor und lustigen 
 Rasselkugeln

•  niedlicher Spielgefährte für die Kleinsten   
•  con un ingenioso mecanismo de repiqueteo 

y unas divertidas bolas sonoras
•  un gracioso compañero de juego para los 

más chiquitines   
•  con un sofisticato meccanismo sonoro e diver-

tenti palline tintinnanti
•  simpatica compagna di giochi per i più piccoli   

305411
� Aufziehfigur 
K äferchen
      Material: Polyester, 
Kunststoff. Maße: L 14 x 
B 10 x H 8 cm.

�   Muñequito para dar 
cuerda Mariquita
      Material: poliéster, 
 plástico. Medidas: largo 
14 x ancho 10 x alto 8 cm.

�   Pupazzo a carica 
 Coccinella
      Materiale: poliestere, 
plastica. Misure: lungh. 
14 x largh. 10 x alt. 8 cm.

10 +
months

2

127126
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•  mit spannenden optischen und akustischen 
Effekten zum Entdecken

•  tolles haptisches Erlebnis: unterschiedliche 
Materialien zum Erfühlen

•  fördert die Feinmotorik   
•  con emocionantes efectos ópticos y acústicos 

para descubrir
•  una estupenda experiencia táctil gracias a los 

diferentes materiales para palpar
•  fomenta la motricidad fina   
•  con interessanti effetti ottici e 

acustici da scoprire
•  grande esperienza tattile: 

materiali diversi da sentire
•  sviluppa la motricità fine   

306076
� Entdeckerwürfel 
 Meereswelt
      Material: PVC, ABS, 
 Polyester. Maße 
Würfel: L 7 x B 7 x H 7 cm.

�   Cubos descubridores 
El mundo marino
      Material: PVC, ABS, 
 poliéster. Medidas: el cubo, 
largo 7 x ancho 7 x alto 
7 cm.

�   Cubi degli esploratori 
mondo marino
      Materiale: PVC, ABS, 
poliestere. Dimensioni 
cubo: lungh. 7 x largh. 
7 x alt. 7 cm.

6 +
months

2

•  mit spannenden optischen und akustischen 
Effekten zum Entdecken

•  tolles haptisches Erlebnis: unterschiedliche 
Materialien zum Erfühlen

•  fördert die Feinmotorik
•  con emocionantes efectos ópticos y acústicos 

para descubrir
•  una estupenda experiencia táctil: diferentes 

materiales para palpar
•  fomenta la motricidad fina
•  con interessanti effetti acustici e 

visivi da scoprire
•  divertente esperienza tattile: 

diversi materiali da toccare
•  stimola la motricità fine

303878
� Spielwürfel Maus Merle 
& Drache Duri
      Material: Polyester. 
Maße: 7,5 x 7,5 x 7,5 cm.

�   Dados juguetones 
Ratoncita Merle y Dragón 
Duri
      Material: poliéster. 
 Medidas: 7,5 x 7,5 x 7,5 cm.

�   Cubi per giocare Topo 
Merle e Drago Duri
      Materiale: poliestere. 
 Misure: 7,5 x 7,5 x 7,5 cm.

6 +
months

2

Entdeckerwürfel ·  Bloques para descubrir  · Blocchi per scoprire   

•  in praktischer Tragetasche
•  en una bolsa práctica
•  in una pratica busta

1023
� Knuddelquartett
      Material: Schaumstoff, 
 Polyester. 
Maße: Würfel 7 x 7 x 7 cm.

�   El cuarteto mimosino
      Material: gomaespuma, 
 poliéster. 
Medidas: cubo 7 x 7 x 7 cm.

�   Quattro cubi da coccolare
      Materiale: gommapiuma, 
poliestere. 
Misure: cubo 7 x 7 x 7 cm.

6 +
months

2
127126
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•  mit lustig springendem Zauberfrosch    
•  con una rana maga que da divertidos 

saltos    
•  con un ranocchio magico allegro e 

 salterino    

301859
� Spielwürfel Zauberfrosch
      Material: Polyester, 
 Kunststoff. 
Maße: 10 x 10 x 10 cm.

�   Dado juguetón 
Rana maga
      Material: poliéster, plástico. 
Medidas: 10 x 10 x 10 cm.

�   Cubo per giocare 
Ranocchio magico
      Materiale: poliestere, 
 plastica. Misure: 10 x 10 x 
10 cm.

6 +
months

2

•  mit vielen Fühl- und Spieleffekten: 
Spiegelfolie und Greifring

•  con muchos efectos táctiles y lúdicos: 
lámina reflectante y aro para agarrar

•  con molti effetti tattili e ludici: lamina 
a specchio e anello da afferrare

305086
� Stapelfigur 
Elefant Eric
  Inhalt:  5 Teile.  
Material: Polyester. 
Maße: Ø 12 cm, 
H 19,5 cm.

�   Figura de apilar 
Elefante Eric
  Contenido:  5 piezas.  
Material: poliéster. 
Medidas: Ø 12 cm, 
alto 19,5 cm.

�   Pupazzo da 
 impilare Elefante Eric
  Contenuto:  5 pezzi.  
Materiale: poliestere. 
Misure: Ø 12 cm, alt. 
19,5 cm.

10 +
months

2

•  mit optischen, haptischen und 
akustischen Effekten

•  con efectos ópticos, táctiles y 
acústicos

•  con meravigliosi effetti ottici, 
tattili e acustici

303264
� Stapelfigur 
Giraffe Fleckchen
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: Ø 12 cm, 
H 24 cm.

�   Figura de apilar 
Jirafa Manchitas
      Material: poliéster, 
plástico. Medidas: Ø 
12 cm; altura 24 cm.

�   Pupazzo da 
 impilare Giraffa 
Macchiolina
      Materiale: poliestere, 
plastica. 
Misure: Ø 12 cm, 
altezza 24 cm.

10 +
months

2

Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   

•  spannende haptische und akustische 
 Elemente: mit Rassel, Knister- und 
 Spiegelfolie sowie Zwitschereffekt

•  fördert die Feinmotorik    
•  emocionantes elementos táctiles y acústicos: 

con sonajero, lámina crepitante y reflectan-
te, así como con un efecto de gorjeo

•  fomenta la motricidad fina    
•  elementi tattili e acustici interessanti: sonag-

lio, lamina frusciante, lamina a specchio, 
effetto cinguettio

•  stimola la motricità fine    

306030
� Spielwürfel 
 Regenbogenwelt
      Material: Polyester, PET, 
ABS. Maße: L 10 x B 10 x 
H 10 cm.

�   Dado juguetón El 
mundo del arcoíris
      Material: poliéster, PET, 
ABS. Medidas: largo 10 x 
ancho 10 x alto 10 cm.

�   Cubo per giocare 
Mondo arcobaleno
      Materiale: poliestere, PET, 
ABS. Misure: lungh. 10 x 
largh. 10 x alt. 10 cm.

10 +
months

2
129128
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•  viele Effekte zum Entdecken und Erkunden     
•  muchos efectos por descubrir y explorar     
•  molti effetti da scoprire ed esplorare     

305557
�  Großer Wal
      Material: PVC, Polyester, 
PP, PS. Maße: L 65 x B 55 x 
H 3 cm.

�    Ballena grande
      Materiales: PVC, poliéster, 
PP, PS. Medidas: largo 65 x 
ancho 55 x alto 3 cm.

�   Grande balena
      Materiale: PVC, poliestere, 
PP, PS. Misure: lungh. 65 x 
largh. 55 x alt. 3 cm.

6 +
months

1

Wasser-Spielmatten ·  Alfombras de juego acuáticas  · Tappeti da gioco ad acqua   Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   

305222
�  Bauernhof
      Material: Matte aus  Kunststoff, 
Hülle aus  Polyester, Kunststoff. 
Maße: 28,5 x 34,5 cm.

�   Granja
      Material: esterilla de plástico, funda 
de poliéster, plastico. 
Medidas: 28,5 x 34,5 cm.

�   Fattoria
      Materiale: materassino in plastica, 
rivestimento in poliestere, plastica. 
Misure: 28,5 x 34,5 cm.

6 +
months

2

•  Schwein mit Quietsche, Sonne mit 
 Knisterfolie, Spielfigur Bauer mit 
Rassel zum Herausnehmen 

•  cerdito con elemento chirriante, sol 
con lámina crepitante y figura 
 extraíble de campesino con cascabel 

•  maialino cigolante, sole con lamina 
frusciante, figura di contadino tin-
tinnante staccabile

301467
�  Kleiner Frosch
      Material: Matte aus  Kunststoff, 
Hülle aus  Polyester. 
Maße: 32 x 36 cm.

�   Ranita
      Materiales: esterilla de plástico, 
funda de poliéster. 
Medidas: 32 x 36 cm.

�   Ranocchio
      Materiale: tappeto in plastica, 
 rivestimento in poliestere. 
Misure: 32 x 36 cm.

6 +
months

2

•  mit Beißring und seitlichen 
Schlaufen mit Knisterfolie 

•  con aro mordedor y un lazo 
 lateral con una lámina crepitante 

•  con anello da dentizione e 
 passante laterale con lamina 
 frusciante

•  doppelter Spielspaß dank der 
2 Guckfenster    

•  doble diversión en el juego 
gracias a las 2 ventanitas para 
mirar    

•  divertimento doppio grazie ai 
2 oblò per sbirciare    

301184
�  Kleine Taucher
      Material: Matte aus 
 Kunststoff, Hülle aus 
 Polyester. 
Maße: 60 x 40 cm.

�    Buceadorcitos
      Materiales: esterilla de 
 plástico, funda de poliés-
ter. Medidas: 60 x 40 cm.

�   Piccolo palombaro
      Materiale: materassino in 
plastica, rivestimento in 
poliestere. 
Misure: 60 x 40 cm.

6 +
months

1

•  stärkt die Muskulatur und fördert die 
 Motorik in Bauchlage

•  fortalece la musculatura y fomenta la 
 motricidad boca abajo

•  rinforza la muscolatura e stimola la motricità 
nella posizione prona

•  regt zum Spielen und Entdecken an
•  viele Wasser-Elemente zum Bewegen

•  estimula a jugar y a descubrir
•  muchos elementos acuáticos para mover

•  stimola a giocare e a scoprire
•  tanti elementi da muovere

� Wasser-Spielmatten � Kullerbü – Sets temáticos �   Tappeti da gioco ad acqua 129128
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Krabbelrollen ·  Rollos para gatear  · Rotoli per gattonare   

•  viele unterschiedliche Stoffe und Effekte zum 
Entdecken, Fühlen und Staunen

•  Durchguck-Fenster ermöglichen einen Blick 
auf die Überraschungen im Inneren

•  fördert die motorische Entwicklung
•  gefüllt mit Luft

•  muchos tejidos diferentes y efectos para 
explorar, palpar y maravillarse

•  las mirillas posibilitan la vista de las sorpresas 
de su interior

•  fomenta el desarrollo motriz
•  relleno de aire

•  tanti materiali ed effetti diversi per scoprire, 
sentire e meravigliarsi

•  gli oblò permettono di scoprire le sorprese 
all‘interno

•  stimola lo sviluppo motorio
•  riempito con aria

•  mit Spielfigur Kuh
•  con una vaca como figurita de juego
•  con pupazzo mucca

301197
� Krabbelrolle 
Bauernhof
      Material: Polyester, PVC 
(phthalatfrei). 
Maße: L 56 cm , Ø 25 cm.

�   Rollo para gatear Granja
      Materiales: poliéster, PVC 
(exento de ftalatos). 
Medidas: largo 56 cm , 
Ø 25 cm.

�   Rotolo per gattonare 
Fattoria
      Materiale: poliestere, PVC 
(esente da ftalati). Misure: 
lungh. 56 cm, Ø 25 cm.

6 +
months

1

•  mit großer Spiegelfolie 
•  con lámina de espejo grande 
•  con una grande lamina a specchio 

303359
� Krabbelrolle Raupe Mina
      Material: Polyester, PVC 
(phthalatfrei). 
Maße: L 56 cm, Ø 25 cm.

�   Rollo para gatear 
Oruga Mina
      Material: poliéster, PVC 
(exento de ftalatos). 
 Medidas: largo 56 cm, 
Ø 25 cm.

�   Rotolo per gattonare 
Bruco Mina
      Materiale: poliestere, PVC 
(senza ftalati). 
Misure: lungh. 56 cm, 
Ø 25 cm.

6 +
months

1

•  mit großer Spiegelfolie 
•  con una gran lámina reflectante 
•  con grande lamina a specchio 

306029
� Krabbelrolle 
Regenbogenwelt
      Material: Polyester, ABS, 
PVC. Maße: L 56 cm, 
Ø 25 cm.

�   Rollo para gatear 
El mundo del arcoíris
      Material: poliéster, ABS, 
PVC. Medidas: largo 56 cm, 
Ø 25 cm.

�   Rotolo per gattonare 
Mondo arcobaleno
      Materiale: poliestere, 
ABS, PVC. Misure: lungh. 
56 cm, Ø 25 cm.

6 +
months

1

mit Quietsche
con chifla
con elemento cigolante

Durchguck-Fenster
mirilla
oblò per sbirciare

Tastnetz
malla para palpar
rete da tastare

rasselt
cascabelea
tintinna

Knisterblätter
hojas crujientes
foglie fruscianti

Knisterblätter
hojas crujientes
foglie fruscianti

rasselt
cascabelea
tintinna

Spiegelfolie
lámina de 
espejo
lamina a 
specchio

131130
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Ziehfiguren ·  Figuras para arrastrar  · Figure da trainare   Krabbelrollen ·  Rollos para gatear  · Rotoli per gattonare   

304317
� Ziehfigur 
 Feuerwehrauto
      Material: Buche, 
Sperrholz, Polyester. 
Maße: 17,5 x 14,5 cm.

�   Figura para arras-
trar Coche de bomb-
eros
      Materiales: madera de 
haya, contrachapado 
de madera, poliéster. 
Medidas: 17,5 x 14,5 
cm.

�   Figura da trainare 
Camion dei pompieri
      Materiale: faggio, 
legno compensato, 
poliestere. Misure: 
17,5 x 14,5 cm.

12 +
months

2
1220
� Ziehfigur Ente
      Material: Buche. 
Maße: 16,5 x 16 cm.

�   Figura para arrastrar 
Pato
      Material: haya. 
 Medidas: 16,5 x 16 cm.

�   Figura da trainare 
Anatra
      Materiale: faggio. 
Misure: 16,5 x 16 cm.

•   watschelt lustig beim 
Ziehen    

•  anadea graciosamente 
al tirar de él    

•  dondola allegramente 
quando la traini    

12 +
months

1

years

2  + 1
305628
� Display Spielzeugautos
� Expositor coches 
de juguete
� Espositore macchinine

years

2  + 4
305181
� Radlader
�  Excavadora
� Ruspa

years

2  + 4
305180
� Mulden-
kipper
� Camión 
volquete
� Camion 
ribaltabile

years

2  + 4
305178
� Gelände-
wagen
� Todoterreno
� Fuoristrada

years

2  + 4
305177
� Abschlepp-
wagen 
� Grúa
� Carro attrezzi

years

2  + 4
305179
� Polizei
� Policía
�  Polizia

years

2  + 4
305182
� Feuerwehr
�  Bomberos
� Pompieri

•  ideal zum Spielen für drinnen und 
draußen

•  aus wasserfestem, robustem Material
•  trocknet leicht ab dank Wasserabfluss-

loch im abschraubbaren Unterboden
•  ideal para jugar en interiores y 

 exteriores
•  fabricado con un material sólido, 

resistente al agua
•  se seca con facilidad gracias al agujero 

de desagüe en la base desatornillable
•  ideale per giocare al chiuso e 

all’aperto
•  in materiale impermeabile e robusto
•  si asciuga facilmente grazie al foro di 

scarico dell‘acqua nel fondo 
 removibile

� Spielzeugautos
Material: Kunststoff, Metall. 
Maße: ca. L 13 x B 8 x H 8,5 cm.

� Coches de juguete 
Materiales: plástico, metal. 
Medidas: largo 13 x ancho 8 x 
alto 8,5 cm.

�   Macchinine
Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 13 x largh. 
8 x alt. 8,5 cm.

Spielsachen für Kinder ·  Juguetes para niños  · Giocattoli per bambini   

131130
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• natürliche, moderne & lebensnahe 
Gestaltung

• perfekt für kreative Eltern-Kind- 
Rollenspiele

■�Kuschelweiche Alltagsbegleiter

• diseño natural, moderno y realista
• perfectos para juegos creativos de rol 

de padres y niños

■�Tiernos compañeros para el día a día

• design naturale, moderno e realistico
• perfette per creativi giochi di ruolo 

genitori-figli

■�Morbidissime compagne inseparabili

Puppen & Zubehör · Muñecos y accesorios  · Bambole e accessori    
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Spielpuppen ·  Muñecas juguetonas  · Bambole da gioco   

years

3  + 2
305973
■ Zora
      Material: Baumwolle, 
Polyester, PVC. 

■   Zora
      Material: algodón, 
poliéster, PVC. 

■ Zora
      Materiale: cotone, 
poliestere, PVC. 

years

3  + 2
305974
■ Svenja
      Material: Baumwolle, 
Polyester, PVC. 

■ Svenja
      Material: algodón, 
poliéster, PVC. 

■   Svenja
      Materiale: cotone, 
poliestere, PVC.    

years

3  + 2
305585
■ Milou
      Material: PVC, Baumwolle, 
Polyester. 

■ Milou
      Materiales: pvc, algodón, 
poliéster. 

■   Milou
      Materiale: pvc, cotone, 
poliestere. 

years

3  + 2
305584
■ Matti
      Material: PVC, Baumwolle, 
Polyester. 

■   Matti
      Materiales: pvc, algodón, 
poliéster. 

■   Matti
      Materiale: pvc, cotone, 
poliestere. 

•  perfekt für kreative Eltern-Kind-Rollenspiele
•  moderne Kleidung kann beliebig an- und aus-

gezogen werden
•  weicher Stoffkörper   

•  perfecta para creativos juegos de rol 
de papás, mamás y bebés

•  esta ropa moderna puede ponerse y 
quitarse al gusto de cada cual

•  cuerpo blando de tela   

•  perfetta per creativi giochi di ruolo genitore-
bambino

•  vestiti moderni da mettere e togliere a 
piacimento

•  corpo in morbida stoffa   

■ Spielpuppen
Maße: 32 cm groß.

■   Muñecas juguetonas
Medidas: 32 cm de altura.

■   Bambole da gioco
Misure: altezza 32 cm.

135134
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Spielpuppen ·  Muñecas juguetonas  · Bambole da gioco   

•  Shirt mit Reißverschluss für beson-
ders einfaches An- und Ausziehen

•  camiseta con cierre de cremallera 
para poner y quitar con toda faci-
lidad

•  maglietta con cerniera: si infila e 
toglie facilmente

305556
■ Kleiderset Fahrradzeit
  Inhalt:  1 Leggings, 
1 Rucksack, 1 Shirt, 
1 Fahrradhelm. 4-teilig.  
Material: Polyester.

■   Conjunto de vestidos 
Tiempo de bici
  Contenido:  1 mallas, 
1 mochila, 1 camiseta, 
1 casco para bicicleta. 
4 piezas.  
Material: poliéster.

■   Set di vestiti Tempo 
di bicicletta
  Contenuto:  1 leggings, 
1 zaino, 1 maglietta, 
1 casco da bicicletta. 
4 pezzi.  
Materiale: poliestere.

years

1½  + 2
305576
■ Kleiderset Frühlingszeit
  Inhalt:  1 Leggings, 1 Shirt, 
1 Kleid. 3-teilig.  Material: 
Baumwolle, Polyester.

■   Conjunto de vestidos 
Tiempo de primavera
  Contenido:  1 mallas, 
1 camiseta, 1 vestido. 
3 piezas.  Materiales: 
algodón, poliéster.

■   Set di vestiti Tempo 
di primavera
  Contenuto:  1 leggings, 
1 maglietta, 1 vestito. 
3 pezzi.  Materiale: cotone, 
poliestere.

years

1½  + 

305536
■ Kleiderset Sportzeit
  Inhalt:  1 Kleid, 1 Leggings, 
1 Schildmütze.  Material: 
Polyester, Baumwolle. 
3-teilig.

■   Conjunto de vestidos 
Tiempo de deporte
  Contenido:  1 vestido, 
1 mallas, 1 gorra de visera.  
Material: poliéster, 
algodón. 3 piezas.

■   Set di vestiti Sport
  Contenuto:  1 vestito, 
1 leggings, 1 cappello 
con visiera.  Materiale: 
poliestere, cotone. 3 pezzi.

years

1½  + 2

•  inklusive modischem Haarband
•  incluye una moderna cinta para 

el pelo
•  compresa fascia per capelli alla 

moda

305555
■ Kleiderset Traumkleid
  Inhalt:  1 Kleid, 1 Haar-
band, 1 Slip. 3-teilig.  
Material: Polyester.

■   Conjunto de vestidos 
Vestido de ensueño
  Contenido:  1 vestido, 
1 cinta para el pelo, 1 slip. 
3 piezas.  
Material: poliéster.

■   Set di vestiti Abito da 
sogno
  Contenuto:  1 vestito, 
1 fascia per capelli, 1 slip. 
3 pezzi.  
Materiale: poliestere.

years

1½  + 2

•  tolles Kleiderset für alle 32 cm großen HABA 
Puppen

•  waschbar bei 30°C   

•  estupendo conjunto de vestidos para todas 
las muñecas de HABA de 32 cm de altura

•  lavable a 30°C   

•  splendido set di vestiti per tutte le bambole 
HABA alte 32 cm

•  lavabili a 30° C   

3 pezzi.
Materiale: poliestere.

poliestere.

Spielpuppen & Zubehör ·  Muñecas juguetonas  & accesorios   · Bambole da gioco e accessori       

2

135134
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304583
■ Kleiderset Sommertraum
Inhalt:  1 Kleid,1 T-Shirt, 1 Haar-
band. 
Material: Polyester.

■   Conjunto de vestidos 
Sueño de verano
Contenido:  1 vestido, 1 camiseta, 
1 cinta para el pelo. 
Material: poliéster.

■   Set di vestiti Sogno d‘estate
Contenuto:  1 vestito, 1 t-shirt, 
1 fascia per capelli.  
Materiale: poliestere.

years

1½  + 2

304584
■ Kleiderset Wiesenzauber
Inhalt:  1 Kleid, 1 Hose, 1 Mütze. 
 Material: Polyester.

■   Conjunto de vestidos 
Magia de la pradera
Contenido:  1 vestido, 1 pantalón, 
1 gorro.  
Material: poliéster.

■   Set di vestiti Magico prato
Contenuto:  1 vestito, 1 pantalone, 
1 cappello. 
Materiale: poliestere.

years

1½  + 2

304585
■ Kleiderset Herbstwind
Inhalt:  1 Jacke, 1 Schal, 1 Tasche. 
 Material: Polyester.

■   Conjunto de vestidos 
Viento de otoño
Contenido:  1 chaqueta, 1 bufanda, 
1 bolso.  
Material: poliéster.

■   Set di vestiti Vento d‘autunno
Contenuto:  1 giacca, 1 sciarpa, 
1 borsa. 
 Materiale: poliestere.

years

1½  + 2

304582
■ Kleiderset Reitertraum
Inhalt:  1 Pullover, 1 Hose, 1 Weste, 
1 Reitkappe.  
Material: Polyester.

■   Conjunto de vestidos 
Sueño ecuestre
Contenido:  1 jersey, 1 pantalón, 
1 chaleco, 1 gorro de montar. 
  Material: poliéster.

■   Set di vestiti Sogno equestre
Contenuto:  1 maglione, 1 pantalo-
ne, 1 gilet, 1 cappello da equitazi-
one.  
Materiale: poliestere.

years

1½  + 2

304581
■ Kleiderset Balletttraum
Inhalt:  1 Jumpsuit, 1 Tüllrock, 
1 Jäckchen, 2 Stulpen.  
Material: Polyester.

■   Conjunto de vestidos 
Sueño de ballet
Contenido:  1 mono pantalón, 
1  falda de tul, 1 chaquetilla, 
2 calentadores.  
Material: poliéster.

■   Set di vestiti Passione balletto
Contenuto:  1 tuta, 1 gonna in 
tulle, 1 giacchino, 2 scaldamuscoli. 
 Materiale: poliestere.

years

1½  + 2

•  passt perfekt zu den 32 cm großen 
Spielpuppen

•  pflegeleicht waschbar bei 30 °C   

•  combina a la perfección con las muñecas 
de 32 cm

•  de cuidado fácil; lavable a 30 °C   

•  perfetto per le bambole da gioco alte 
32 cm

•  manutenzione semplice, lavabile a 30° C   

Spielpuppen & Zubehör ·  Muñecas juguetonas  & accesorios   · Bambole da gioco e accessori       

137136
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Puppen ·  Muñecas  · Bambole   

years

1½  + 2
305970
■ Freya
      Material: Polyester, Elasthan. 

■   Freya
      Material: poliéster, elastano. 

■   Freya
      Materiale: poliestere, elastan. 

years

1½  + 2
305972
■ Hedda
      Material: Polyester, Elasthan. 

■   Hedda
      Material: poliéster, elastano. 

■   Hedda
      Materiale: poliestere, elastan. 

years

1½  + 2
305408
■ Cassie
      Mit Latzhose und Zopf-
gummi.
Material: Polyester. 

■   Cassie
      Con pantalón de peto y 
goma para la coleta.
Material: poliéster. 

■   Cassie
      Con salopette ed elastico 
per la treccia.
Materiale: poliestere. 

years

1½  + 1

years

1½  + 2
305971
■ Arne
      Material: Polyester, Elasthan. 

■   Arne
Material: poliéster, elastano. 

■   Arne
Materiale: poliestere, elastan. 

years

1½  + 2

years

1½  + 
305239
■ Jil 
      Mit Kleid und Blumen-
haarband. 
Material: Polyester. 

■   Jil
      Con vestido y cinta con 
flor para el pelo. 
Material: poliéster. 

■   Jil
      Con vestito e fascia per 
capelli floreale. 
Materiale: poliestere. 

•  abenteuerlustige 
Spielgefährtin für alle 
Puppeneltern

•  una aventurera compa-
ñera de juegos para 
todos los papás y 
mamás de muñecas

•  avventurosa compagna 
di gioco per tutti i picco-
li genitori di bambole

•  sportlicher Spielgefähr-
te für alle Puppeneltern

•  un deportista compa-
ñero de juegos para 
todos los papás y 
mamás de muñecas

•  sportivo compagno di 
gioco per tutti i piccoli 
genitori di bambole

•  weicher Körper zum Schmusen und Kuscheln
•  abenteuerlustige Spielgefährten für alle 

Puppeneltern
•  Kleidung kann dank Klettverschluss beliebig 

an- und ausgezogen werden   

Maße: 30 cm groß.

•  cuerpo blandito para acariciar y hacer mimitos
•  compañeros de juegos para los papás y las 

mamás de las muñecas
•  la ropa es de quita y pon gracias a su cierre 

autoadherente   

Medidas: 30 cm de altura.

•  corpo morbido tutto da coccolare
•  compagne di giochi morbide da coccolare, 

per tutti i genitori di bambole
•  grazie alla chiusura autoaderente i vestiti 

si possono infilare e togliere facilmente   

Misure: altezza 30 cm.

306252
■ William
      Mit Pullover, Hose und 
Basecap. 
Material: Baumwolle, 
Polyester. 

■   William
      Con jersey, pantalón y 
gorra de béisbol. 
Material: algodón, 
poliéster. 

■   William
      Con maglione, pantaloni 
e cappellino. 
Materiale: cotone, 
poliestere. 

2

■ Puppen
Wattierter Körper mit angenähten Schuhen, 
Haare aus Chenille.

■ Muñecas
Cuerpo enguatado con los zapatos cosidos; 
el cabello, de chenilla. 

■   Bambole
Corpo imbottito, scarpe cucite, capelli in 
ciniglia. 

302642
■ Puppe Conni
      Mit Ringelpulli, Jeans und Haarschleife. 
Wattierter Körper mit angenähten 
Schuhen, Haare aus Chenille. 
Material: Polyester. 

■   Bambola Gaia
      Con pullover a righe, jeans e fascia per 
i capelli. Corpo imbottito di ovatta con 
scarpe cucite, capelli di ciniglia. 
Materiale: poliestere. 

Illustration: E. Wenzel-Bürger / J. Görrissen 
© Carlsen Verlag GmbH, Hamburg
Agentur: WDR mediagroup GmbH

Nur in Deutschland, Österreich, 
Dänemark und der Schweiz erhältlich.
Venta disponible sólo en Alemania, 
Austria, Dinamarca y Suiza.
Disponibile solo in Germania, Austria, 
Danimarca e Svizzera.
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■ Puppen
Wattierter Körper mit angenähten 
Schuhen, Haare aus Chenille. 
Material: Polyester. 
Maße: 30 cm groß.

■ Muñecas
Cuerpo enguatado con zapatos cosidos; 
los cabellos, de chenilla. 
Material: poliéster. 
Medidas: 30 cm de alto.

■   Bambole
Corpo imbottito di ovatta con scarpe cucite, 
capelli di ciniglia. 
Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 30 cm.

• kuschelweiche Spielgefährten für alle Puppen-
eltern

•  Kleidung kann dank Klettverschluss beliebig 
an- und ausgezogen werden    

•  compañeros de juegos para los papás y las 
mamás de las muñecas

•  la ropa se puede poner y quitar fácilmente 
gracias al cierre autoadherente    

•  compagne di giochi morbide da coccolare, 
per tutti i genitori di bambole

•  grazie alla chiusura a strappo il vestitino 
può essere indossato e tolto a piacere    

years

1½  + 1
2141
■ Mali
      Mit Kleid, Leggins, 
abnehmbaren Schuhen 
und Blumenhaarband.

■ Mali
      Con vestido, leotardos, 
zapatos extraibles, y cinta 
de flores para el pelo.

■ Mali
      Con vestito, fuseaux, scar-
pe staccabili e fascia fiori-
ta per i capelli.

years

1½  + 1

years

1½  + 2
304576
■ Cari
      Mit Kleid und zwei 
Zopfgummis. 

■   Cari
      Con vestido y dos gomas 
para el pelo. 

■   Cari
      Con vestitino e due 
elastici per le treccine. 

years

1½  + 2
303666
■ Coco
      Mit Blumenkleid und 
Haarband. 

■   Coco
      Con vestido estampado 
de flores y cinta para el 
pelo. 

■   Coco
      Con vestito a fiori e fascia 
per capelli. 

years

1½  + 2
302842
■ Lilli-Lou
      Mit Weste, Rock und 
2 Haarbändern.

■   Lilli-Lou
      Con chaleco, falda y 
2 cintas para el pelo. 

■   Lilli-Lou
      Con gilet, gonna e 
2 fasce per i capelli. 

years

1½  + 2
302843
■ Nick
      Mit Caro-Hemd und Jeans 
mit Gürtel. 

■   Nick
      Con camisa a cuadros y 
tejanos con cinturón. 

■   Nick
      Con camicia a quadri e 
jeans con cintura.   

years

1½  + 2
302108
■ Annelie
      Mit Kleid und Zopfgummi.

■   Annelie
      Con vestido y goma para el 
pelo.

■   Annelie
      Con vestitino elastico per le 
code.

years

1½  + 2
302110
■ Liese
      Mit Kleid und 
2 Zopfgummis. 

■   Liese
      Con vestido y dos gomas 
para el pelo. 

■   Liese
      Con vestitino e 2 elastici 
per le treccine.   

Puppen ·  Muñecas  · Bambole    

2142
■ Matze
      Mit T-Shirt, Latzjeans, 
abnehmbaren Schuhen, 
Basecap und Halstuch.

■   Pancho
      Con camiseta, tejanos con 
tirantes, zapatos extraibles, 
gorra con visera y pañuelo. 

■   Matze
      Con maglietta, salopette in 
jeans, scarpe staccabili, 
berretto con visiera e faz-
zoletto da collo. 

139138
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Puppen ·  Muñecas  · Bambole    Puppen & Zubehör ·  Muñecas y accesorios  · Bambole e accessori  

•  tolles Kleiderset für alle 30 cm großen 
HABA-Puppen

•  waschbar bei 30 °C   

•  un estupendo conjunto de vestidos para todas 
las muñecas de HABA de 30 cm de altura

•  lavable a 30°C   

•  splendido set di vestiti per tutte le bambole 
HABA alte 30 cm con raffinati accessori: borsa e

•  lavabile a 30° C   

years

1½  + 2
303255
■ Kleiderset Regenzeit
  Inhalt:  1 Regenmantel, 
1 Regenhut, Stiefel.  
4-teilig.

■   Conjunto de vestidos 
Época de lluvias
  Contenido:  1 gabardina, 
1 gorro para la lluvia, botas. 
 4 piezas.

■   Set di vestiti Stagione 
delle piogge
  Contenuto:  1 impermeabile, 
1 cappello da pioggia, 
stivaletti.  4 pezzi.

304867
■ Display Puppenkleider-
ständer, leer
      Material: Holz. 
Maße: 43 x 28 x 61 cm. 
Ohne Inhalt.

■   Expositor Perchero 
para muñecas, vacío
      Material: madera. 
Medidas: 43 x 28 x 61 cm. 
Sin contenido.

■   Espositore Appendiabiti 
delle bambole, vuoto
      Materiale: legno. 
Misure: 43 x 28 x 61 cm. 
Senza contenuto.

years

1½  + 2
304253
■ Kleiderset Schmetterling
  Inhalt:  1 Kleid, 1 Hose, 
1 Handtasche, 1 Haarband. 
 Material: Polyester. 4-teilig.

■   Conjunto de vestidos 
Mariposa
  Contenido:  1 vestido, 
1 pantalón, 1 bolso de 
mano, 1 cinta para el pelo. 
 Material: poliéster. 
4 piezas.

■   Set di vestiti Farfalla
  Contenuto:  1 vestito, 
1 pantalone, 1 borsa, 
1 fascia per capelli.  
Materiale: poliestere. 
4 pezzi.

years

1½  + 2
304110
■ Kleiderset Winterspaß
  Inhalt:  1 Anorak mit Kapu-
ze, 1 Skihose, 1 Sonnenbril-
le, Stiefel.  Material: Poly-
ester, Kunststoff. 5-teilig.

■   Conjunto de vestidos 
Diversión invernal
  Contenido:  1 anorak con 
capucha, 1 pantalón de 
esquiar, 1 gafas de sol, 
botas.  Material: poliéster, 
plástico. 5 piezas.

■   Set di vestiti 
Divertimento invernale
  Contenuto:  1 giubbotto 
con cappuccio, 1 pantaloni 
da sci, 1 occhiali da sole, 
stivali.  Materiale: polieste-
re, plastica. 5 pezzi.

years

1½  + 2
305978
■ Kleiderset Blumenzauber
  Inhalt:  1 Jacke, 1 T-Shirt, 
1 Hose, 1 Haarband.  
Material: Polyester. 4-teilig.

■   Conjunto de vestidos 
Magia de las flores
  Contenido:  1 chaqueta, 
1 camiseta, 1 pantalón, 
1 cinta para el pelo.  
Material: poliéster. 4 piezas.

■   Set di vestiti 
Magia floreale
  Contenuto:  1 giacca, 
1 t-shirt, 1 pantalone, 
1 fascia per capelli.  
Materiale: poliestere. 
4 pezzi.

• mit praktischen 
Accessoires: Sham-
poo und Handtuch

•  waschbar bei 30 °C
•  con accesorios 

prácticos: champú y 
toalla

•  con pratici accesso-
ri: shampoo e asciu-
gamano

years

1½  + 2
305238
■ Kleiderset Badespaß
  Inhalt:  1 Bademantel, 
1 Shampoo, 1 Handtuch. 
 Material: Polyester. 3-teilig.

■   Conjunto de vestidos 
Diversión de baño
  Contenido:  1 albornoz, 
1 champú, 1 toalla.  
Material: poliéster. 
3 piezas.

■   Set di vestiti Bagnetto 
divertente
  Contenuto:  1 accappatoio, 
1 shampoo, 1 asciugama-
no.  Materiale: poliestere. 
3 pezzi.

years

1½  + 2
305980
■ Kleiderset Gute Nacht
  Inhalt:  1 Schlafanzugober-
teil, 1 Schlafanzughose, 
1 Teddy.  Material: Polyes-
ter, ABS, Baumwolle. 
3-teilig.

■   Conjunto de vestidos 
Buenas noches
  Contenido:  1 parte de arri-
ba del pijama, 1 pantalón 
de pijama, 1 oso de pelu-
che.  Material: poliéster, 
ABS, algodón. 3 piezas.

■   Set di vestiti Buona 
notte
  Contenuto:  1 maglia pigia-
ma, 1 pantalone pigiama, 
1 peluche.  Materiale: polies-
tere, ABS, cotone. 3 pezzi.

years

1½  + 2
305979
■ Kleiderset Freizeitspaß
  Inhalt:  1 T-Shirt, 1 Latzhose. 
 Material: Polyester. 2-teilig.

■   Conjunto de vestidos 
Ocio y diversión
  Contenido:  1 camiseta, 
1 pantalón de peto. 
 Material: poliéster. 
2 piezas.

■   Set di vestiti Tempo 
libero
  Contenuto:  1 t-shirt, 
1 salopette.  Materiale: 
poliestere. 2 pezzi.

1 cappello da pioggia, 
stivaletti.

1 Handtasche, 1 Haarband.
Material: Polyester. 4-teilig.

■
Mariposa

capucha, 1 pantalón de 
esquiar, 1 gafas de sol, 
botas.
plástico. 5 piezas.

■
Divertimento invernale
Contenuto:
con cappuccio, 1 pantaloni 
da sci, 1 occhiali da sole, 
stivali.
re, plastica. 5 pezzi.

ri: shampoo e asciu-
gamano

1½ 

1
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Puppen ·  Muñecas  · Bambole    

years

0  + 2
2617
■ Kuschelpuppe Luis
      Material: Fleece. 
Maße: ca. 20 cm groß.

■   Muñeca mimosa Luis
      Material: napa. 
Medidas: aprox. 20 cm de 
alto.

■   Bambola da coccolare 
Luis
      Materiale: pile. 
Misure: altezza ca. 20 cm.

years

0  + 2
305753
■ Kuschelpuppe Pit
      Material: Baumwolle, 
Polyester, Elasthan. 
Maße: 20 cm groß.

■   Muñeco mimoso Pit
      Materiales: algodón, 
poliéster, elastano. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Bambola da coccolare 
Pit
      Materiale: cotone, 
poliestere, elastan. 
Misure: altezza 20 cm.

years

1½  + 2
305649
■ Schlenkerpuppe Agnes
      Material: Polyester. 
Maße: 36 cm groß.

■   Muñeca de trapo Agnes
      Material: poliéster. 
Medidas: 36 cm de altura.

■   Bambola di pezza Agnes
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 36 cm.

years

1½  + 2
305651
■ Schlenkerpuppe Ida
      Material: Polyester. 
Maße: 36 cm groß.

■   Muñeca de trapo Ida
      Material: poliéster. 
Medidas: 36 cm de altura.

■   Bambola di pezza Ida
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 36 cm.

years

0  + 2
2618
■ Kuschelpuppe Luisa
      Material: Fleece. 
Maße: ca. 20 cm groß.

■   Muñeca mimosa Luisa
      Material: napa. 
Medidas: aprox. 20 cm de 
alto.

■   Bambola da coccolare 
Luisa
      Materiale: pile. 
Misure: altezza ca. 20 cm.

years

0  + 2
305752
■ Kuschelpuppe Marle
      Material: Polyester, 
Elasthan, Baumwolle. 
Maße: 20 cm groß.

■   Muñeca mimosa Marle
      Materiales: poliéster, 
elastano, algodón. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Bambola da coccolare 
Marle
      Materiale: poliestere, 
elastan, cotone. 
Misure: altezza 20 cm.

years

1½  + 1
303724
■ Babypuppe Jule
      Mit Hose, Mütze, 
Strümpfen und Shirt, 
Schnuller inkl. 
Schnullerkette, 
Kuscheltier, Kuschel-
decke und Geburts-
pass. Körper wat-
tiert, Haare aus Che-
nille. Material: Poly-
ester. Maße: 30 cm 
groß.

■   Muñeco bebé Jule
      Con pantalón, gorro, 
calcetines y camise-
ta, chupete (incluye 
cadena para el chu-
pete), un animal de 

years

1½  + 2
305650
■ Schlenkerpuppe Lene
      Material: Polyester. 
Maße: 36 cm groß.

■   Muñeca de trapo Lene
      Material: poliéster. 
Medidas: 36 cm de altura.

■   Bambola di pezza Lene
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 36 cm.

•  kuschelig weicher Körper zum Schmusen 
und Liebhaben

•  schönes Geschenk für alle Puppenmamas 
und -papas

•  begleitet Kinder durch ihre ganze Baby- 
und Kleinkindzeit   

•  un cuerpo blandito para mimos y cariñitos
•  un bonito regalo para todas las mamás y 

todos los papás de muñecas
•  acompaña a los niños y a las niñas duran-

te toda la primera etapa de la infancia   

•  corpo morbido, da coccolare e cullare
•  uno splendido regalo per tutte le piccole 

mamme e i piccoli papà di bambole
•  accompagna i bambini per tutta l’infanzia, 

fin dai primi giorni   

•  schönes Willkommensgeschenk für Babys
•  weiche und anschmiegsame erste Puppe    

•  un bonito regalo de bienvenida para bebés
•  una primera muñeca, blanda y tierna    

•  un bel regalo di benvenuto per bebè
•  prima bambola morbida e coccolosa    

peluche, una mantita 
mimosa y una cartilla 
neonatal. El cuerpo, 
enguatado; los cabel-
los, de chenilla. Mate-
rial: poliéster. Medi-
das: 30 cm de altura.

■   Bambola bebè Jule
      Con pantaloni, cap-
pello, calze e maglia 
ma anche ciuccio con 
catenella, peluche, 
copertina e quaderni-
no nascita. Corpo 
imbottito con ovatta, 
capelli in ciniglia. 
Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 30 cm.

141140
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Puppen ·  Muñecas  · Bambole    Kuschelpuppen ·  Muñecas mimosas  · Bambole da coccolare   

years

1½  + 2
305042
■ Kuschelpuppe Till
      Material: Polyester. 
Maße: 25 cm groß.

■   Muñeca mimosa Till
      Material: poliéster. 
Medidas: 25 cm de altura.

■   Bambolotto da 
coccolare Till
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 25 cm.

years

1½  + 2
305041
■ Kuschelpuppe Mirka
      Material: Polyester. 
Maße: 25 cm groß.

■   Muñeca mimosa Mirka
      Material: poliéster. 
Medidas: 25 cm de altura.

■   Bambola da coccolare 
Mirka
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 25 cm.

years

1½  + 2
303732
■ Kuschelpuppe Dorothea
      Material: Polyester. 
Maße: 25 cm groß.

■   Muñeca mimosa 
Dorothea
      Material: poliéster. 
Medidas: 25 cm de altura.

■   Bambola da coccolare 
Dorothea
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 25 cm.

years

1½  + 2
303730
■ Kuschelpuppe Roya
      Material: Polyester. 
Maße: 25 cm groß.

■   Muñeca mimosa Roya
      Material: poliéster. 
Medidas: 25 cm de altura.

■   Bambola da coccolare 
Roya
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 25 cm.

years

1½  + 2
303731
■ Kuschelpuppe Edda
      Material: Polyester. 
Maße: 25 cm groß.

■   Muñeca mimosa Edda
      Material: poliéster. 
Medidas: 25 cm de altura.

■   Bambola da coccolare 
Edda
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 25 cm.

6 +
months

2
302106
■ Kuschelpuppe Jonas
      Material: Polyester. 
Maße: ca. 29 cm groß.

■   Muñeco mimoso Jonas
      Material: poliéster. 
Medidas: aprox. 29 cm de 
alto.

■   Bambolotto da 
coccolare Jonas
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza ca. 29 cm.

6 +
months

2
302107
■ Kuschelpuppe Inga
      Material: Polyester. 
Maße: ca. 29 cm groß.

■   Muñeca mimosa Inga
      Material: poliéster. 
Medidas: aprox. 29 cm de 
alto.

■   Bambola da coccolare 
Inga
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza ca. 29 cm.

•  weiche und anschmiegsame erste Puppe
•  ideales Geschenk zur Geburt oder Taufe   

•  primer muñeco suave y tierno
•  regalo ideal para recién nacidos o para 

bautizos   

•  primo bambolotto, morbido e affettuoso
•  il dono ideale per la nascita o per il 

battesimo   

141140

0140_0141_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Puppen_AS35.indd   3 02.12.20   08:32



years

1  + 2
304578
■ Schutzpüppchen Julika
      Material: Polyester. 
Maße: 20 cm groß.

■   Muñequita quitapenas 
Julika
      Material: poliéster. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Bambolina protettrice 
Julika
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 20 cm.

years

1  + 2
304580
■ Schutzpüppchen Liv
      Material: Polyester. 
Maße: 20 cm groß.

■   Muñequita quitapenas 
Liv
      Material: poliéster. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Bambolina protettrice 
Liv
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 20 cm.

• Hose zum Waschen abnehmbar   
•  el pantalón es de quita y pon para lavar   
•  pantalone removibile e lavabile   

years

0  + 2
304104
■ Schutzengel Frido
      Material: Polyester. 
Maße: 20 cm groß.

■   Ángel de la guarda 
Frido
      Material: poliéster. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Angelo custode Frido
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 20 cm.

6 +
months

2
5737
■ Puppe Mirli
      Material: Polyester. 
Maße: 20 cm groß.

■   Muñeca Mirli
      Material: poliéster. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Bambola Mirli
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 20 cm.

years

1  + 

years

0  + 

years

0  + 

6 +
months

2

2

2

2

304579
■ Schutzpüppchen Rike
      Material: Polyester. 
Maße: 20 cm groß.

■   Muñequita quitapenas 
Rike
      Material: poliéster. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Bambolina protettrice 
Rike
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 20 cm.

3951
■ Schutzengel Tine
      Material: Polyester. 
Maße: ca. 23 cm groß.

■   Ángel de la guarda Tina
      Material: poliéster. 
Medidas: aprox. 23 cm de 
altura.

■   Angelo custode Tini
      Materiale: poliestere. 
Misure: circa 23 cm.

304103
■ Schutzengel Finja
      Material: Polyester. 
Maße: 20 cm groß.

■   Ángel de la guarda Finja
      Material: poliéster. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Angelo custode Finja
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 20 cm.

5738
■ Puppe Mirle
      Material: Polyester. 
Maße: 20 cm groß.

■   Muñeca Mirle
      Material: poliéster. 
Medidas: 20 cm de altura.

■   Bambola Mirle
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 20 cm.

•  waschbar bei 30 °C, nicht trocknergeeignet  
•  lavable a 30 °C, no es apto para la secadora  
•  lavabile a 30°C, non asciugare in asciugatrice  

•  waschbar bei 30 °C, nicht trocknergeeignet
•  lavable a 30 °C, no es apto para la secadora
•  lavabile a 30°C, non asciugare in asciugatrice

•  waschbar bei 30 °C, nicht trocknergeeignet  
•  lavable a 30 °C, no es apto para la secadora  
•  lavabile a 30°C, non asciugare in asciugatrice  

Geschenkpuppen ·  Muñecas para regalar  · Bambole regalo  

•  Kleid zum Waschen abnehmbar   
•  el vestido es de quita y pon para lavar   
•  vestito removibile e lavabile   

143142
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• mit abnehmbarem Sattel
•  con silla extraíble
•  sella rimovibile

years

1½  + 1 305464
■ Pferd Joey
      Material: Polyester. 

■   Caballo Joey
      Material: poliéster. 

■   Cavallo Joey
      Materiale: poliestere. 

•  aus besonders weichem, angenehmem Material
•  niedlicher Pferdenachwuchs zum Spielen und 

Kuscheln    
•  de un material especialmente blando, agradable
•  un gracioso retoño equino para jugar y hacer 

mimitos    
•  in materiale particolarmente morbido e piacevole
•  graziosa cavallina per giochi e coccole    

years

1½  + 2 305465
■ Fohlen Luna
      Material: Polyester. 

■   Potro Luna
      Material: poliéster. 

■   Puledra Luna
      Materiale: poliestere. 

•  kann an allen Tischplatten 
befestigt werden

•  puede fijarse a todos los tab-
leros de mesa

•  può essere fissato a tutti i tipi 
di piani di tavolo

years

1½  + 2

305981
■ Tischsitz Sommerwiese
      Material: ABS, Stahl, Polyester. 

■   Sillita para la mesa Pradera 
estival
      Material: ABS, acero, poliéster. 

■   Seggiolino da tavolo Prato 
estivo
      Materiale: ABS, acciaio, poliestere. 

•  für alle 30 cm großen HABA 
Puppen und auch jedes Kuschel-
tier geeignet    

•  para todas las muñecas de HABA 
de 30 cm de altura y apropiado 
también para cualquier animal 
de peluche    

•  adatto a tutte le bambole HABA 
alte 30 cm e a ogni peluche    

years

3  + 2

305975
■ Kinder-Puppenrucksack Sommerwiese
      Material: ABS, Polyester. 

■   Mochila infantil para muñecas 
Pradera estival
      Material: ABS, poliéster. 

■   Zainetto porta-bambole Prato estivo
      Materiale: ABS, poliestere. 

•  kann als Puppenbett oder 
Tragetasche genutzt werden

•  puede utilizarse como cuna o 
como cuco para muñecas

•  utilizzabile come lettino per 
le bambole o come borsa

years

1½  + 2

• dank Klettverschluss leicht zu 
öffnen und zu schließen

•  fácil de abrir y de cerrar gracias 
a su cierre autoadherente

•  facile da aprire e chiudere 
grazie alla chiusura a strappo

years

1½  + 2

Puppen & Zubehör ·  Muñecas y accesorios  · Bambole e accessori  

305072
■ Puppentragetasche Rosarot
      Material: Polyester.

■   Cuco para muñecos Rosa
      Material: poliéster. 

■   Culla portabambole Rosa
      Materiale: poliestere. 

305134
■ Puppen-Schlafsack Kuscheltraum
      Material: Polyester. 

■   Saco de dormir para muñecas 
Sueño mimoso
      Material: poliéster. 

■   Sacco nanna per bambole 
Coccole e sogni
      Materiale: poliestere.

Sacco nanna per bambole 
Coccole e sogni
Materiale: poliestere.

L 38 x B 25 x T 15 cm L 36 x B 22 cm

L 44 x B 25 x H 13 cm L 8 x B 25 x H 30 cm

Materiale: poliestere. 

H 35 cm H 25 cm 143142
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•  tolle Zusatzfunktion: kann im Winter als 
Schlittensitz eingesetzt werden

•  lässt sich dank Klettverschluss auch leicht am 
Laufrad oder Tretroller befestigen

•  una estupenda función adicional: en invierno 
puede colocarse como asiento de trineo

•  puede fijarse fácilmente a la bicicleta o al 
patinete gracias a su cierre autoadherente

•  simpatica funzione aggiuntiva: in inverno può 
essere applicato alla slitta

•  grazie alla chiusura autoaderente si fissa 
agevolmente su bici senza pedali o mono-
pattini

304109
■ Puppen-Fahrradsitz 
Blumenwiese
      Material: Polyester. 
Maße: L 10 x B 17 x H 10 cm.

■   Sillín de bicicleta para 
muñecas Campo de flores
      Material: poliéster. 
Medidas: largo 10 x ancho 
17 x alto 10 cm.

■   Seggiolino bici per 
bambole Prato fiorito
      Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 10 x largh. 
17 x alt. 10 cm.

years

1½  + 2

•  perfekt zum Nachspielen des 
Schulalltags

•  perfecto para imitar un día 
escolar

•  perfetto per giocare alla scuola

2144
■ Spielset 
Erste Schulsachen
  Inhalt:  1 Schulrucksack mit 
Magnetverschluss, 2 Hefte.   

■   Set de juguete 
Primer material escolar
  Contenido:  1 mochila con 
cierre magnético, 
2 cuadernos.   

■   Set di gioco 
Primo materiale scolastico
  Contenuto:  cartella scolas-
tica con chiusura magneti-
ca, 2 quaderni.   

years

3  + 4

•  zusammenklappbar und platzsparend 
verstaubar

•  gepolsterte Griffe und Doppelräder für 
hohen Schiebekomfort

•  se pliega y se guarda ahorrando espacio
•  asideros acolchados y ruedas dobles para 

desplazarlo cómodamente
•  richiudibile e riponibile senza ingombro
•  impugnature imbottite e doppie ruote 

per spingerlo più facilmente

303815
■ Puppenbuggy Jule
      Material: Polyester, Metall, 
Kunststoff. Maße: L 25 x B 
25 x H 63 cm.

■   Cochecito de muñecas 
Jule
      Material: poliéster, metal, 
plástico. Medidas: largo 
25 x ancho 25 x alto 63 cm.

■   Passeggino per 
bambola Jule
      Materiale: poliestere, 
metallo, plastica. Misure: 
lungh. 25 x largh. 25 x alt. 
63 cm.

years

3  + 1

303729
■ Tragesitz Jule
      Material: Polyester. 
Maße: 38 x 16 cm.

■   Portabebés Jule
      Material: poliéster. 
Medidas: 38 x 16 cm.

■   Porta-bebè Jule
      Materiale: poliestere. 
Misure: 38 x 16 cm.

years

1½  + 2

•  für alle 30 cm großen Puppen und Kuschel-
tiere geeignet

•  Klettverschluss für angenehmes Tragen, 
Anlegen und Abnehmen 

•  apto para todas las muñecas y animales de 
peluche de hasta 30 cm de altura

•  cierre autoadherente para poner, quitar y 
transportar cómodamente 

•  adatto a tutti i peluche e le bambole 
lunghi 30 cm

•  chiusura autoaderente per trasportare, 
indossare e togliere confortevolmente 

145144

Puppen & Zubehör ·  Muñecas y accesorios  · Bambole e accessori  
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years

1½  + 1
304859
■ Puppenhochstuhl 
Tulpentraum
      Material: Sperrholz, 
Buche. Maße: 23 x 
18 x 43 cm.

■   Trona para muñe-
cas Sueño de 
tulipán
      Material: contracha-
pado de madera, 
madera de haya. 
Medidas: 23 x 18 x 
43 cm.

■   Seggiolone per 
bambole Incantevo-
li tulipani
      Materiale: legno 
compensato, faggio. 
Misure: 23 x 18 x 
43 cm.

years

1½  + 1
304858
■ Puppenbett 
Tulpentraum
      Material: Sperrholz, 
Buche. Maße: 26 x 
45 x 20 cm.

■   Cama para muñe-
cas Sueño de 
tulipán
      Material: contracha-
pado de madera, 
madera de haya. 
Medidas: 26 x 45 x 
20 cm.

■   Letto delle bam-
bole Incantevoli 
tulipani
      Materiale: legno 
compensato, faggio. 
Misure: 26 x 45 x 
20 cm.

years

1½  + 1
304857
■ Puppentisch 
Tulpentraum
      Material: Sperrholz, 
Buche. Maße: 20,5 x 
19,5 x 18 cm.

■   Mesa para muñe-
cas Sueño de 
tulipán
      Material: contracha-
pado de madera, 
madera de haya. 
Medidas: 20,5 x 
19,5 x 18 cm.

■   Tavolo delle bam-
bole Incantevoli 
tulipani
      Materiale: legno 
compensato, faggio. 
Misure: 20,5 x 19,5 x 
18 cm.

years

1½  + 1
304861
■ Puppenschrank 
Tulpentraum
  Inhalt:  1 Einlegebo-
den, 1 Stange, 
3 Kleiderbügel. 
 Material: Sperrholz, 
Buche. Maße: 46 x 
42 x 20 cm.

■   Armario para 
muñecas Sueño de 
tulipán
  Contenido:  1 estan-
te, 1 barra, 3 per-
chas.  Material: con-
trachapado de 
madera, madera de 
haya. Medidas: 46 x 
42 x 20 cm.

■   Armadio per 
bambole Incantevo-
li tulipani
  Contenuto:  1 ripia-
no, 1 asta, 3 appen-
diabiti.  Materiale: 
legno compensato, 
faggio. Misure: 46 x 
42 x 20 cm.

years

1½  + 
304863
■ Puppenbettwä-
sche Frühlingszau-
ber
      Material: Polyester. 
Maße: Decke 26 x 
33 cm.

■   Ropa de cama 
para muñecas 
Magia de prima-
vera
      Material: poliéster. 
Medidas: la mantita 
26 x 33 cm.

■   Lenzuola per 
letto di bambole 
Magia di primavera
      Materiale: polieste-
re. Misure: lenzuolo 
sopra 26 x 33 cm.

years

1½  + 1
304860
■ Puppenstuhl 
Tulpentraum
      Material: Sperrholz, 
Buche. Maße: 16 x 
16 x 22 cm.

■   Silla para muñe-
cas Sueño de 
tulipán
      Material: contracha-
pado de madera, 
madera de haya. 
Medidas: 16 x 16 x 
22 cm.

■   Sedia per bam-
bole Incantevoli 
tulipani
      Materiale: legno 
compensato, faggio. 
Misure: 16 x 16 x 
22 cm.

•  für alle HABA-Puppen geeignet
•  animiert kleine Puppeneltern zum Rollenspiel
•  passend zu den weiteren Möbeln der Reihe 

Tulpentraum   

•  idónea para todas las muñecas de HABA
•  anima a los pequeños papás y a las pequeñas 

mamás de muñecas a juegos de rol
•  combina con los demás muebles de la serie 

«Sueño de tulipán»   

•  adatto a tutte le bambole HABA
•  promuove i giochi di ruolo dei piccoli genitori 

di bambole
•  coordinato con gli altri mobili della serie 

Incantevoli tulipani   

•  waschbar bei 30 °C  
•  machine washable in cold water, air dry  
•  lavable à 30 °C  

2
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•  zusammenklappbar und platzsparend verstaubar
•  gepolsterte Griffe und Doppelräder für hohen 

Schiebekomfort
•  mit integriertem, verstellbarem Anschnallgurt
•  se pliega y se guarda ahorrando espacio
•  asideros acolchados y ruedas dobles para 

desplazarlo cómodamente
•  con un cinturón de seguridad integrado y 

regulable
•  richiudibile e riponibile senza ingombro
•  impugnature imbottite e doppie ruote per 

spingerlo più facilmente
•  con cintura di sicurezza regolabile integrata

303815
■ Puppenbuggy Jule
      Material: Polyester, 
Metall, Kunststoff. 
Maße: L 25 x B 25 x H 
63 cm.

■   Cochecito de muñe-
cas Jule
      Material: poliéster, 
metal, plástico. Medi-
das: largo 25 x ancho 
25 x alto 63 cm.

■   Passeggino per 
bambola Jule
      Materiale: poliestere, 
metallo, plastica. Misu-
re: lungh. 25 x largh. 
25 x alt. 63 cm.

years

3  + 1

•  mit Bettgarnitur     
•  con juego de cama     
•  con corredo per carrozzina     

0950
■ Puppenwagen 
Herzen
      Material: Birkenholz. 
Maße: L 50 x B 28 x H 
53/57 cm.

■   Cochecito para 
muñecas Corazones
      Material: madera de 
abedul. Medidas: L 50 
x An 28 x A 53/57 cm.

■   Carrozzina Cuori
      Materiale: legno di 
betulla. lun. Misure: 
50 x lar. 28 x alt. 
53/57 cm.

12 +
months

1

1624
■ Puppenwagen Natur
      Material: Buchenholz. 
Maße: L 50 x B 28 x H 
53/57 cm.

■   Cochecito para muñecas 
Madera natural
      Material: madera de haya. 
Medidas: L 50 x An 28 x A 
53/57 cm.

■   Carrozzina Legno 
naturale
      Materiale: faggio. Misure: 
lun. 50 x lar. 28 x alt. 
53/57 cm.

12 +
months

1

1625
■ Puppenwagen 
Blau/Rot
      Material: Buchenholz. 
Maße: L 50 x B 28 x H 
53/57 cm.

■   Cochecito para 
muñecas Azul/Rojo
      Material: madera de 
haya. Medidas: L 50 x 
An 28 x A 53/57 cm.

■   Carrozzina 
Blu/Rosso
      Materiale: faggio. 
Misure: lun. 50 x lar. 
28 x alt. 53/57 cm.

12 +
months

1

•  Alle Puppenwagen dieser Seite sind 
mit einer individuell justierbaren 
Bremse ausgestattet  .  

•  Todos los cochecitos para muñecas de 
esta página están provistos de un freno 
ajustable individualmente.  

•  Tutte le carrozzine di questa pagina 
sono dotate di freno regolabile 
individualmente. 
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• mit Quietsche am Lenker und lustigem 
Klappereffekt beim Schieben

•  inklusive Transportsitz für Kuscheltiere, 
Puppen und weitere Spielsachen   

•  con un sonajero en el volante y un diverti-
do efecto sonoro al empujarlo

•  incluye asiento para animales de peluche, 
muñecas y demás juguetes   

•  con effetto cigolio nel manubrio e simpa-
tico ticchettio durante la spinta

•  sul sedile si possono trasportare peluche, 
bambole o altri giocattoli   

304793
■ Lauflernwagen Klackerflitzer
      Material: Birkensperrholz, Buche, 
Räder mit Lauffläche aus Kunststoff. 
Maße: L 42 x B 34 x H 49,5 cm.

■   Cochecito primeros pasos 
Bólido cascabel
      Material: contrachapado de abedul, 
madera de haya; ruedas con la 
banda de rodadura de plástico. 
Medidas: largo 42 x ancho 34 x alto 
49,5 cm.

■   Carrello primi passi Bolide 
ruggente
      Materiale: compensato di betulla, 
faggio, ruote con superficie in 
plastica. Misure: lungh. 42 x largh. 
34 x alt. 49,5 cm.

10 +
months

1

•  zum Hochziehen, Festhalten und sicheren Laufen
•  mit Elementen zum Drehen, Schieben, Schauen
•  inkl. Stoffmaus
•  el cochecito ayuda a los niños a incorporarse, 

sujetarse y andar con seguridad
•  elementos para girar, empujar y observar
•  con ratoncito de trapo
•  auto per alzarsi, per stare in piedi e camminare 

con sicurezza
•  con elementi da ruotare, spostare, guardare
•  con topo di stoffa

0902
■ Entdeckerwagen
      Inkl. Stoffmaus. Material: Birken-
sperrholz, Räder mit Lauffläche aus 
Kunststoff. Maße: L 47 x B 32 x H 
49 cm. Mit individuell justierbarer 
Bremse.

■   Cochecito Aventuras
      Con ratoncito de trapo. Material: 
madera de abedul contrachapada, 
ruedas con banda de rodadura de 
plástico. Medidas: largo 47 x ancho 
32 x alto 49 cm. Con freno ajustable 
individualmente.

■   Auto per esploratori in erba
      Con topo di stoffa. Materiale: com-
pensato di betulla, ruote con super-
ficie di scorrimento in plastica. Misu-
re: lun. 47 x lar. 32 x alt. 49 cm. Con 
freno individualmente regolabile.

10 +
months

1

304396
■ Lauflernwagen Glitzer-Flitzer
      Material: Buche, Sperrholz, Polyester, 
Metall, Kunststoff. Maße: L 41 x B 34 
x H 47 cm.

■   Cochecito primeros pasos Bólido 
sólido
      Material: madera de haya, con-
trachapado, poliéster, metal, plásti-
co. Medidas: largo 41 x ancho 34 x 
alto 47 cm.

■   Carrello primi passi Irresistibile 
bolide
      Materiale: faggio, legno compensa-
to, poliestere, metallo, plastica. 
Misure: lungh. 41 x largh. 34 x alt. 
47 cm.

10 +
months

1

•  große Räder sorgen für viel Stabilität
•  besonders leicht zu schieben
•  muy estable gracias a sus grandes ruedas
•  maravillosamente fácil de empujar
•  grandi ruote per maggiore stabilità
•  molto facile da spingere

•  mit geräumigem Transportfach 
und Tasche für das Lieblings-
spielzeug

•  con un espacioso comparti-
mento de transporte y un bol-
sillo para el juguete favorito

•  con ampio scomparto e tasca 
dove sistemare i giocattoli 
preferiti

•  Alle Lauflernwagen dieser Seite sind 
mit einer individuell justierbaren 
Bremse ausgestattet  .  

•  Todos los cochecitos primeros pasos de 
esta página están provistos de un freno 
ajustable individualmente.  

•  Tutte le carrelli primi passi di questa 
pagina sono dotate di freno regolabile 
individualmente. 
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1646
■ Lauflernwagen „Klassik“
      Material: Wagen aus Birkensperrholz, opti-
male Schwerpunktlage, Räder mit Lauffläche 
aus Kunststoff. 
Maße: L 33 x B 50 x H 49 cm. 

■   Cochecito primeros pasos
      Material: de madera de abedul, óptimo para 
el equilibrio, ruedas con banda de rodadura 
de plástico. 
Medidas: largo 33 x ancho 50 x alto 49 cm. 

■   Carrello primi passi
      Materiale: solido assemblaggio in faggio, 
equilibrio stabile, ruote con superficie di 
scorrimento in plastica. 
Misure: lungh. 33 x largh. 50 x alt. 49 cm. 

10 +
months

1

•  hilft beim Laufenlernen
•  mit Transportsitz für Kuscheltiere und Puppen
•  ayuda a aprender a caminar
•  con asiento para transportar a animales de 

peluche y muñecas
•  utile per imparare a camminare
•  con sedile per trasportare animali di peluche 

e bambole

303068
■ Lauflernwagen Brummi
      Material: Birkensperrholz, Buche, Räder mit 
Lauffläche aus Kunststoff. 
Maße: L 50 x B 33 x H 49 cm. 

■   Cochecito primeros pasos Brummi
      Material: contrachapado de abedul, madera 
de haya; las ruedas, con superficie de 
rodadura, son de plástico. 
Medidas: largo 50 x ancho 33 x alto 49 cm. 

■   Carrello primi passi Brummi
      Materiale: Legno compensato di betulla, 
legno di faggio, ruote con battistrada in 
silicone. 
Misure: lungh. 50 x largh. 33 x alt. 49 cm. 

10 +
months

1

•  große Räder sorgen für Stabilität
•  leicht zu schieben
•  las ruedas grandes procuran estabilidad
•  fácil de desplazar
•  le grandi ruote offrono stabilità
•  facile da spingere

6432
■ Lauflernwagen Farbenspaß
      Transportfach aus Stoff ist mit Klett befestigt 
und waschbar (Schonwäsche bei 30 °C). 
Material: Polyester, Buche, Räder mit Lauf-
fläche aus Kunststoff. 
Maße: L 42 x B 32 x H 50 cm.

■   Cochecito primeros pasos Diversión de 
colores
      El compartimento para el transporte es de tela, 
está fijado con cinta  autoadherente y es 
lavable (programa para ropa delicada, a 30 °C). 
Material: poliéster, haya, ruedas con superficie 
de rodadura de plástico. 
Medidas: largo 42 x ancho 32 x alto 50 cm.

■   Carrello primi passi Gioia di colori
      Il contenitore in stoffa per il trasporto è 
fissato con banda autoaderente ed è lavabile 
(programma per capi delicati a 30 °C). 
Materiale: poliestere, faggio, ruote con profilo 
in plastica. 
Misure: lungh. 42 x largh. 32 x alt. 50 cm.

10 +
months

1

•  mit geräumigem 
Transportfach

•  con un espacioso com-
partimento de carga 
para el transporte

•  con capiente conteni-
tore per il trasporto

•  Alle Lauflernwagen dieser Seite sind 
mit einer individuell justierbaren 
Bremse ausgestattet  .  

•  Todos los cochecitos primeros pasos de 
esta página están provistos de un freno 
ajustable individualmente.  

•  Tutte le carrelli primi passi di questa 
pagina sono dotate di freno regolabile 
individualmente. 
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years

1½  + 1
7281
■ HABA-Türtheater
Material: Polyester, 
Metall, Kunststoff, Holz. 
Maße: L 170 x B 78 cm.

■   Teatro de títeres de 
HABA
     Materiales: poliéster, 
metal, plástico, madera. 
Medidas: largo 170 x 
ancho 78 cm.

■   Teatro da porta HABA
Materiale: poliestere, 
metallo, plastica, legno. 
Misure: lungh. 170 x 
largh. 78 cm.

years

1½  + 1

304252
■ Thekendisplay Handpuppen, leer
      Material: Pappe. Maße: L 35 x B 48 x H 59 cm. 
Ohne Inhalt.

■   Expositor de mostrador Títeres, vacío
      Material: cartón. Medidas: largo 35 x ancho 48 x 
alto 59 cm. 
Sin contenido.

■   Espositore da banco per burattini, vuoto
      Materiale: cartone. Misure: lungh. 35 x largh. 48 x 
alt. 59 cm. 
Senza contenuto.

1

• hat Platz für 10 Fingerpuppen und 
12 Handpuppen    

•  con espacio para 10 títeres de dedo 
y 12 títeres    

•  offre spazio per 10 burattini da dito 
e 12 burattini da mano    

305729
■ Display Finger- und Handpuppen, 
leer
      Material: Sperrholz. 
Maße: L 50 x B 25,2 x H 25 cm. 
Ohne Inhalt.

■   Expositor Títeres de dedo y 
Títeres, vacío
      Material: contrachapado de madera. 
Medidas: largo 50 x ancho 25,2 x alto 
25 cm. 
Sin contenido.

■   Espositore per burattini da dito e 
da mano, vuoto
      Materiale: legno compensato. 
Misure: lungh. 50 x largh. 25,2 x alt. 
25 cm. 
Senza contenuto.

306184
■ HABA Puppentheater 
Obstgarten
  Inhalt:  1 Stoffhusse, 
12 Verbinder, 18 Stangen.  
Material: Kunststoff, Stoff.

■   HABA Teatro de guiñol 
El frutal
  Contenido:  1 funda de tela, 
12 conectores, 18 varillas. 
 Material: plástico, tela. 

■   HABA Teatro dei 
burattini Frutteto
  Contenuto:  1 copertura in 
tessuto, 12 connettori, 
18 aste.  Materiale: plastica, 
tessuto. 

•  inklusive 40-seitigem 
Heft mit Stück zum 
Nachspielen

•  incluye un cuadernillo 
de 40 páginas con 
obras tea-trales para 
interpretar

•  libretto di 40 pagine 
con pezzo da rappre-
sentare

•  flexibel in verschiedenen Türrahmen 
(Breite 65 - 70 cm) fixierbar

•  kinderleicht aufbaubar
•  platzsparend verstaubar
•  mit „Zauberloch“ und praktischer 

Einstecktasche für das Theaterprogramm  
•  se puede fijar en diferentes marcos de 

puerta (anchura 65 - 70 cm)
•  su montaje es cosa de niños
•  ocupa muy poco  espacio al guardarlo
•  con un „agujero mágico“ y un práctico bolsillo 

para guardar el programa de la función teatral  
•  si adatta a diversi telai di porta 

(larghezza 65 - 70 cm)
•  facilissimo da montare
•  si ripone in poco spazio
•  con „occhio magico“ e una pratica tasca 

per il programma del teatro  

1

L 64 x B 31 x H 94 cm

Seite / página / pag. 151
304203 
■ Handpuppe Rabe Theo
■   Títere Cuervo Teo
■   Burattino Corvo 
Theo

•  platzsparend verstaubar
•  Design angelehnt an den HABA Spieleklassiker 

Obstgarten
•  mit zweiteiligem Vorhang und hochklappbarem 

Seitenfenster
•  links und rechts jeweils eine Seitentasche zum 

Verstauen von Handpuppen
•  se guarda en poco espacio
•  diseño basado en el clásico juego de HABA 

El Frutal
•  con un telón de dos piezas y una ventana lateral 

que se abre hacia arriba
•  a izquierda y a derecha hay un bolsillo lateral 

para guardar títeres
•  riponibile senza ingombro
•  design basato sul classico gioco Il frutteto HABA
•  con sipario in due parti e finestra laterale 

sollevabile
•  una tasca laterale a sinistra e una a 

destra per riporre i burattini
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years

1½  + 
305757
■ Räuber
■ Bandido
■ Brigante

years

1½  + 4

305758
■ Prinzessin
■ Princesa
■ Principessa

years

1½  + 4

305759
■ Kasper
■ Kasperle
■ Gaspare

years

1½  + 4

305760
■ König
■ Rey
■ Re

years

1½  + 4

304934
■ Bär Ben
■ Oso Ben
■ Orso Ben

years

1½  + 4

304935
■ Maus Mara
■ Ratoncita Mara
■ Topo Mara

years

1½  + 4

304936
■ Frosch Fabi
■ Rana Fabi
■ Ranocchio Fabi

years

1½  + 4

304937
■ Pferd Paul
■ Caballo Paul
■ Cavallo Paul

years

1½  + 4

304938
■ Hase Helena
■ Liebre Helena
■ Coniglio Helena

Fingerpuppen · Títeres de dedo ·  Burattini da dito   
■ Fingerpuppen
      Material: Polyester. 
Maße: ca. 7 cm groß.

■   Títeres de dedo
      Material: poliéster. 
Medidas: aprox. 7 cm de altura.

■   Burattini da dito
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza ca. 7 cm.

4

151150
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305756
■ Löwe mit Baby
      Material: Polyester, Baum-
wolle. Maße: 30 cm groß.

■   León con leoncito
      Material: poliéster, algo-
dón. Medidas: 30 cm de 
altura.

■   Leone con cucciolo
      Materiale: poliestere, coto-
ne. Misure: altezza 30 cm.

years

1½  + 2
305755
■ Nashorn mit Baby
      Material: Polyester, Baum-
wolle. Maße: 30 cm groß.

■   Rinoceronte con 
rinoceroncito
      Material: poliéster, algo-
dón. Medidas: 30 cm de 
altura.

■   Rinoceronte con cucciolo
      Materiale: poliestere, coto-
ne. Misure: altezza 30 cm.

years

1½  + 2

wolle. Maße: 30 cm groß.

■ Rinoceronte con 
rinoceroncito
Material: poliéster, algo-
dón. Medidas: 30 cm de 
altura.

■ Rinoceronte con cucciolo
Materiale: poliestere, coto-
ne. Misure: altezza 30 cm.

305754
■ Krokodil mit Baby
      Material: Baumwolle, Poly-
ester. Maße: 30 cm groß.

■   Cocodrilo con cocodrilito
      Material: poliéster, algo-
dón. Medidas: 30 cm de 
altura.

■ Coccodrillo con cucciolo
      Materiale: poliestere, coto-
ne. Misure: altezza 30 cm.

years

1½  + 2
302926
■ Allesfresser
     Material: Polyester, Kunst-
stoff. Maße: 39 cm groß.

■   Glotón
     Material: poliéster, plástico. 
Medidas: 39 cm de altura.

■ Onnivoro
Materiale: poliestere, plas-
tica. Misure: altezza 39 cm.

•  bewegliche Augen
•  inklusive Kunststoff-

kugel als „Monster-
futter“

•  ojos móviles
•  incluye una bola de 

plástico para „ali-
mentar“ al monst-
ruo

•  occhi mobili
•  compresa sfera 

in plastica 
„cibo da mostri“

years

1½  + 2

303276
■ Allesfresser Wolfi
      Material: Polyester. 
Maße: 27 cm groß.

■   Glotón Lobito
      Material: poliéster. 
Medidas: 27 cm de altura.

■   Onnivoro Lupacchiotto
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 27 cm.

•  toller Spieleffekt: 
„Futter“ landet in 
einer Bauchtasche 
mit Klettverschluss

•  un estupendo efecto 
lúdico: la „comida“ 
va a parar a una 
bolsa de su estóma-
go con cierre 
autoadherente

•  fantastico effetto di 
gioco: il „cibo“ va a 
finire nella tasca 
della pancia 
con fascetta 
a strappo

years

1½  + 2

einer Bauchtasche 
mit Klettverschluss
 un estupendo efecto 
lúdico: la „comida“ 
va a parar a una 
bolsa de su estóma-

 fantastico effetto di 
gioco: il „cibo“ va a 
finire nella tasca 

•  mit Knisterfolie 
im Maul     

•  con lámina 
crepitante en 
la boca     

•  con lamina 
crepitante en 
la boca     

years

1½  + 2

302525
■ Drache Vinni      
Material: Polyes-
ter. Maße: 25 cm 
groß.
       ■   Dragón Vinni      
Material: poliés-
ter. Medidas: 
25 cm de altura.
       ■   Drago Vinni      
     Materiale: polies-
tere. Misure: 
altezza 25 cm.

years

1½  + 2

Handpuppen ·  Títeres · Burattini   

304203
■ Rabe Theo
      Material: Polyester. 
Maße: ca. 30 cm groß.

■   Cuervo Teo
      Material: poliéster. 
Medidas: aprox. 30 cm de 
altura.

■   Corvo Theo
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 30 cm ca.

years

1½  + 2

•  der freche Rabe Theo aus dem HABA Spiele-
klassiker „Obstgarten“ als Handpuppe

•  toller Spieleffekt: Schnabel auf, Futter rein
•  inklusive Stoffkirsche als „Rabenfutter“
•  el descarado cuervo Teo, del clásico juego 

„El frutal“, de HABA, ahora como títere
•  un estupendo efecto lúdico: se abre el 

pico y la comida desaparece
•  incluye una cereza de tela como 

„alimento para cuervos“
•  il birichino corvo Theo del classico gioco 

HABA „Il frutteto“ in versione burattino
•  simpatico effetto ludico: il becco si apre 

e il cibo sparisce
•  con ciliegia in tessuto, la „pappa“ del corvo

 der freche Rabe Theo aus dem HABA Spiele- der freche Rabe Theo aus dem HABA Spiele-

 toller Spieleffekt: Schnabel auf, Futter rein

 el descarado cuervo Teo, del clásico juego 

300490
■ Froschkönig
      Material: Polyester. 
Maße: 26 cm groß.

■   Rey Sapo
      Material: poliéster. 
Medidas: 26 cm de altura.

■   Re ranocchio
      Materiale: poliestere. 
Misure: altezza 26 cm.

■ Handpuppen
    

■   Títeres ■   Burattini     151150
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years

1½  + 2

301481
■ Oma
■ Abuelita
■ Nonna

years

1½  + 2

301480
■ Opa
■ Abuelito
■ Nonno

years

1½  + 2

304348
■ Conni
■ Gaia

years

1½  + 2

2180
■ Kasper
■ Kasperle
■ Gaspare

years

1½  + 2

7287
■ Prinz
■ Príncipe
■ Principe

years

1½  + 2

2179
■ Prinzessin
■ Princesa
■ Principessa

years

1½  + 2

304254
■ Pirat
■ Pirata
■ Pirata

years

1½  + 2

301188
■ Hexe
■ Bruja
■ Strega

years

1½  + 2

301189
■ Zauberer
■ Mago
■ Mago

years

1½  + 2

7284
■ Rotkäppchen
■ Caperucita 
Roja
■ Cappuccetto 
Rosso

Illustration: E. Wenzel-Bürger / 
J. Görrissen 
© Carlsen Verlag GmbH, Hamburg
Agentur: WDR mediagroup GmbH

Handpuppen ·  Títeres de mano  · Burattini   

■ Handpuppen
    Material: Polyester. Maße: ca. 30 cm groß.

■   Títeres
    Material: poliéster. Medidas: aprox. 30 cm de altura.

■   Burattini     
Materiale: poliestere. Misure: altezza 30 cm ca.

Nur in Deutschland, Österreich, 
Dänemark und der Schweiz erhältlich.
Venta disponible sólo en Alemania, 
Austria, Dinamarca y Suiza.
Disponibile solo in Germania, Austria, 
Danimarca e Svizzera.

153152
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years

1½  + 2
304932
■ Spielhandschuh 
Wildtiere
      Material: Polyester, 
Metall. 
Maße: ca. 28 cm groß.

■   Guante de juego 
Animales salvajes
      Material: poliéster, 
metal. 
Medidas: aprox. 28 cm 
de alto.

■   Guanto da gioco 
Animali selvatici
      Materiale: poliestere, 
metallo. 
Misure: altezza ca. 
28 cm.

years

1½  + 2
304933
■ Spielhandschuh 
Bauernhof
      Material: Polyester, 
Metall. 
Maße: ca. 25 cm groß.

■   Guante de juego 
Granja
      Material: poliéster, 
metal. 
Medidas: aprox. 25 cm 
de altura.

■   Guanto da gioco 
Fattoria
      Materiale: poliestere, 
metallo. Misure: 
altezza ca. 25 cm.

•  mit fröhlich klap-
pernden Kunst-
stoffringen

•  con aros de plá-
stico que produ-
cen sonidos ale-
gres

•  con anelli in plas-
tica che ticchetta-
no allegramente

years

1½  + 2
304930
■ Klang-Handpuppe 
HABA-Musikant Hund
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: 27 x 14 cm.

■   Títere sonoro 
Músico de HABA Perro
      Material: poliéster, 
plástico. 
Medidas: 27 x 14 cm.

■   Burattino sonoro 
Musicante HABA 
Cane
      Materiale: poliestere, 
plastica. 
Misure: 27 x 14 cm.

•  Rasselring sorgt 
für Klangspaß

•  el aro de sonido 
metálico procura 
diversión acústica

•  anello tintinnante, 
per il piacere di 
fare dei suoni

years

1½  + 2
304928
■ Klang-Handpuppe 
HABA-Musikant Katze
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: 26 x 24 cm.

■   Títere sonoro 
Músico de HABA Gato
      Material: poliéster, 
plástico. 
Medidas: 26 x 24 cm.

■   Burattino sonoro 
Musicante HABA 
Gatto
      Materiale: poliestere, 
plastica. 
Misure: 26 x 24 cm.

diversión acústica
 anello tintinnante, 
per il piacere di 

Músico de HABA Gato
Material: poliéster, 
plástico. 
Medidas: 26 x 24 cm.

■ Burattino sonoro 
Musicante HABA 
Gatto
Materiale: poliestere, 
plastica. 
Misure: 26 x 24 cm.

•  mit Quietsche und 
Knisterfolie

•  con elemento 
chirriante y lámina 
crepitante

•  con effetto cigolio 
e lamina frusciante

years

1½  + 2
304929
■ Klang-Handpuppe 
HABA-Musikant Esel
      Material: Polyester. 
Maße: 33 x 20 cm.

■   Títere sonoro 
Músico de HABA Asno
      Material: poliéster. 
Medidas: 33 x 20 cm.

■   Burattino sonoro 
Musicante HABA 
Asino
      Materiale: poliestere. 
Misure: 33 x 20 cm.

chirriante y lámina 

 con effetto cigolio 
e lamina frusciante

•  Rasselstab mit 
Spiegelfolie sorgt 
für Klangspaß 
und tollen opti-
schen Effekt

•  la varita sonora 
con lámina 
reflectante 
procura diversión 
acústica y un 
estupendo 
efecto óptico

•  bacchetta 
tintinnante con 
lamina a specchio: 
divertimento 
sonoro  e splendi-
di effetti ottici

years

1½  + 2
304927
■ Klang-Handpuppe 
HABA-Musikant Hahn
      Material: Polyester, 
Kunststoff. 
Maße: 30 x 21 cm.

■   Títere sonoro 
Músico de HABA Gallo
      Material: poliéster, 
plástico. 
Medidas: 30 x 21 cm.

■   Burattino sonoro 
Musicante HABA 
Gallo
      Materiale: poliestere, 
plastica. 
Misure: 30 x 21 cm.

Spiegelfolie sorgt 

und tollen opti-

 la varita sonora 

procura diversión 

lamina a specchio: 

sonoro  e splendi-

Handpuppen ·  Títeres de mano  · Burattini   
•  schnell eingepackt und überall mit dabei
•  für fantasievolle Fingerspiele
•  regen Babys zum Schauen und Entdecken an   

•  se guardan en un pispás y se llevan a cualquier 
lugar

•  para juegos llenos de imaginación con los dedos
•  animan a los bebés a mirar y a explorar   

•  veloci e pratici da portare sempre con sé
•  per giochi fantasiosi con le dita
•  incoraggiano i bambini a osservare e a 

scoprire   

•  fördert spielerisch die Wahrnehmung 
von Klängen

•  fomenta, jugando, la percepción de los 
sonidos

•  stimola attraverso il gioco la percezione dei 
suoni

153152
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• ideal zum Nachspielen von 
 Alltagserlebnissen

• vielseitige Charaktere, perfekt 
zum Mitnehmen

� Kleine Freunde, riesengroßer Spaß!

• ideal para recrear experiencias 
cotidianas

• personajes variados, perfectos 
para llevar

� Amigos pequeños, diversión enorme

• ideali per rappresentare le esperienze 
della vita quotidiana

• personaggi versatili, perfetti da 
portare con sé

� Piccoli amici, grande divertimento!

Little Friends
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Willkommen in der Familie! · ¡Bienvenido a la familia! · Benvenuti nella famiglia!

Meine Freundin Conni · La mia amica Gaia

Auf dem Reiterhof · En la caballeriza · Al maneggio   

Little Friends

Illustration: E. Wenzel-Bürger / J. Görrissen 
© Carlsen Verlag GmbH, Hamburg
Agentur: WDR mediagroup GmbH

Nur in Deutschland,  Österreich, Dänemark und der Schweiz erhältlich.
Venta disponible sólo en Alemania, Austria, Dinamarca y Suiza.
Disponibile solo in Germania, Austria, Danimarca e Svizzera.

157156
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Auf dem Bauernhof · En la granja · Alla fattoria

Im Zoo · En el zoo · Allo zoo

Zauberhafte Einhornwelt · Mundo mágico de unicornios · Il magico mondo degli unicorni

Little FriendsLittle Friends

157156
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years

3  + 4
302006
� Papa Michael
�   Papá Michael
       �   Papà Michael 12 cm

years

3  + 4
302007
� Mama Katrin
� Mamá Katrin
� Mamma Katrin 12 cm

years

3  + 4
304742
� Papa Karsten
�   Papá Karsten
�   Papà Karsten 12 cm

years

3  + 4
304741
� Mama Ines
�   Mamá Ines
� Mamma Ines 12 cm

years

3  + 4
302008
� Opa Kurt
�   Abuelo Kurt
�   Nonno Kurt 12 cm

years

3  + 4
302009
� Oma Elli
�   Abuela Elli
       �   Nonna Elli 12 cm

years

3  + 4
300519
� Feli
  Inhalt:  9 Kleidungsstücke, 
2 Taschen, 2 Schals, 3 Frisuren 
zum Wechseln.  
Material: Kunststoff, Polyester. 
Maße: 9,5 cm groß.

�   Feli
  Contenido:  9 prendas de 
vestir, 2 bolsos, 2 bufandas, 
3 peinados para cambiar.  
Material: plástico, poliéster. 
Medidas: 9,5 cm de altura.

�   Feli
  Contenuto:  9 vestiti, 2 borse, 
2 sciarpe, 3 pettinature da 
cambiare.  
Materiale: plastica, poliestere. 
Misure: altezza 9,5 cm.

 9,5 cm

Little Friends

biegbar / flexible / flessibile

•  Biegepuppe zum Umziehen
•  muñeca flexible para cambiar de ropa
•  bambola flessibile da svestire e rivestire

159158
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306169
�  �  �  
Verena

years

3  + 4

 9,5 cm

306170
�  �  �   
Emil

years

3  + 4

 9,5 cm

302801
�  �  �   
Naomi

years

3  + 4

 9,5 cm

302802
�  �  � 
Erik

years

3  + 4

 9,5 cm

300513
�  �  �   
Mali

years

3  + 4

 9,5 cm

300512
�  �  �   
Lilli

years

3  + 4

 9,5 cm

300518
�  �  �   
Milla

years

3  + 4

 9,5 cm

300516
�  �  � 
Matze

years

3  + 4

 9,5 cm

303672
� Conni
� Gaia

years

3  + 4

 9,5 cm

302010
� Babys Marie und Max
� Bebés Marie y Max
� Bebè Marie e Max

years

3  + 4

 6 cm

304748
� Baby Nora
� Bebé Nora
� Bebè Nora

years

3  + 4

  6 cm

Little FriendsLittle Friends

biegbar / flexible / flessibile

Illustration: E. Wenzel-
Bürger / J. Görrissen 
© Carlsen Verlag 
GmbH, Hamburg
Agentur: WDR media-
group GmbH

Nur in Deutschland, 
Österreich, Dänemark und 
der Schweiz erhältlich.
Venta disponible sólo en 
Alemania, Austria, 
Dinamarca y Suiza.
Disponibile solo in 
Germania, Austria, 
Danimarca e Svizzera.   

159158
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years

3  + 2

 Kristin 12 cm

years

3  + 2

 Christa 12 cm

years

3  + 2

 Melanie 12 cm

years

3  + 2

  9,5 cm

years

3  + 2

  Amira 9,5 cm

years

3  + 5

 11,5 cm

Little Friends

biegbar / flexible / flessibile

306145
� Spielset Familie
      �   Set de juegos 
La familia
�   Set da gioco 
Famiglia

306147
� Spielset Großeltern
�   Set de juegos Abuelos
  �   Set da gioco Nonni

305594
� Mama Melanie und 
Baby Kilian
Material: PVC, Buche, 
Polyester, Sperrholz.

�   Mamá Melanie y 
bebé Kilian
Material: PVC, madera 
de haya, poliéster, con-
trachapado. 

� Mamma Melanie e 
Bebè Kilian
   Materiale: PVC, legno di 
faggio, poliestere, com-
pensato. 

303165
� HABA Brautpaar
      Material: Kunststoff, 
Sperrholz, Buche. 

�   Los novios
      Material: plástico, 
contrachapado, madera 
de haya. 

�   Sposi
      Materiale: plastica, 
legno compensato, 
legno di faggio. 

305640
� Amira & Einhorn Ruby 
Rainbow
�   Amira y Unicornio 
Ruby Rainbow
�   Amira e Liocorno Ruby 
Rainbow

305595
� Einhorn Ruby Rainbow
�   Unicornio Ruby Rainbow
�   Liocorno Ruby Rainbow

161160
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years

3  + 5

 4,5 cm

years

3  + 5

 4,5 cm

years

3  + 4

  4,5 cm

years

3  + 5

  3,5 cm

years

3  + 5

 5,5 cm

years

3  + 5

 5,5 cm

years

3  + 5

 3,5 cm 

years

3  + 5

  3,5 cm

years

3  + 4

  5 cm

years

3  + 4

  2,5 cm

Little FriendsLittle Friends

Illustration: E. Wenzel-
Bürger / J. Görrissen 
© Carlsen Verlag 
GmbH, Hamburg
Agentur: WDR media-
group GmbH

303674
� Connis Kater 
Mau
� Gatto Mau di 
Gaia

303860
� Katze Sally
� La gata Sally
� Gatto Sally

302094
� Katze Kiki
� Gato Kiki
� Gatto Kiki

303891
� Katzenbabys
� Gatitos
� Gattini

304750
� Hund Leika
� La perra Leika
� Cane Leika

303857
� Hund Dusty
� El perro Dusty
� Cane Dusty

304751
� Hundewelpen
� Cachorros
� Cuccioli di cane

303892
� Hundebabys
� Perritos
� Cagnolini

302091
� Hund Lucky
� Perro Lucky
� Cane Lucky

303094
� Hase Mimi
� Conejo Mimi
� Coniglio Mimi

Nur in Deutschland, 
Österreich, Dänemark 
und der Schweiz 
erhältlich.
Venta disponible sólo 
en Alemania, Austria, 
Dinamarca y Suiza.
Disponibile solo in 
Germania, Austria, 
Danimarca e Svizzera.   

161160
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Little Friends
years

3  + 5
305634
� Ziege
� Cabra
� Capra 7 cm

years

3  + 5
302979
� Kuh
� Vaca
� Mucca 8 cm

years

3  + 5
302984
� Schaf
� Oveja
� Pecora 6 cm

years

3  + 5
302981
� Schwein
� Cerdo
� Maiale 5 cm

years

3  + 5
302982
� Esel
� Asno
� Asino 9,5 cm

years

3  + 5
302991
� Gans
� Ganso
� Oca 5 cm

years

3  + 5
302992
� Ente
� Pato
� Anatra 4,5 cm

years

3  + 5
305635
� Ziegenbaby
� Cabritilla
� Capretta 5 cm

years

3  + 5
302985
� Kälbchen
� Ternerito
� Vitellino 5,5 cm

years

3  + 5
302986
� Lamm
� Cordero
� Agnello 5 cm

years

3  + 5
302987
� Ferkel
� Lechón
� Maialino 4,5 cm

163162
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305639
� Bauernhof Landleben
  Inhalt:  1 Bauernhofkulisse, 1 Puppe 
Vreni, 1 Esel, 1 Kälbchen, 1 Ferkel, 
1 Hahn, 2 Hühner, 1 Gans, 1 Ente, 
1 Hund Dusty, 1 Besen, 1 Heugabel, 
1 Schaufel.  Material: Sperrholz. 
Maße: L 48 x B 35 x H 20 cm.

�   La vida en la granja
  Contenido:  1 escenario de granja, 
1 muñeca Vreni, 1 burro, 1 ternero, 
1 cerdito, 1 gallo, 2 gallinas, 
1 ganso, 1 pato, 1 perro Dusty, 
1 escoba, 1 horca del heno, 1 pala. 
 Material: contrachapado de madera. 
Medidas: largo 48 x ancho 35 x alto 
20 cm.

�   Vita di fattoria
  Contenuto:  1 scenario fattoria, 
1 bambola Vreni, 1 asino, 1 vitello, 
1 maialino, 1 gallo, 2 galline, 1 oca, 
1 anatra, 1 cane Dusty, 1 scopa, 
1 forcone, 1 pala.   
Materiale: legno compensato. 
Misure: lungh. 48 x largh. 35 x alt. 
20 cm.

•  mit 4 liebevoll und detailreich 
gestalteten Räumen, Vorder- 
und Rückseite bespielbar

•  leicht zusammengesteckt und 
schnell aufgebaut

•  regt zu kreativen Rollenspielen 
rund um das Thema Bauernhof 
an

•  auch perfekt zum freien Spiel 
geeignet

years

3  + 1

Little FriendsLittle Friends

•  con 4 espacios diseñados con 
primor y abundantes detalles, 
se puede jugar con la parte delante-
ra y con la posterior

•  se junta y monta fácil y rápidamente
•  estimula a creativos juegos de rol en 

torno al tema de la granja
•  también resulta perfecto para el 

juego libre

 48 x 35 x 20 cm

303131
� Traktor mit Anhänger
      Material: Kunststoff, Metall. 
Maße: Traktor (ohne Anhänger) 
L 17 x B 8,5 x H 10 cm.

� Tractor con remolque
      Material: plástico, metal. 
Medidas: Tractor (sin remolque) 
largo 17 x ancho 8,5 x alto 10 cm.

�   Trattore con rimorchio
      Materiale: plastica, metallo. 
Misure: Trattore (senza rimorchio) 
lungh. 17 x largh. 8,5 x alt. 10 cm.

•  abnehmbarer Anhänger mit 
aufklappbarer Ladeklappe     

•  remolque de quita y pon 
con una escotilla de carga 
desplegable     

•  rimorchio staccabile con 
sportello di carica estraibile     

years

3  + 2

 48 x 11 x 7,5 cm

305694
� Streichelzoo
  Inhalt:  1 Streichelzoo-Box, 1 Pony 
Twinkel, 1 Ziege, 1 Ziegenbaby. 
 Material: Sperrholz, Buche, PVC. 
Maße Box: L 22 x B 19,5 x H 19 cm, 
Pony Twinkel: 8,5 cm groß.

� Zoo de mascotas
  Contenido:  1 caja de zoo de masco-
tas, 1 pony Twinkel, 1 cabra, 1 cabri-
tilla. 
 Material: contrachapado de madera, 
madera de haya, PVC. 
Medidas: la caja, largo 22 x ancho 
19,5 x alto 19 cm; el pony Twinkel, 
8,5 cm de altura.

�   Zoo delle carezze
  Contenuto:  1 box zoo delle carezze, 
1 pony Twinkel, 1 capra, 1 cucciolo di 
capra.  Materiale: legno compensato, 
faggio, PVC. Dimensioni box: lungh. 
22 x largh. 19,5 x alt. 19 cm, pony 
Twinkel: altezza 8,5 cm.

•  regt zu kreativen Rollenspielen an
•  auch perfekt zum freien Spiel geeignet
•  invita a creativos juegos de rol
•  también resulta perfecto para el juego libre
•  per giochi di ruolo creativi
•  perfetto anche per il gioco libero

years

3  + 2
 22 x 19,5 x 19 cm

•  con 4 spazi realizzate con cura 
e attenzione al dettaglio, si può 
giocare sul lato anteriore e su 
quello posteriore

•  facile da assemblare e veloce da 
montare

•  per giochi di ruolo creativi sul 
tema fattoria

•  perfetto anche per il gioco libero

 también resulta perfecto para el juego libre

163162
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306168
� Reiterin Sanya und Pferd Saphira
� Amazona Sandra y yegua Zafira
� Cavallerizza Sanya e cavalla Saphira

2

 Sanya 9,5 cm

306148
� Pferd Cassandra und Fohlen Cleo
� Yegua Casandra y potrillo Cleo
� Cavalla Cassandra e puledro Cleo

years

3  + 2

 Cassandra 11 cm

305636
� � � 
Pony Twinkel

years

3  + 5

 8,5 cm

306154
� Pferd Kiara
� La yegua 
Kiara
� Cavallo Kiara

years

3  + 5

 11 cm

303850
� Fohlen Abby
� El potrillo 
Abby
� Puledro Abby

years

3  + 5

 8 cm

302983
� Fohlen Lissi
� Potrilla Lissi
� Puledro Lissi

years

3  + 5

 8 cm

302980
� Pferd Tara
� Caballo Tara
� Cavallo Tara

years

3  + 5

 10,5 cm

302011
� Pferd Pippa
� Caballo 
Pippa
� Cavallo 
Filippa

years

3  + 4

 10,5 cm

302012
� Pferd 
Leopold
� Caballo 
Leopold
�  Cavallo 
Leopold

years

3  + 4

 10,5 cm

303677
� Connis Pferd 
Flecki
� Cavallo 
Flecki di Gaia

years

3  + 5

 10,5 cm

303678
� Connis Pferd 
Bella
� Cavallo 
Bella di Gaia  

years

3  + 5

 10,5 cm

Little Friends

Illustration: E. Wenzel- 
Bürger / J. Görrissen 
© Carlsen Verlag GmbH, 
Hamburg
Agentur: 
WDR media group GmbH

3  + 
years

Nur in Deutschland, 
Österreich, Dänemark und 
der Schweiz erhältlich.
Venta disponible sólo en 
Alemania, Austria, 
Dinamarca y Suiza.
Disponibile solo in 
Germania, Austria, 
Danimarca e Svizzera.

11 cm

165164
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•  traumhafter Reiterhof für 
fantasievolle Rollenspiele

•  liebevoll und detailreich 
gestaltet

•  leicht zusammensteckbar 
und schnell aufgebaut

306156
� Reiterhof Pferdeglück
  Inhalt:  1 Pferdestallkulisse, 1 Pferd Tara, 
1 Fohlen Abby, 5 Zaunelemente, 1 Hindernis, 
1 Futtertrog, 4 Möhren, 2 Getreidesäcke, 
2 Strohballen, 2 Heuballen, 1 Schubkarre, 
1 Heuraufe, 1 Besen, 1 Eimer, 1 Schaufel, 
1 Heugabel.   Material: Lindensperrholz, ABS, 
Stahl, Buche, Polyester, PVC. 
Maße: L 49 x B 20 x H 30 cm.

�   Granja ecuestre El caballo feliz
  Contenido:  1 escenario de cuadra, 1 yegua 
Tara, 1 potrillo Abby, 5 elementos de valla, 
1 obstáculo, 1 comedero, 4 zanahorias, 
2 sacos de cereales, 2 balas de paja, 2 balas 
de heno, 1 carretilla, 1 soporte de heno, 
1 escoba, 1 cubo, 1 pala, 1 horca para el 
heno.  
Material: contrachapado de madera de tilo, 
ABS, acero, madera de haya, poliéster, PVC. 
Medidas: largo 49 x ancho 20 x alto 30 cm.

�   Maneggio Felici a cavallo
  Contenuto:  1 stalla per cavalli, 1 cavallo Tara, 
1 puledro Abby, 5 elementi di recinzione, 
1 ostacolo, 1 mangiatoia, 4 carote, 2 sacchi 
di grano, 2 balle di paglia, 2 balle di fieno, 
1 carriola, 1 rastrelliera per fieno, 1 scopa, 
1 secchio, 1 pala, 1 forcone per fieno.  
Materiale: compensato di tiglio, ABS, acciaio, 
faggio, poliestere, PVC. Dimensioni: lungh. 
49 x largh. 20 x alt. 30 cm.

years

3  + 1

302167
� Pferdebox
      Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. 
Maße: L 22 x B 19,5 x H 19 cm.

�   Box para caballos
      Materiales: madera de haya, 
madera contrachapada, plástico. 
Medidas: largo 22 x ancho 19,5 x 
alto 19 cm.

�   Box per cavalli
      Materiale: legno di faggio, 
compensato, plastica. 
Misure: lungh. 22 x largh. 19,5 x 
alt. 19 cm.

years

3  + 2

  

Little FriendsLittle Friends

1 obstáculo, 1 comedero, 4 zanahorias, 
2 sacos de cereales, 2 balas de paja, 2 balas 
de heno, 1 carretilla, 1 soporte de heno, 
1 escoba, 1 cubo, 1 pala, 1 horca para el 
heno.
Material: contrachapado de madera de tilo, 
ABS, acero, madera de haya, poliéster, PVC. 
Medidas: largo 49 x ancho 20 x alto 30 cm.

� Maneggio Felici a cavallo
Contenuto: 1 stalla per cavalli, 1 cavallo Tara, 
1 puledro Abby, 5 elementi di recinzione, 
1 ostacolo, 1 mangiatoia, 4 carote, 2 sacchi 
di grano, 2 balle di paglia, 2 balle di fieno, 
1 carriola, 1 rastrelliera per fieno, 1 scopa, 
1 secchio, 1 pala, 1 forcone per fieno.
Materiale: compensato di tiglio, ABS, acciaio, 
faggio, poliestere, PVC. Dimensioni: lungh. 
49 x largh. 20 x alt. 30 cm.

•  una granja ecuestre de 
ensueño para juegos de rol 
imaginativos

•  configurada con primor y 
gran variedad de detalles

•  fácil de encajar y rápida de 
montar

•  maneggio da sogno per giochi 
di ruolo fantasiosi

•  realizzato con dettagli curati
•  facile da assemblare e veloce da 

montare

 22 x 19,5 x 19 cm

 49 x 20 x 30 cm 165164
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years

3  + 4
305641
� Julius und 
Affenbaby
�   Julius y el 
monito
�   Julius e 
scimmietta

  Julius 9,5 cm

years

3  + 5
305592
� Affe
�   Mono
� Scimmia 5,5 cm

years

3  + 5
305447
� Tiger
�   Tigre
�   Tigre 6,5 cm

years

3  + 5
305593
� Krokodil
�   Cocodrilo
� Coccodrillo 3,5 cm

•  Ordnungshelfer und Spielset 
in einem

•  mit seitlichen Griffen für 
einen leichten Transport

•  schnell und einfach auf- und 
zuklappbar

•  mit Toröffnungen, durch die 
Tiere direkt in die Box laufen 
können

•  abwechslungsreiche, flexibel 
erweiterbare Little Friends-
Spielwelt 

•  organizador y juguete en uno
•  con asideros laterales para 

facilitar su transporte
•  se abre y se cierra con rapidez 

y sencillez
•  con aberturas por las cuales 

los animales pueden correr 
directamente al interior de 
la caja

•  un mundo de juegos Little 
Friends variado y ampliable 
con flexibilidad 

•  soluzione pratica per fare 
ordine e set di gioco in un 
unico prodotto

•  facile da trasportare grazie 
alle maniglie laterali

•  facile e veloce da aprire e 
chiudere

•  con aperture a forma di 
porta, attraverso le quali gli 
animali possono entrare 
direttamente nella scatola

•  Little Friends: un mondo di 
gioco vario e integrabile a 
piacere 

305655
� Spielset und 
 Aufbewahrungsbox Im Zoo
  Inhalt:  1 Aufbewahrungsbox, 
1 Giraffe, 1 Tiger, 1 Löwenbaby, 
1 Tierpflegerin.  
Material: Polyester. 
Maße geschlossene Box: L 36 x 
B 27,5 x H 22,5 cm.

�   Juguete y caja de 
almacenamiento En el zoo
  Contenido:  1 caja de almacena-
miento, 1 jirafa, 1 tigre, 
1 leoncito, 1 cuidadora de 
animales.  Material: poliéster. 
Medidas: la caja cerrada, largo 
36 x ancho 27,5 x alto 22,5 cm.

�   Set di gioco e contenitore 
Allo zoo
  Contenuto:  1 contenitore, 
1 giraffa, 1 tigre, 1 leoncino, 
1 allevatrice di animali.  
Materiale: poliestere. Dimensioni 
contenitore chiuso: lungh. 36 x 
largh. 27,5 x alt. 22,5 cm.

years

3  + 
 36 x 27,5 x 22,5 cm

Little Friends

biegbar / flexible / flessibile

1
167166
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years

3  + 5
305448
� Eisbärbaby
�   Cachorro de 
oso polar
�   Orso polare 
cucciolo

 4,5 cm

years

3  + 5
305449
� Eisbär
�   Oso polar
� Orso polare 7 cm

years

3  + 5
305637
� Löwenbaby
� Leoncito
�   Leoncino 4,8 cm

years

3  + 5
304752
� Löwe
�   León
�   Leone 7,5 cm

years

3  + 5
304755
� Elefant
�   Elefante
�   Elefante 11 cm

years

3  + 5
304754
� Giraffe
� Jirafa
�   Giraffa 16,5 cm

years

3  + 5
304753
� Zebra
      �   Cebra
� Zebra 9,5 cm

Little FriendsLittle Friends

304756
� Elefantenbaby
      �   Bebé elefante
�   Baby elefante

years

3  + 5

 6,5 cm

167166
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years

3  + 1
305638
■ Puppenhaus Stadtvilla
  Inhalt:  1 Puppenhaus, 1 Treppe, 
1 Bettchen, 1 Spieltisch mit Hocker, 
1 Schaukelpferd, 1 Esszimmertisch 
mit 2 Stühlen, 1 Couchtisch mit 
2 Sesseln, 2 Fixierplättchen.  
Material: Sperrholz, Buche. 
Maße: L 50 x B 40 x H 40 cm.

■   Casa de muñecas 
Mansión de la ciudad
  Contenido:  1 casa de muñecas, 
1 escalera, 1 camita, 1 mesa de 
juego con taburete, 1 caballo de 
balancín, 1 mesa de comedor con 
2 sillas, 1 mesita de tresillo con 
2 sillones, 2 placas de fijación. 
 Material: contrachapado de 
madera, madera de haya. Medidas: 
largo 50 x ancho 40 x alto 40 cm.

■   Casa di bambole villa di città
  Contenuto:  1 casa di bambole, 
1 scala, 1 letto, 1 tavolo da gioco 
con sgabello, 1 cavallo a dondolo, 
1 tavolo da pranzo con 2 sedie, 
1 tavolino con 2 poltrone, 
2 placchette di fissaggio.  Materiale: 
legno compensato, faggio. Misure: 
lungh. 50 x largh. 40 x alt. 40 cm.

years

3  + 2
303886
■  Baumhaus
      Material: Buche, 
Sperrholz, Polyester. 

■    Cabaña en el árbol
      Material: madera de 
haya, contrachapado 
de madera, poliéster. 

years

3  + 2
306157
■ Puppenhaus Klebe-Deko-
Asseccoires Stadtvilla
  Inhalt:  125 Teile: 78 Klebefo-
lien und 47 Textil-Klebe-
folien.  Material: Kunststoff, 
Polyester. 
Maße: Bogen 28 x 28 cm.

■ Accesorios decorativos 
Adhesivos Mansión urbana
  Contenido:  125 piezas: 
78 láminas adhesivas y 
47 láminas adhesivas textiles. 
 Material: plástico, poliéster. 
Medidas: pliego, 28 x 28 cm.

■ Accessori adesivi decorati-
vi per villa di città
  Contenuto:  125 pezzi. 
78 fogli adesivi e 47 fogli 
adesivi tessili.  Materiale: 
plastica, poliestere. 
Dimensioni: foglio 28 x 
28 cm.

years

3  + 2
306155
■ Puppenhaus-Möbel 
Arbeitszimmer
  Inhalt:  1 Schreibtisch, 
1 Regal, 2 Stühle, 1 Stehlam-
pe, 1 Bildschirm mit Tastatur, 
1 Sideboard mit Türen und 
Zwischenboden.  
Material: Sperrholz, Buche. 
Maße Schreibtisch: 6 cm hoch.

■   Muebles para las casas de 
muñecas Cuarto de trabajo
  Contenido:  1 escritorio, 
1 estantería, 2 sillas, 1 lám-
para de pie, 1 monitor con 
teclado, 1 armario con 
puertas y estante central.  
Material: contrachapado de 
madera, madera de haya. 
Medidas: el escritorio, 6 cm 
de altura.

■   Mobili studio casa delle 
bambole
  Contenuto:  1 scrivania, 
1 scaffale, 2 sedie, 1 lampada 
da terra, 1 schermo con 
tastiera, 1 credenza con ante 
e ripiano.  
Materiale: legno compensato, 
faggio. 
Dimensioni della scrivania: 
alta 6 cm.

Little Friends

•  großes, möbliertes Puppenhaus
•  stabile, bunt bedruckte Holzplatten
•  schnell und einfach ohne zusätzliches 

Montagematerial zusammengebaut
•  una casa de muñecas espaciosa y 

amueblada
•  placas de madera estables, impresas a color
•  se monta de forma fácil y rápida sin reque-

rir ningún material adicional de montaje
•  grande casa di bambole ammobiliata
•  robusti pannelli in legno con stampe 

colorate
•  facile e veloce da assemblare senza 

materiale di montaggio aggiuntivo

 50 x 40 x 40 cm

 37,5 x 13,5 x 27,5 cm

years

3  + 2
306167
■ Puppenhaus-Zubehör Wohnaccessoires
  Inhalt:  3 Pflanzentöpfe, 1 Blumenkasten, 
1 Vase, 1 Fernseher, 2 Boxen, 1 Leuchte, 
4 Kissen, 2 Decken, 1 Staubsauger, 
1 Besen, 1 Handbesen mit Schaufel, 
1 Eimer, 1 Spiegel, 1 Waschmaschine, 
1 Wäschekorb, 1 Bügeleisen, 1 Ball, 
1 Teppich.  Material: PVC, Silikon, Poly-
ester, Holz, Kunststoff, Sperrholz, Buche. 
Maße Stehleuchte: 11 cm.

■ Accesorios para las casas de muñecas 
Accesorios del hogar
  Contenido:  3 macetas, 1 jardinera, 
1 jarrón, 1 televisor, 2 cajas, 1 lámpara, 
4 cojines, 2 mantas, 1 aspiradora, 1 esco-
ba, 1 escoba de mano con pala, 1 cubo, 
1 espejo, 1 lavadora, 1 cesto de la ropa, 
1 plancha, 1 pelota, 1 alfombra.  Materi-
al: PVC, silicona, poliéster, madera, 
plástico, contrachapado de madera, 
madera de haya. 
Medidas: la lámpara de pie, 11 cm.

■   Accessori per casa di bambole Arredi
  Contenuto:  3 vasi con piante, 1 fioriera, 
1 vaso, 1 televisore, 2 altoparlanti, 
1 lampada, 4 cuscini, 2 coperte, 1 aspira-
polvere, 1 scopa, 1 scopetta con paletta, 
1 secchio, 1 specchio, 1 lavatrice, 1 cesto 
per la biancheria, 1 ferro da stiro, 
1 palla, 1 tappeto.  Materiale: PVC, 
silicone, poliestere, legno, plastica, 
compensato, faggio. 
Dimensioni lampada da terra: 11 cm.

3 + 2

■ Casa 
sull‘albero
      Materiale: fag-
gio, legno com-
pensato, polies-
tere. 

169168
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Little FriendsLittle Friends
years

3  + 2
301988
■ Puppenhaus-Möbel 
Schlafzimmer für Erwachsene
  Inhalt:  1 Bett mit 2 Kissen und 
1 Decke, 1 Schrank, 1 Nachttisch-
chen.  Material: Sperrholz, Polyester. 
Maße: Bett hinten 5 cm hoch.

■ Muebles de la casa de muñecas 
Dormitorio de matrimonio
  Contenido:  1 cama con 2 cojines y 
1 sábana, 1 armario, 1 mesita de 
noche.  Material: contrachapado, 
poliéster. Medidas: respaldo de la 
cama, 5 cm de alto.

■   Mobili per casa di bambole 
Camera da letto per adulti
  Contenuto:  1 letto con 2 cuscini e 
1 coperta, 1 armadio, 1 comodino. 
 Materiale: legno compensato, 
poliestere. Misure: testata del letto 
alt. 5 cm.

years

3  + 2
303836
■ Puppenhaus-Möbel 
Kinderzimmer für Geschwister
  Inhalt:  1 Doppelstockbett, 1 Tisch, 
2 Hocker, 1 Tafel.  Material: Buche, 
Sperrholz. Maße: Doppelstockbett 
11 cm hoch.

■   Muebles de la casa de las 
muñecas Habitación de los niños 
con litera
  Contenido:  1 cama litera doble, 
1 mesa, 2 taburetes, 1 pizarra. 
 Material: madera de haya, con-
trachapado de madera. Medidas: 
la cama litera, 11 cm de altura.

■   Mobili per casa di bambole 
Cameretta per bambini
  Contenuto:  1 letto a castello, 
1 tavolo, 2 sgabelli, 1 lavagna.  
Materiale: legno di faggio, legno 
compensato. Misure: letto a castello 
alto 11 cm.

years

3  + 2
301989
■ Little Friends – Puppenhaus-Möbel 
Kinderzimmer
  Inhalt:  1 Gitterbett mit 1 Kissen und 
1 Decke, 1 Wickelkommode mit Auf-
lage, 1 Hochstuhl, 1 Schaukelpferd, 
1 Buggy.  Material: Holz, Sperrholz, 
Polyester. Maße: Hochstuhl 7 cm 
hoch.
■   Little Friends – Muebles de la casa 
de muñecas Habitación infantil
  Contenido:  1 cuna de bebé con 1 
almohada y 1 manta, 1 mesa cambia-
dor con cubierta, 1 trona, 1 caballito 
balancín, 1 cochecito.  Material: 
madera, contrachapado, poliéster. 
Medidas: la trona, 7 cm de alto.
■   Little Friends – Mobili per casa 
di bambole Camera dei bambini
  Contenuto:  1 lettino con le sponde 
con 1 cuscino e 1 coperta, 1 fascia-
toio con materassino, 1 seggiolone, 
1 cavallo a dondolo, 1 passeggino. 
 Materiale: legno, compensato, 
poliestere. Misure: seggiolone alt. 
7 cm.

years

3  + 2
303840
■ Puppenhaus-Möbel 
Wohnzimmer
  Inhalt:  2 Sessel, 1 Sofa, 1 Tischchen. 
 Material: Buche, Sperrholz, Polyes-
ter. Maße: Sessel 6,5 cm hoch.

■   Muebles de la casa de las 
muñecas Salón
  Contenido:  2 sillones,1 sofá, 
1 mesita.  Material: madera de haya, 
contrachapado de madera, poliéster. 
Medidas: los sillones, 6,5 cm de 
altura.

■   Mobili per casa di bambole 
Salotto
  Contenuto:  2 poltrone, 1 sofà, 
1 tavolino.  Materiale: faggio, legno 
compensato, poliestere. Misure: 
altezza poltrona 6,5 cm.

years

3  + 2
303839
■ Puppenhaus-Möbel Esszimmer
  Inhalt:  1 Tisch, 4 Stühle.  
Material: Buche, Sperrholz. 
Maße: Tisch 6 cm hoch.

■ Muebles de la casa de las 
muñecas Comedor
  Contenido:  1 mesa, 4 sillas.  
Material: madera de haya, 
contrachapado de madera. 
Medidas: la mesa, 6 cm de altura.

■   Mobili per casa di bambole 
Sala da pranzo
  Contenuto:  1 tavolo, 4 sedie.  
Materiale: faggio, legno 
compensato. Misure: tavolo alto 
6 cm.

years

3  + 2
303838
■ Puppenhaus-Möbel Küche
  Inhalt:  1 Herd, 1 Kühlschrank, 
1 Spüle.  Material: Buche, Sperrholz, 
Kunststoff. Maße: Herd 5 cm hoch.

■   Muebles de la casa de las 
muñecas Cocina
  Contenido:  1 cocina, 1 nevera, 
1 fregadero.  Material: madera de 
haya, contrachapado de madera, 
plástico. Medidas: la cocina, 5 cm de 
altura.

■   Mobili per casa di bambole Cucina
  Contenuto:  1 forno, 1 frigorifero, 
1 lavello.  Materiale: faggio, legno 
compensato, plastica. Misure: forno 
alto 5 cm.

years

3  + 2
301991
■ Puppenhaus-Zubehör Küche
  Inhalt:  4 Teller, 2 Tassen, 1 Tablett, 
2 Töpfe, 1 Kanne, 1 Kaffeemaschine, 
2 Schachteln, 4 Flaschen, 
3 Getränkepacks, 4 Kochbücher. 
 Material: Holz. Maße: Ø Teller 2 cm.

■   Complementos para la casa de 
muñecas Cocina
  Contenido:  4 platos, 2 tazas, 1 tabla 
de madera, 2 ollas, 1 jarra, 1 cafe-
tera, 2 cajas, 4 botellas, 3 tetrabriks, 
4 libros de cocina.  
Material: madera. 
Medidas: Ø de los platos, 2 cm.

■   Accessori per casa di bambole 
Cucina
  Contenuto:  4 piatti, 2 tazze, 
1 vassoio, 2 pentole, 1 brocca, 
1 macchinetta per il caffè, 2 scatole, 
4 bottiglie, 3 bibite in cartone, 
4 ricettari.  Materiale: legno. 
Misure: Ø piatto 2 cm.

years

3  + 2
303011
■ Puppenhaus-Möbel Badezimmer
  Inhalt:  1 Badewanne, 1 Waschbe-
cken, 1 Toilette, 1 Handtuchhalter. 
 Material: Sperrholz, Buche, Kunst-
stoff. Maße: Waschbecken 11,5 cm 
hoch.

■ Muebles para la casa de 
muñecas Baño
  Contenido:  1 bañera, 1 lavamanos, 
1 váter, 1 toallero.  Material: 
contrachapado, madera de haya, 
plástico. Medidas: el lavamanos, 
11,5 cm de altura.

■   Mobili per casa di bambole 
Bagno
  Contenuto:  1 vasca da bagno, 
1 lavabo, 1 WC, 1 portasciugamani. 
  Materiale: compensato, legno di 
faggio, plastica. Misure: lavabo alt. 
11,5 cm.

169168
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• perfekt zur spielerischen Förderung 
von Sprache und Kommunikation

• umfangreiches Sortiment von 
Waren aus robustem Holz und  
hochwertigem Stoff

■�Bestens ausgestattet

• perfecto para fomentar el lenguaje 
y la comunicación de forma lúdica

• amplia gama de artículos de madera 
resistente y tejidos de alta calidad

■�Equipamiento óptimo

• perfetto per stimolare linguaggio e 
comunicazione semplicemente giocando

• vasto assortimento di merci in legno 
robusto e tessuto di qualità

■�Fornito di tutto

Kaufladen ·  Tenderete  · Negozio   
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Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   

• Backofen lässt sich aufklappen
•  mit Schlaufen zum Aufhängen 

von Koch- und Backutensilien
•  lange Spielfreude dank robuster 

Verarbeitung
•  el horno puede abrirse
•  con cintas para colgar los uten-

silos para cocinar y hornear
•  un juego de alegrías duraderas 

gracias a su construcción resis-
tente

•  il forno può essere aperto
•  con nastro per appendere 

utensili da cucina e da forno
•  divertimento duraturo grazie 

alla robusta lavorazione

years

3  + 1

 leicht zusammenklappbar 
und platzsparend verstaubar 
 se pliega con facilidad y se 
guarda ahorrando espacio 
 semplice da richiudere e 
riponibile senza ingombro 

305132
■ Kochstellen-Set Culina
  Inhalt:  1 Kochstelle, 1 Pfanne, 
1 Spiegelei.  Material: Sperrholz, 
Metall, Polyester. Maße: Koch-
stelle L 30 x B 21 x H 7,5 cm.

■   Set de placas de cocina Culina
  Contenido:  1 placa de cocina, 
1 sartén, 1 huevo frito.  Material: 
contrachapado de madera, 
metal, poliéster. Medidas: la 
cocina, largo 30 x ancho 21 x 
alto 7,5 cm.

■   Set fornelli Culina
  Contenuto:  1 piano cottura, 
1 padella, 1 uovo al tegamino. 
 Materiale: legno compensato, 
metallo, poliestere. Misure: 
piano cottura lungh. 30 x largh. 
21 x alt. 7,5 cm.
  

years

3  + 1

•  platzsparende Alternative zur 
Spielküche

•  una alternativa a la cocina de 
juguete que ocupa poco espacio

•  alternativa salvaspazio alla 
cucina giocattolo

 Herdknöpfe mit witzigem 
Klick-Geräusch
 los mandos hacen un 
divertido sonido de clic
 manopole dei fornelli con 
divertente suono clic

305104
■ Spielküche Kulinario
Diese Spielküche lässt die Herzen 
kleiner Köche und Köchinnen 
höher schlagen. Viele raffinierte 
Details laden zu fantasievollen 
Rollenspielen ein und schenken 
realitätsnahe Spielerlebnisse. 
Backen, Kochen und Abwasch 
machen fühlt sich bei Kulinario 
an wie im echten Leben!      
Material: MDF, Polyester. 
Maße: L 35 x B 45 x T 35 cm.

■   Cocina de juguete Kulinario
Esta cocina de juguete hace que 
el corazón de nuestros pequeños 
cocineros y cocineras lata con 
más fuerza. Con sus numerosos 
y refinados detalles invitan a 
imaginativos juegos de rol y 
procuran unas experiencias en 
el juego muy cercanas a la reali-
dad. ¡Hornear, cocinar y fregar 
se sienten con Kulinario como en 
la vida real!      Material: DM, poli-
éster. Medidas: largo 35 x ancho 
45 x hondo 35 cm.

■   Cucina giocattolo Kulinario
Questa cucina giocattolo farà 
brillare gli occhi dei piccoli 
cuochi. Molti dettagli curati 
invogliano a giochi di ruolo fan-
tasiosi e regalano esperienze di 
gioco realistiche. Con Kulinario 
si cucina, si inforna, e si lavano 
in piatti come nella vita reale!     
 Materiale: MDF, poliestere. 
Misure: lungh. 35 x largh. 45 x 
prof. 35 cm.

173172
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305133
■ Koch-Set Italienische Küche
  Inhalt:  1 Kochtopf, 1 Nudelsieb, 
1 Kochlöffel, 1 Portion Nudeln, 
4 Tomatenstücke, 4 Champig-
nonscheiben, 4 Oliven, 5 Zwie-
belringe.  Material: Holz, Metall, 
Polyester. Maße: Kochtopf ca. 
Ø 12 cm.

■   Set de cocina A la italiana
  Contenido:  1 olla, 1 colador de 
pasta, 1 cuchara de palo, 1 por-
ción de pasta, 4 rodajas de toma-
te, 4 rodajas de champiñones, 
4 aceitunas, 5 aros de cebolla. 
 Material: madera, metal, poliés-
ter. Medidas: la olla, aprox. 
Ø 12 cm.

■   Set da cucina Tagliatelle
  Contenuto:  1 pentola, 1 scola-
pasta, 1 mestolo, 1 porzione di 
tagliatelle, 4 pezzi di pomodoro, 
4 fette di funghi, 4 olive, 5 anelli 
di cipolla.  Materiale: legno, 
metallo, poliestere. Misure: 
pentola ca. Ø 12 cm.

years

3  + 2

5611
■ Kochtopf Feine Suppe
      Mit 3 Kartoffeln und Kochlöffel. 
Material: Metall, Stoff, Holz. 
Maße: Ø ca. 12 cm.

■   Olla Sopitas
      Con 3 patatas y una cuchara 
de palo. Material: metal, tela, 
madera. Medidas: Ø aprox 
12 cm.

■   Pentola Zuppa prelibata
      Con tre patate e mestolo. 
Materiale: metallo, stoffa, legno. 
Misure: Ø circa 12 cm.

years

3  + 4

•  vielfältiger Inhalt: perfekt für kleine 
Meisterköche

•  ideal für Kaufladen und Puppenküche
•  für vielfältige Rollenspiele einsetzbar   
•  contenido variado: perfecto para 

pequeñas y pequeños chefs de cocina
•  ideal para tiendas de juguete y 

cocinas para muñecas
•  puede emplearse en juegos de rol 

variados   
•  dotazione diversificata: ideale per 

piccoli chef
•  ideale per il negozio e la cucina delle 

bambole
•  utilizzabili per vari giochi di ruolo   

305724
■ Koch-Set Nudelzeit
  Inhalt:  1 Topf (Höhe 9 cm), 
1 Klecks Tomatensoße, 1 Klecks 
Champignonsoße, 1 Klecks Sah-
nesoße, 2 Portionen Nudeln 
(Farfalle und Linguine), 4 Zwie-
belringe, 4 Champignons.  
Material: Metall, Polyester.

■   Set de cocina Hora de la pasta
  Contenido:  1 olla (altura 9 cm), 
1 porción de salsa de tomate, 
1 porción de salsa de champiño-
nes, 1 porción de salsa de nata, 
2 porciones de pasta (farfalle y 
linguine), 4 aros de cebolla, 
4 champiñones.  Material: metal, 
poliéster.

■   Set cucina Oggi pasta
  Contenuto:  1 pentola (altezza 
9 cm), 1 cucchiaiata di salsa al 
pomodoro, 1 cucchiaiata di salsa 
ai funghi, 1 cucchiaiata di sugo 
alla panna, 2 porzioni di pasta 
(farfalle e linguine), 4 anelli di 
cipolla, 4 funghi.  Materiale: 
metallo, poliestere.

years

3  + 2
173172
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305723
■ Mittagessen-Set Nudelpfanne
  Inhalt:  1 Teller (Ø 12 cm), 1 Becher, 
1 Messer, 1 Gabel, 1 Portion Tomaten-
soße, 1 Portion Farfalle.  
Material: Polyester, PP.

■   Set para el almuerzo Plato de pasta
  Contenido:  1 plato (Ø 12 cm), 1 vaso, 
1 cuchillo, 1 tenedor, 1 porción salsa de 
tomate, 1 porción de farfalle.  
Material: poliéster, PP.

■   Set pranzo Pasta
  Contenuto:  1 piatto (Ø 12 cm), 1 bicchie-
re, 1 coltello, 1 forchetta, 1 porzione di 
salsa di pomodoro, 1 porzione di farfalle.  
Materiale: poliestere, PP.

years

3  + 2

305722
■ Frühstücks-Set Start in den Tag
  Inhalt:  1 Teller (Ø 12 cm), 1 Tasse, 
1 Messer, 1 Brotscheibe, 1 Wurstscheibe, 
1 Käsescheibe, 1 Gurkenscheibe.  
Material: Polyester, PP.

■   Set de desayuno Empieza un nuevo 
día
  Contenido:  1 plato (Ø 12 cm), 1 taza, 
1 cuchillo, 1 rebanada de pan, 1 loncha 
de embutido, 1 loncha de queso, 
1 trozo de pepino.  
Material: poliéster, PP.

■   Set colazione Inizia la giornata
  Contenuto:  1 piatto (Ø 12 cm), 1 tazza, 
1 coltello, 1 fetta di pane, 1 fetta di 
salame, 1 fetta di formaggio, 1 fetta di 
cetriolo.  Materiale: poliestere, PP.

years

3  + 2

years

3  + 2
3821
■ Spielgeschirr Glückspilz
  Inhalt:  2 Teller (Ø 14 cm), 2 Tassen mit 
Untertassen, 2 Löffel, Kaffeekanne 
(Höhe 14 cm), Milchkännchen, Zucker-
dose.  Material: Melamin, spülmaschi-
nenfest. 
Nicht für die Mikrowelle geeignet!

■   Vajilla de juguete Buena estrella
  Contenido:  2 platos (Ø 14 cm), 2 tazas 
con platitos, 2 cucharillas, cafetera 
(altura 14 cm), jarrita de la leche, 
azucarero.  Material: melamina apta 
para el lavavajillas. 
¡No es apta para el microondas!

■   Servizio da gioco 
Fungo Fortunello
  Contenuto:  due piatti 
(Ø 14 cm), 2 tazze con 
piattini, 2 cucchiai,
caffettiera (altezza 
14 cm), bricchetto per 
latte e zuccheriera.  
Materiale: melamina, 
lavabile in lavastoviglie. 
Non adatto al forno a 
microonde!

years

3  + 2

305725
■ Spielgeschirr Frühlingsmorgen
  Inhalt:  2 Teller (Ø 12 cm), 2 Tassen, 
2 Messer, 2 Gabeln, 2 Löffel.  
Material: PP.

■   Vajilla de juguete Mañana primaveral
  Contenido:  2 platos (Ø 12 cm), 2 tazas, 
2 cuchillos, 2 tenedores, 2 cucharas. 
 Material: PP.

■   Servizio da gioco Mattina di prima-
vera
  Contenuto:  2 piatti (Ø 12 cm), 2 tazze, 
2 coltelli, 2 forchette, 2 cucchiai.  
Materiale: PP.

years

3  + 2

305727
■ Spielgeschirr Teeparty
  Inhalt:  2 Teller (Ø 12 cm), 2 Tassen, 
2 Löffel, 2 Teebeutel, 2 Waffeln, 
2 Kekse.  
Material: Polyester, PP.

■   Vajilla de juguete La hora del té
  Contenido:  2 platos (Ø 12 cm), 2 tazas, 
2 cucharas, 2 bolsitas de infusión, 
2 gofres, 2 galletas.  
Material: poliéster, PP.

■   Servizio da gioco Momento del tè
  Contenuto:  2 piatti (Ø 12 cm), 2 tazze, 
2 cucchiai, 2 bustine di tè, 2 cialde, 
2 biscotti.  
Materiale: poliestere, PP.

•  robustes Spielgeschirr für Kinder •  vajilla resistente de juguete para niños y niñas •  solido servizio da gioco per bambini

Eurolochung

•  spülmaschinengeeignet  
•  apto para el lavavajillas  
•  adatto alla lavastoviglie  

•  spülmaschinengeeignet  
•  apto para el lavavajillas  
•  adatto alla lavastoviglie  

305722

 spülmaschinengeeignet
 apto para el lavavajillas
 adatto alla lavastoviglie

•  spülmaschinengeeignet  
•  apto para el lavavajillas  
•  adatto alla lavastoviglie  

•  spülmaschinengeeignet  
•  apto para el lavavajillas  
•  adatto alla lavastoviglie  

175174
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•  umfangreiches Zubehör für abwechslungs-
reiche Kaufladen-Rollenspiele

•  amplio surtido de accesorios para diverti-
dos y variados juegos de rol de compras

•  con tanti accessori per variare i giochi di 
ruolo sul commercio

Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   
years

3  + 1
302087
■ HABA-Kaufladen Einkaufsglück
  Inhalt:  1 Holz-Scannerkasse zum Einste-
cken, 1 Papiertütenhalter, 2 Holzstiegen 
(mit 22 Teilen), 1 herausnehmbares 
Recycling-Netz für Pfandflaschen, 
1 Kassenfach aus Stoff zum Ankletten 
mit Notizblock.  
Material: Sperrholz, Polyester, Kunststoff. 
Maße: ca. B 86 x H 115 x T 36 cm.

■   Tenderete de HABA Divercompras
  Contenido:  1 caja registradora de made-
ra que se encaja en el mostrador, 1 dis-
pensador de bolsas de plástico, 2 cajas 
de madera (con 22 piezas), 1 red 
extraíble para botellas de plástico 
reciclables, 1 caja de tela de quita y pon, 
un bloc de notas.  
Materiales: contrachapado, poliéster, 
plástico. 
Medidas: aprox. ancho 86 x alto 115 x 
profundidad 36 cm.

■   Negozio HABA Che bello fare la 
spesa
  Contenuto:  1 cassa in legno con scanner, 
da inserire, 1 contenitore per sacchetti di 
carta, 2 cassette di legno (con 22 pezzi), 
1 rete da riciclo estraibile per vuoti a ren-
dere, 1 cassa in tessuto da fissare a strap-
po con bloc-notes.  
Materiale: legno compensato, poliestere, 
plastica. 
Misure: largh. ca. 86 x alt. ca. 115 x prof. 
ca. 36 cm.

•  fördert die Feinmotorik, Konzentration, 
Auge-Hand-Koordination sowie das erste 
Kennenlernen von Gewichten  

•  fomenta la motricidad fina, la concentra-
ción y la coordinación ojo-mano, además 
de la familiarización con los pesos  

•  stimola la motricità fine, la concentrazio-
ne e la coordinazione occhio-mano  

years

3  + 1
302639
■ HABA-Kaufladen-Waage
  Inhalt:  1 Waage mit 2 Kunststoffschalen, 
5 Messgewichte, 2 Ausgleichsgewichte. 
 Material: Buche, Sperrholz, Kunststoff. 
Maße: ca. B 32 x H 23 x T 7 cm.

■   Balanza para la tienda de juguete 
HABA
  Contenido:  1 balanza con 2 platillos de 
plástico, 5 pesas, 2 contrapesos.  Materia-
les: madera de haya, contrachapado de 
madera, plástico. Medidas: aprox. ancho 
32 x alto 23 x hondo 7 cm.

■   Bilancia da negozio HABA
  Contenuto:  1 bilancia con 2 piatti in 
plastica, 5 pesi, 2 contrappesi. 

•  Scheine aus robustem Papier
•  inklusive Kreditkarte für noch 

realitätsnähere Einkaufs-Rollenspiele    
•  billetes de papel robusto
•  incluye tarjeta de crédito para jugar 

a las compras de forma todavía más 
realista    

•  banconote in carta resistente
•  compresa carta di credito per 

giochi di ruolo sulla spesa ancora 
più realistici    

years

3  + 4

•  blitzschnell umgebaut vom Gemüseladen 
zum Eiscafé: beidseitig bedrucktes Laden-
schild zum Wenden

•  einkaufen wie die Großen: Recycling-Netz 
zur Rückgabe von Pfandflaschen

•  Kassenfach aus Stoff zum Ankletten mit 
Notizblock sowie Platz für Geldscheine und 
Münzen

•  la verdulería se puede transformar en una 
heladería en un abrir y cerrar de ojos: rótu-
lo de la tienda impreso por ambos lados 
para darle la vuelta y cambiar el tipo de 
tienda

•  para hacer las compras como los mayores: 
red para botellas de plástico reciclables

•  caja de tela de quita y pon con bloc de 
notas y con apartado para los billetes y las 
monedas

•  convertibile in un attimo da negozio di 
frutta e verdura a bar gelateria: insegna 
stampata su entrambi i lati da girare secon-
do l‘uso

•  fare la spesa come i grandi: rete da riciclo 
per la restituzione dei vuoti a rendere

•  cassa di tessuto da fissare a strappo con 
bloc-notes, e scomparto per banconote e 
monete

•  beidseitig bedruckte Scannerkasse 
zum Einstecken

•  caja registradora impresa por ambos 
lados que se encaja en el mostrador

•  cassa con scanner, da inserire, stam-
pata su entrambi i lati

• inklusive 2 Holzstiegen mit 
22 Teilen

• incluye 2 cajas de madera 
con 22 piezas

• incluse 2 cassette di legno 
con 22 pezzi

304131
■ HABA-Kaufladen-Spielgeld
  Inhalt:  je 5x 1, 2, 5, 10 und 20 Cent-Mün-
zen, 5x 1-€-Münze, 5x 2-€-Münze sowie je 
10x 5-€-Schein, 10-€-Schein, 20-€-Schein, 
50-€-Schein und 100-€-Schein.  
Material: Papier, Kunststoff.

■   Dinero para la tienda de juguete de 
HABA
  Contenido:  5 monedas de 1, de 2, de 5, 
de 10 y de 20 céntimos, 5 monedas de 
1 euro, 5 monedas de 2 euros, así como 
10 billetes de 5, de 10, de 20, de 50 y de 
100 euros.  Material: papel, plástico.

■   Soldi finti per giocare con il negozio 
HABA
  Contenuto:  5 monete da 1, 2, 5, 10 e 20 
centesimi, 5 monete da 1 €, 5 monete da 
2 € e 10 banconote da 5 €, 10 €, 20 €, 
50 € e 100 €.  Materiale: carta, plastica.

•  mit 5 Messgewichten und 2 Ausgleichsgewichten
•  con 5 pesas y 2 contrapesos
•  con 5 pesi e 2 contrappesi

175174
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305764
■ Schnitzel mit Pommes frites
  Inhalt:  1x Schnitzel, 1x Ketchup, 
15x Pommes.  
Material: Polyester. 
Maße: L 13 x B 14,3 x H 1 cm.

■   Milanesa con patatas fritas
  Contenido:  1 escalope, 1 porción 
de kétchup, 15 patatas fritas.  
Material: poliéster. 
Medidas: largo 13 x ancho 14,3 x 
alto 1 cm.

■   Cotoletta con patatine fritte
  Contenuto:  1 cotoletta,
1 porzione di ketchup, 15 pata-
tine fritte.  
Materiale: poliestere. 
Misure: lungh. 13 x largh. 14,3 x 
alt. 1 cm.

years

3  + 4

305817
■ Burger mit Pommes frites
  Inhalt:  2 Burgerhälften, 
2x Zwiebel, 2x Tomate, 1x Käse, 
15x Pommes, 1x Burgerfleisch 
und 1x Salatblatt  
Material: Polyester. 
Maße: Ø Burger 8 cm.

■   Hamburguesa con patatas 
fritas
  Contenido:  2 mitades de pane-
cillo, 2 rodajas de tomate, 2 aros 
de cebolla, 1 hamburguesa, 
1 hoja de lechuga, 15 patatas 
fritas, 1 loncha de queso.  
Material: poliéster. 
Medidas: Ø de la hamburguesa, 
8 cm.

■   Hamburger con patatine 
fritte
  Contenuto:  2 metà panino, 
2 fette di pomodoro, 2 fette di 
cipolla, 1 hamburger, 1 foglia di 
insalata, 15 patatine fritte, 
1 fetta di formaggio.  
Materiale: poliestere. 
Misure: Ø hamburger 8 cm.

years

3  + 4

3822
■ Grillhähnchen
      Material: Velours, ca. 18 cm lang.

■   Pollo asado
      Material: velours, aprox. 18 cm 
de largo.

■   Pollo allo spiedo
      Materiale: velours, lunghezza 
ca. 18 cm.

years

3  + 4

•  ideal für Kaufladen und Kinderküche
•  für vielfältige Rollenspiele geeignet    

•  ideal para las tiendas y cocinas de juguete
•  perfecto para juegos de rol variados    

•  ideale per il negozio e la cucina dei 
bambini

•  perfetto per molteplici giochi di ruolo    

Misure: lungh. 13 x largh. 14,3 x 
alt. 1 cm.

177176
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years

3  + 4
305720
■ Farfalle
  Inhalt:  20x Farfalle gelb, 
10x Farfalle orange, 10x 
Farfalle grün.  
Material: Polyester.

■   Farfalle
  Contenido:  20 farfalle 
amarillos, 10 farfalle de 
color naranja, 10 farfalle 
verdes.  
Material: poliéster.

■   Farfalle
  Contenuto:  20x farfalle 
gialle, 10x farfalle 
arancioni, 10x farfalle 
verdi.  
Materiale: poliestere.

years

3  + 4
305023
■ Ravioli
  Inhalt:  9 Teigtaschen in 
3 Farben (je 3 x Orange, 
Rot, Grün), 4 Tomaten-
stücke, 5 Käsestreifen, 
1 Klecks Tomatensoße. 
 Material: Polyester. 
Maße: Tomatensoße 
Ø ca. 10 cm.

■   Ravioli
  Contenido:  9 raviolis en 
3 colores (3 de color 
naranja, 3 rojos, 3 verdes), 
4 trozos de tomate, 5 tiras 
de queso, 1 mancha de 
salsa de tomate.  
Material: poliéster. 
Medidas: la salsa de 
tomate, Ø aprox. 10 cm.

■   Ravioli
  Contenuto:  9 ravioli in 
3 colori (3 x arancione, 
rosso, verde), 4 pezzi di 
pomodoro, 5 strisce di 
formaggio, 1 cucchiaiata 
di sugo di pomodoro.  
Materiale: poliestere. 
Misure: sugo di pomodoro 
Ø ca 10 cm.

•  lebensmittelechter, spülmaschinengeeigneter 
Teller

•  praktisch: Teller kann auch zum Essen genutzt 
werden   

•  inocuo; el plato puede lavarse en el lavavajillas
•  práctico: el plato puede utilizarse también 

para comer   
•   piatto idoneo per uso alimentare, lavabile in 

lavastoviglie
•  pratico: il piatto può essere utilizzato anche 

per mangiare   

years

3  + 2
303492
■ Spaghetti Bolognese
  Inhalt:  1 Teller, 3 Hack-
fleischbällchen, 1 Portion 
Nudeln, 4 Tomatenstü-
cke, 2 Basilikumblätter, 
1 Klecks Tomatensoße. 
 Material: Polyester, 
Melamin. 
Maße: Teller Ø 17,5 cm.

■   Espaguetis a la 
boloñesa
  Contenido:  1 plato, 
3 bolitas de carne pica-
da, 1 porción de pasta, 
4 trozos de tomate, 
2 hojas de albahaca, 
1 porción de salsa de 
tomate.  Material: poliés-
ter, melamina. Medidas: 
plato Ø 17,5 cm.

■   Spaghetti alla 
bolognese
  Contenuto:  1 piatto, 3 
polpettine di carne trita, 
1 porzione di spaghetti, 
4 pezzetti di pomodoro, 
2 foglie di basilico, 
1 porzione di salsa di 
pomodoro.  Materiale: 
poliestere, melamina. 
Misure: piatto Ø 17,5 cm.

■    

years

3  + 4
305045
■ Mini-Pizza
  Inhalt:  Pizza Salami: 1 Pizza mit Toma-
tensoße, 2 Pilzscheiben, 3 halbe Sala-
mischeiben, 20 dunkle Käsestreifen. 
Pizza Margarita: 1 Pizza mit Tomatenso-
ße, 2 Basilikumblätter, 4 Tomatenstücke, 
12 helle Käsestreifen, 8 dunkle Käse-
streifen.  Material: Polyester. 
Maße: Pizza Ø 12 cm.

■   Minipizza
  Contenido:  Pizza Salami: 1 pizza con 
salsa de tomate, 2 rodajas de setas, 
3 medias lonchas de salami, 20 tiras de 
queso amarillo. Pizza Margarita: 1 pizza 
con salsa de tomate, 2 hojas de albahaca, 
4 trozos de tomate, 12 tiras de queso 
blanco, 8 tiras de queso amarillo.  
Material: poliéster. 
Medidas: la pizza, Ø 12 cm.

■   Mini pizza
  Contenuto:  Pizza al salame: 1 pizza con 
salsa di pomodoro, 2 fettine di funghi, 
3 mezze fette di salame, 20 strisce di 
formaggio scuro. Pizza margherita: 
1 pizza con salsa di pomodoro, 2 foglie 
di basilico, 4 pezzi di pomodoro, 
12 strisce di formaggio chiaro, 8 strisce 
di formaggio scuro.  
Materiale: poliestere. 
Misure: pizza Ø 12 cm.

Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   
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years

3  + 4
1452
■ Sandwich
  Inhalt:  4 Scheiben Wurst, 
4 Scheiben Käse, 2 Toast, 
1 Tomatenscheibe, 
1 Blatt Salat.  
Maße: Toast 9 cm.

■   Sandwich
  Contenido:  4 rodajas de 
embutido, 4 lonchas de 
queso, 2 rebanadas de 
pan tostado, 1 rodaja de 
tomate, 1 hoja de lechuga.  
Medidas: pan de molde 
9 cm.

■   Tramezzino
  Contenuto:  4 fette di 
salame, 4 fette di formag-
gio, 2 fette di pane, 
1 fetta di pomodoro, 
1 foglia d’insalata.  
Misure: toast 9 cm.

years

3  + 2
305066
■ Belegtes Baguette
  Inhalt:  4 Tomatenscheiben, 
3 Mozzarellascheiben, 
4 Rucolablätter, 1 Baguette.  
Material: Polyester. 
Maße: Baguette 
18,5 x 5 x 7 cm.

■   Bocadillo en baguette
  Contenido:  4 rodajas de 
tomate, 3 lonchas de 
mozzarella, 4 hojas de 
rúcula, 1 baguette. 
 Material: poliéster. 
Medidas: la baguette, 
18,5 x 5 x 7 cm.

■   Baguette farcita
  Contenuto:  4 fette di 
pomodoro, 3 fette di 
mozzarella, 4 foglie di 
rucola, 1 baguette.  
Materiale: poliestere. 
Misure: baguette 
18,5 x 5 x 7 cm.

•  Verbindung aus Klettstreifen zum 
Trennen mit dem Kunststoff-Messer

•  perfekt für vielfältige Rollenspiele    

•  unión con tiras autoadherentes para sepa-
rar con el cuchillo de plástico

•  perfecto para juegos de rol variados    

•  pezzi uniti con strisce autoaderenti, 
da separare con il coltello in plastica

•  perfetto per molteplici giochi di ruolo    

years

3  + 2

years

3  + 2

305046
■ Baguette
  Inhalt:  1 Baguette mit 
2 Scheiben zum Abschnei-
den, 1 Gurkenscheibe, 
1 Salamischeibe, 1 Käse-
scheibe, 1 Messer.  
Material: Polyester, Kunst-
stoff. Maße: Baguette 
L 16 cm, Ø 4,5 cm.

305047
■ Salatgurke
  Inhalt:  1 Salatgurke  mit 
3 Scheiben zum Abschnei-
den, 1 Messer.  Material: 
Polyester, Kunststoff. 
Maße: Gurke L 18 cm, 
Ø 4,5 cm.

■   Baguette
  Contenido:  1 baguette con 
2 rebanadas para cortar, 
1 rodaja de pepino, 1 lon-
cha de salami, 1 loncha de 
queso, 1 cuchillo.  Material: 
poliéster, plástico. Medidas: 
la baguette, largo 16 cm, 
Ø 4,5 cm.

■   Baguette
  Contenuto:  1 baguette con 
2 fette da tagliare, 1 fetta 
di cetriolo, 1 fetta di sala-
me, 1 fetta di formaggio, 
1 coltello.  Materiale: 
poliestere, plastica. 
Misure: baguette lungh. 
16 cm, Ø 4,5 cm.

■   Pepino para ensalada
  Contenido:  1 pepino para 
ensalada con 3 rodajas 
para cortar, 1 cuchillo.  
Material: poliéster, plástico. 
Medidas: pepino largo 
18 cm, Ø 4,5 cm.

■   Cetriolo
  Contenuto:  1 cetriolo 
con 3 fette da tagliare, 
1 coltello.  Materiale: 
poliestere, plastica. 
Misure: cetriolo lungh. 
18 cm, Ø 4,5 cm.

3 

•  Melonenstücke schneidbar und heraus-
nehmbar     

•  los trozos de sandía se pueden cortar y 
extraer     

•  pezzi di anguria tagliabili e estraibili     

years

3  + 2
301519
■ Wassermelone
  Inhalt:  1 Wassermelonen-
scheibe mit 5 Stücken zum 
Schneiden, 1 Messer.   

■   Sandía
  Contenido:  1 trozo de 
sandía con 5 piezas para 
cortar, 1 cuchillo.   

■   Anguria
  Contenuto:  1 fetta di 
anguria con 5 pezzi da 
tagliare, 1 coltello.

years

3  + 2
7308
■ Brot
  Inhalt:  1 Brot zum Schneiden, 
1 Messer.   

■   Pan
  Contenido:  1 pan para 
cortar, 1 cuchillo.   

■   Pane
  Contenuto:  1 pane da 
tagliare, 1 coltello. 

179178
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years

3  + 4
304202
■ Wurstscheiben
  Inhalt:  15 Wurstschei-
ben in 3 Sorten, 
1 Tomatenscheibe. 
 Material: Polyester. 
Maße: Salamischeibe  
Ø 4,5 cm.

■   Lonchas de embutido
  Contenido:  15 lonchas 
de embutido de 3 cla-
ses, 1 rodaja de tomate. 
 Material: poliéster. 
Medidas: la loncha de 
salami,  Ø 4,5 cm.

■   Fette di salumi
  Contenuto:  15 fette di 
salumi in 3 tipi, 1 fetta 
di pomodoro. 
 Materiale: poliestere. 
Misure: fetta di salame 
Ø 4,5 cm.

years

3  + 4
304106
■ Käsescheiben
  Inhalt:  15 Käsescheiben 
in 3 Sorten, 1 Gurken-
scheibe.  Material: Poly-
ester. Maße: Gurken-
scheibe Ø 4,5 cm.

■   Lonchas de queso
  Contenido:  15 lonchas 
de 3 tipos de queso, 
1 rodaja de pepino. 
 Material: poliéster. 
Medidas: rodaja de 
pepino Ø 4,5 cm.

■   Fette di formaggio
  Contenuto:  15 fette di 
formaggio di 3 tipi, 
1 fetta di cetriolo. 
 Materiale: poliestere. 
Misure:fetta di cetriolo 
Ø 4,5 cm.

years

3  + 4
1528
■ Spiegelei
      Material: Ei aus Metall.

■   Huevo frito
      Material: Huevo de 
metal.

■   Uovo al tegamino
      Materiale: uovo in 
metallo.

years

3  + 4
3860
■ Kartoffeln
  Inhalt:  5 Kartoffeln, 
1 Netz.   

■   Patatas
  Contenido:  5 patatas, 
1 red.   

■   Patate
  Contenuto:  5 patate, 
1 reticella. 

years

3  + 2
304230
■ Gemüsekorb
  Inhalt:  1 Gemüsekorb, 
1 Gurke, 2 Möhren, 
1 Tomate, 3 Kartoffeln. 
 Material: Polyester. 
Maße: Gemüsekorb 
Ø 14 cm.

■   Cesta de verduras
  Contenido:  1 cesta de 
verduras, 1 pepino, 
2 zanahorias, 
1 tomate, 3 patatas.  
Material: poliéster. 
Medidas: la cesta de 
verduras, Ø 14 cm.

■   Cesto di verdura
  Contenuto:  1 cesto di 
verdura, 1 cetriolo, 
2 carote, 1 pomodoro, 
3 patate.  
Materiale: poliestere. 
Misure: cesto di verdu-
ra Ø 14 cm.

Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   
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•  liebevoll designte Tortenstücke aus Stoff 
zum Schneiden   

•  porciones de tarta de tela con un diseño 
primoroso para cortar   

•  pezzi di torta dal design curato in tessuto, 
da tagliare   

years

3  + 2
304105
■ Geburtstagstorte
  Inhalt:  5 Tortenstücke 
mit je einer Kerze. 
 Material: Polyester. 
Maße: Ø 15 cm, 
H 5,5 cm.

■   Tarta de 
cumpleaños
  Contenido:  5 trozos 
de tarta con una velita 
cada uno.  
Material: poliéster. 
Medidas: Ø 15 cm, 
alto 5,5 cm.

■   Torta di compleanno
  Contenuto:  cinque 
pezzi di torta con 
candela.  
Materiale: poliestere. 
Misure: Ø 15 cm, 
alt. 5,5 cm.

years

3  + 2
3808
■ Petits Fours, 9er Set
  Inhalt:  9 Petits Fours in 
Papierförmchen.   

■   Pastitas, set de 
9 piezas
  Contenido:  9 pastitas en 
moldes de papel.   

■   Petit-four, 9 pasticcini
  Contenuto:  9 pasticcini 
in cestini di carta.    

years

3  + 4
3814
■ Eiswaffeln „Venezia“
  Inhalt:  2 Eiswaffeln, 
2 Wende-Eiskugeln.   

■   Cucuruchos de 
helado «Venecia»
  Contenido:  2 cucuruchos 
de helado, 2 bolas de 
helado para dar la 
vuelta.   

■   Cornetti gelato 
„Venezia“
  Contenuto:  2 cornetti, 
2 palline di gelato 
girevoli.   

years

3  + 6
3839
■ Banane
      Material: Stoff.

■   Plátanos
      Material: tela.

■   Banane
      Materiale: stoffa.

•  witziger Effekt: Inhalt zum Rausdrücken und 
Wiederreinschieben     

•  efecto divertido: el contenido sale al presionar 
y después se vuelve a introducir     

•  effetto divertente: il contenuto si spinge fuori 
e rientra dentro     

years

3  + 8
301031
■ Display Senf & 
Ketchup
  Inhalt:  4 Senfflaschen, 
4 Ketchupflaschen. 
 Material: Kunststoff.

■   Expositor Mostaza 
y ketchup
  Contenido:  4 frascos de 
mostaza, 4 frascos de 
ketchup.  
Material: plástico.

■   Espositore senape 
e ketchup
  Contenuto:  4 bottiglie 
di senape, 4 bottiglie 
di ketchup.  
Materiale: plastica.

Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   
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years

3  + 4

years

3  + 4

1384
■ Nudeln in der Tüte
      Material: Buche, PE.

■   Pasta en bolsa
      Material: madera de haya, PE.

■   Sacchetto di pasta
      Materiale: faggio, PE.

years

3  + 

305068
■ HABA Schokoriegel
  Inhalt:  3 Schokoriegel.  
Material: Buche. 
Maße: L 9 x B 2,5 x H 1,8 cm.

■   HABA Chocolatinas
  Contenido:  3 chocolatinas.  
Material: madera de haya. 
Medidas: largo 9 x ancho 2,5 x alto 
1,8 cm.

■   HABA Tavolette di cioccolato
  Contenuto:  3 barrette di cioccolato.  
Materiale: faggio. 
Misure: lungh. 9 x largh. 2,5 x alt. 
1,8 cm.

years

3  + 4

Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   

305067
■ HABA Schaumküsse
  Inhalt:  4 Schaumküsse.  
Material: Buche. Maße: Ø 3 cm, H 4 cm.

■   HABA Merengue con baño de 
chocolate
  Contenido:  4 merengues con baño de 
chocolate.  Material: madera de haya. 
Medidas: Ø 3 cm, alto 4 cm.

■   HABA Meringhe al cioccolato
  Contenuto:  4 meringhe al cioccolato  
Materiale: faggio. Misure: Ø 3 cm, 
alt. 4 cm.

years

3  + 4

•  mit vielen Details liebevoll gestaltet   
•  diseñados con primor y numerosos detalles   
•  realizzato con molti dettagli curati   

6

305763
■ HABA Gummibärchen
  Inhalt:  27 Gummibären aus Buche.  
Material: Polypropylen, Buche. Maße: 
Gummibärchen L 2 x B 0,6 x H 2,9 cm, 
Maße Tüte L 14,3 x B 1 x H 17,7 cm.

■   Ositos de gominola HABA
  Contenido:  27 Ositos de gominola de haya.  
Material: polipropileno, madera de haya. 
Medidas: los ositos, largo 2 x ancho 0,6 x 
alto 2,9 cm, La bolsa, largo 14,3 x ancho 
1 x alto 17,7 cm.

■   Orsetti gommosi HABA
  Contenuto:  27 orsetti gommosi di faggio. 
 Materiale: polipropilene, faggio. Misure: 
Orsetto gommoso: lungh. 2 x largh. 0,6 x 
alt. 2,9 cm, misure sacchetto lungh. 14,3 x 
largh. 1 x alt. 17,7 cm.

305726
■ HABA Dino Kekse
  Inhalt:  9 Dino Kekse aus Buche.  
Maße Dino Kekse: B 5 x H 2 cm. 
Maße Tüte L 14,3 x B 1 x H 17,7 cm.

■   Galletas HABA Dino
  Contenido:  9 Galletas Dino de haya. 
 Medidas Galletas Dino: ancho 5 x alto 
2 cm. Medidas la bolsa, largo 14,3 x 
ancho 1 x alto 17,7 cm.

■   Biscotti dinosauro HABA
  Contenuto:  9 Biscotti dinosauro di 
faggio.  Misure Biscotti dinosauro: largh. 
5 x alt. 2 cm. Misure sacchetto lungh. 
14,3 x largh. 1 x alt. 17,7 cm.

181180
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Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   
years

3  + 
303350
■ Display Süße Leckereien
  Inhalt:  10 Eistüten mit 
Kugel, 32 Eis am Stiel, 
32 Lutscher.   

■   Expositor Dulces 
golosinas
  Contenido:  10 cornetes 
con bola, 32 polos, 
32 piruletas.   

■   Display Dolci 
ghiottonerie
  Contenuto:  10 coni 
gelato con pallina di 
gelato, 32 ghiaccioli, 
32 lecca lecca.   

years

3  + 15
1377
■ Eistüte mit Kugel
       ■   Helados
       ■   Coni gelato

years

3  + 16
1509
■ Lutscher
       ■   Piruletas
       ■   Lecca lecca

years

3  + 16
1388
■ Milchtüte
■   Leche       
■   Brick di latte

years

3  + 15
305070
■ HABA Saftkartons
  Inhalt:  5x Apfelsaft, 5x 
Kirschsaft, 5x Bananensaft. 
 Material: Buche. Maße: 
L 6,5 x B 2,5 x H 2,5 cm.

■   HABA Tetrabriks de 
zumo
  Contenido:  5 zumos de 
manzana, 5 zumos de 
cerezas, 5 zumos de bana-
na.  Material: madera de 
haya. Medidas: largo 6,5 x 
ancho 2,5 x alto 2,5 cm.

■   HABA Brick di succo di 
frutta
  Contenuto:  5x succo di 
mela, 5x succo di ciliegia, 
5x succo di banana.  
Materiale: faggio. Misure: 
lungh. 6,5 x largh. 2,5 x 
alt. 2,5 cm.

74

years

3  + 
304145
■ Tomatenketchup
      Material: Buche. 
Maße: H 7 cm, Ø 2,5 cm.

■   Ketchup
      Material: madera de haya. 
Medidas: altura 7 cm, 
Ø 2,5 cm.

■   Ketchup
      Materiale: faggio. 
Misure: alt. 7 cm, 
Ø 2,5 cm.

16

183182
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305069
■ HABA Erd-
beere
■ HABA Fresa
■ HABA Fragola

years

3  + 15

305095
■ HABA Zitrone
■ HABA Limón
■ HABA Limone

years

1  + 15

305037
■ HABA Banane
■ HABA Plátano
■ HABA Banana

years

1  + 15

305038
■ HABA Pfirsich
■ HABA Melo-
cotón
■ HABA Pesca

years

3  + 
1348
■ Birne
■ Pera
■ Pera

years

3  + 
1374
■ Orange
■ Naranja
■ Arancia

years

3  + 
1375
■ Weintrauben
■ Uvas
■ Uva

years

3  + 
1347
■ Apfel
■ Manzana
■ Mela

years

3  + 
1346
■ Tomate
■ Tomate
■ Pomodoro

years

3  + 
1349
■ Möhre
■ Zanahoria
■ Carota

years

3  + 
1365
■ Pilz
■ Champiñon
■ Fungo

years

3  + 
1397
■ Kartoffel
■ Patata
■ Patata

15 15

6 15 15

15

15 1615

years

3  + 15
183182

0182_0183_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Kaufladen_AS9.indd   3 02.12.20   07:31



1423
■ Salami
      Maße: 8,5 cm.

■   Longaniza
      Medidas: 8,5 cm

■   Salame
      Misure: 8,5 cm

years

3  + 16
1357
■ Käseecke
       ■   Trozos de queso
       ■   Formaggio

years

3  + 16

1356
■ Brot       
■   Pan       
■   Pane

years

3  + 15
1364
■ Brötchen       
■   Panecillos       
■   Piccolo panino       

years

3  + 15

300564
■ Kaufladen-Set Brot 
und Brötchen
  Inhalt:  Holzsteige mit 
2 Broten, 2 Brötchen, 
2 Baguettes.  
Material: Buche.

■   Set para tenderete 
Panes y panecillos
  Contenido:  caja de 
madera con 2 panes, 
2 panecillos, 2 barras de 
pan. Materiales: madera 
de haya.  
Materiales: madera de 
haya.

■   Set Negozio Panetteria
  Contenuto:  cassetta in 
legno con 2 pagnotte, 
2 panini, 2 baguette.  
Materiale: faggio.

years

3  + 
9060
■ Obststiege, offen
      Maße: 18 x 12 x 9 cm.

■   Caja abierta para la 
fruta
      Medidas: 18 x 12 x 9 cm.

■   Cassetta della frutta - 
aperta
      Misure: 18 x 12 x 9 cm.

years

3  + 1

1409
■ Einkaufsnetz
       ■   Bolsa de red para las 
compras
       ■   Sacchetto della spesa

years

3  + 10
305096
■ HABA Eier
  Inhalt:  4 Eier im Karton. 
 Material: Buche, Pappe. 
Maße: L 4 x B 5,5 x H 4 cm.

■   HABA Huevos
  Contenido:  4 huevos en caja. 
 Material: madera de haya, 
cartón. Medidas: largo 4 x 
ancho 5,5 x alto 4 cm.

■   HABA Uova
  Contenuto:  4 uova in carto-
ne portauova.  Materiale: 
faggio, cartone. Misure: 
lungh. 4 x largh. 5,5 x 
alt. 4 cm.

years

3  + 4

Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   

•  2 Eier lassen sich „aufschlagen“: 
mit trennbarem Eidotter  

•  2 huevos pueden «romperse»: 
con la yema de huevo separable  

•  2 uova possono essere „aperte“: 
con tuorlo d‘uovo separabile  

2

185184
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304267
■ HABA Plätzchen
Material: Metall, Sperrholz, 
Buche. Maße: 6,5 x 6,5 cm.

■   Galletitas de Navidad, 
de HABA
Materiales: metal, con-
trachapado de madera, 
madera de haya. 
Medidas: 6,5 x 6,5 cm.

■   Biscotti natalizi HABA
Materiale: metallo, legno 
compensato, faggio. 
Misure: 6,5 x 6,5 cm.

years

3  + 4
304269
■ HABA Fischstäbchen
      Material: Holz, Metall. 
Maße: 5,6 x 7,2 cm.

■   Barritas de pescado, 
de HABA
      Materiales: madera, metal. 
Medidas: 5,6 x 7,2 cm.

■   Bastoncini di pesce 
HABA
      Materiale: legno, metallo. 
Misure: 5,6 x 7,2 cm.

years

3  +  4

304268
■ HABA Spinat
      Material: Metall, Holz. 
Maße: 5,7 x 2,5 cm.

■   HABA Espinacas
      Materiales: metal, madera. 
Medidas: 5,7 x 2,5 cm.

■   Spinaci HABA
      Materiale: metallo, legno. 
Misure: 5,7 x 2,5 cm.

years

3  + 4
304270
■ HABA Bärenwurst
      Material: Metall, Holz. 
Maße: 5,6 x 7,2 cm.

■   Mortadela con forma 
de oso, de HABA
      Materiales: metal, madera. 
Medidas: 5,6 x 7,2 cm.

■   Affettato a forma di 
orso HABA
      Materiale: metallo, legno. 
Misure: 5,6 x 7,2 cm.

years

3  + 4

1405
■ Bockwürstchen       
■   Salchichas       
■   Piccole salsicce       

years

3  + 4
1410
■ Erbsen und Möhren       
■   Lata de zanahorias y 
guisantes       
■   Carote e piselli       

years

3  + 4

1512
■ Butter       
■   Mantequilla       
■   Burro

years

3  + 4
1515
■ Teebeutel-Dose       
■   Caja para el té       
■   Scatola di tè       

years

3  + 4

Kaufladen ·  Tiendas  · Bottega   
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• Kleinigkeiten für den Alltag
• ideal auch als Geschenk

■�Für jeden Anlass

• Pequeños detalles para el día a día
• ideal también como regalo

■�Para cada ocasión

• oggettini per la vita di tutti i giorni
• ideali anche come regali

■�Per ogni occasione

Es kommt ein neuer Titel für die Gruppe Geschenke 
(Anke ist dran 22.9.2020)

Großartige Kleinigkeiten · Pequeños grandes detalles  · Oggettini di grande effetto 
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305953
■ Geschenk-Set Melamingeschirr 
Obstgarten
  Inhalt:  1 Becher, 1 Teller, 1 Schüssel.  
Material: Melamin. 
Maße: Ø Teller 18 cm.

■   Set de regalo Vajilla de melamina 
El frutal
  Contenido:  1 vaso, 1 plato, 1 bol.  
Material: melamina. 
Medidas: Ø del plato, 18 cm.

■   Set regalo stoviglie in melamina 
Frutteto
  Contenuto:  una tazza, un piatto, una scodella.  
Materiale: melamina. 
Dimensioni: Ø piatto ca 18 cm.

2

Geschirr ·  Vajilla  · Stoviglie   

2

305954
■ Geschenk-Set Melamingeschirr 
An die Teller, fertig, los!
  Inhalt:  1 Becher, 1 Teller, 1 Schüssel.  
Material: Melamin. 
Maße: Ø Teller 18 cm.

■   Set de regalo Vajilla de melanina 
De safari
  Contenido:  1 vaso, 1 plato, 1 bol.  
Material: melamina. 
Medidas: Ø del plato, 18 cm.

■   Set regalo Stoviglie in melamina 
In Safari
  Contenuto:  1 bicchiere, 1 piatto, 1 ciotola.  
Materiale: melamina. 
Misure: Ø piatto ca 18 cm.

• perfekt geeignet für drinnen und draußen
•  qualitativ hochwertiger, lebensmittelechter 

Kunststoff
•  einfach zu reinigen und spülmaschinengeeignet 

•  ideal para el uso dentro y fuera de casa
•  plástico inocuo de elevada calidad
•  fácil de limpiar y apto para el lavavajillas 

•  ideale per uso interno ed estemo
•  plastica di alta qualità, per uso alimentare
•  semplice da pulire e adatto alla lavastoviglie 

189188
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4

305695
■ Besteck Pferde
  Inhalt:  Messer, Gabel und Löffel.   

■   Cubiertos Caballos
  Contenido:  cuchara, tenedor y cuchillo.   

■   Posate Cavalli
  Contenuto:  coltello, forchetta e cucchiaio. 

4

305696
■ Trinklerntasse Pferde
      Material: Melamin, spülmaschi-
nengeeignet, Deckel aus Poly-
propylen. Maße: H ca. 10 cm, 
Ø (ohne Henkel) ca. 7 cm.

■   Taza para aprender a beber 
Caballos
      Material: melamina, apto para 
el lavavajillas, tapa de polipro-
pileno. Medidas: alto aprox. 
10 cm, Ø (sin asas) aprox. 7 cm.

6

305697
■ Becher Pferde
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso Caballos
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Biocchiere Cavalli
      Materiale: melamina, lavabile in lavastoviglie. 
Misure: Ø 7,5 cm.

6

305698
■ Glitzerbecher Pferde
      Material: Kunststoff. Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso con destellos Caballos
      Material: plástico. Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere scintillante Cavalli
      Materiale: plastica. Misure: Ø 7,5 cm.

6

305699
■ Schüssel Pferde
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 15,5 cm.

■   Bol Caballos
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 15,5 cm.

■   Scodella Cavalli
      Materiale: melamina, lavabile in lavastoviglie. 
Misure: Ø 15,5 cm.

6

305700
■ Teller Pferde
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 18 cm.

■   Plato Caballos
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 18 cm.

■   Piatto Cavalli
      Materiale: melamina, lavabile in lavastoviglie. 
Misure: Ø 18 cm.

4

305703
■ Brettchen Pferde
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 23,5 x 14,5 cm.

■   Tabla Caballos
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 23,5 x 14,5 cm.

■   Vassoietto Cavalli
      Materiale: melamina, lavabile in lavastoviglie. 
Misure: 23,5 x 14,5 cm.

4

305704
■ Brotdose Pferde
      Material: Kunststoff, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Tartera Caballos
      Material: plástico, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Porta merenda Cavalli
      Materiale: plastica, lavabile in lavastoviglie. 
Dimensioni: 13 x 18 x 6,5 cm.

4

305705
■ Trinkflasche Pferde
      600 ml Flasche. Material: Tritan.

■   Cantimplora Caballos
      Botella de 600 ml. Material: tritano.

■   Borraccia Cavalli
      Boraccia da 600 ml. Materiale: tritan.

Es kommt ein neuer Titel für die Gruppe Geschenke 
(Anke ist dran 14.9.2020)

■   Tazza per impa-
rare a bere Cavalli
      Materiale: melami-
na, lavabile in lava-
stoviglie, coperchio 
in polipropilene. 
Misure: altezza 
circa 10 cm, 
Ø (senza manici) 
circa 7 cm.

Geschirr ·  Vajilla  · Stoviglie   
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305135
■ Besteck Glück
  Inhalt:  Messer, Gabel und Löffel.   

■   Cubiertos Felicidad
  Contenido:  cuchara, tenedor y cuchillo.   

■   Posate Fortuna
  Contenuto:  coltello, forchetta e cucchiaio. 

4

305141
■ Trinklerntasse Glück
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet, Deckel 
aus Polyethylen. Maße: H ca. 10 cm, Ø (ohne Henkel) 
ca. 7 cm.

■   Taza para aprender a beber Felicidad
      Material: melamina, apto para lavavajillas, tapa de  
polietileno. Medidas: alto aprox. 10 cm, Ø (sin asas) 
aprox. 7 cm.

■   Tazza per imparare a bere Fortuna
      Materiale: melamina, lavabile in lavastoviglie, 
coperchio in polietilene. Misure: altezza circa 10 cm, 
Ø (senza manici) circa 7 cm.

years

  + 6

305137
■ Becher Glück
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso Felicidad
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere Fortuna
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 7,5 cm.

6

305139
■ Glitzerbecher Glück
      Material: Polystyrol. Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso con destellos Felicidad
      Material: poliestirol. Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere scintillante Fortuna
      Materiale: polistirolo. Misure: Ø 7,5 cm.

6

305145
■ Schüssel Glück 
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 15,5 cm.

■   Bol Felicidad
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 15,5 cm.

■   Scodella Fortuna
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 15,5 cm.

6

305143
■ Teller Glück
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 18 cm.

■   Plato Felicidad
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 18 cm.

■   Piatto Fortuna
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 18 cm.

4

305147
■ Brettchen Glück
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 23,5 x 14,5 cm.

■   Tabla Felicidad
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 23,5 x 14,5 cm.

■   Vassoietto Fortuna
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: 23,5 x 14,5 cm.

4

305149
■ Brotdose Glück
      Material: Polypropylen, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Tartera Felicidad
      Material: polipropileno, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Porta merenda Fortuna
      Materiale: polipropilene, adatto alla lavastoviglie. 
Dimensioni: 13 x 18 x 6,5 cm.

4

305151
■ Trinkflasche Glück
      400 ml-Flasche. Material: Tritan, Polypropylen, 
spülmaschinengeeignet. Maße: Ø 6,5 cm.

■   Cantimplora Felicidad
      Cantimplora de 400 ml. Material: tritano, polipropi-
leno, apto para el lavavajillas. Medidas: Ø 6,5 cm.

■   Borraccia Fortuna
      Borraccia da 400 ml. Materiale: tritan, polipropile-
ne, adatto alla lavastoviglie. Misure: Ø 6,5 cm.

Geschirr ·  Vajilla  · Stoviglie   
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305136
■ Besteck Dinos
  Inhalt:  Messer, Gabel und Löffel.   

■   Cubiertos Dinosaurios
  Contenido:  cuchara, tenedor y cuchillo.   

■   Posate Dinosauri
  Contenuto:  coltello, forchetta e cucchiaio.

4

305142
■ Trinklerntasse Dinos
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet, Deckel 
aus Polyethylen. Maße: H ca. 10 cm, Ø (ohne Henkel) 
ca. 7 cm.

■   Taza para aprender a beber Dinosaurios
      Material: melamina, apto para lavavajillas, tapa de 
polietileno. Medidas: alto aprox. 10 cm, Ø (sin asas) 
aprox. 7 cm.

■   Tazza per imparare a bere Dinosauri
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie, 
coperchio in polietilene. Misure: altezza circa 10 cm, 
Ø (senza manici) circa 7 cm.

6

305138
■ Becher Dinos
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso  Dinosaurios
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere Dinosauri
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 7,5 cm.

6

305140
■ Glitzerbecher Dinos
      Material: Polystyrol. Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso con destellos Dinosaurios
      Material: poliestirol. Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere scintillante Dinosauri
      Materiale: polistirolo. Misure: Ø 7,5 cm.

6

305146
■ Schüssel Dinos
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 15,5 cm.

■   Bol Dinosaurios
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 15,5 cm.

■   Scodella Dinosauri
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 15,5 cm.

6

305144
■ Teller Dinos
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 18 cm.

■   Plato Dinosaurios
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 18 cm.

■   Piatto Dinosauri
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 18 cm.

4

305148
■ Brettchen Dinos
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 23,5 x 14,5 cm.

■   Tabla Dinosaurios
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 23,5 x 14,5 cm.

■   Vassoietto Dinosauri
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: 23,5 x 14,5 cm.

4

305150
■ Brotdose Dinos
      Material: Polypropylen, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Tartera Dinosaurios
      Material: polipropileno, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Porta merenda Dinosauri
      Materiale: polipropilene, adatto alla lavastoviglie. 
Dimensioni: 13 x 18 x 6,5 cm.

4

305152
■ Trinkflasche Dinos
      400 ml-Flasche. Material: Tritan, Polypropylen, 
spülmaschinengeeignet. Maße: Ø 6,5 cm.

■   Cantimplora Dinosaurios
      Cantimplora de 400 ml. Material: tritano, polipropi-
leno, apto para el lavavajillas. Medidas: Ø 6,5 cm.

■   Borraccia Dinosauri
      Borraccia da 400 ml. Materiale: tritan, polipropilene, 
adatto alla lavastoviglie. Misure: Ø 6,5 cm.
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304465
■ Besteck Regenbogenfarben
  Inhalt:  Messer, Gabel und Löffel.   

■   Cubiertos Colores del arco iris
  Contenido:  cuchara, tenedor y cuchillo.   

■   Posate Colori dell‘arcobaleno
  Contenuto:  coltello, forchetta e cucchiaio. 

4

304473
■ Trinklerntasse Regenbogenfarben
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet, Deckel 
aus Polypropylen. Maße: H ca. 10 cm, Ø (ohne Hen-
kel) ca. 7 cm.

■   Taza para aprender a beber Colores del arco iris
      Material: melamina, apto para lavavajillas, tapa de 
polipropileno. Medidas: alto aprox. 10 cm, Ø (sin 
asas) aprox. 7 cm.

■   Tazza per imparare a bere Colori dell‘arcobaleno
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie, 
coperchio in polipropilene. Misure: altezza circa 
10 cm, Ø (senza manici) circa 7 cm.

6

304469
■ Becher Regenbogenfarben
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso Colores del arco iris
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere Colori dell‘arcobaleno
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 7,5 cm.

6

304470
■ Glitzerbecher Regenbogenfarben
      Material: Kunststoff. Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso con destellos Colores del arco iris
      Material: plástico. Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere scintillante Colori dell‘arcobaleno
      Materiale: plastica. Misure: Ø 7,5 cm.

6

304466
■ Schüssel Regenbogenfarben
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 15,5 cm.

■   Bol Colores del arco iris
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 15,5 cm.

■   Scodella Colori dell‘arcobaleno
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 15,5 cm.

6

304467
■ Teller Regenbogenfarben
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 18 cm.

■   Plato Colores del arco iris
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 18 cm.

■   Piatto Colori dell‘arcobaleno
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 18 cm.

4

304468
■ Brettchen Regenbogenfarben
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 23,5 x 14,5 cm.

■   Tabla Colores del arco iris
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 23,5 x 14,5 cm.

■   Vassoietto Colori dell‘arcobaleno
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: 23,5 x 14,5 cm.

4

304472
■ Brotdose Regenbogenfarben
      Material: Kunststoff, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Tartera Colores del arco iris
      Material: plástico, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Porta merenda Colori dell‘arcobaleno
      Materiale: plastica, adatto alla lavastoviglie. 
Dimensioni: 13 x 18 x 6,5 cm.

4

304471
■ Trinkflasche Regenbogenfarben
      400 ml-Flasche. Material: Kunststoff, spülmaschinen-
geeignet. Maße: Ø 6,5 cm.

■   Cantimplora Colores del arco iris
      Cantimplora de 400 ml. Material: plástico, apto para 
el lavavajillas. Medidas: Ø 6,5 cm.

■   Borraccia Colori dell‘arcobaleno
      Borraccia da 400 ml. Materiale: plastica, adatto alla 
lavastoviglie. Misure: Ø 6,5 cm.
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303688
■ Besteck Feuerwehr
  Inhalt:  Messer, Gabel und Löffel.   

■   Cubiertos Bomberos
  Contenido:  cuchara, tenedor y cuchillo.   

■   Posate Vigili del fuoco
  Contenuto:  coltello, forchetta e cucchiaio. 

4

303689
■ Trinklerntasse Feuerwehr
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet, Deckel 
aus Polypropylen. Maße: H ca. 10 cm, Ø (ohne Hen-
kel) ca. 7 cm.

■   Taza para aprender a beber Bomberos
      Material: melamina, apto para lavavajillas, tapa de 
polipropileno. Medidas: alto aprox. 10 cm, Ø (sin 
asas) aprox. 7 cm.

■   Tazza per imparare a bere Vigili del fuoco
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie, 
coperchio in polipropilene. Misure: altezza circa 
10 cm, Ø (senza manici) circa 7 cm.

6

303690
■ Becher Feuerwehr
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso Bomberos
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere Vigili del fuoco
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 7,5 cm.

6

303694
■ Glitzerbecher Feuerwehr
      Material: Kunststoff. Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso con destellos Bomberos
      Material: plástico. Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere scintillante Vigili del fuoco
      Materiale: plastica. Misure: Ø 7,5 cm.

6

303693
■ Schüssel Feuerwehr
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 15,5 cm.

■   Bol Bomberos
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 15,5 cm.

■   Scodella Vigili del fuoco
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 15,5 cm.

6

303692
■ Teller Feuerwehr
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 18 cm.

■   Plato Bomberos
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 18 cm.

■   Piatto Vigili del fuoco
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 18 cm.

303691
■ Brettchen Feuerwehr
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 23,5 x 14,5 cm.

■   Tabla Bomberos
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 23,5 x 14,5 cm.

■   Vassoietto Vigili del fuoco
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: 23,5 x 14,5 cm.

4

303696
■ Brotdose Feuerwehr
      Material: Kunststoff, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Tartera Bomberos
      Material: plástico, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Porta merenda Vigili del fuoco
      Materiale: plastica, adatto alla lavastoviglie. 
Dimensioni: 13 x 18 x 6,5 cm.

4

303695
■ Trinkflasche Feuerwehr
      400 ml-Flasche. Material: Kunststoff, spülmaschinen-
geeignet. Maße: Ø 6,5 cm.

■   Cantimplora Bomberos
      Cantimplora de 400 ml. Material: plástico, apto para 
el lavavajillas. Medidas: Ø 6,5 cm.

■   Borraccia Vigili del fuoco
      Borraccia da 400 ml. Materiale: plastica, adatto alla 
lavastoviglie. Misure: Ø 6,5 cm.

4
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302820
■ Besteck Traktor
  Inhalt:  Messer, Gabel und Löffel.   

■   Cubiertos Tractor
  Contenido:  cuchara, tenedor y cuchillo.   

■   Posate Trattore
  Contenuto:  coltello, forchetta e cucchiaio.

4

302818
■ Trinklerntasse Traktor
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet, Deckel 
aus Polypropylen. Maße: H ca. 10 cm, Ø (ohne Hen-
kel) ca. 7 cm.

■   Taza para aprender a beber Tractor
      Material: melamina, apto para lavavajillas, tapa de 
polipropileno. Medidas: alto aprox. 10 cm, Ø (sin 
asas) aprox. 7 cm.

■   Tazza per imparare a bere Trattore
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie, 
coperchio in polipropilene. Misure: altezza circa 
10 cm, Ø (senza manici) circa 7 cm.

6

302815
■ Becher Traktor
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso Tractor
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere Trattore
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 7,5 cm.

6

302831
■ Glitzerbecher Traktor
      Material: Kunststoff. Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso con destellos Tractor
      Material: plástico. Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere scintillante Trattore
      Materiale: plastica. Misure: Ø 7,5 cm.

6

302819
■ Schüssel Traktor
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 15,5 cm.

■   Bol Tractor
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 15,5 cm.

■   Scodella Trattore
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 15,5 cm.

6

302817
■ Teller Traktor
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 18 cm.

■   Plato Tractor
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 18 cm.

■   Piatto Trattore
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 18 cm.

4

302816
■ Brettchen Traktor
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 23,5 x 14,5 cm.

■   Tabla Tractor
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 23,5 x 14,5 cm.

■   Vassoietto Trattore
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: 23,5 x 14,5 cm.

4

302821
■ Brotdose Traktor
      Material: Kunststoff, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Tartera Tractor
      Material: plástico, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Porta merenda Trattore
      Materiale: plastica, lavabile in lavastoviglie. 
Dimensioni: 13 x 18 x 6,5 cm.

4

304486
■ Trinkflasche Traktor
      400 ml-Flasche. Material: Kunststoff, spülmaschinen-
geeignet. Maße: Ø 6,5 cm.

■   Cantimplora Tractor
      Cantimplora de 400 ml. Material: plástico, apto para 
el lavavajillas. Medidas: Ø 6,5 cm.

■   Borraccia Trattore
      Borraccia da 400 ml. Materiale: plastica, adatto alla 
lavastoviglie. Misure: Ø 6,5 cm.
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300385
■ Besteck Vicki & Pirli
  Inhalt:  Messer, Gabel und Löffel.   

■   Cubiertos Vicki & Pirli
  Contenido:  cuchara, tenedor y cuchillo.   

■   Posate Vicki & Pirli
  Contenuto:  coltello, forchetta e cucchiaio.

4

300386
■ Trinklerntasse Vicki & Pirli
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet, Deckel 
aus Polypropylen. Maße: H ca. 10 cm, Ø (ohne Hen-
kel) ca. 7 cm.

■   Taza para aprender a beber Vicki & Pirli
      Material: melamina, apto para el lavavajillas, tapa 
de polipropileno. Medidas: alto aprox. 10 cm, Ø (sin 
asas) aprox. 7 cm.

■   Tazza per imparare a bere Vicki & Pirli
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie, 
coperchio in polipropilene. Misure: altezza circa 
10 cm, Ø (senza manici) circa 7 cm.

6

300388
■ Becher Vicki & Pirli
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso Vicki & Pirli
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere Vicki & Pirli
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 7,5 cm.

6

300389
■ Glitzerbecher Vicki & Pirli
      Material: Kunststoff. Maße: Ø 7,5 cm.

■   Vaso con destellos Vicki & Pirli
      Material: plástico. Medidas: Ø 7,5 cm.

■   Bicchiere scintillante Vicki & Pirli
      Materiale: plastica. Misure: Ø 7,5 cm.

6

300384
■ Schüssel Vicki & Pirli
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 15,5 cm.

■   Bol Vicki & Pirli
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 15,5 cm.

■   Scodella Vicki & Pirli
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 15,5 cm.

6

300387
■ Teller Vicki & Pirli
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: Ø 18 cm.

■   Plato Vicki & Pirli
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: Ø 18 cm.

■   Piatto Vicki & Pirli
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: Ø 18 cm.

4

300383
■ Brettchen Vicki & Pirli
      Material: Melamin, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 23,5 x 14,5 cm.

■   Tabla Vicki & Pirli
      Material: melamina, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 23,5 x 14,5 cm.

■   Vassoietto Vicki & Pirli
      Materiale: melamina, adatto alla lavastoviglie. 
Misure: 23,5 x 14,5 cm.

4

300391
■ Brotdose Vicki & Pirli
      Material: Kunststoff, spülmaschinengeeignet. 
Maße: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Tartera Vicki & Pirli
      Material: plástico, apto para el lavavajillas. 
Medidas: 13 x 18 x 6,5 cm.

■   Porta merenda Vicki & Pirli
      Materiale: plastica, adatto alla lavastoviglie. 
Dimensioni: 13 x 18 x 6,5 cm.

4

304485
■ Trinkflasche Vicki & Pirli
      400 ml-Flasche. Material: Kunststoff, spülmaschinen-
geeignet. Maße: Ø 6,5 cm.

■   Cantimplora Vicki & Pirli
      Cantimplora de 400 ml. Material: plástico, apto para 
el lavavajillas. Medidas: Ø 6,5 cm.

■   Borraccia Vicki & Pirli
      Borraccia da 400 ml. Materiale: plastica, adatto alla 
lavastoviglie. Misure: Ø 6,5 cm.
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•  hat Platz für 4 Geschirr-Serien
•  aufmerksamkeitsstarke Waren-

präsentation am Point of Sale    
•  ofrece espacio para 4 series de 

vajilla
•  atractiva presentación de los 

productos en el punto de venta    
•  offre spazio per 4 serie di stoviglie
•  accattivante presentazione dei 

prodotti nel punto vendita    

305648
■ Drehdisplay Melamingeschirr, leer
      Material: Holz MDF, Metall. 
Maße: Ø 60 cm, 184 cm hoch. 
Ohne Inhalt.

■   Expositor giratorio 
Vajilla de melamina, vacío
      Material: madera MDF, metal. 
Medidas: Ø 60 cm, 184 cm de alto. 
Sin contenido.

■   Espositore girevole Stoviglie in 
melamina, vuoto
      Materiale: legno MDF, metallo. 
Dimensioni: Ø 60 cm, altezza 184 cm. 
Senza contenuto.

1

•  aufmerksamkeitsstarke Waren-
präsentation am Point of Sale

•  hat Platz für 48 Glitzerbecher    
•  atractiva presentación de los 

productos en el punto de venta
•  ofrece espacio para 48 vasos con 

destellos    
•  accattivante presentazione dei 

prodotti nel punto vendita
•  offre spazio per 48 bicchieri 

scintillanti    

303505
■ Drehdisplay Glitzerbecher, leer
      Material: MDF. 
Maße: Ø 29,7 cm, 75 cm hoch. 
Ohne Inhalt.

■   Expositor giratorio 
Vaso con destellos, vacío
      Material: MDF. 
Medidas: Ø 29,7 cm, 75 cm de alto. 
Sin contenido.

■   Espositore girevole 
Bicchieri scintillanti, vuoto
      Materiale: MDF. 
Dimensioni: Ø 29,7 cm, altezza 75 cm. 
Senza contenuto.

1

Geschirr ·  Vajilla  · Stoviglie   

197196
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Geschirr ·  Vajilla  · Stoviglie   

■ Glitzerbecher ■ Vaso con destellos ■   Bicchieri scintillanti

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

305707
■ Waldtiere
■   Animales del bosque
■   Animali del bosco

305708
■ Bienen
■   Abejas
■   Api

305698
■ Pferde
■   Caballos
■   Cavalli

305706
■ Blumen
■   Flores
■   Fiori

6

305140
■ Dinos
■   Dinosaurios
■   Dinosauri

304470
■ Regenbogenfarben
■   Colores del arco iris
■   Colori dell‘arcobaleno

303694
■ Feuerwehr
■   Bomberos
■   Vigili del fuoco

305139
■ Glück
■   Felicidad
■   Fortuna

6

300468
■ Einhorn Glitzerglück
■   Unicornio Destello
■   Liocorno Luccichino

300408
■ Flotte Flitzer
■   Bólidos veloces
■ Bolidi sfreccianti

302831
■ Traktor
■   Tractor
■   Trattore

6

303427
■ Little Friends Ballett
■   El ballet de Little Friends
■   Little Friends Balletto

302322
■ Schutzengel
■   Ángel de la guarda
■ Angelo custode

300389
■ Vicki & Pirli
■ Vicki & Pirli
■ Vicki & Pirli

197196
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302448
■ Holzbuchstabe C
■   Letra de madera C
■   Lettera in legno C

6
302449
■ Holzbuchstabe D
■   Letra de madera D
■   Lettera in legno D

6

302450
■ Holzbuchstabe E
■   Letra de madera E
■   Lettera in legno E

12
302451
■ Holzbuchstabe F
■   Letra de madera F
■   Lettera in legno F

6

302452
■ Holzbuchstabe G
■   Letra de madera G
■   Lettera in legno G

6
302453
■ Holzbuchstabe H
■   Letra de madera H
■   Lettera in legno H

6

302454
■ Holzbuchstabe I
■   Letra de madera I
■   Lettera in legno I

12
302455
■ Holzbuchstabe J
■   Letra de madera J
■   Lettera in legno J

12

Holzbuchstaben ·  Letras de madera  · Lettere in legno   

302446
■ Holzbuchstabe A
■   Letra de madera A
■   Lettera in legno A

12
302447
■ Holzbuchstabe B
■   Letra de madera B
■   Lettera in legno B

6

•  die häufigsten Buchstaben sind in 3-facher 
Ausführung enthalten: neutral sowie mit 
Mädchen- und Jungen-Motiv

•  zum Hinstellen oder Befestigen an der Wand
•  las letras más corrientes están incluidas en 

versión triple: neutras y con motivos para 
niñas y niños

•  para colocar de pie o para fijar en la pared

•  Display und Buchstaben aus hoch-
wertigem Holz – Made in Germany

•  expositor y letras de madera de 
alta calidad: Made in Germany

•  espositore e lettere in legno 
pregiato - Made in Germany

•  le lettere più usate 
sono proposte in 
3 versioni: neutre 
e con motivo bam-
bina o bambino

•  da collocare in 
piedi o da fissare 
alla parete

302445
■ Display Kunterbunte Holzbuchstaben
Inhalt:  je 6x 302447, 302448, 302449, 302451, 302452, 302453, 302456, 302461, 
302462, 302466, 302467, 302468, 302469, 302470, 302471, 302472, je 12x 302446, 
302450, 302454, 302455, 302457, 302458, 302459, 302460, 302463, 302464, 302465, 
15x 302473. 
Maße: B 43 x H 54 x T 20 cm.

■   Expositor Letras de madera a todo color
Contenido:  6 ejemplares de 302447, 302448, 302449, 302451, 302452, 302453, 
302456, 302461, 302462, 302466, 302467, 302468, 302469, 302470, 302471, 302472; 
12 ejemplares de 302446, 302450, 302454, 302455, 302457, 302458, 302459, 302460, 
302463, 302464, 302465; 15 ejemplares de 302473.  
Medidas: An 43 x A 54 x Prof 20 cm.

■   Espositore variopinte lettere alfabetiche in legno
Contenuto:  cad. 6x 302447, 302448, 302449, 302451, 302452, 302453, 302456, 
302461, 302462, 302466, 302467, 302468, 302469, 302470, 302471, 302472, 
cad. 12x 302446, 302450, 302454, 302455, 302457, 302458, 302459, 302460, 302463, 
302464, 302465, cad. 15x 302473.  
Misure: lar. 43 x alt. 54 x pro. 20 cm.

1 

5,3 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm
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Holzbuchstaben ·  Letras de madera  · Lettere in legno   

302456
■ Holzbuchstabe K
■   Letra de madera K
■   Lettera in legno K

6
302457
■ Holzbuchstabe L
■   Letra de madera L
■   Lettera in legno L

12

302458
■ Holzbuchstabe M
■   Letra de madera M
■   Lettera in legno M

12
302459
■ Holzbuchstabe N
■   Letra de madera N
■   Lettera in legno N

12

302460
■ Holzbuchstabe O
■   Letra de madera O
■   Lettera in legno O

12
302461
■ Holzbuchstabe P
■   Letra de madera P
■   Lettera in legno P

6

302462
■ Holzbuchstabe Q
■   Letra de madera Q
■   Lettera in legno Q

6
302463
■ Holzbuchstabe R
■   Letra de madera R
■   Lettera in legno R

12

302464
■ Holzbuchstabe S
■   Letra de madera S
■   Lettera in legno S

12
302465
■ Holzbuchstabe T
■   Letra de madera T
■   Lettera in legno T

12

302466
■ Holzbuchstabe U
■   Letra de madera U
■   Lettera in legno U

6
302467
■ Holzbuchstabe V
■   Letra de madera V
■   Lettera in legno V

6

302468
■ Holzbuchstabe W
■   Letra de madera W
■   Lettera in legno W

6
302469
■ Holzbuchstabe X
■   Letra de madera X
■   Lettera in legno X

6

302470
■ Holzbuchstabe Y
■   Letra de madera Y
■   Lettera in legno Y

6
302471
■ Holzbuchstabe Z
■   Letra de madera Z
■   Lettera in legno Z

6

302472
■ Holzbuchstabe 
Bindestrich
■   Letra de madera 
Guión
■   Lettera in legno 
Trattino

302473
■ Klebepads für Kunterbunte Holz-
buchstaben
15 einzeln verpackte Bögen mit je 
9 doppelseitigen Klebepunkten.   

■   Discos adhesivos para Letras de 
madera a todo color
15 pliegos empaquetados individual-
mente con 9 discos adhesivos cada 
uno, impresos por las dos caras.   

■   Tasselli adesivi per variopinte 
lettere alfabetiche in legno
15 fogli singolarmente confezionati, 
cadauno con 9 punti biadesivi. 

4,8 x 5,7 cm

6 15

5,3 x 5,7 cm

5,9 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm

5,9 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm

5,9 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,9 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm

4,8 x 5,7 cm

5,3 x 5,7 cm
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303288
■ Geburtstagsraupe Mina
  Inhalt:  1 Raupenkopf, 6 Raupen-
Körperteile mit Kerzenhalter.  
Lieferung ohne Kerzen. 
Material: Buche, Metall. 
Maße: Ø Raupenkopf 5,5 cm.

■   Oruga Mina de cumpleaños
  Contenido:  1 cabeza de oruga, 
6 partes del cuerpo de la oruga 
con candelero.  
Entrega sin velas. 
Material: madera de haya, metal. 
Medidas: Ø de la cabeza de la 
oruga, 5,5 cm.

■   Bruco di compleanno Mina
  Contenuto:  1 testa di bruco, 
6 elementi del corpo del bruco 
con portacandele.  Candeline non 
incluse. 
Materiale: legno di faggio, metallo. 
Misure: Ø testa del bruco ca. 
5,5 cm.

•  die Geburtstagsraupe wächst vom 
1. bis zum 6. Geburtstag

•  Raupenteile können flexibel angeordnet 
werden   

•  esta oruga de los cumpleaños crece 
desde el primero hasta el sexto 
cumpleaños

•  cuerpo de la oruga puede disponerse 
flexiblemente   

•  il bruco di compleanno „cresce“ dal 
1° al 6° compleanno

•  gli elementi che formano il bruco 
possono essere disposti con grande 
flessibilità   

2

302177
■ Geburtstagszug
  Inhalt:  1 Zug, 5 Waggons.  
Lieferung ohne Kerzen. 
Material: Buche, Metall. 
Maße ca. 55 cm lang.

■   Tren de los cumpleaños
  Contenido:  1 locomotora, 
5 vagones.  
Entrega sin velas. 
Materiales: madera de haya, 
metal. 
Medidas aprox. 55 cm de 
largo.

■   Treno di compleanno
  Contenuto:  1 locomotiva, 
5 vagoni.  Candeline non 
incluse. 
Materiale: legno di faggio, 
metallo. 
Misure: lungh. ca. 55 cm.

•  wächst vom 1. bis zum 6. Geburtstag mit
•  schöne Dekoration auf dem Geburtstags-

tisch    
•  crece con los niños desde el primer 

cumpleaños hasta el sexto
•  preciosa decoración para la mesa el día 

del cumpleaños    
•  cresce con i bambini dal 1° al 6° comple-

anno
•  una bella decorazione sulla tavola del 

compleanno    

2

301536
■ Zahndose Prinzessin
      Material: Buche. 
Maße: ca. Ø 6 cm, H 5 cm.

■   Cajita para dientes 
Princesa
      Material: madera de haya. 
Medidas: aprox. Ø 6 cm, 
alto 5 cm.

■   Scatola porta dentino 
Principessa
      Materiale: faggio. 
Misure: ca. Ø 6 cm, alt. 5 cm.

4
301537
■ Zahndose Superheld
      Material: Buche. 
Maße: ca. Ø 6 cm, H 5 cm.

■   Cajita para dientes 
Superhéroe
      Material: madera de haya. 
Medidas: aprox. Ø 6 cm, 
alto 5 cm.

■   Scatola porta dentino 
Supereroe
      Materiale: faggio. 
Misure: ca. Ø 6 cm, alt. 5 cm.

4

201200
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•  Kugelbahnteile können flexibel angeord-
net werden

•  einfache Befestigung dank Saugnäpfen
•  flexibel verbaubar mit anderen Produkten 

aus der Reihe Kugelbahn Badespaß  

•  las piezas del tobogán pueden combinarse 
de manera flexible

•  fijación sencilla gracias a sus ventosas
•  combinable de manera flexible con otros 

productos de la serie «Tobogán de bolas 
Diversión para el baño»  

•  gli elementi della pista per biglie possono essere 
disposti in modo flessibile

•  facile da fissare grazie alle ventose
•  integrabile in modo flessibile con altri prodotti 

della serie Pista per biglie Bagno divertente  

304870
■ Badespaß Wasserrutsche
  Inhalt:  1 Wasserrutsche, 4 Kugeln.  
Material: Kunststoff. 
Maße: L 17 x B 6,5 x H 11 cm; 
Kugel-Ø 4,6 cm.

■   Diversión para el baño 
Tobogán acuático
  Contenido:  1 tobogán acuático, 4 bolas.  
Material: plástico. 
Medidas: largo 17 x ancho 6,5 x alto 
11 cm; una bola, Ø 4,6 cm.

■   Bagno divertente: Acquascivolo
  Contenuto:  1 acquascivolo, 4 biglie.  
Materiale: plastica. 
Misure: lungh. 17 x largh. 6,5 x alt. 11 cm, 
Ø biglia 4,6 cm.

years

3  + 2

years

3  + 2

302824
■ Kugelbahn Badespaß – 
Großes Wasserlabyrinth
  Inhalt:  1 Trichter, 1 Spiralkurve, 1 Wipp-
Eimer, 1 Schaufelrad, 4 Bahnen, 1 rote 
Kleinkind-Gießkanne, 1 Wasserball, 
2 Bälle.  Material: Kunststoff. 
Maße: Trichter Ø 13,5 cm, H 17 cm, 
Spiralkurve L 20 x B 15 x H 12 cm.

■   Tobogán de bolas Diversión para el 
baño: Gran laberinto de agua
  Contenido:  1 embudo, 1 curva espiral, 
1 cubo-balancín, 1 rueda de palas, 4 vías, 
1 regadera roja infantil, 1 bola de agua, 
2 bolas.  Material: plástico. 
Medidas: el embudo, Ø 13,5 cm, alto 
17 cm; la curva espiral, largo 20 x ancho 
15 x alto 12 cm.

■   Pista per biglie Bagno divertente - 
Grande labirinto d’acqua
  Contenuto:  1 imbuto, 1 curva a spirale, 
1 secchiello basculante, 1 ruota a pale, 
4 piste, 1 annaffiatoio rosso per bambini 
piccoli, 1 palla per giochi d’acqua, 2 palle. 
 Materiale: plastica. 
Dimensioni: imbuto Ø 13,5 cm, alt. 17 cm, 
curva a spirale lungh. 20 x largh. 15 x alt. 
12 cm.

years

3  + 1

304871
■ Kugelbahn Badespaß – Wasserrallye
  Inhalt:  1 Spiralkurve, 1 Bahn, 1 Wasserrut-
sche, 1 Schöpfkelle, 4 Kugeln.  
Material: Kunststoff. Maße: Wasserrutsche 
L 17 x B 6,5 x H 11 cm; Kugel-Ø 4,6 cm.

■   Tobogán de bolas Diversión para el 
baño: Carrera acuática
  Contenido:  1 curva en espiral, 1 recta, 
1 tobogán acuático, 1 cazo, 4 bolas. 
Material: plástico.  Medidas: el tobogán 
acuático, largo 17 x ancho 6,5 x alto 
11 cm; una bola, Ø 4,6 cm.

■   Pista per biglie Bagno divertente: 
Gara acquatica
  Contenuto:  1 curva a spirale, 1 pista, 
1 acquascivolo, 1 mestolo, 4 biglie.  
Materiale: plastica. Misure: acquascivolo 
lungh. 17 x largh. 6,5 x alt. 11 cm, 
Ø biglia 4,6 cm.

201200

Wasserspiel ·  Juegos para agua  · Bagno   
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Wasserspiel ·  Juegos para agua  · Bagno   

6699
� Kugelbahn Badespaß – 
Wasserstrudel
  Inhalt:  3 Bahnen, 1 Schaufelrad, 
1 Schöpfkelle, 1 Kugel.  
Material: Kunststoff. 
Maße: Bahnen L 19 x B 7 cm; 
Schaufelrad Ø 13 cm, T 7,5 cm.

�   Tobogán de bolas Diversión 
para el baño: Remolino de agua
  Contenido:  3 vías, 1 noria de 
agua, 1 cazo, 1 bola.  
Material: polipropileno. 
Medidas: vías 19 x 7 cm; 
rueda de palas Ø 13 cm, 7,5 cm 
de hondo.

�   Pista per biglie Bagno 
divertente: vortice d‘acqua
  Contenuto:  3 piste, 1 ruota a 
pale, 1 mestolino, 1 biglia.  
Materiale: polipropilene. 
Misure: piste 19 x 7 cm, ruota 
con pale Ø 13 cm, profondità 
7,5 cm.

years

3  + 2

302825
� Badespaß Wassereffekte
  Inhalt:  1 Trichter, 1 Wasserrad, 
1 rote Kleinkind-Gießkanne. 
 Material: Kunststoff. 
Maße: L 15 x B 15 x T 8 cm.

�   Diversión para el baño 
Efectos acuáticos
  Contenido:  1 embudo, 1 noria de 
agua, 1 regadera roja infantil.  
Material: plástico. 
Medidas: largo 15 x ancho 15 x 
hondo 8 cm.

�   Bagno divertente: 
Effetti d’acqua
  Contenuto:  1 imbuto, 1 ruota ad 
acqua, 1 annaffiatoio rosso per 
bambini piccoli.  
Materiale: plastica. 
Dimensioni: lungh. 15 x largh. 
15 x alt. 8 cm.

years

3  + 2

302823
� Kugelbahn Badespaß – 
Wassertrichter
  Inhalt:  1 Trichter, 1 Schaufelrad, 
1 Wipp-Eimer, 3 Bahnen, 
1 Schöpfkelle, 1 Wasserball. 
 Material: Kunststoff. 
Maße: Trichter Ø 13,5 cm, 
H 17 cm.

�   Tobogán de bolas Diversión 
para el baño: Embudo para el 
agua
  Contenido:  1 embudo, 1 noria 
de agua, 1 cubo-balancín, 3 vías, 
1 cazo, 1 bola de agua.  
Material: plástico. Medidas: 
embudo Ø 13,5 cm, alto 17 cm.

�   Pista per biglie Bagno 
divertente - Imbuto ad acqua
  Contenuto:  1 imbuto, 1 ruota a 
pale, 1 secchiello basculante, 
3 piste, 1 mestolino, 1 palla per 
giochi d’acqua.  
Materiale: plastica. 
Dimensioni: imbuto Ø 13,5 cm, 
alt. 17 cm.

years

3  + 2

•  Saugnäpfe befestigen und los geht der 
spritzige Badespaß

•  alle Elemente aus der Serie Kugelbahn 
Badespaß sind flexibel miteinander verbaubar  

•  fijar las ventosas y ya está lista esta salpicante 
diversión para el baño

•  todos los elementos de la serie Tobogán de 
bolas Diversión para el baño se pueden   
combinar de manera flexible unos con otros  

•  fissare le ventose e via col divertimento in 
bagno

•  tutti gli elementi della serie Pista per biglie 
Bagno divertente si possono combinare   
a piacere  

•  Wasserball mit bunten Rassel-Kügelchen im Inneren 
und zwei Löchern zum Befüllen mit Wasser 

•  bola de agua con bolitas sonoras de colores en el 
interior y dos agujeros para llenar de agua 

•  palla per giochi d’acqua con colorate palline sonore 
all’interno e due fori da riempirla d’acqua 

•  regt zum Experimentieren an und fördert die 
Kreativität

•  incentiva os ensaios e promove a criatividade
•  incentiva la sperimentazione e stimola 

la creatività

•  spannender Trichtereffekt für grenzenlosen Wasser-
Spielspaß

•  tolle Farbeffekte bei schnellem Drehen des Wasserrades
•  un emocionante efecto de embudo para una diversión 

sin límites en el juego con el agua
•  estupendos efectos cromáticos al girar rápidamente 

la noria de agua
•  entusiasmante effetto imbuto per un 

divertimento infinito nell’acqua
•  fantastici effetti colorati girando 

rapidamente la ruota ad acqua

203202
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Wasserspiel ·  Juegos para agua  · Bagno   

•  spritziger Steckspaß für die Badewanne 
oder das Planschbecken

•  schult das Erkennen und Benennen von 
Farben

•  fördert die Feinmotorik   

•  una salpicante diversión de encajar para la 
bañera o la piscina infantil

•  entrena el reconocimiento y nombramiento 
de los colores

•  fomenta la motricidad fina   

•  grande divertimento, tra gli schizzi della vasca 
da bagno o della piscinetta

•  allena a riconoscere e a nominare i colori
•  stimola la motricità fine   

years

1½  + 2
304907
� Steckspiel Fisch
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 14,5 x B 7 x H 7 cm.

�   Juego para encajar Pez
      Material: plástico. 
Medidas: largo 14,5 x ancho 
7 x alto 7 cm.

�   Gioco da inserire Pesce
      Materiale: plastica. 
Misure: lungh. 14,5 x largh. 
7 x alt. 7 cm.

years

1½  + 2
304906
� Steckspiel Boot
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 13,5 x B 7 x H 8 cm.

�   Juego para encajar Barco
      Material: plástico. 
Medidas: largo 13,5 x ancho 
7 x alto 8 cm.

�   Gioco da inserire Barca
      Materiale: plastica. 
Misure: lungh. 13,5 x largh. 
7 x alt. 8 cm.

years

1½  + 2
304908
� Steckspiel Boje
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 9,5 x B 9,5 x H 
14 cm.

�   Juego para encajar Boya
      Material: plástico. 
Medidas: largo 9,5 x ancho 
9,5 x alto 14 cm.

�   Gioco da inserire Boa
      Materiale: plastica. 
Misure: lungh. 9,5 x largh. 
9,5 x alt. 14 cm.

•  spannender Trichter- und Gießeffekt: zwei 
von drei Schiffen mit feinen Löchern

•  auch prima zum Wasser-Schöpfen geeignet
•  un emocionante efecto embudo y efecto 

regadera: dos de los tres barcos poseen 
agujeros finos

•  estupendos también para cargar agua
•  entusiasmante effetto imbuto e annaffiatoio: 

due delle tre navi con fori sottili
•  ideali anche per attingere l’acqua

12 +
months

4
302205
� Stapelschiffe-Set
  Inhalt:  3 Stapelschiffe. 
 Material: PP-Kunststoff. 
Maße: L 16 x B 7,5 x H 5 cm.

�   Set de barcos apilables
  Contenido:  3 apilabarcos. 
 Material: polipropileno. 
Medidas: largo 16 x ancho 
7,5 x alto 5 cm.

�   Set di navi impilabili
  Contenuto:  3 navi impilabili.  
Materiale: plastica PP 
Dimensioni: lungh. 16 x 
largh. 7,5 x alt. 5 cm.

203202
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• schwimmen auf der Wasseroberfläche
•  spritziger Badespaß für Badewanne 

und Planschbecken   

•  flota en la superficie del agua
•  una salpicante diversión en el baño 

para la bañera y la piscinita   

•  galleggia sulla superficie dell‘acqua
•  divertimento spumeggiante per vasca 

da bagno e piscinetta   

■ Badeboote ■ Barquitos de baño ■   Barche da bagnetto

•  mit drei niedlichen 
Fingerpuppen

•  con tres graciosos 
títeres de dedo

•  con tre graziosi 
burattini da dito

years

1½  + 2
303866
■ Badeboot Tiermatrosen ahoi!
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 16 x B 8 x H 8 cm.

■   Barquito de baño 
¡Marineros a la vista!
      Material: plástico. Medidas: largo 
16 x ancho 8 x alto 8 cm.

■   Barca da bagnetto 
Animali marinai
      Materiale: plastica. Misure: 
lungh. 16 x largh. 8 x alt. 8 cm.

•  mit niedlicher Fingerpuppe 
Ente

•  con un gracioso títere de 
dedo pato

•  con grazioso burattino da 
dito Paperella

years

1½  + 4
303863
■ Badeboot Ente ahoi!
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 12 x B 7 x H 4,5 cm.

■   Barquito de baño 
¡Pato a la vista!
      Material: plástico. Medidas: largo 
12 x ancho 7 x alto 4,5 cm.

■   Barca da bagnetto Paperella
      Materiale: plastica. Misure: 
lungh. 12 x largh. 7 x alt. 4,5 cm.

•  mit niedlicher Fingerpuppe 
Frosch

•  con un gracioso títere de dedo 
rana

•  con grazioso burattino da dito 
Ranocchio

years

1½  + 4
303864
■ Badeboot Frosch ahoi!
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 12 x B 7 x H 4,5 cm.

■   Barquito de baño 
¡Rana a la vista!
      Material: plástico. Medidas: largo 
12 x ancho 7 x alto 4,5 cm.

■   Barca da bagnetto Ranocchio
      Materiale: plastica. Misure: 
lungh. 12 x largh. 7 x alt. 4,5 cm.

•  mit niedlicher Fingerpuppe 
Maus

•  con un gracioso títere de 
dedo ratón

•  con grazioso burattino da 
dito Topino

years

1½  + 4
303865
■ Badeboot Maus ahoi!
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 12 x B 7 x H 4,5 cm.

■   Barquito de baño 
¡Ratón a la vista!
      Material: plástico. Medidas: largo 
12 x ancho 7 x alto 4,5 cm.

■   Barca da bagnetto Topino
      Materiale: plastica. 
Misure: lungh. 12 x largh. 7 x alt. 
4,5 cm.

Wasserspiel ·  Juegos para agua  · Bagno   
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■ Badebücher
Material: Kunststoff. 
Maße: 14 x 14 cm.

■ Libros para el baño
Material: plástico. 
Medidas: 14 x 14 cm.

■   Libri da bagnetto
Materiale: plastica. 
Misure: 14 x 14 cm.

•  zauberhafter Spieleffekt: Motive 
werden im Wasser komplett sichtbar

•  un mágico efecto lúdico: los motivos 
se vuelven completamente visibles 
en el agua

•  effetto magico: i motivi diventano 
completamente visibili in acqua

years

1½  + 4
304705
■ Zauber-Badebuch Feuerwehr

■   Libro mágico para el baño 
Bomberos

■   Magico libro da bagno Pompieri

•  Wasch-Effekt, der sich beliebig oft 
wiederholen lässt   

•  efecto lavado que puede repetirse 
a discreción   

•  effetto lavaggio, da ripetere a 
piacimento   

years

1½  + 4
304707
■ Badebuch Waschtag 
bei Schwein & Kuh

■   Libro para el baño 
Día de lavado del cerdo y de la vaca

■   Libro da bagnetto 
Laviamo maiale e mucca

•  zauberhafter Spieleffekt: Motive 
werden im Wasser komplett sichtbar

•  un mágico efecto lúdico: los motivos 
se vuelven completamente visibles 
en el agua

•  effetto magico: i motivi diventano 
completamente visibili in acqua

years

1½  + 4
304706
■ Zauber-Badebuch Prinzessin

■   Libro mágico para el baño 
Princesa

■   Magico libro da bagno 
Principessa

• Wasch-Effekt, der sich beliebig oft 
wiederholen lässt   

•  efecto lavado que puede repetirse 
a discreción   

•  effetto lavaggio, da ripetere a 
piacimento   

years

1½  + 4
304708
■ Badebuch Waschtag 
bei Paul & Pia

■   Libro para el baño 
Día de lavado de Paul y Pía

■   Libro da bagnetto 
Paul e Pia si lavano

Wasserspiel ·  Juegos para agua  · Bagno   
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Wasserspiel ·  Juegos para agua  · Bagno   

304709
■ Mini-Badebuch 
Ente Albert
      Material: Kunststoff. 
Maße: 9 x 9 cm.

■   Mini libro para el baño 
Pato Alberto
      Material: plástico. 
Medidas: 9 x 9 cm.

■   Mini libro da bagno 
Papero Albert
      Materiale: plastica. 
Misure: 9 x 9 cm.

years

1½  + 8

•  Angel-Elemente schwimmen auf 
dem Wasser

•  fördert die Feinmotorik und die 
Auge-Hand-Koordination   

•  los elementos para pescar flotan 
en el agua

•  fomenta la motricidad fina y la 
coordinación ojo-mano   

•  gli elementi da pescare nuotano 
sull‘acqua

•   stimola la motricità fine, la con-
centrazione e la coordinazione 
occhio-mano   

 stimola la motricità fine, la con-
centrazione e la coordinazione 

303606
■ Angelset Meerestiere
  Inhalt:  1 Angel, 8 Angel-Elemente. 
 Material: Kunststoff, Sand. 
Maße: Angel L 19 cm.

■   Set de pesca Animales marinos
  Contenido:  1 caña, 8 elementos para 
pescar.  Material: plástico, arena. 
Medidas: la caña, 19 cm de longitud.

■   Set pesca Animali del mare
  Contenuto:  1 canna da pesca, 
8 elementi da pescare.  
Materiale: plastica, sabbia. 
Misure: canna da pesca lungh. 19 cm.

years

1½  + 2

•  mit Rassel
•  mit niedlichen Froschmotiven zum 

Entdecken  
•  con sonajero
•  con unos graciosos motivos de 

ranas para descubrir  
•  con sonaglio
•  con graziosi motivi sul ranocchio 

da scoprire  

304710
■ Mini-Badebuch 
Frosch Fritz
      Material: Kunststoff. 
Maße: 9 x 9 cm.

■   Mini libro para el baño 
Rana Frida
      Material: plástico. 
Medidas: 9 x 9 cm.

■   Mini libro da bagno 
Ranocchio Fritz
      Materiale: plastica. 
Misure: 9 x 9 cm.

years

1½  + 8

302634
■ Badebuch 
Kapitän Frosch
      Material: Kunststoff. 
Maße: 14 x 14 cm.

■   Libro para el baño 
Capitán Rana
      Material: plástico. 
Medidas: 14 x 14 cm.

■   Libro da bagnetto 
Capitan Ranocchio
      Materiale: plastica. 
Dimensioni: 14 x 14 cm.

years

1½  + 6
302633
■ Badebuch 
Schwimmente
      Material: Kunststoff. 
Maße: 14 x 14 cm.

■   Libro para el baño 
Patito nadador
      Material: plástico. 
Medidas: 14 x 14 cm.

■   Libro da bagnetto 
Paperella
      Materiale: plastica. 
Dimensioni: 14 x 14 cm.

years

1½  + 6

•  Fische schwimmen auf dem 
Wasser

•  los peces nadan encima del agua
•  i pesci nuotano a pelo d‘acqua

302342
■ Angelset Spritzefische
  Inhalt:  5 Spritzfiguren, 1 Angel.  
Material: phthalatfreies PVC. 
Maße: grüner Fisch ca. L 12 x B 6 x H 6 cm.

■   Set de pesca Peces salpicadores
  Contenido:  5 figuras salpicadoras, 
1 caña.  Material: PVC exento de ftalatos. 
Medidas: el pez verde aprox. largo 12 x 
ancho 6 x alto 6 cm.

■   Set pesca Pesci a spruzzo
  Contenuto:  5 figure a spruzzo, 1 canna. 
 Materiale: PVC senza ftalati. Misure: 
pesce verde circa lungh.12 x largh. 
6 x alt. 6 cm.

years

1½  + 2

•  bringt Spaß und Abwechslung in Bade-
wanne und Planschbecken

•  mit niedlichen Tiermotiven zum Entdecken    

•  aporta diversión y variedad en la bañera y en la 
piscinita para niños

•  con graciosos motivos de animales para descubrir    

•  divertimento e varietà nella vasca da bagno 
e in piscina

•  con graziosi motivi di animali da scoprire    

• Maxi-Badespaß im Mini-Format
•  perfekt für Badewanne und Planschbecken

•  diversión máxima para el baño en formato mini
•  perfecto para la bañera y la piscina infantil

•  divertimento maxi in formato mini per il bagnetto
•  perfetto per vasca da bagno e piscinetta

•  mit Quietsche
•  mit niedlichen Entenmotiven 

zum Entdecken  
•  con un elemento chirriante
•  con unos graciosos motivos de 

patitos para descubrir  
•  con elemento cigolante
•  con graziosi motivi sul papero 

da scoprire  
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•  ideal zum Spielen für drinnen und 
draußen

•  aus wasserfestem, robustem Material
•  trocknet leicht ab dank Wasserabfluss-

loch im abschraubbaren Unterboden

•  ideal para jugar en interiores y exteriores
•  fabricado con un material sólido, resistente 

al agua
•  se seca con facilidad gracias al agujero de 

desagüe en la base desatornillable

•  ideale per giocare al chiuso e all’aperto
•  in materiale impermeabile e robusto
•  si asciuga facilmente grazie al foro di 

scarico dell‘acqua nel fondo removibile

■ Spielzeugautos
Material: Kunststoff, Metall. 

■ Coches de juguete 
Materiales: plástico, metal. 

■   Macchinine
Materiale: plastica, metallo.  

305179
■ Spielzeugauto Polizei
Material: Kunststoff, 
Metall. Maße: L 13 x B 8 x 
H 8 cm.

■   Coche de juguete Policía
Materiales: plástico, metal. 
Medidas: largo 13 x ancho 
8 x alto 8 cm.

■   Auto giocattolo Polizia
Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 13 x largh. 
     8 x alt. 8 cm. 

•  mit drehbarem Ersatzrad 
und Anhängerkupplung

•  con una rueda de 
repuesto giratoria y un 
enganche del remolque

•  con ruota di scorta 
girevole e gancio 
di traino

years

2  + 4

Medidas: largo 13 x ancho 
8 x alto 8 cm.

■ Auto giocattolo Polizia
Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 13 x largh. 
     8 x alt. 8 cm.

enganche del remolque
 con ruota di scorta 

305182
■ Spielzeugauto 
Feuerwehr
Material: Kunststoff, 
Metall. 
Maße: L 13 x B 8 x H 9 cm.

■   Coche de juguete 
Bomberos
Materiales: plástico, metal. 
Medidas: largo 13 x ancho 
8 x alto 9 cm.

■   Auto giocattolo 
Pompieri
Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 13 x largh. 
8 x alt. 9 cm.

years

2  + 4

305177
■ Spielzeugauto 
Abschleppwagen 
Material: Kunststoff, 
Metall. 
Maße: L 13 x B 8 x H 8 cm.

■   Coche de juguete 
Grúa
Materiales: plástico, metal. 
Medidas: largo 13 x ancho 
8 x alto 8 cm.

■   Auto giocattolo 
Carro attrezzi
Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 13 x largh. 
8 x alt. 8 cm.

•  mit beweglichem Abschlepphaken 
und Anhängerkupplung

•  con un gancho móvil para remol-
car y un enganche de remolque

•  con gru di traino mobile e 
gancio di traino

years

2  + 4

car y un enganche de remolque
 con gru di traino mobile e 
gancio di traino

305178
■ Spielzeugauto 
Geländewagen
Material: Kunststoff, 
Metall. 
Maße: L 13 x B 8 x H 8 cm.

■   Coche de juguete 
Todoterreno
Materiales: plástico, metal. 
Medidas: largo 13 x ancho 
8 x alto 8 cm.

■   Auto giocattolo 
Fuoristrada
      Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 13 x largh. 
8 x alt. 8 cm.

•  mit drehbarem Ersatzrad 
und Anhängerkupplung

•  con una rueda de repuesto 
giratoria y un enganche de 
remolque

•  con ruota di 
scorta gire-
vole e gancio di 
traino

years

2  + 4

vole e gancio di 

305181
■ Spielzeugauto Radlader
Material: Kunststoff, Metall. 
Maße: L 13 x B 8 x H 8,5 cm.

■ Coche de juguete 
Excavadora
Materiales: plástico, metal. 
Medidas: largo 13 x ancho 
8 x alto 8,5 cm.

■   Auto giocattolo Ruspa
Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 13 x largh. 
8 x alt. 8,5 cm.

• mit Schaufelrasterung und 
Anhängerkupplung

•  con diferentes niveles para 
la pala y enganche de 
remolque

•  con benna e 
gancio di traino

years

2  + 4

Anhängerkupplung
 con diferentes niveles para 
la pala y enganche de 
remolque
 con benna e 
gancio di traino

305180
■ Spielzeugauto 
Muldenkipper
Material: Kunststoff, Metall. 
Maße: L 13 x B 8 x H 8,5 cm.

■   Coche de juguete 
Camión volquete
Materiales: plástico, metal. 
Medidas: largo 13 x ancho 
8 x alto 8,5 cm.

■   Auto giocattolo 
Camion ribaltabile
Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 13 x largh. 
8 x alt. 8,5 cm.

•  Kipplader mit Anhängerkupplung
•  caja de volquete con enganche 

de remolque
•  cassone ribaltabile 

con gancio di 
traino

years

2  + 4

 cassone ribaltabile 
con gancio di 

Spielzeugautos ·  Coches de juguete   · Macchinine   
years

2  + 1

Nur solange der Vorrat reicht!
 ¡Sólo hasta el fin de existencias! 
Fino ad esaurimento delle scorte!   

305628
■ Display Spielzeugautos
  Inhalt:  je 2x 305177, 305178, 305179, 305180, 305181, 305182.   

■   Expositor coches de juguete
  Contenido:  cada uno 2x 305177, 305178, 305179, 305180, 
305181, 305182.   

■   Espositore macchinine
  Contenuto:  2x 305177, 305178, 305179, 305180, 305181, 305182.   

•  ausklappbare Lei-
ter und Anhänger-
kupplung

•  escalera plegable 
y enganche de 
remolque

•  scala pieghe-
vole e gancio 
di traino
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305998
■ Ball Kindergarten
      Material: PVC. Maße: Ø 22 cm.

■   Pelota Guardería
      Material: PVC. Medidas: Ø 22 cm.

■   Palla Asilo
      Materiale: PVC. Misure: Ø 22 cm.

years

2  + 6

303482
■ Ball Fahrzeuge
      Material: Kunststoff. Maße: Ø 22 cm.

■ Pelota Vehículos
      Material: plástico. Medidas: Ø 22 cm.

■   Palla Veicoli
      Materiale: plastica. Misure: Ø 22 cm.

years

2  + 6

years

2  + 6

Bewegungsspiele ·  Juegos de movimiento  · Giochi di movimento    

301986
■ HABA Ball Bauernhof-Tiere
      Material: Kunststoff. Maße: Ø 22 cm.

■   Pelota Animales de la granja
      Material: plástico. Medidas: Ø 22 cm.

■   Palla Animali della fattoria
      Materiale: plastica. Misure: Ø 22 cm.

years

2  + 6

305999
■ Ball Drachen-Freunde
      Material: PVC. Maße: Ø 22 cm.

■   Pelota Amigos dragones
      Material: PVC. Medidas: Ø 22 cm.

■   Palla Amici draghi
      Materiale: PVC. Misure: Ø 22 cm.

304796
■ Display Bälle, leer
      Material: Metall, mit 4 mm starken Gummiseilen. 
Inklusive 4 Rollen. Maße: Ø 60 cm, H (inkl. 4 Rollen) 
150 cm. Ohne Inhalt.

■   Expositor Pelotas, vacío
      Material: metal, con gomas elásticas de 4 mm de espesor. 
Incluye 4 ruedas. Medidas: Ø 60 cm, alto (con las 4 ruedas) 
150 cm. Sin contenido.

■   Espositore Palle, vuoto
      Materiale: metallo, con corde elastiche spesse 4 mm. 
Con 4 rulli. Misure: Ø 60 cm, alt. (con 4 rulli) 150 cm. 
Senza contenuto.

•  aufmerksamkeitsstarke Waren-
präsentation

•  hohes Fassungsvermögen: hat 
Platz für bis zu 80 HABA-Bälle    

•  atractiva presentación de los 
productos

•  gran capacidad: caben hasta 
80 pelotas de HABA    

•  accattivante presentazione dei 
prodotti

•  grande capacità: può contenere 
fino a 80 palle HABA    

1

•  bestehen aus glattem Kunststoff
•  ebenmäßige und glänzende Oberfläche
•  hervorragend einsetzbar für In- und 

Outdooraktivitäten   

■ Bälle
      Hinweis: Die Bälle bestehen aus glattem Kunststoff, 
welcher sich bei Kälte zusammenzieht und bei 
Wärme ausdehnt. Deshalb sollten die Bälle nicht 
über einen längeren Zeitraum direkter Sonnenein-
strahlung ausgesetzt sein. Die angegebenen maxi-
malen Ballgrößen müssen beim Aufblasen genau 
eingehalten werden, da es sonst zu einer dauer-
haften Ballverformung kommen kann. Alle Bälle 
sind ohne Schadstoffe produziert und eignen sich 
hervorragend für In- und Outdooraktivitäten.

■   Pelotas
      Aviso: las pelotas están fabricadas con plástico sencillo 
que se contrae con el frío y que se dilata con el calor. 
Por este motivo, las pelotas no deberían estar expuestas 
a la radiación solar directa durante un largo periodo de 
tiempo. Hay que respetar estrictamente las dimensiones 
máximas indicadas en el inflado para cada pelota 
porque de lo contrario pueden producirse deformacio-
nes permanentes. Todas las pelotas están fabricadas sin 
sustancias nocivas y resultan muy apropiadas para activi-
dades tanto en interiores como en exteriores.

■   Palle
      Nota: le palle sono realizzate in gomma liscia, un 
materiale che si contrae al freddo e si espande al 
caldo. Pertanto le palle non devono essere esposte 
alla luce diretta del sole per lunghi periodi di 
tempo. Durante il gonfiaggio rispettare le dimensi-
oni massima indicate per le palle, altrimenti si può 
provocare una loro deformazione permanente. 
Tutte le palle sono prodotte senza sostanze nocive 
e sono ideali per attività all‘interno e all‘esterno.

•  hechas con plástico sencillo
•  superficie proporcionada y brillante
•  de empleo excelente para actividades 

en interiores y exteriores   

•  realizzate in gomma liscia
•  superficie uniforme e lucida
•  eccellenti per attività all‘interno 

e all‘esterno   

209208
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years

2  + 
306002
■ Fantasieblumen
■   Flores de fantasía
■   Fantasia di fiori

years

2  + 

years

2  + 
301998
■ Baustelle
■   Obras
■   Cantiere

years

2  + 10
303480
■ Tierfreunde
■   Amigos de los animales
■   Amici degli animali

years

2  + 10
306001
■ Vögelchen
■   Pajaritos
■   Uccellini

years

2  + 
306004
■ Bauernhof-Welt
■ El mundo de la granja
■   Mondo della fattoria

years

2  + 
306003
■ Obstgarten
■   El frutal
■   Frutteto

years

2  + 
303477
■ Regenbogenfarben
■   Los colores del arco iris
■   Colori dell‘arcobaleno

■ Bälle
Material: PVC. Maße: Ø 15cm.

■ Pelotas
Material: PVC. Medidas: Ø 15 cm.

■   Palle
Materiale: PVC. Misure: Ø 15 cm.

Bewegungsspiele ·  Juegos de movimiento  · Giochi di movimento    

10

10 10

10 10

10

Bewegungsspiele ·  Juegos de movimiento  · Giochi di movimento    

306000
■ ■   ■   Koala
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•  besonders griffige Oberfläche
•  schon für kleine Kinderhände gut zu greifen
•  kann immer wieder aufgepumpt werden   

•  superficie de muy buen agarre
•  extraordinariamente manejable en las 

manitas de niños y niñas
•  puede inflarse una y otra vez   

•  superficie molto maneggevole
•  facile da afferrare anche dalle manine dei bambini
•  può essere gonfiata più volte   

years

2  + 
305333
■ Kleine Freunde
■   Amiguitos
■   Piccoli amici

years

2  + 
305335
■ Zaubereinhorn
■   Unicornio mágico
■   Unicorno magico

years

2  + 
304377
■ Katze und Maus
■   Gato y ratón
■   Gatto e topo

years

2  + 
304379
■ Löwe
■ León
■   Leone

years

2  + 
305334
■ Fuchs
■ Zorro
■   Volpe

years

2  + 
305336
■ Im All
■ En el cosmos
■   Mondo spaziale

years

2  + 
304378
■ Sterne
■   Estrellas
■   Stelle

years

2  + 4
304380
■ Glücksbringer
■   Amuleto de la suerte
■   Portafortuna

4

Bewegungsspiele ·  Juegos de movimiento  · Giochi di movimento    

4

4

4

4

4

4

■ Bälle
    Hinweis: Der Ball besteht aus Naturkautschuk, 
einem Naturmaterial, das sich bei Kälte zusammen-
zieht und bei Wärme ausdehnt. Deshalb sollte der 
Ball nicht über einen längeren Zeitraum direkter 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein. Die angege-
bene maximale Ballgröße muss beim Aufblasen 
genau eingehalten werden, da es sonst zu einer 
dauerhaften Ballverformung kommen kann. Der 
Ball ist ohne Schadstoffe produziert und auch für 
Kleinkinder perfekt geeignet. 
Material: Naturkautschuk. Maße: Ø 12,7 cm.

■           Pelotas
    Nota: están fabricadas con caucho natural, un 
material que se encoge con el frío y se dilata con 
el calor. Por esta razón, no deberían exponerse a la 
radiación directa del sol durante un largo periodo 
de tiempo. Al inflarlas hay que respetar el tamaño 
máximo indicado porque de lo contrario pueden 
deformarse permanente. Están exentas de materia-
les nocivos y son perfectamente aptas incluso para 
niñas y niños pequeños. 
Material: caucho natural. Medidas: Ø 12,7 cm.

■   Palle
    Nota: la palla è realizzata in gomma naturale, un 
materiale di origine naturale che si contrae al freddo e 
si espande al caldo. Pertanto la palla non deve essere 
esposta alla luce diretta del sole per lunghi periodi di 
tempo. Durante il gonfiaggio rispettare la dimensione 
massima indicata per la palla, altrimenti si può provo-
care una sua deformazione permanente. La palla è 
prodotta senza sostanze nocive ed è perfettamente 
indicata anche per i bambini piccoli. 
Materiale: gomma naturale. Misure: Ø 12,7 cm.

211210
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Bewegungsspiele ·  Juegos de movimiento  · Giochi di movimento    

years

2  + 
305330
■ ■   ■   Safari

years

2  + 
304382
■ Schmetterlinge
■   Mariposas
■   Farfalle

years

2  + 
304384
■ Blumenwelt
■   Mundo florido
■   Fiorello

years

2  + 4
305332
■ Farbflitzer
■   Bólidos de colores
■   Bolidi colorati

years

2  + 4
305329
■ Feuerwehr
■   Bomberos
■   Vigili del fuoco

years

2  + 
304381
■ Dinosaurier
■ Dinosaurios
■   Dinosauri

years

2  + 
304383
■ Im Einsatz
■   En acción
■   In azione

years

2  + 
305331
■ Unter Wasser
■   Bajo el agua
■   Sott‘acqua

Bewegungsspiele ·  Juegos de movimiento  · Giochi di movimento    

4

4 4

4 4

4

■ Bälle 
Material: Naturkautschuk. Maße: Ø 17,8 cm.

■   Pelotas
Material: caucho natural. Medidas: Ø 17,8 cm.

■   Palle
Materiale: gomma naturale. Misure: Ø 17,8 cm.

211210
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• originelle Buchkonzepte mit 
 Mehrwert

• handlich und stabil

■�In neue Welten eintauchen

Bücher ■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.
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12 +
months

1

•  über 300 Wörter zu 
8 verschiedenen Themen

•  Sammelband zur beliebten 
Reihe „Meine ersten Wörter“

•  fördert den frühkindlichen 
Spracherwerb               

305950
■ Meine ersten Wörter – 
Wie heißt das?
      Sabine Kraushaar, 
Mirco Brüchler, 
Outi Kaden, 
Martina Leykamm, 
Mirka Schröder
32 Seiten · 20 x 20 cm
Hardcover

12 +
months

1

•  tolles Thekendisplay, 
4 starke Themen zum attraktiven 
Mitnahmepreis

•  erster Bilderbuchspaß rund um 
Bauernhof, Zoo, Dinosaurier 
und Fahrzeuge

•  handlich und stabil, 
ideal für kleine Kinderhände               

Nur solange der Vorrat reicht!

ISBN 978-3-86914-227-2

16
303508
■ Display Kleine Bücher für unterwegs
  Inhalt:  16 Bücher, 4 Stück pro Motiv.  
12 Seiten · 10 x 10 cm · Pappe

Obstgarten ZooBaustelle

ISBN 978-3-86914-359-0

ISBN 978-3-86914-362-0

Pappbilderbücher

•  verkürzt perfekt die Warte-
zeit aufs Essen!

•  liebevoll gereimter Text für 
die Allerkleinsten

•  unverkennbar illustriert 
von Joëlle Tourlonias               

306090
■ An die Teller, fertig, los!
Carolin Helm /
Joëlle Tourlonias
20 Seiten · 18 x 18 cm. 
Pappe, mit UV-Lack auf 
dem Cover

Geschenk-Set Melamingeschirr 
An die Teller, fertig, los! (305954)
siehe Seite  188
Set de regalo Vajilla de melanina 
De safari (305954) 
en la página  188
 Set regalo Stoviglie in melamina 
In Safari (305954)
a pag. 188

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

215214
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305121
■ Mein kleiner Frechdachs
Carolin Helm / 
Joëlle Tourlonias
14 Seiten · 13,5 x 13,5 cm
Pappe, mit UV-Lack auf dem 
Cover

18 +
months

1

305124
■ Mein kleiner Dreckspatz
Carolin Helm / 
Joëlle Tourlonias
14 Seiten · 13,5 x 13,5 cm
Pappe, mit UV-Lack auf dem 
Cover

18 +
months

1

305123
■ Meine kleine Schnatterente
Carolin Helm / 
Joëlle Tourlonias
14 Seiten · 13,5 x 13,5 cm
Pappe, mit UV-Lack auf dem 
Cover

18 +
months

1

18 +
months

1

ISBN 978-3-86914-322-4

ISBN 978-3-86914-321-7

ISBN 978-3-86914-323-1

ISBN 978-3-86914-320-0

305122
■ Mein kleiner Schmusetiger
Carolin Helm / 
Joëlle Tourlonias
14 Seiten · 13,5 x 13,5 cm
Pappe, mit UV-Lack auf dem 
Cover

Pappbilderbücher ■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

215214
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Pappbilderbücher

•  mit 6 großen Pop-ups zum Schauen 
und Staunen

•  Kombination aus gereimten Versen 
und ersten Sachinformationen

•  wunderschöne und stimmungsvolle 
Illustrationen               

305836
■ Mein Pop-up-Buch – 
Tiere in der Nacht
    Becky Davies / 
 Lara Paulussen  
12 Seiten · 20 x 23 cm
Hardcover, mit 6 großen 
Pop-ups

ISBN 978-3-86914-355-2

24 +
months

1

•  ein kunterbunter Reim- und Rätselspaß 
von Katja Richert und Sebastien Braun

•  mit 6 großen Klappen für kleine 
Entdecker                

305111
■ Wau, wau, wer bin ich?
    Katja Richert / 
 Sebastien Braun  
10 Seiten · 18,7 x 18,7 cm 
Hardcover, mit Pappseiten 
und 6 Klappen

ISBN 978-3-86914-317-0

24 +
months

1

•  mit 6 großen Pop-ups zum Schauen 
und Staunen

•  Kombination aus gereimten Versen 
und ersten Sachinformationen

•  wunderschöne und stimmungsvolle 
Illustrationen               

305835
■ Mein Pop-up-Buch – 
Tiere am Tag
    Becky Davies /  
Lara Paulussen  
12 Seiten · 20 x 23 cm
Hardcover, 
mit 6 großen Pop-ups

ISBN 978-3-86914-354-5

24 +
months

1

•  ein kunterbunter Reim- und Rätselspaß 
von Katja Richert und Sebastien Braun

•  mit 6 großen Klappen für kleine 
Entdecker                

305110
■ Schuhu, wer bin ich?
    Katja Richert /  
Sebastien Braun  
10 Seiten · 18,7 x 18,7 cm
Hardcover, mit Pappseiten 
und 6 Klappen

ISBN 978-3-86914-318-7

24 +
months

1

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

217216
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Pappbilderbücher

305052
■ Such- und Drehspaß – 
Theo und die Gegensätze
    Teresa Herbig /  
Anna-Lena Kühler  
14 Seiten · 17,5 x 17,5 cm
Pappe, mit 7 Drehscheiben

ISBN 978-3-86914-306-4

24 +
months

1

305053
■ Such- und Drehspaß – 
Theo und die Farben
    Teresa Herbig /  
Anna-Lena Kühler  
14 Seiten · 17,5 x 17,5 cm
Pappe, mit 7 Drehscheiben

ISBN 978-3-86914-307-1

24 +
months

1

305051
■ Such- und Drehspaß – 
Theo und die Formen
    Teresa Herbig /  
Anna-Lena Kühler  
14 Seiten · 17,5 x 17,5 cm
Pappe, mit 7 Drehscheiben

ISBN 978-3-86914-305-7

24 +
months

1

305054
■ Such- und Drehspaß – 
Theo und die Zahlen
    Teresa Herbig / 
 Anna-Lena Kühler  
14 Seiten · 17,5 x 17,5 cm
Pappe, mit 7 Drehscheiben

ISBN 978-3-86914-308-8

24 +
months

1

•  spielerisch die Farben, Formen, Zahlen und Gegensätze lernen
•  raffiniertes Drehelement zur Selbstkontrolle
•  mit dem beliebten Charakter aus dem HABA Topseller-Spiel „Obstgarten“

raffiniertes Drehelement

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

217216
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Pappbilderbücher

•  lustige Igel-Geschichte in Reimen
• Band 1 bereits in der 6. Auflage
•  Pappbilderbuch-Debüt der bekannten 

Illustratorin Ina Hattenhauer
•  mit 5 großen Ausklappseiten               

300753
■ Herr Igel, nur Mut, 
alles wird gut!
    Ina Hattenhauer 
      14 Seiten · 18 x 18 cm 
Pappe, mit 5 großen 
Ausklappseiten

24 +
months

1

•  mit Vertiefungen zum Fühlen, Tasten 
und Nachspuren

•  fördert die Feinmotorik
•  ein Wettrennen durch den Wald in 

fröhlichen Reimen und mit 
farbenfrohen Illustrationen               

305057
■ Mein Fingerspur-Buch – 
Über Stock und Stein ins 
Ziel hinein
    Carla Häfner /  
Larisa Lauber  
      18 Seiten · 18 x 18 cm
Pappe, mit gestanzten 
Fingerspuren

ISBN 978-3-86914-309-5

24 +
months

1

•  Die Fortsetzung des Erfolgstitels 
„Herr Igel, nur Mut, alles wird gut!“

•   bereits in der 6. Auflage
•  mit 5 konturgestanzten Seiten               

305109
■ Herr Igel, sieh an, 
was Glück sein kann!
    Ina Hattenhauer 
      24 Seiten · 18 x 18 cm
Pappe, mit kontur-
gestanzten Seiten

ISBN 978-3-86914-319-4

24 +
months

1

•  mit Effekt-Lack zum Fühlen, Tasten und 
Nachspuren

•  fördert die Feinmotorik
•  eine Flugreise um die Welt in fröhlichen 

Reimen und mit farbenfrohen 
Illustrationen               

305058
■ Mein Fingerspur-Buch – 
Um die Welt herum mit 
viel Gebrumm
    Carla Häfner / 
 Larisa Lauber  
      18 Seiten · 18 x 18 cm
Pappe, mit lackierten Fin-
gerspuren

ISBN 978-3-86914-310-1

24 +
months

1

ISBN 978-3-86914-133-6

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

219218
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Pappbilderbücher

•  großer Überraschungseffekt: auf allen 
Seiten gibt es spannende Einblicke in 
Fahrzeuge zu entdecken

•  hoher Aufforderungscharakter: 
mit Klappen auf jeder Seite                

304143
■ Schau rein! Fahrzeuge
    Anja Freudiger / 
 Christine Faust  
      12 Seiten · 18 x 15 cm
Pappe, mit Klappen

ISBN 978-3-86914-261-6

24 +
months

1

•  eine Entdeckungsreise durch das ganze 
Jahr – mit Klappen auf jeder Seite

•  erstes Sachwissen für Kleinkinder, 
altersgerecht in eine liebevolle 
Geschichte verpackt

•  farbenfroh und liebevoll illustriert 
von Vera Schmidt               

303509
■ Jahreszeiten im 
Blätterwald
    Imke Storch /  
Vera Schmidt  
      18 Seiten · 18 x 18 cm
Pappe, mit Klappen

24 +
months

1

•  großer Überraschungseffekt: auf allen 
Seiten gewinnen Kinder spannende 
Einblicke in die Tierwelt

•  hoher Aufforderungscharakter: 
mit Klappen auf jeder Seite                

304144
■ Schau rein! Tiere
    Anja Freudiger /  
Christine Faust  
      12 Seiten · 18 x 15 cm
Pappe, mit Klappen

ISBN 978-3-86914-262-3

24 +
months

1

•  pfiffig gereimtes Wendebuch mit 
4 Puzzleteilen

•  fördert auf spielerische Weise die 
Gedächtnisleistung

•  Spaß hoch drei: lesen, spielen und 
puzzeln!               

304098
■ Versteckt und entdeckt 
auf dem Bauernhof
    Anja Dreier-Brückner & 
Thomas Brückner /  
Nadine Jessler  
      14 Seiten · 18 x 18 cm
Pappe, mit UV-Lack auf 
dem Cover und 4 Puzzle-
teilen

ISBN 978-3-86914-256-2

24 +
months

1

ISBN 978-3-86914-228-9

mit 
4 Puzzleteilen

raffiniertes Wendebuch

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

219218
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Pappbilderbücher

•  Schnuller-Entwöhnung leicht gemacht!
•  eine fantasievolle Geschichte für Kinder, 

die sich nicht von ihrem Schnuller 
trennen wollen

•  mit abschließenden Anmerkungen und 
hilfreichen Tipps für Eltern               

304480
■ Pia braucht keinen 
Schnuller mehr
    Anja Freudiger /  
Sandy Thißen  
      18 Seiten · 15 x 15 cm
Pappe, mit UV-Lack 
auf dem Cover

ISBN 978-3-86914-281-4

24 +
months

1

•  Jeder ist etwas Besonderes und – 
egal, ob groß oder klein – 
absolut liebenswert!

•  Ein kuscheliges Vorlesevergnügen 
mit einer Umarmung als Happy End!                

305415
■ Ob groß oder klein ...
    Bonnie Grubmann /  
Suzanne Diederen  
      26 Seiten · 18 x 18 cm
Pappe

ISBN 978-3-86914-338-5

24 +
months

1

•  Töpfchen-Gewöhnung leicht gemacht!
•  eine Geschichte zum Lachen und Nach-

machen für Kinder im Töpfchen-Alter
•  mit abschließenden Anmerkungen und 

hilfreichen Tipps für Eltern               

304481
■ Paul geht aufs 
Töpfchen
    Anja Freudiger /  
Sandy Thißen  
      18 Seiten · 15 x 15 cm
Pappe, mit UV-Lack 
auf dem Cover

ISBN 978-3-86914-280-7

24 +
months

1

•  Ein löwenstarkes Pappbilderbuch über 
die Erkenntnis, am liebsten man selbst 
zu sein!

•  mit Struktur-Lack auf allen Seiten zum 
Fühlen und Tasten                

305615
■ Ich wär´ so gern ein 
Löwe
    Yayo Kawamura        
18 Seiten · 15 x 15 cm
Pappe, mit UV-Lack

ISBN 978-3-86914-345-3

24 +
months

1

Meine ersten Spiele – 
Hallo Töpfchen!  (305485) 
siehe Seite  246 
Mis primeros juegos – 
¡Tengo pipí!
en la página  246 
I miei primi giochi – 
Ciao vasino!  
a pag.  246 

221220

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.
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Pappbilderbücher

•  mit 8 Puzzleteilen zum Zusammenste-
cken und Nachspielen der Geschichte

•  Ein Mitmachbuch, bei dem die Handlung 
lebendig wird!

•  aus extradicker und stabiler Pappe               

304757
■ Gemeinsam sind wir 
riesengroß
    Cathy Jones /  
Clare Fennell  
      10 Seiten · 20,2 x 20,2 cm
Pappe, mit 8 Puzzleteilen 
zum Zusammenstecken

ISBN 978-3-86914-298-2

24 +
months

1

305063
■ Gute Nacht im Wald
    Becky Davies / 
 Carmen Saldaña  
      12 Seiten · 21,5 x 18,5 cm
Hardcover, Pappseiten mit 
Gucklöchern und goldener 
Glanzfolie

ISBN 978-3-86914-313-2

24 +
months

1

305064
■ Gute Nacht im Meer
    Becky Davies /  
Carmen Saldaña  
      12 Seiten · 21,5 x 18,5 cm 
Hardcover, Pappseiten mit 
Gucklöchern und blauer 
Glanzfolie

ISBN 978-3-86914-314-9

24 +
months

1

•  toller optischer Effekt durch übereinander liegende Gucklöcher
•  liebevoll gereimte Gute-Nacht-Bücher mit ersten Sachinformationen
•  Goldene Glanzfolie lässt den Sternenhimmel funkeln

•  toller optischer Effekt durch übereinander liegende Gucklöcher
•  liebevoll gereimte Gute-Nacht-Bücher mit ersten Sachinformationen
•  Blaue Glanzfolie lässt die Unterwasserwelt funkeln               

221220

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.
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Pappbilderbücher

305622
■ Mein kleiner 
Wimmel-Bauernhof
      Angela Fischer-Bick  
      14 Seiten · 
13,5 x 13,5 cm
Pappe

ISBN 978-3-86914-352-1

24 +
months

1

305620
■ Meine kleine 
Wimmel-Baustelle
      Heike Wiechmann  
      14 Seiten · 
13,5 x 13,5 cm
Pappe

ISBN 978-3-86914-350-7

24 +
months

1

305621
■ Mein kleiner 
Wimmel-Zoo
      Anna Zimmermann  
      14 Seiten · 
13,5 x 13,5 cm
Pappe

ISBN 978-3-86914-351-4

24 +
months

1

305619
■ Meine kleine 
Wimmel-Stadt
      Melanie Brockamp  
      14 Seiten · 
13,5 x 13,5 cm
Pappe

ISBN 978-3-86914-349-1

24 +
months

1

•  Wimmel-Bilderspaß für die Kleinen!
•  mit ersten Sachinformationen und Bildausschnitten zum Suchen und Entdecken
•  zusätzliches Highlight auf jeder Seite: Wo hat sich Rabe Theo versteckt?
•  handlich und stabil: ideal für unterwegs              

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

223222
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Pappbilderbücher

ISBN 978-3-86914-115-2

•  tierisch-verrückter Reim- und Zählspaß von 1 bis 10
•  mit 10 großen Ausklappseiten zum Mitmachen und Mitzählen
•  wunderschöne, detailreiche Illustrationen
•  jeder Zählreim wird auf der Ausklappseite fortgesetzt              

301464
■ Tier auf Tier – Mein Reim- und Zählbuch
    Lisa Golze /  Marika Blau  
      12 Seiten · 18 x 18 cm
Pappe, mit 10 großen Ausklappseiten

30 +
months

1

Zum Aus-
klappen

Zum Aus-
klappen

•  spielerisch die Buchstaben lernen
•  mit 5 großen Ausziehseiten
•  besonders stabile Pappe

ISBN 978-3-86914-288-3

304607
■ Zieh mal! 
Kennst du die Buchstaben?
    Mathew Neil 
      14 Seiten · 25 x 22,5 cm 
Pappe, mit 5 Ausziehseiten 
und UV-Lack auf dem Cover

30 +
months

1

•  spielerisch die Zahlen von 1 bis 10 lernen
•  mit 5 großen Ausziehseiten
•  besonders stabile Pappe               

ISBN 978-3-86914-287-6

304606
■ Zieh mal! 
Kennst du die Zahlen?
    Mathew Neil  
      14 Seiten · 25 x 22,5 cm 
Pappe, mit 5 Ausziehseiten 
und UV-Lack auf dem Cover

30 +
months

1

Die Antwort steht auf der Ausziehseite.

Wer duscht sich mit seinem Rüssel?

Wer wartet am Zaun?

Die Antwort steht auf der Ausziehseite.

Die Antwort steht auf der Ausziehseite.

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

223222
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Pappbilderbücher

•  trägt spielerisch zur Sprachförderung bei                 

304350
■ rätseln & reimen – 
Auf der Ritterburg
    Pille Hillebrand / 
 Martina Leykamm  
      14 Seiten · 15 x 18 cm
Pappe mit Klappen

ISBN 978-3-86914-268-5

30 +
months

1

•  trägt spielerisch zur Sprachförderung bei                 

304352
■ rätseln & reimen – 
Auf dem Bauernhof
    Pille Hillebrand /  
Martina Leykamm  
      14 Seiten · 15 x 18 cm
Pappe mit Klappen

ISBN 978-3-86914-270-8

30 +
months

1

•  trägt spielerisch zur Sprachförderung bei                 

304351
■ rätseln & reimen – 
Im Kindergarten
    Pille Hillebrand / 
 Martina Leykamm  
      14 Seiten · 15 x 18 cm
Pappe mit Klappen

ISBN 978-3-86914-269-2

30 +
months

1

• Wer kann gut reimen und findet das passende Wort, um die Sätze zu beenden?
 Die Bilder auf den Klappen geben Hinweise zu den gesuchten Wörtern, die Lösung verbirgt sich darunter.

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

225224
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Bilderbücher

Pappbilderbücher

•  erstes Sachwissen kindgerecht 
und lustig verpackt

•  mit vielen Klappen und 
Ausklappseiten

•  außergewöhnliche Illustrationen 
im originellen Stil-Mix               

304646
■ Hallo, Frau Elefant!
    Sam Boughton 
      18 Seiten · 21,5 x 21,5 cm
Hardcover, mit Klappen und Ausklappseiten

ISBN 978-3-86914-292-0

years

3  + 1

•  erstes Sachwissen kindgerecht 
und lustig verpackt

•  mit vielen Klappen und 
Ausklappseiten

•  außergewöhnliche Illustrationen 
im originellen Stil-Mix               

304645
■ Hallo, Herr Dinosaurier!
    Sam Boughton 
      18 Seiten · 21,5 x 21,5 cm
Hardcover, mit Klappen und Ausklappseiten

ISBN 978-3-86914-293-7

years

3  + 1

•  eine Fabel über Vorurteile, Toleranz 
und Freundschaft – einfach wunderbar!

•  sympathische Hauptfigur mit hohem 
Identifikationswert für Kinder

•  das neue und meisterhaft umgesetzte 
Bilderbuch vom international erfolg-
reichen Autor und Illustrator Jonny 
Lambert               

ISBN 978-3-86914-315-6

years

3  + 1
304453
■ Kleiner Löwe, große Wut
    Jonny Lambert 
      32 Seiten · 25 x 28,5 cm
Hardcover, mit UV-Lack•  vom international erfolgreichen Autor 

und Illustrator Jonny Lambert
•  herzerwärmend und charmant wie 

„Warum? Darum!“
•  entzückende Hauptfigur mit hohem 

Identifikationswert für Kinder
•  eindrucksvolles Bilderbuch zum 

Umgang mit der eigenen Wut              

ISBN 978-3-86914-277-7

years

3  + 1
305065
■ Achtung, Drache!
    Jonny Lambert 
      32 Seiten · 25 x 28,7 cm
Hardcover, mit UV-Lack
auf dem Cover

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

225224
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Bilderbücher

•  Kommissar Maus‘ dritter Fall oder 
wie man Erkältungsviren den 
Garaus macht

•  Mit diesem cleveren Ermittler ist 
Kranksein nur halb so schlimm!

•  gewohnt witzig, frech, informativ 
und mit abschließendem 
Tatsachen-Überblick

ISBN 978-3-86914-255-5

304081
■ Kommissar Maus löst jeden 
Fall – Rotz-Alarm
    Sibylle Rieckhoff /  Valeska Scholz  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Hardcover, mit UV-Lack

years

3  + 1

•  Kommissar Maus‘ zweiter Fall: 
witzig, frech und informativ mit 
abschließendem Tatsachen-Überblick

•  Mit Kommissar Maus wird Zähne-
putzen zum absoluten Kinderspiel!

•  erneut genial umgesetzt von 
Sibylle Rieckhoff und 
Valeska Scholz               

ISBN 978-3-86914-233-3

303582
■ Kommissar Maus löst jeden 
Fall – Die Karies-Bande schlägt zu
    Sibylle Rieckhoff /  Valeska Scholz  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Hardcover, mit UV-Lack

years

3  + 1

ISBN 978-3-86914-204-3

303195
■ Kommissar Maus löst jeden 
Fall – Die Läuse sind los
    Sibylle Rieckhoff /  Valeska Scholz  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Hardcover, mit UV-Lack

years

3  + 1

•  Auftakt einer neuen Reihe: heldenhaf-
ter Protagonist mit Potenzial zum 
Dauerbrenner

•  Kommissar Maus löst Alltagsprobleme 
von Kindern – und das auf äußerst 
witzige Weise

•  mit abschließendem, von Fach-
ärzten überprüftem Tatsachen-
Überblick zum Thema Läuse – 
informativ für Kinder und Eltern

•  herrlich erfrischende Illustratio-
nen mit Schmunzel-Garantie        

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

227226
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Bilderbücher

ISBN 978-3-86914-363-7

1

years

3  + 

•  Kommissar Maus‘ fünfter Fall: Wie 
verhält man sich als Fußgänger sicher 
im Straßenverkehr?

•  Der clevere Ermittler erneut als 
Helfer in der Not!

305416
■ Kommissar Maus löst jeden 
Fall – Augen auf im Straßen-
verkehr!
    Sibylle Rieckhoff /  Valeska Scholz  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Hardcover, mit UV-Lack

ISBN 978-3-86914-339-2

1

years

3  + 
•  wie immer witzig, frech und genial 

umgesetzt von Sibylle Rieckhoff 
und Valeska Scholz

•  informativer und polizeilich geprüf-
ter Tatsachen-Überblick inklusive              

•  Kommissar Maus‘ vierter Fall: Wie 
geht man mit der eigenen Wut um?

•  mit dem cleveren Ermittler die 
Gefühlswelt erkunden

305089
■ Kommissar Maus löst jeden 
Fall – Alarmstufe Wut!
    Sibylle Rieckhoff /  Valeska Scholz  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Hardcover, mit UV-Lack

ISBN 978-3-86914-316-3

1

years

3  + 
•  wie immer witzig, frech und 

informativ vom erfolgreichen Duo 
Sibylle Rieckhoff und Valeska 
Scholz

•  fachlich geprüfter Tatsachen-
Überblick inklusive              

•  Kommissar Maus‘ sechster Fall: 
einfühlsam und informativ

•  mithilfe von Kommissar Maus 
den Gesprächseinstieg zum 
Thema Trauer finden

306098
■ Kommissar Maus löst jeden 
Fall – Abschied von Bolle
    Sibylle Rieckhoff /  Valeska Scholz  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Hardcover, mit UV-Lack

•  Der schlaue Ermittler als 
guter Freund und Helfer!

•  fachlich geprüfter Tatsa-
chen-Überblick inklusive              

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

227226
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Bilderbücher

ISBN 978-3-86914-358-3

305951
■ Ob Mama und Papa ohne 
mich schlafen können?
    Kerstin Brichzin /  Anne-Kathrin 
Behl  
      32 Seiten · 21,5 x 28,5 cm
 Hardcover mit UV-Lack

3 +
months

years

3  + 

1

•  Kerstin Brichzins liebens-
werte Geschichte über die 
Angst vor dem Allein-Schla-
fen – mit Schmunzel-Fak-
tor!

•  charmant in Szene gesetzt 
von Anne-Kathrin Behl                

ISBN 978-3-86914-358-3

305951
■ Ob Mama und Papa ohne 
mich schlafen können?
    Kerstin Brichzin /  
Anne-Kathrin Behl  
      32 Seiten · 21,5 x 28,5 cm
Hardcover mit UV-Lack

•  Kerstin Brichzins liebenswerte Geschichte 
über die Angst vor dem Allein-Schlafen – 
mit Schmunzel-Faktor!

•  charmant in Szene gesetzt von 
Anne-Kathrin Behl                

years

3  + 1

ISBN 978-3-86914-342-2

305532
■ Der Wolkenmacher – Ein 
Freund fällt vom Himmel
    Christine Faust /  Christine Faust  
      32 Seiten · 21,5 x 28,5 cm
Hardcover, mit UV-Lack

3 +
months

years

3  + 

1

•  Ein herzerwärmendes Bil-
derbuch darüber, wie wert-
voll Freundschaft ist.

•  Kinderbuch-Illustratorin 
Christine Faust auch als 
Autorin in Bestform!

•  Passt hervorragend dazu: 
das Kinderspiel „Der Wol-
kenmacher – Wunderwet-
ter nach Rezept“               

ISBN 978-3-86914-342-2

305532
■ Der Wolkenmacher – 
Ein Freund fällt vom Himmel
    Christine Faust 
      32 Seiten · 21,5 x 28,5 cm
Hardcover, mit UV-Lack

•  Ein herzerwärmendes Bilderbuch 
darüber, wie wertvoll Freundschaft ist.

•  Kinderbuch-Illustratorin Christine Faust 
auch als Autorin in Bestform!

•  Passt hervorragend dazu: das Kinderspiel 
„Der Wolkenmacher – Wunderwetter 
nach Rezept“               

years

3  + 1

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

Der Wolkenmacher – 
Wunderwetter nach 
Rezept (305515) 
siehe Seite  275
El fabricante de nubes  – 
Recetas de buen 
tiempo (305518)
en la página 275
 Lo chef delle nuvole  – 
La ricetta del bel tempo
a pag. 275

229228

0228_0229_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Bücher_AS63.indd   2 02.12.20   17:03



Bilderbücher

•  entzückende Hauptfigur mit hohem 
Identifikationswert für Kinder

•  herzerwärmende Geschichte zur 
Stärkung eines positiven Selbstbildes

•  Beeindruckender Illustrationsstil: 
lebendig und atemberaubend!

•  vom internationalen Erfolgsillustrator 
Jonny Lambert              

302663
■ Warum? Darum!
    Jonny Lambert     
      32 Seiten · 25 x 28,5 cm
Hardcover, mit UV-Lack

ISBN 978-3-86914-180-0

1

years

3  + 

•  Jana Heinickes gelungene Fortsetzung 
von „Udo braucht Personal“

•  hinreißende Geschichte über das Zusam-
menleben, das Streiten und Versöhnen

•  erneut mit herrlichen Illustrationen von 
Joëlle Tourlonias               

304080
■ Udo findet Streiten 
doof
    Jana Heinicke /  
Joëlle Tourlonias  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Hardcover, mit UV-Lack

ISBN 978-3-86914-254-8

1

years

3  + 

•  Jonny Lamberts bisher eindrucksvollstes 
Bilderbuch mit der wichtigen Botschaft: 
Schützt die Natur und bewahrt Tieren 
ihren Lebensraum!

•  Prächtige Illustrationen und kindgerechte 
Reime machen dieses Bilderbuch zu 
etwas ganz Besonderem!

•  tolles Extra: mit Guckloch auf jeder Seite               

304125
■ Die Wildnis ist unser 
Zuhause
    Poppy Bishop / 
 Jonny Lambert  
      24 Seiten · 26 x 26 cm
Hardcover, mit UV-Lack

ISBN 978-3-86914-257-9

1

years

3  + 

•  Ein Protagonist zum Verlieben!
•  Wichtige Erkenntnis: Gemeinsam sind 

wir weniger einsam!
•  gelungenes Bilderbuch-Debüt der viel-

versprechenden Nachwuchs-Autorin 
Jana Heinicke

•  wunderbar und unverwechselbar 
illustriert von Joëlle Tourlonias              

302257
■ Udo braucht Personal
    Jana Heinicke / 
 Joëlle Tourlonias  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Hardcover, mit UV-Lack

ISBN 978-3-86914-163-3

1

years

3  + 

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

229228
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Eintragebücher

ISBN 978-3-86914-361-3

306080
■ Mein Babyalbum Meereswelt
    Anja Freudiger /  Stefanie Krauss  
      42 Seiten · 32 x 25 cm 
 wattiertes Hardcover mit Leinen-
prägung, UV-Lack und 2 Aus-
klappseiten

0 +
months

years

0  + 

1
ISBN 978-3-86914-361-3

306080
■ Mein Babyalbum Meereswelt
    Anja Freudiger /  Stefanie Krauss  
      42 Seiten · 32 x 25 cm 
wattiertes Hardcover mit Leinenprägung und 
UV-Lack, Spiralbindung und 2 Ausklappseiten

•  perfekt als Geschenk zur Geburt oder Taufe geeignet
•  ein ganz besonderer Schatz an Erinnerungen: 

mit 42 Seiten zum Ausfüllen, Ankreuzen und Gestalten
•  zum Festhalten aller wichtigen Ereignisse rund um die 

Geburt bis zum 6. Lebensjahr   

1

ISBN 978-3-86914-360-6

306079
■ Mein Familienalbum Meereswelt
    Imke Storch /  Stefanie Krauss  
      72 Seiten · 20,5 x 20,5 cm. 
wattiertes Hardcover mit Leinenprägung und UV-Lack•  ein wunderbarer Erinnerungsschatz für die Familie

•  mit 72 Seiten zum Ausfüllen, Ankreuzen und Gestalten    

1

Stammbaum - zum Ausklappen

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

231230
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Eintragebücher

•  besonderes Konzept: kinderleicht 
auszufüllen!

•  kreative Eintragseiten mit Platz 
für 20 Freunde

•  inklusive Geburtstagskalender 
und Fotoseiten

•  beliebtes Thema: Pferde              

305926
■ Meine Kindergarten-
Freunde – Pferde
      Mirka Schröder  
      96 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
wattiertes Hardcover mit 
Glitzer

ISBN 978-3-86914-357-6

1

years

3  + 

•  wunderbar bebildert von 
der Erfolgsillustratorin 
Joëlle Tourlonias

•  mit Geburtstagskalender 
und Fotoseiten

•  viele Details laden zum 
Entdecken ein               

303194
■ Löwe Udo – 
Meine Kindergarten-
Freunde
      Joëlle Tourlonias  
      96 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
wattiertes Hardcover mit 
UV-Lack

ISBN 978-3-86914-203-6

1

years

3  + 

•  besonderes Konzept: kinderleicht 
auszufüllen!

•  kreative Eintragseiten mit Platz 
für 20 Freunde

•  inklusive Geburtstagskalender 
und Fotoseiten

•  attraktives Thema: 
coole Fahrzeuge              

305925
■ Meine Kindergarten-
Freunde – Fahrzeuge
      Thies Schwarz  
      96 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
wattiertes Hardcover mit 
UV-Lack

ISBN 978-3-86914-356-9

1

years

3  + 

•  besonderes Konzept: kinderleicht 
auszufüllen

•  kreative Eintragseiten mit Platz 
für 20 Freunde

•  inklusive Geburtstagskalender 
und Fotoseiten

•  passend zur erfolgreichen 
Produktwelt „Little Friends“              

303160
■ Little Friends – 
Meine Kindergarten-
Freunde
      Ines Frömelt, Lana Loutsa  
      96 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
wattiertes Hardcover mit 
UV-Lack

ISBN 978-3-86914-202-9

1

years

3  + 

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

231230
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Eintragebücher

•  mit Glitzer auf dem Cover
•  besonderes Konzept: zum Ausfül-

len, Ankreuzen und Weitermalen
•  kreative Eintragseiten mit Platz 

für 20 Freunde
•  enthält zusätzlich Geburtstags-

kalender und Fotoseiten
•  passend zur erfolgreichen 

Produktwelt 
„Einhorn Glitzerglück“             

300754
■ Einhorn Glitzerglück – 
Meine Kindergarten-
Freunde
      Stephanie Roehe  
      96 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
wattiertes Hardcover mit 
Glitzer

ISBN 978-3-86914-134-3

1

years

3  + 

•  mit fühlbarem Effekt-Lack auf dem 
Cover

•  besonderes Konzept: zum Ausfül-
len, Ankreuzen und Weitermalen

•  kreative Eintragseiten mit Platz für 
20 Freunde

•  enthält zusätzlich Geburtstags-
kalender und Fotoseiten

•  das Must-have für 
coole Jungs             

301778
■ Dinos – 
Meine Kindergarten-
Freunde
      Maria Karipidou  
      96 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
wattiertes Hardcover mit 
Effekt-Lack

ISBN 978-3-86914-150-3

1

years

3  + 

•  zum Ausfüllen, Ankreuzen und 
Weitermalen

•  mit Geburtstagskalender und 
Fotoseiten

•  fördert Kreativität und selbst-
ständiges Handeln               

300198
■ Lilli and friends – 
Meine Kindergarten-
Freunde
      Ines Frömelt  
      96 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
wattiertes Hardcover mit 
Glitzer

ISBN 978-3-86914-097-1

1

years

3  + 

•  zum Ausfüllen, Ankreuzen und 
Weitermalen

•  mit Geburtstagskalender und 
Fotoseiten

•  fördert Kreativität und selbst-
ständiges Handeln               

300199
■ Minimonster – 
Meine Kindergarten-
Freunde
      Mirka Schröder  
      96 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
wattiertes Hardcover mit 
UV-Lack

ISBN 978-3-86914-098-8

1

years

3  + 

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

233232
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Kreativ Kids

•  schneller Malerfolg für Kinder ab 2 Jahren – 
dank großer Ausmalflächen und vorkolorierter 
Bereiche

•  3 unterschiedliche Aufgabentypen fördern die Fein-
motorik, Kreativität und Fantasie: klassisches Aus-
malen, erstes Nachspuren, Bilder zum Fertigmalen

•  beliebtes Thema für die Zielgruppe               • S1 Kaufargument 1 S1 Kaufargument 2 S1 Kaufargument 3 S1 Kaufargument 4  S1 Kaufargument 5 S1 Kaufargument 6 S2 Kaufargument 1 S2 
Kaufargument 2 S2 Kaufargument 3 S2 Kaufargument 4  S2 Kaufargument 5 S2 Kaufargument 6 S3 Kaufargument 1 S3 Kaufargument 2 S3 
Kaufargument 3  S3 Kaufargument 4 S3 Kaufargument 5 S3 Kaufargument 6

304436
■ Kreativ Kids – Malblock 
Bauernhof
      Anna Lena Filipiak  
      32 Seiten · 22 x 15,5 cm
Softcover-Block, mit perfo-
rierten Seiten zum Heraus-
trennen

ISBN 978-3-86914-272-2

years

2  + 4

304438
■ Kreativ Kids – Malblock 
Einsatzfahrzeuge
      Mirka Schröder  
      32 Seiten · 22 x 15,5 cm
Softcover-Block, 
mit perforierten Seiten 
zum Heraustrennen

ISBN 978-3-86914-273-9

years

2  + 4

304441
■ Kreativ Kids – Malblock 
Zoo
      Anna Lena Filipiak  
      32 Seiten · 22 x 15,5 cm
Softcover-Block, mit perfo-
rierten Seiten zum Heraus-
trennen

ISBN 978-3-86914-271-5

years

2  + 4

304439
■ Kreativ Kids – Malblock 
Prinzessinnen
      Mirka Schröder  
      32 Seiten · 22 x 15,5 cm
Softcover-Block, 
mit perforierten Seiten 
zum Heraustrennen

ISBN 978-3-86914-274-6

years

2  + 

•  schneller Malerfolg für Kinder ab 2 Jahren – 
dank großer Ausmalflächen und vorkolorierter 
Bereiche

•  3 unterschiedliche Aufgabentypen fördern die 
 Feinmotorik, Kreativität und Fantasie: klassisches 
Ausmalen, erstes Nachspuren, Bilder zum Fertigmalen

•  beliebtes Thema für die Zielgruppe               

4

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

233232
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Kreativ Kids

•  zauberhafter Mal- und Glitzerspaß mit 
16 Glitzer-Seiten

•  regt die Kreativität an
•  passend zur erfolgreichen Produktwelt 

„Einhorn Glitzerglück“   

300920
■ Einhorn Glitzerglück – 
Malbuch
      Stephanie Roehe  
      32 Seiten · 21 x 28 cm
Broschur, mit Glitzer

ISBN 978-3-86914-145-9

years

3  + 4

305450
■ Kreativ Kids – Mal- und 
Stickerbuch Anziehpuppen
      Mirka Schröder  
      36 Seiten · 21 x 29,7 cm
Softcover, mit wiederab-
lösbaren Stickern

ISBN 978-3-86914-340-8

years

3  + 4

304434
■ Kreativ Kids – Sticker-
Malbuch Dinosaurier
      Isabelle Jacqué  
      32 Seiten · 23,5 x 29 cm
Softcover, mit Stickern

ISBN 978-3-86914-276-0

years

3  + 4

305451
■ Kreativ Kids – Mal- und 
Stickerbuch Dinos
      Maria Karipidou  
      36 Seiten · 21 x 29,7 cm
Softcover, mit wiederab-
lösbaren Stickern

ISBN 978-3-86914-341-5

years

3  + 4

304435
■ Kreativ Kids – Sticker-
Malbuch Tiere
      Isabelle Jacqué  
      32 Seiten · 23,5 x 29 cm
Softcover, mit Stickern

ISBN 978-3-86914-275-3

years

3  + 4

•  ansprechende Kontur-
stanzung

•  verschiedene Aufga-
bentypen sorgen für 
jede Menge Spaß: 
nachfahren, ausmalen, 
aufkleben

•  mit 60 Stickern               

•  mit rückstandslos 
ablösbaren Folienstickern 
für immer wieder neue 
Kompositionen

•  problemlose Aufbewah-
rung der Sticker auf den 
eingeklappten Umschlag-
seiten

•  inklusive 32 Ausmalseiten               

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

235234
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Kreativ Kids

•  starkes Thema in Form einer 
Bildergeschichte: Ein Tag im 
Leben einer Prinzessin!

305534
■ Kreativ Kids – Mein 
erstes Mal- und Kratzel-
buch Prinzessin
      Mirka Schröder  
      24 Seiten · 19,5 x 15 cm
Hardcover mit Kratzel-
Stift aus Holz

ISBN 978-3-86914-344-6

years

3  + 2

304642
■ Kreativ Kids – 
Schablonen-Malbuch 
Tiere
               7 Seiten · 21 x 21 cm
Schablonen aus Pappe im 
Schuber

ISBN 978-3-86914-289-0

years

4  + 2

•  starkes Thema in Form einer 
Bildergeschichte: Feuerwehr 
im Einsatz!

305533
■ Kreativ Kids – Mein 
erstes Mal- und Kratzel-
buch Feuerwehr
      Mirka Schröder  
      24 Seiten · 19,5 x 15 cm
Hardcover mit Kratzel-
Stift aus Holz

ISBN 978-3-86914-343-9

years

3  + 2

304643
■ Kreativ Kids – 
Schablonen-Malbuch 
Fahrzeuge
               7 Seiten · 21 x 21 cm
Schablonen aus Pappe im 
Schuber

ISBN 978-3-86914-290-6

years

4  + 2

•  erfolgreiches Kreativ-
Konzept neu für Kinder 
ab 3 Jahren

•  mit 10 Kratzel-Seiten und 
10 Ausmalmotiven

•  Kratzel-Stift aus Holz mit 
praktischer Aufbewah-
rung direkt am Buch              

•  Malschablonen auf 7 Seiten mit 
einfachen Formen für Kinder ab 
4 Jahren

•  mehr als 12 Motive für fantasie-
volle Kreationen

•  praktischer Schuber: zur Aufbe-
wahrung der Schablonen und 
als stabilisierende Malunterlage               

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

235234
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Kreativ Kids

•  steigender Schwierig-
keitsgrad der Bilder 
fordert immer wieder 
neu heraus

•  fördert spielerisch die 
Feinmotorik und Kon-
zentrationsfähigkeit

•  liebevoll gestaltete 
Motive auf teilweise 
vorkolorierten Seiten               

305616
■ Kreativ Kids – 
Malen Zahl für Zahl
      Anna Lena Filipiak, Ines 
Frömelt, Jutta Neundorfer, 
Mirka Schröder  
      36 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
Softcover

ISBN 978-3-86914-346-0

years

4  + 4

•  Ein Muss für Einhorn-
Fans: malen, rätseln 
und basteln auf 
88 Seiten!

•  mit 12 heraustrennba-
ren Blättern zum Bas-
teln von Postkarten, 
Girlanden, Gutschei-
nen und einem Memo-
Spiel

•  besonderer Druck: 
leuchtende Neon-
farbe im ganzen Buch               

305400
■ Kreativ Kids – 
Mein Mal- und Mitmach-
buch Fabelhafte Einhörner
    Steffie Brocoli 
      88 Seiten · 19,5 x 25 cm
Softcover, mit perforierten 
Seiten zum Heraustrennen

ISBN 978-3-86914-335-4

years

4  + 4

•  führt Kinder spielerisch 
ans Schreiben-Lernen 
heran

•  Bunte Motive: 
Übungen, die Spaß 
machen!

•  EXTRADICK mit 
80 Seiten               

304644
■ Kreativ Kids – 
Erste Linien- und 
Schwungübungen
    Joe Potter / 
 Christine Gore  
      80 Seiten · 21 x 26 cm
Softcover

ISBN 978-3-86914-291-3

years

4  + 4

•  Erfolgserlebnisse sind 
dank gestrichelter 
Hilfslinien garantiert

•  fördert spielerisch die 
Feinmotorik und Kon-
zentrationsfähigkeit

•  kindgerecht ausge-
wählte Motive auf 
teilweise vorkolorier-
ten Seiten               

305617
■ Kreativ Kids – 
Malen Punkt zu Punkt
      Anna Lena Filipiak, Ines 
Frömelt, Jutta Neundorfer, 
Mirka Schröder  
      36 Seiten · 20,5 x 20,5 cm
Softcover

ISBN 978-3-86914-347-7

years

4  + 4

•  Ein Schatz für kleine 
Künstler: malen, rät-
seln und stickern auf 
96 Seiten!

•  erste spielerische Buch-
staben- und Zahlenrät-
sel

•  mit über 140 farbigen 
Stickern, passend zu 
jeder Jahreszeit               

305401
■ Kreativ Kids – 
Mein Mal- und Mitmach-
buch Kunterbunte Jahres-
zeiten
    Steffie Brocoli 
      104 Seiten · 19,5 x 25 cm
 Softcover, mit Stickern

ISBN 978-3-86914-336-1

years

4  + 4

•  führt Kinder spiele-
risch ans Ausschnei-
den-Lernen heran

•  39 Schneideübungen 
und Basteleien in ver-
schiedenen Schwierig-
keitsgraden

•  mit perforierten Seiten 
zum einfachen Her-
austrennen

•  EXTRADICK mit über 
80 Seiten              

305402
■ Kreativ Kids – 
Erste Bastelübungen 
Malen, schneiden, kleben
    Elizabeth Golding / 
 Jayne Scholfield  
      82 Seiten · 21 x 26 cm
Softcover, mit perforierten 
Seiten zum Heraustrennen

ISBN 978-3-86914-337-8

years

5  + 4

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

237236
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Kreativ Kids

305185
■ Kreativ Kids – 
Schau genau! 
Wimmelige Suchabenteuer 
im Meer
      Agnese Baruzzi  
      48 Seiten · 21 x 30,5 cm
Softcover

ISBN 978-3-86914-325-5

years

5  + 4

305618
■ Display Kreativ Kids
           Inhalt:  je 2x 305379, 
305533, 305534, je 4x 
304644, 305184, 305185, 
305400, 305401, 305402, 
305450, 305451, 305616, 
305617.   

ISBN 978-3-86914-348-4

305184
■ Kreativ Kids – 
Schau genau! 
Wimmelige Suchabenteuer 
im Wald
      Agnese Baruzzi  
      48 Seiten · 21 x 30,5 cm
Softcover

ISBN 978-3-86914-324-8

years

5  + 4

•  zauberhafte DIY-Deko zum Verschönern 
des Kinderzimmers oder als Geschenk

•  aus stabiler Pappe zum einfachen Zusam-
menstecken ohne Schere und Kleber

•  besondere Ausstattung: pinke Glanzfolie 
auf jedem Anhänger               

305379
■ Kreativ Kids – 
Einhörner Ausmalen und 
dekorieren
      Kate McLelland  
      10 Seiten · 17,5 x 21,5 cm
Hardcover, mit Anhängern 
aus Pappe zum Heraus-
brechen

ISBN 978-3-86914-334-7

years

5  + 2

Nur solange der Vorrat reicht!
  

1

•  Mit 80 kniffligen Suchauf-
gaben, die es in sich haben!

•  eingebettet in eine kleine 
Geschichte über zwei 
ungleiche Freunde

•  inklusive Lösungsteil zum 
Schluss               

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

237236
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years

5  + 1

years

5  + 1

304814
■ Display Terra Kids Bücher
  Inhalt:  je 3x 304600, 304601, 
304603, 304604, 304605.  
Maße: L 24 x B 27 x H 40 cm.

Sachbücher

•  perfekt für unterwegs: handliches 
Format mit praktischem Verschlussband

•  animiert Kinder, nach draußen zu 
gehen und die Natur zu entdecken

•  informativ und mit vielen 
faszinierenden Fakten               

ISBN 978-3-86914-301-9

1 

Nur solange der Vorrat reicht!

ISBN 978-3-86914-312-5ISBN 978-3-86914-311-8

305061
■ Grüner Planet – Das Leben in unseren 
Wäldern
    Moira Butterfield /  Jonathan Woodward  
      32 Seiten · 30,5 x 23,5 cm
Hardcover

305062
■ Blauer Planet – Das Leben in unseren 
Ozeanen, Flüssen und Seen
    Moira Butterfield /  Jonathan Woodward  
      32 Seiten · 30,5 x 23,5 cm
Hardcover

•  Cover mit Prägung und Leinen-Optik
•  vermittelt kindgerecht die Bedeutung der Natur 

für Mensch und Umwelt

•  natürliche Phänomene ganz einfach 
erklärt

•  großflächige und eindrucksvolle 
Illustrationen              

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

239238
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years

6  + 1

years

6  + 1

•  perfekt für unterwegs: handliches Format mit praktischem Verschlussband
•  Wissen über den Fluss/Wald und seine Bewohner – witzig verpackt!
•  mit vielen Extras: Survival-Tipps, Checklisten, Quizfragen zum Mitraten, Spielideen …
•  altersgerecht erklärt und cool umgesetzt für junge Abenteurer
•  kurze Texte und aussagekräftige Bilder             

years

8  + 1

years

8  + 1

Sachbücher

ISBN 978-3-86914-286-9ISBN 978-3-86914-285-2ISBN 978-3-86914-284-5

years

6  + 1

ISBN 978-3-86914-283-8 ISBN 978-3-86914-282-1

•  perfekt für unterwegs: handliches 
Format mit praktischem Verschlussband

•  animiert Kinder, nach draußen zu 
gehen und die Natur zu entdecken

•  informativ und mit vielen 
faszinierenden Fakten               

304603
■ Terra Kids – Entdecke die Vögel
    Robyn Swift /  Mike Langman  
      96 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem Verschlussband

304604
■ Terra Kids – Entdecke die Insekten
    Robyn Swift /  Hannah Alice  
      80 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem Verschlussband

304605
■ Terra Kids – Entdecke die Nacht
    Robyn Swift /  Sara Lynn Cramb  
      80 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem Verschlussband

304601
■ Terra Kids – Abenteuer am Fluss
    Goldie Hawk /  Rachael Saunders  
      96 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem 
Verschlussband

304600
■ Terra Kids – Abenteuer im Wald
    Goldie Hawk /  Rachael Saunders  
      96 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem 
Verschlussband

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

239238

0238_0239_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Bücher_AS68.indd   3 02.12.20   17:23



304430
■ Greifpuzzle 
 Obstgarten
■   Puzzle de agarrar 
El frutal
■   Puzzle da afferrare 
Il frutteto

siehe Seite  31 
en la página  31 
a pag.  31 

303821
■ Motorikspiel Obstgarten
■   Juego de motricidad El frutal
■   Gioco di motricità Frutteto

siehe Seite  49 
en la página  49 
a pag.  49 

siehe Seite  63 
en la página  63 
a pag.  63 

306082
■ Fädelspiel Obstgarten
■   Juego de ensartar El Frutal
■   Gioco da infilare Frutteto

siehe Seite  51 
en la página  51 
a pag.  51 

306083
■ Magnetspiel Obstgarten
■   Juego magnético El Frutal
■   Gioco magnetico Frutteto

siehe Seite  56 
en la página  56 
a pag.  56 

306081
■ Stoffbuch 
Obstgarten
■   Libro de tela 
El frutal
■   Libro in 
 stoffa Frutteto

siehe Seite  117 
en la página  117 
a pag.  117 

304203
■ Handpuppe Rabe Theo
■   Títere Cuervo Teo
■   Burattino Corvo Theo

siehe Seite  151 
en la página  151 
a pag.  151 

306084
■ Holzpuzzle Obstgarten
■   Puzzle de madera El frutal
■   Puzzle di legno Frutteto

siehe Seite  32 
en la página  32 
a pag.  32 

siehe Seite  188 
en la página  188 
a pag.  188 

305953
■ Geschenk-Set 
Melamingeschirr 
Obstgarten
■   Set de regalo 
Vajilla de mela-
mina El frutal
■   Set regalo 
stoviglie in 
melamina 
 Frutteto

Obstgarten ·  El frutal  · Frutteto   

306184
■ HABA Puppen-
theater 
 Obstgarten
■   HABA Teatro 
de guiñol 
El frutal
■   HABA Teatro 
dei burattini 
Frutteto

siehe Seite  149 
en la página  149 
a pag.  149 

siehe Seite 63
en la página 
a pag. 63

306003
■ Ball 
 Obstgarten
■   Pelota 
El frutal
■   Palla 
 Frutteto

siehe Seite  209 
en la página  209 
a pag.  209 

306018
■ Kullerbü – Kugelbahn Obstgarten
■   Kullerbü – Circuito de bolas El Frutal
■   Kullerbü – Pista per biglie Il frutteto

241240
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Obstgarten ·  El frutal  · Frutteto   

siehe Seite  265 
en la página  265 
a pag.  265 

siehe Seite  255 
en la página  255 
a pag.  255 

siehe Seite  265 
en la página  265 
a pag.  265 

siehe Seite  248 
en la página  248 
a pag.  248 

siehe Seite  271 
en la página  271 
a pag.  271 

306163
■ Puzzles Obstgarten
■   Puzzles El frutal
■   Puzzle Il frutteto

siehe Seite  287 
en la página  287 
a pag.  287 

siehe Seite  295 
en la página  295 
a pag.  295 

siehe Seite  283 
en la página  283 
a pag.  283 

siehe Seite  291 
en la página  291 
a pag.  291 

siehe Seite  255 
en la página  255 
a pag.  255 

siehe Seite  254 
en la página  254 
a pag.  254 

siehe Seite  319 
en la página  319 
a pag.  319 

■ 4655  Meine ersten 
Spiele – Erster Obstgarten 
■ 4997  Mis primeros 
 juegos – Primer frutal  
■ 3225  I miei primi 
giochi – Primo Frutteto  

■ 306149  Jubiläumsaus-
gabe Obstgarten – 
35 Jahre Obstgarten
■ 306153  Edición 
 Aniversario El frutal  – 
Edición 35 aniversario
■   Il frutteto Edizione anni-
versario 35 anni  – Edizione 
anniversario 35 anni

■ 306272  Display 
Obstgarten Jubiläums-
ausgabe 

■ 4170  Obstgarten 
■ 3403  El Frutal  
■ 7270  Il frutteto  

■ 4460  Obstgärtchen 
■ 4996  El Frutalito  
■ 3440  Il mini frutteto  

■ 305896  Obstgarten 
mini 
■ 305899  El frutal, 
versión mini  
■ 305935  Il frutteto 
mini  

■ 302282  Meine große 
 Obstgarten-Spielesammlung 
■   Mi gran colección de juegos 
El Frutal  
■   La mia grande raccolta di 
giochi Il frutteto  

■ 4300  Obstgarten 
Bodenspiel 
■   El Frutal – gran puzzle  
■   Il frutteto gigante  

■ 4610  Obstgarten – 
Das Memospiel 
■   Juego de memoria: 
El frutal  
■   Frutteto – 
Il gioco di memoria  

■ 4713  Obstgarten – 
Das Kartenspiel 
■   El frutal – 
El juego de cartas  
■   Il frutteto – 
Gioco di carte  

■ 4907  Kleiner 
 Obstgarten 
■   El frutalito  
■   Super mini frutteto  

241240
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• riesige Bandbreite von Klein bis Groß
• spannende Spielideen mit hohem 

Wiederspielreiz

� Spielzeit = schönste Zeit!

• enorme variedad de tamaños, desde 
pequeños hasta grandes

• ideas originales y emocionantes que 
invitan a jugar una y otra vez

� La hora de jugar, ¡lo mejor!

• vasto assortimento per grandi 
e piccini

• divertenti idee di gioco dal 
 fascino irresistibile

� Ore di gioco, ore felici

Spiele ·  Juegos  · Giochi   
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ÅRETS BØRNESPIL

GULDBRIKKEN 2019

ÅRETS FAMILIESPIL

GULDBRIKKEN 2019

Hier ist Qualität im Spiel
Aquí, la calidad está en el juego · Qui la qualità è in gioco 

Chi gioca si diverte e si svaga. Chi gioca 
 impara ad avere pazienza. Chi gioca impara a 
gioire con i  compagni e a superare le sconfitte. 
Chi gioca allena, inconsciamente e senza 
 rendersene conto, la propria concentrazione, 
la propria memoria, la  propria reattività, e 
molto altro. Chi gioca può comunque vincere, 
anche quando perde una  partita.    

Quien juega, se divierte y se entretiene. Quien 
juega, aprende a tener paciencia. Quien juega, 
aprende a compartir  victorias con el resto de 
jugadores y a afrontar derrotas. Quien juega, 
entrena inconscientemente su concentración, 
su atención, su capacidad de reacción y 
mucho más. Quien juega, puede ganar incluso 
cuando pierde la partida.      

Wer spielt, hat Spaß und Abwechslung. Wer 
spielt, lernt, Geduld zu haben. Wer spielt, lernt, 
sich mit den Mitspielern zu freuen und eigene 
Niederlagen wegzu stecken. Wer spielt, trainiert 
ganz nebenbei und unbewusst seine Konzentrati-
on, seine Merkfähigkeit, sein Reaktionsvermögen 
und vieles mehr. Wer spielt, kann also selbst dann 
gewinnen, wenn eine Spielerunde verloren geht.  

� Die „Zutaten“ der HABA Spiele  
Doch wodurch zeichnet sich ein gutes Spiel 
eigentlich aus? Durch eine spannende Spiel-
idee, hochwertiges und atmosphärisches 
Spielmaterial oder einen hohen 
 Wiederspielreiz? Es ist sicherlich eine 
Mischung aus all diesen Faktoren und genau 
diese Mischung macht die HABA Spiele so 
besonders. Einige von ihnen sind im wahrsten 
Sinne des Wortes  „ausgezeichnet“.

� Los “ingredientes” de los juegos de HABA     
¿Qué caracteriza un buen juego? 
¿Una idea original y emocionante, un material 
bien diseñado y de alta  calidad o un alto poder 
de atracción? Seguramente, se trate de una mez-
cla de estos tres factores y es precisamente esta 
mezcla la que hace que los juegos HABA sean 
tan especiales. En el más estricto sentido de la 
expresión, nuestros juegos son «de premio».

�  Gli “ingredienti” dei giochi HABA    
Che cosa rende buono un gioco? Un‘idea di 
gioco avvincente, un materiale di gioco 
 pregiato e suggestivo o quel fascino tutto 
particolare che fa venire voglia di rigiocare? 
Sicuramente è una miscela di tutti questi 
 fattori, ed è proprio questa miscela che 
rende unici i giochi HABA. Alcuni dei nostri 
giochi sono, nel vero senso dell‘espressione, 
„da premio“.

245244
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34,5   x  34,5   x  7 cm

package size

� 304223  Meine ersten Spiele – 
Spielesammlung 
Wer kennt sich auf dem Bauernhof 
richtig gut aus? In 10 verschiedenen 
Spielen üben Kinder das Farbver-
ständnis, Zuordnen, Merken und 
 Stapeln.  
10 erste Spiele auf dem Bauernhof.

�   Mis primeros juegos – 
Colección de juegos La Granja  
¿Quién conoce a fondo los secretos 
de una granja? En 10 juegos distin-
tos, los niños ejercitan los colores y 
aprenden a clasificar, memorizar y 
apilar.  
10 primeros juegos en la granja.

�   I miei primi giochi – 
Raccolta di giochi  
Chi conosce meglio la fattoria? Con 
10 diversi giochi i bambini esercitano 
le capacità di impilare, riconoscere, 
associare e ricordare i colori.  
10 primi giochi sulla fattoria. 
  

22 + 
age

1  -  3
players

5  
minutes

•  große Holzteile für kleine Hände
•  6 liebevoll gestaltete Pinguine    
•  piezas grandes de madera para 

manos pequeñas
•  6 pingüinos confeccionados con 

mimo    
•  grandi pezzi in legno per piccole 

mani
•  6 graziosissimi pinguini    

37   x  27   x  5,5 cm

package size

� 301842  Meine ersten Spiele – 
Auf, auf, kleiner Pinguin! 
Wer läuft mit seinem Pinguin-Paar 
am schnellsten zum Festland und 
darf sich über die zwei leckeren 
Fische freuen? 
 Ein putziges Würfel-Laufspiel.

� 303102  Mis primeros juegos – 
¡Vamos, vamos, pingüinito!  
¿Qué pareja de pingüinos será la más 
rápida en alcanzar tierra firme y 
podrá disfrutar de los dos deliciosos 
pescados?  
Un gracioso juego de carreras con 
dado.

�   I miei primi giochi – 
Su, su, piccolo pinguino!  
Chi corre più veloce con la sua cop-
pia di pinguini fino alla terraferma 
per fare festa con due saporiti pesci?  
Un buffo gioco competitivo con il 
dado.   

22 + 
age

2  -  3
players

5   -  10 
minutes

Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   

•  kindgerechtes Spielmaterial aus 
Holz und stabiler Pappe

•  10 erste Würfel-, Memo-, 
Schau-genau- und Stapelspiele

•  Klassiker und neue Spiele in 
einer Packung   

•  un material de juego de madera 
y de cartón robusto adecuado 
para niños

•  10 primeros juegos de dados, 
de memoria, de observación y 
de apilar

•  juegos clásicos y juegos nuevos 
en un mismo paquete   

•  materiale di gioco in legno e 
cartone resistente, a misura di 
bambino

•  10 primi giochi: con il dado, di 
memoria, di osservazione atten-
ta e di costruzione

•  giochi classici e nuovi in un‘unica 
confezione   

245244
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Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   

•  Töpfchen-Gewöhnung  spielerisch 
unterstützen

•  inklusive tollem Spieltöpfchen
•  reforzar, jugando, el hábito de ir 

a hacer pipí dentro del orinal
•  incluye un estupendo orinal de 

juguete
•  un aiuto per lo spannolinamento 

attraverso il gioco
•  comprende un simpatico piccolo 

vasino

� 305485  Meine ersten Spiele – 
Hallo Töpfchen! 
Pia und Paul müssen dringend Pipi. Gemeinsam 
und mit Würfelglück helfen die Spieler ihnen, es 
rechtzeitig aufs Töpfchen zu schaffen, bevor ein 
Missgeschick passiert.  
Ein kooperatives Würfelspiel.

�   Mis primeros juegos – ¡Tengo pipí!  
Rita y Paul tienen que hacer pipí ya. Juntos y con 
la suerte del dado, los jugadores y las jugadoras 
ayudarán a que lleguen a tiempo al orinal antes 
de que suceda algún «percance».  
Un juego cooperativo con dado.

�   I miei primi giochi – Ciao vasino!  
Pia e Paul hanno urgente bisogno di fare pipì. 
Con un pizzico di fortuna con il dado e giocando 
tutti insieme, i giocatori li aiutano a raggiungere 
il vasino in tempo prima che si verifichi un piccolo 
incidente.  
Un gioco cooperativo con il dado.   

2 + 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

27   x  37   x  5,5 cm

package size

2

•  mit 8 tierischen Spielfiguren aus 
griffigem Holz

•  der beliebte HABA Stapel- 
Klassiker als Junior-Variante   

•  con 8 figuritas de animales de 
madera agradables al tacto

•  el popular clásico de apilar de 
HABA en variante infantil   

•  con 8 fantastiche figure di gioco 
in legno, facili da afferrare

•  il popolare classico dei giochi da 
impilare HABA nella versione 
junior   

� 306068  Meine ersten Spiele – 
Tier auf Tier Junior 
In drei Stapelspielen bauen die Spieler Tier auf 
Tier. Im dritten Spiel liefern sie sich zudem 
gemeinsam ein Wettrennen mit dem Krebs.  
Drei tierisch wackelige Stapelspiele.

� 306073  Mis primeros juegos  – 
Animal sobre animal  
Tres juegos de apilar en los que los jugadores/as 
apilan animales. En el tercer juego, además, 
echarán juntos una carrera al cangrejo. Gana 
quien tenga más maña para hacer pilas.  
Tres bestiales y tambaleantes juegos de apilar.

� 306071  I miei primi giochi – 
Torre di animali junior  
I giocatori compongono la loro torre di animali 
con tre giochi da impilare. Nel terzo gioco fanno 
a gara tutti insieme con il granchio. Il migliore 
nell‘arte di impilare vince. 
 Tre fantastici giochi da impilare traballanti.   

2 + 
age

1  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2

•  fördert erstes Zählen im Zahlen-
raum von 1 bis 12

•  mit Holztraktor als Spielfigur
•  inklusive Schau-genau-Aufgaben   
•  fomenta el aprendizaje de la 

numeración del 1 al 12
•  con la figurita de un tractor 

de madera
•  incluye actividades de 

observación   

 inklusive Schau-genau-Aufgaben
 fomenta el aprendizaje de la 

 con la figurita de un tractor 

� 305878  Meine ersten Spiele - Zähl mal! 
Mit Würfelglück zählen und füttern die Spieler 
die Bauernhoftiere. Ist das letzte Kleeblatt ver-
füttert, gewinnen die Kinder sowohl das Spiel 
als auch erste Zähl-Kenntnisse.  
Ein tierisch starkes Zählspiel.

� 305881  Mis primeros juegos – ¡A contar!  
Con un poco de suerte con los dados, los 
jugadores cuentan y dan de comer a los 
animales de la granja. Una vez repartida la 
última hoja de trébol, los niños y niñas habrán 
ganado la partida y también un primer conoci-
miento de los números.  
Un juego de contar bestialmente divertido.

� 305930  I miei primi giochi – 
La conta degli animali  
Con un pizzico di fortuna tirando il dado i 
giocatori contano e danno da mangiare agli 
animali della fattoria. Quando l‘ultimo quadri-
foglio è stato mangiato, il bimbo, oltre ad aver 
vinto il gioco, ha cominciato a contare.  
Un gioco “bestiale” per imparare a contare. 

2 + 
age

2  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2

Paul geht aufs Töpfchen 
(304481) siehe Seite  220 

 mit raffiniertem 
 Wende-Spielplan
 con un ingenioso tablero 
de doble cara
 con ingegnoso tabellone 
di gioco reversibile

 el popular clásico de apilar de 

 con 8 fantastiche figure di gioco 

 il popolare classico dei giochi da 
impilare HABA nella versione 

•  prime esperienze con i numeri da 1 a 12
•  con figura di gioco: trattore in legno
•  compiti per l’osservazione attenta inclusi   

Tier auf Tier – Das wackelige Stapelspiel 
(305520) siehe Seite  274 
Animal sobre animal: El tambaleante 
juego de apilar (305523)  en la página  274 
Torre di animali – Il traballante gioco 
da impilare a pag.  274 

Tier auf Tier (4478) siehe Seite  274 
Animal sobre animal (3409)  en la 
página  274 
Torre di animali (7206) a pag.  274 
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•  erster Stapelspaß für die Kleinsten
•  atmosphärischer 3-D-Aufbau
•  Einstieg in die erfolgreiche 

 Kinderspiele-Reihe Rhino Hero   
•  un divertido juego de apilar para 

los más pequeños
•  una construcción en 3D muy real
•  una iniciación a la exitosa serie de 

juegos infantiles Rhino Hero   
•  divertente gioco da impilare per 

i più piccoli
•  suggestiva struttura tridimensio-

nale
•  introduzione alla fortunata serie 

di giochi per bambini Rhino Hero   

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size � 305912  Meine ersten Spiele – 
Rhino Hero Junior 
In drei abwechslungsreichen Spielen 
trainieren Kinder beim Zuordnen 
und Stapeln der Stockwerke die 
Feinmotorik, erste Zähl- und Men-
genkenntnisse sowie ihr Gedächtnis. 
 Drei kooperative Zuordnungs- und 
Stapelspiele. 
Lizenzgeber: Excel Global Development.

� 305915  Mis primeros juegos – 
Rhino Hero Junior  
En tres juegos diferentes, los niños y 
niñas practican la motricidad fina y 
adquieren una comprensión básica 
de los números y las cantidades 
mientras clasifican y apilan pisos.  
Tres juegos cooperativos de clasificar 
y apilar. 
Administrador de la licencia: Excel Global 
Development.

� 305939  I miei primi giochi – 
Rhino Hero Junior  
In tre diversi giochi, classificando e 
impilando i piani, i bambini esercita-
no la motricità fine, imparano i primi 
numeri e quantità e allenano la 
memoria.  
Tre giochi cooperativi: di classifica-
zione e da impilare. 
Su licenza di: Excel Global Development.   

22 + 
age

1  -  4
players

10  
minutes

•  kombinierbar mit allen Kullerbü-
Spielbahnen (nicht enthalten)

•  mit spannender Vorlesegeschichte   
•  puede combinarse con todas las 

vías de Kullerbü (no incluido)
•  con una simpática historia para 

leer en voz alta   
•  combinabile con tutte le piste 

Kullerbü (non incluso)
•  con un‘interessante storia da 

leggere ad alta voce   

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size � 305211  Meine ersten Spiele – 
Baustelle 
Die Spieler suchen passende Pylon-
Plättchen und fahren sie anschlie-
ßend zur Baustelle. Nach und nach 
entsteht ein Haus. Wenn es fertig ist, 
gewinnen alle.  
Ein kooperatives Zuordnungs- und 
Memospiel.

� 305214  Mis primeros juegos – 
Las obras  
Los jugadores buscan las fichas pilón 
correspondientes y a continuación las 
llevan a las obras. Poco a poco se va 
construyendo una casa. Al construir 
la casa ganamos todos/as.  
Un juego cooperativo de clasificación 
y de memoria.

� 305792  I miei primi giochi – 
Il cantiere  
I giocatori cercano i dischetti cono 
da cantiere adatti e poi vanno al 
cantiere. A poco a poco costruiscono 
una casa. Quando è pronta, tutti 
sono vincitori.  
Un gioco cooperativo di memoria e 
classificazione.   

22 + 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   

Rhino Hero – Super Battle 
(302808) siehe Seite  262 
(303205)  en la página  262 
(303670) a pag.  262 

Weitere Produkte der Serie Kullerbü 
auf Seite  63  - 78
Más productos de la serie Kullerbü en 
la página  63  - 78
Altri prodotti della serie Kullerbü a 
pagina  63  - 78

Rhino Hero (4092) 
siehe Seite  286 
(302273)  en la página  286 
(4783) a pag.  286 

247246

0246_0247_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Spiele_AS152.indd   3 03.12.20   10:16



Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   

•  besonders griffiges und schönes 
Material – auch für freies Spielen

•  material especialmente atractivo 
y manejable, también para el 
juego libre

•  materiale facile da maneggiare 
particolarmente attraente - 
anche per il gioco libero

� 4655  Meine ersten Spiele – 
 Obstgarten 
Die Regeln sind an das Alter angepasst und 
die schönen, griffigen Holzteile laden auch 
zum freien Spielen ein und fördern dabei die 
Feinmotorik.  
Ein kooperatives Farbspiel.

� 4997  Mis primeros juegos – 
Primer frutal  
Hemos adaptado las reglas a la edad y estas 
piezas de madera, bellas y manejables, invitan 
también al juego libre y estimulan al mismo 
tiempo la motricidad fina.  
Un cooperativo juego de colores.

� 3225  I miei primi giochi  – 
Primo Frutteto  
Le regole sono adattate all’età e i pezzi in 
legno, belli e maneggevoli, sono ideali per 
il libero gioco e stimolano in tal modo la 
motricità fine.  
Un gioco a colori cooperativo. 

2 + 
age

1  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2

•  mit 12 tollen Münzen aus Holz
•  liebevoll gestalteter 3-D-Markt-

stand    
•  con 12 estupendas monedas de 

madera
•  un puesto del mercado en 3D 

fabricado con primor    
•  con 12 splendide monete in 

legno
•  banco del mercato in 3D realiz-

zato con grande cura    

� 302781  Meine ersten Spiele – 
Einkaufen 
Jeder hat eine Einkaufsliste mit vier Dingen, 
die er besorgen soll. Der Würfel bestimmt, an 
welchem Marktstand als Nächstes eingekauft 
werden darf.  
Ein buntes Markttreiben.

�   Mis primeros juegos – De compras  
Cada uno tiene una lista de la compra con 
cuatro cosas que tiene que comprar. El 
dado determina dónde se puede comprar a 
continuación.  
Un emocionante día en el mercado.

�   I miei primi giochi – Facciamo la spesa  
Ciascuno ha una lista della spesa con quattro 
cose da comprare. Il dado determina a quale 
banco del mercato si può fare la spesa.  
Un vivace via vai al mercato. 

2 + 
age

1  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2

•  Verpackung wird zu 
bespielbarer Feuerwehr-
wache

•  el envoltorio se convierte 
en una estación de 
bomberos para jugar

•  la confezione diventa 
una caserma dei vigili 
del fuoco con cui si può 
giocare.

� 303807  Meine ersten Spiele – 
Feuerwehr 
Die Spieler schlüpfen in die Rolle von Feuer-
wehrmännern und machen sich mit den Aus-
rüstungs-Gegenständen der Feuerwehr vertraut. 
Dann ist ein gutes Gedächtnis gefragt, um 
Eimer, Feuerlöscher und Schlauch zu finden 
und alle Brände zu löschen. Ist das geschafft, 
gewinnen alle gemeinsam.  
Ein kooperatives Memospiel.

� 304060  Mis primeros juegos: 
Los bomberos  
Los jugadores interpretan el papel de bombero 
y se familiarizan con los objetos de su equi-
pa-miento. Después ponen a prueba su memo-
ria para encontrar el cubo, el extintor y la 
manguera, y apagar todos los incendios. Si lo 
consiguen habrán ganado todos juntos.  
Un cooperativo juego de memoria.

�   I miei primi giochi – Vigili del fuoco  
I giocatori si calano nel ruolo di vigili del 
fuoco e imparano a conoscere gli oggetti 
dell‘attrezzatura dei vigili del fuoco. Infatti, 
ci vuole buona memoria per trovare secchio, 
estintore e tubo flessibile per spegnere tutti 
gli incendi. Se ci si riesce, si vince insieme.  
Un gioco cooperativo di memoria. 

2 + 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2
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•  himmlische 3-D-Spiellandschaft
•  spielerisch erstes Zählen und die 

Farben kennenlernen    
•  celestial escenario de juego en 3D
•  aprender, jugando, los primeros 

números y los colores    
•  scenario di gioco 3D celestiale
•  per imparare giocando i primi 

numeri e i colori    

 celestial escenario de juego en 3D

� 304188  Meine ersten Spiele – 
Regenbogenrutsche 
Wer hilft Kater Kolja dabei, wie die niedlichen 
Wolkenschafe den Regenbogen hinabzurut-
schen? Die Kinder können in zwei Spielen 
zusammenarbeiten und eine Regenbogenrut-
sche für Kater Kolja bauen.  
Zwei kooperative Wolkenspiele: 
Farbzuordnung und Memo!

� 304191  Mis primeros juegos – 
El Tobogán Arco Iris  
¿Quién ayuda al Gato Timi a deslizarse por el 
arco iris como hacen las graciosas ovejitas? Los 
niños pueden cooperar en dos juegos y con-
struir un tobogán arco iris para el Gato Timi.  
Dos juegos cooperativos con nubes: ¡clasifi-
cación de los colores y memo!

�   I miei primi giochi – Scivolo arcobaleno  
Chi aiuta il gatto Kolja a scivolare giù 
dall‘arcobaleno, come fanno le pecorelle delle 
nuvole? In due giochi i bambini possono colla-
borare e costruire insieme uno scivolo arcoba-
leno per il gatto Kolja.  
Due giochi cooperativi tra le nuvole: classifica-
zione dei colori e memo!   

2 + 
age

1  -  3
players

5  
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2

•  spielerische Vorbereitung auf 
den Besuch beim Kinderarzt

•  mit selbsthaftenden Spiel-
Pflastern    

•  una preparación lúdica de la 
visita al pediatra

•  con tiritas de juguete auto-
adherentes    

•  per prepararsi giocando alla visita 
dal pediatra

•  con cerotti giocattolo adesivi    

� 304648  Meine ersten Spiele – 
Beim Kinderarzt 
Die Kinder helfen der Ärztin bei der 
Behandlung der Patienten, indem sie ein 
gutes Gedächtnis beweisen und aufmerk-
sam zuhören.  
Ein lehrreiches Memospiel.

� 304651  Mis primeros juegos – 
En el pediatra  
Los niños y las niñas ayudan a la doctora 
en el tratamiento de sus pacientes, dem-
ostrando una buena memoria y escuchan-
do con mucha atención.  
Un instructivo juego de memoria.

�   I miei primi giochi – Dal pediatra  
I bambini aiutano la pediatra a curare i 
pazienti, dando prova di buona memoria 
e attenzione nell’ascolto.  
Un istruttivo gioco di memoria. 

2 + 
age

1  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2

Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   

•  Spielzeug und Regelspiel in 
einem

•  liebevoll gestaltetes Spiel-
material

•  juguete y juego de reglas 
en uno

•  material de juego confeccio-
nado con primor

•  giocattolo e gioco con rego-
le in uno

•  materiale di gioco realizza-
to con cura

� 4983  Meine ersten Spiele – 
Fische angeln 
Im freien Spiel beschäftigen sich die Kinder 
mit der Angel, dem Meer sowie den lustigen 
Meeresbewohnern. Im Regelspiel ist es die 
Aufgabe der Kinder, einen Fisch in der ent-
sprechenden Würfelfarbe zu angeln. 
 Ein erstes Angelspiel.

� 303110  Mis primeros juegos – 
Pescar peces  
En el juego libre, los niños se entretienen con 
la caña, con el mar así como con los divertidos 
habitantes del mar que nadan alegremente 
todos revueltos, y encuentran todo tipo de 
objetos emocionantes para jugar. En el juego 
con reglas, la tarea de los niños es pescar un 
pez del color que sale en el dado.  
Un primer juego de pesca.

�   I miei primi giochi – Peschiamo!  
Nel gioco libero i bambini sono occupati con 
la canna da pesca, il mare e con i simpatici 
abitanti del mare che nuotano allegri trovan-
do ogni genere di interessanti cose con cui 
giocare. Nel gioco con regole i bambini dov-
ranno pescare un pesce di colore corrispon-
dente a quello del dado.  
Un primo gioco di pesca.   

2 + 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2
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Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   

•  besonders griffiges und schönes 
Material – auch für freies Spielen

•  führt an Regelspiele heran    
•  material especialmente atractivo 

y manejable, también para el 
juego libre

•  introducen en los juegos con reglas    
•  materiale facile da maneggiare 

particolarmente attraente - 
anche per il gioco libero

•  introduce ai primi giochi con 
regole    

� 4652  Meine ersten Spiele – 
Farben & Formen 
Erst würfeln, dann die passende Form oder 
Farbe suchen und an die entsprechende Stelle 
auf dem Spielplan legen. 
 2 Würfelspiele.

�   Mis primeros juegos – Colores y Formas  
Primero tirar los dados, luego buscar la forma 
o el color que casa, colocarla en el lugar 
correspondiente del tablero de juego.  
2 juegos de dados.

�   I miei primi giochi – Colori & Forme  
Tira il dado, cerca la forma o il colore 
adatto e mettila sul punto corrispondente del 
tabellone.  
2 giochi ai dadi. 

2 + 
age

1  -  3
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2

•  Bienenstock mit faszinieren-
dem Effekt

•  colmena con un efecto 
fascinante

•  un affascinante alveare

� 301838  Meine ersten Spiele – 
Hanni Honigbiene 
Wer hilft Hanni Honigbiene dabei, so viel 
Honig herzustellen, dass das ganze Honigglas 
voll wird? 
 Zwei kooperative Farbwürfelspiele.

� 303121  Mis primeros juegos – 
La abeja Adela  
¿Quién quiere ayudar a la abeja Adela a 
producir mucha miel para que el tarro se 
llene hasta arriba?  
Dos juegos cooperativos con un dado de 
colores.

� 305800  I miei primi giochi – 
Miele millefiori  
Chi aiuta l’Ape Arianna a produrre tanto 
miele da riempire tutto il vasetto?  
Due colorati giochi cooperativi con il dado.   

2 + 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

21,9   x  21,9   x  6,7 cm

package size

2

•  Memo-Spaß in zwei Spielvarianten: klassisch 
oder kooperativ

•  kindgerechtes Thema spielerisch  umgesetzt   
•  diversión memorística en dos variantes de 

juego: clásica o cooperativa
•  temática adecuada para niños/as y plasmada 

de forma lúdica   
•  gioco di memoria in due varianti: classica e 

cooperativa
•  tema a misura di bambino presentato in 

chiave giocosa   

2 + 
age

1  -  4
players

5  
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

 temática adecuada para niños/as y plasmada 

 gioco di memoria in due varianti: classica e 

 tema a misura di bambino presentato in 

� 306061  Meine ersten Spiele – 
Maxis Memo 
Zwei Memospiele fördern Gedächtnis sowie 
Auge-Hand-Koordination. Das Kind mit dem 
höchsten Pärchen-Stapel gewinnt – oder alle 
Spieler triumphieren gemeinsam, indem sie 
die Kuscheltiere vor Maxi ins Bettchen brin-
gen.  Zwei kuschelige erste Memospiele.

� 306066  Mis primeros juegos – 
Memo con Maxi  
Dos juegos de memoria que estimulan no solo 
la memoria, sino también la coordinación 
mano-ojo. Ganará el niño/a con la pila más 
alta de parejas, o vencerán conjuntamente si 
consiguen llevar los peluches a la cama antes 
de que Maxi llegue ella.  
Dos suaves y agradables juegos de memoria.

�  I miei primi giochi – Il memo di Maxi  
Due giochi di memoria stimolano la memoria 
e la coordinazione occhio-mano. Vince il bam-
bino con il mazzo di coppie più alto, oppure 
tutti i giocatori trionfano insieme mettendo a 
letto tutti i peluche prima di Maxi.  
Due primi giochi di memoria coccolosi.   

251250
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•  mit tollem 3-D-Spielzeugregal
•  spielerisch aufräumen lernen    
•  con una atractiva estantería de 

juguetes en 3D
•  aprender jugando a ordenar 

y recoger    
•  con una splendida cassetta porta-

giochi 3D
•  giocando imparare a fare ordine    

� 303469  Meine ersten Spiele – 
Wir räumen auf 
Wer die Spielzeugplättchen richtig zuordnet, 
hilft Tapsi dabei, Ordnung zu schaffen.  
Ein kooperatives Zuordnungsspiel. 
Mit Memo- und Wettbewerbsvariante.

� 304051  Mis primeros juegos: 
¡Recoger y ordenar!  
Quien clasifique correctamente las fichas de 
juguetes ayudará al gato Tom a recoger y 
ordenar la habitación.  
Un cooperativo juego de clasificación. 
Con una variante de juego de memoria y 
una variante competitiva.

�   I miei primi giochi – Facciamo ordine!  
Chi classifica nel modo giusto le tavolette 
dei giocattoli aiuta Tapsi a fare ordine.  
Un gioco cooperativo di classificazione. 
Con variante memo e variante competitiva.   

2 + 
age

1  -  3
players

5   -  10 
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

•  mit 5 großen, griffigen Holzteilen
•  mit tierisch starkem Zuordnungs- und Memospiel
•  con 5 piezas grandes de madera muy manejables
•  con dos entretenidos juegos de clasificación 

y memoria
•  con 5 grandi pezzi in legno facili da 

maneggiare
•  un gioco di memoria e di classifica-

zione con animali e cibo

 mit tierisch starkem Zuordnungs- und Memospiel
 con 5 piezas grandes de madera muy manejables
 con dos entretenidos juegos de clasificación 

� 305473  Meine ersten Spiele – 
Fütter mich! 
In zwei Spielen lernen die Kinder, welches Tier 
welches Futter frisst und sie trainieren spiele-
risch das Zuordnen von Farben und Formen 
sowie ihre Feinmotorik und ihr Gedächtnis. 
 Eine kleine Spielesammlung.

� 305477  Mis primeros juegos – 
¡Mmm… tengo hambre!  
Los niños y las niñas aprenden en dos juegos 
qué comida come cada animal y entrenan, 
jugando, la clasificación de diferentes formas 
y colores, así como la motricidad fina y la 
memoria.  
Una pequeña colección de juegos.

�   I miei primi giochi – Che cosa mangia?  
In due giochi i bambini imparano cosa 
mangiano gli animali e allenano giocando 
la classificazione dei colori e delle forme, 
nonché la motricità fine e la memoria.  
Una piccola raccolta di giochi.   

2 + 
age

1  -  5
players

5  
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

•  toller 3-D-Aufbau
•  mit Memo-, Rate- und Sprachspiel    
•  estupendo montaje tridimensional
•  con un juego de memoria, de 

preguntas y respuestas y de 
fomento de lenguaje    

•  simpatica struttura 3D
•  con giochi di memoria, linguaggio 

e indovinelli    

� 301313  Meine ersten Spiele – 
Badehase 
Wo sind der Eimer, der Wal und das Schiff? 
Wer die Farben und die Symbole richtig zuord-
nen kann, hilft dem kleinen Hasen dabei, alles 
wiederzufinden.  
Eine niedliche Spielesammlung rund um den 
Badehasen und seine  Badewanne.

� 302254  Mis primeros juegos: 
El Conejito Burbuja  
¿Dónde están el cubo, la ballena y el barco? 
Podrá ayudar al conejito a encontrar de nuevo 
sus cosas quien sepa clasificar correctamente 
los colores y los símbolos.  
Una linda colección de juegos en torno al 
conejito bañista y su bañera.

� 300647  I miei primi giochi – 
Coniglietto fa il bagno  
Dove sono finiti il secchiello, la balena e la 
barchetta? Chi saprà associare colori e simboli 
aiuterà Coniglietto a ritrovarli. 
 Una simpatica raccolta di giochi su Coniglietto 
e la sua vasca da bagno.   

2 + 
age

2  -  4
players

5  
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   

251250

0250_0251_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Spiele_AS154.indd   3 03.12.20   18:22



Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   

•  mit Glow-in-the-dark-Effekt: 
Glühwürmchen ins Licht legen, 
dann leuchtet es im Dunkeln

•  con efecto mágico: después de 
acercar la luciérnaga a la luz, 
permanece brilla en la oscuri-
dad

•  con effetto fosforescente: 
esporre la lucciola alla luce per 
farla brillare al buio

■ 303639  Meine ersten Spiele – 
Würfelwürmchen 
Wer hat etwas Würfelglück und schafft es, mit 
der kleinen Raupe Ralf zum Glühwürmchen 
Gloria zu laufen, bevor Gloria das Ende des 
Blätterwegs erreicht hat und wegfliegt?  
Drei lustige kleine Spiele.

■ 304059  Mis primeros juegos: 
La Luciérnaga  
¿Tendréis suerte con los dados y conseguiréis ir 
con la oruguita hacia la luciérnaga antes de 
que Gloria alcance el final del camino de hojas 
y se eche a volar?  
Tres pequeños juegos muy divertidos.

■   I miei primi giochi – 
Gli animaletti delle foglie  
Chi, con un po’ di fortuna con il dado, riesce a 
far ricongiungere la lucciola con il piccolo 
bruco prima che Lucia termini il percorso delle 
foglie e voli via?  
Tre divertenti giochi. 

2 + 
age

1  -  3
players

5  
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

•  hochwertiges Spielmaterial aus Holz und Pappe
•  Mitwachs-Regeln für langanhaltenden Spielspaß    
•  material de alta calidad, de madera y de cartón
•  reglas del juego con opciones evolutivas para 

una diversión mantenida    
•  materiale di gioco di alta qualità in legno 

e cartone
•  regole evolutive per garantire un 

divertimento che dura nel tempo    

 materiale di gioco di alta qualità in legno 

■ 301855  Meine ersten Spiele – 
Hallo Kuh, in welchem Haus wohnst du? 
Die Bauernhof-Tiere spielen Verstecken. Wer 
genau hinschaut und ein gutes Gedächtnis 
hat, kann diese tierische Suche gewinnen.  
Ein lustiges Memo-Spiel mit 2 Spielideen.

■   Mis primeros juegos – 
Mi, ma, mú, ¿en qué casa vives tú?  
Los animales de la granja juegan al escondite. 
Ganará esta búsqueda bestial quien más 
atención preste y mejor memoria tenga.  
Un divertido juego de memoria con dos 
propuestas.

■   I miei primi giochi – 
Bodi bidi bù, in quale casa abiti tu?  
Gli animali della fattoria giocano a nascondi-
no. Chi guarda con attenzione e ha buona 
memoria può vincere questa caccia “bestiale”.  
Un allegro gioco di memoria con 2 idee di 
gioco.   

2 + 
age

1  -  3
players

5   -  10 
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

•  mit 4 beidseitig illustrierten 
Spielplänen

•  mit Wettbewerbsvariante
•  con 4 tableros de juego 

ilustrados por las dos caras
•  con variante competitiva
•  con 4 tabelloni illustrati sui 

due lati
•  con variante di gara

■ 5878  Meine ersten Spiele – 
Teddys Farben und Formen 
Beim Eintauchen in die Welt von Teddy lernen 
Kinder spielerisch unterschiedliche Farben und 
Formen kennen. Zwei kooperative Regelspiele 
festigen diese Fähigkeiten.  
Eine erste Legespielsammlung. Mit vielen 
Tipps zur spielerischen Entwicklungsförde-
rung!

■ 304077  Mis primeros juegos – 
Teddy, Colores y Formas  
Al sumergirse en el mundo de Teddy, con 
 bonitas ilustraciones los niños, mientras 
 juegan, van conociendo y aprendiendo los 
 diferentes colores y formas geométricas. Dos 
juegos cooperativos con reglas consolidan 
esas habilidades.  
Una primera colección de juegos de encaje. 
¡Con muchos consejos para el fomento del 
desarrollo con el juego!

■   I miei primi giochi – 
I colori e le forme di Orsetto  
Immergendosi nel mondo illustrato con cura 
di Orsetto, i bambini, attraverso il gioco, 
 imparano le diverse forme e colori. Quanto 
hanno appreso viene poi consolidato grazie a 
due giochi cooperativi con regole.  
Un primo gioco per comporre e raccogliere. 
Con molti consigli per stimolare lo sviluppo 
attraverso il gioco!   

2 + 
age

1  -  4
players

5  
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4
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•  mit süßem Bären zum Füttern
•  mit Memo-, Geschicklichkeits- und 

Sprachspiel    
•  con un dulce osito para dar de comer
•  con un juego de memoria, de habilidad 

y de fomento del lenguaje    
•  con un simpatico orsetto da imboccare
•  con un gioco di memoria, uno di abilità 

e uno per il linguaggio    

■ 300171  Meine ersten Spiele – 
Bärenhunger 
Der kleine Bär hat riesigen Hunger. Doch mit 
welchen Klecksen darf er gefüttert werden? 
Das verrät der Würfel. 
 Eine zuckersüße Spielesammlung.

■   Mis primeros juegos – El osito hambriento  
El osito tiene muchísima hambre. Ahora bien, 
¿qué porciones hay que darle de comer al 
osito? El dado será el que lo decida.  
Una sabrosa colección de juegos.

■ 305799  I miei primi giochi – 
L‘Orsetto mangione  
L‘orsetto ha tanta fame. Ma quali pappe è 
meglio dare da mangiare al piccolo orso? 
Te lo dirà il dado.  
Una deliziosa raccolta di giochi. 

2 + 
age

1  -  3
players

5  
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

•  starkes Eltern-Kind-Thema 
spielerisch umgesetzt    

•  un tema central de papás, 
mamás, hijos e hijas, 
versionado ahora como juego    

•  per affrontare giocando un 
argomento importante per 
genitori e bambino    

■ 304761  Meine ersten Spiele – 
Ab ins Bett! 
Wer Glück beim Aufdecken der Plättchen hat 
und außerdem ein gutes Gedächtnis beweist, 
kann die Tiere schnell ins Bett bringen. 
 Zwei Zuordnungsspiele und ein Memospiel 
rund ums Schlafengehen.

■ 304764  Mis primeros juegos: 
¡A la cama!  
Quien tenga suerte al dar la vuelta a las 
fichas y posea además una buena memoria, 
podrá llevar rápidamente a los animales a 
sus camitas.  
Dos juegos de clasificación y un juego de 
memoria en torno al tema de irse a dormir.

■   I miei primi giochi – Tutti a letto!  
Chi ha buona memoria e un pizzico di fortuna 
quando scopre le tessere riuscirà a mettere a 
letto velocemente gli animali.  
Due giochi di classificazione e un gioco di 
memoria sulla nanna.   

2 + 
age

1  -  3
players

10  
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

•  großes Postauto aus Holz
•  schönes 3-D-Haus aus stabiler 

Pappe    
•  un coche grande de correo de 

madera
•  una bonita vivienda tridimensio-

nal de cartón sólido    
•  grande auto delle poste in legno
•  bella casa 3D in cartone robusto    

■ 300964  Meine ersten Spiele – 
Die Post ist da! 
Zum Glück helfen die Kinder Piet, dass er 
heute die Pakete richtig zustellt. Doch dabei 
müssen sie genau hinschauen und die Farben 
oder die Gegenstände richtig zuordnen.  
Ein kunterbuntes Postspiel.

■   Mis primeros juegos: 
¡Ha llegado el correo!  
Qué suerte que hoy estén los niños aquí para 
ayudar a Pío a repartir correctamente los 
paquetes. Para hacerlo tienen que prestar 
mucha atención y clasificar bien los colores o 
los objetos.  
Un colorido juego de reparto de correo.

■   I miei primi giochi – 
E‘ arrivato il postino!  
Per fortuna i bambini aiutano Pietro, così 
oggi potrà recapitare i pacchi senza sbagliare. 
Ma dovranno osservare con attenzione e 
classificare correttamente i colori o gli oggetti.  
Un variopinto gioco sulla posta. 

2 + 
age

1  -  4
players

10  
minutes

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

4

Meine ersten Spiele ·  Mis primeros juegos  · I miei primi giochi   
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34,2   x  34,2   x  8,6 cm

package size

3   -  6 
age

1  -  4
players

10   -  15 
minutes

1

� 302282  Meine große 
Obstgarten-Spielesammlung 
Diese Spielesammlung ent-
hält vielseitiges Material aus 
Holz und Pappe für 
10 unterschiedliche Memo-, 
Karten-, Fühl- und Würfel-
spiele.  
Eine lustige Spielesammlung 
rund um den Obstgarten.

�   Mi gran colección de juegos 
El Frutal  
Esta colección de juegos 
contiene diversos materiales de 
madera y de cartón robusto para 
10 juegos diferentes de memoria, 
de cartas, de palpar y de dados.  
Una divertida colección de 
juegos en torno al frutal.

�   La mia grande raccolta di giochi Il frutteto  
E chi decora la più bella torta di frutta? Questa 
raccolta di giochi contiene vario materiale in legno 
e cartone per 10 diversi giochi di memoria, di carte, 
tattili e con il dado.  
Un’allegra raccolta di giochi a tema sul frutteto. 

Kinderspiele ·  Juegos infantiles  · Giochi per bambini   

3   -  6 
age

1  -  4
players

10   -  15 
minutes

1

•  10 in 1: original Obstgarten-
Spiel UND 9 weitere, abwechs-
lungsreiche Spielideen in einer 
Packung

•  mit Memo-, Karten-, Fühl- und 
Würfelspielen

•  umfangreiches, hochwertiges 
Spielmaterial aus Holz und 
Pappe

•  verkaufsstark: große Spiele-
sammlung rund um den HABA 
Klassiker  

•  10 en 1: el juego original 
El frutal y 9 nuevas propuestas 
de juegos variados en un mismo 
paquete

•  con juegos de memoria, de 
cartas, de palpar y de dados

•  un amplio material de juego 
de alta calidad, de madera y 
de cartón robusto

•  éxito de ventas: una gran 
colección de juegos en torno 
al clásico de HABA  

•  10 in 1: l’originale gioco Il 
frutteto e altre 9 varie idee di 
gioco in una confezione

•  con giochi di memoria, di carte, 
tattili e con il dado

•  materiale di gioco completo 
e pregiato, in legno e cartone

•  bestseller: grande raccolta di 
giochi ispirati a un classico di 
HABA  

255254
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•  leicht verständliche Spielregeln
•  mit 40 Früchten aus Holz
•  weltweit über 3 Millionen mal 

verkauft
•  reglas de comprensión fácil
•  con 40 frutas de madera
•  más de 3 millon de juegos 

vendidos en todo el mundo
•  regole di gioco di facile 

comprensione
•  con 40 frutti da legno
•  più di 3 milioni di esemplari 

venduti

37   x  27   x  6,7 cm

package size

� 4170  Obstgarten 
Je nach Würfelsymbol dürfen die 
Spieler Früchte von einem Baum 
pflücken und in den eigenen Korb 
legen oder ein Raben-Puzzleteil in 
die Mitte des Spielfelds legen. Ernten 
die Kinder das gesamte Obst, bevor 
das Rabenpuzzle vollständig ist, 
gewinnen sie.  Ein kooperatives Spiel.

� 3403  El Frutal  
En función del dado, los jugadores 
podrán recolectar frutas de un árbol 
e introducirlas en la cesta o colocar 
una pieza de puzzle en el centro del 
tablero. Si consiguen recolectar toda 
la fruta antes de que el puzzle del 
cuervo esté terminado, los jugadores 
ganarán la partida.  
Un juego de cooperación.

� 7270  Il frutteto  
A seconda del simbolo uscito sul 
dado i giocatori possono raccogliere 
i frutti da un albero e sistemarli nel 
proprio cesto, oppure mettere un 
pezzo di puzzle del corvo al centro 
della tavola da gioco. Se i bambini 
riescono a cogliere tutti i frutti prima 
che il puzzle del corvo venga 
completato, la vittoria è loro.  
Un gioco di cooperazione.   

23   -  6 
age

1  -  8
players

10   -  15 
minutes

•  Bodenspiel
•  Spielplan als Maxi-Puzzle    
•  juego para el suelo
•  tablero de juego como puzzle 

grande    
•  per giocare a terra
•  tabellone come puzzle gigante    

40   x  40   x  11 cm

package size

� 4300  Obstgarten Bodenspiel 
Unser Klassiker als Bodenspiel. Die 
Kinder versuchen gemeinsam, das 
Obst zu ernten, bevor der Rabe es 
stibitzt.  
Ein kooperatives Spiel. 
Mit 70 x 70 cm großem Spielplan 
und HABA-Kaufladenfrüchten.

�   El Frutal – gran puzzle  
Los niños quieren ser los primeros 
en recolectar la fruta... ¡antes de 
que el cuervo las coja!  
Un juego de cooperación. 
El tablero para jugar en el suelo 
es de 70 x 70 cm. Las frutas son 
del tamaño de las piezas de frutas 
HABA.

�   Il frutteto gigante  
Il nostro classico gioco in versione 
gigante da mettere per terra. Gioco 
da giocare per terra. I giocatori 
cercano insieme di raccogliere i 
frutti prima che lo faccia il corvo.  
Un gioco di cooperazione. 
Con base da gioco 70 x 70 cm e 
i frutti della drogheria HABA. 

13   -  6 
age

1  -  8
players

10   -  15 
minutes

Kinderspiele ·  Juegos infantiles  · Giochi per bambini   

Jubiläumsausgabe Obstgarten 
(306149) siehe Seite  265 
Edición Aniversario El frutal  
(306153)  en la página  265 
Il frutteto Edizione anniversario 
a pag.  265 
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34,2   x  34,2   x  6,7 cm

package size

3   -  12 
age

2  -  6
players

10   -  15 
minutes

� 4278  Mein erster Spieleschatz – 
Die große HABA-Spielesammlung
Diese Spielesammlung bringt die 
schönsten Spieleschätze zusammen!
Wer hilft Bauer Bert am besten? Und 
wer weiß, wo sich die frechen Tiere 
auf der Weide versteckt haben? 
10 Spielideen mit einfachen Regeln 
und kurzer Spieldauer ermöglichen 
einen gelungenen Einstieg in die Welt 
der Spiele. Bei klassischen, kooperati-
ven und spannenden Brett-, Memo- 
und Kartenspielen vergeht die Zeit 
wie im Flug. 
Eine Spielesammlung zum Spielen 
lernen mit 34 Holzteilen und 
10 Spielen.

� 302243  Mi primer tesoro de 
juegos  – La gran colección de juegos 
de HABA
¡Esta colección de juegos atesora los 
 juegos más bonitos! ¿Quién sabe cómo 
ayudar mejor al campesino Tino? 
¿Y quién sabe dónde se han escondido 
los descarados animales de la dehesa? 
Estos 10 juegos de reglas sencillas y corta 
duración posibilitan un acceso exitoso al 
mundo de los juegos. Jugando a estos 
clásicos, cooperativos y emocionantes 
juegos de tablero, de memoria y de 
 cartas, el tiempo se pasa volando.  
Una colección de juegos para aprender a 
jugar, con 34 piezas de madera y 
10 juegos.

�   Il mio primo tesoretto di giochi  – 
La grande raccolta di giochi HABA
Questa raccolta di giochi riunisce i 
più bei tesori di giochi! Chi è il più 
bravo ad aiutare il contadino Berto? 
E chi sa dove si sono nascosti nel 
prato gli animali birichini? 10 idee 
per giocare con semplici regole e di 
breve durata per un primo fruttuoso 
approccio al mondo dei giochi. Con i 
classici giochi con tabellone, con i 
cooperativi ed appassionanti giochi 
di memoria e di carte il tempo passa 
in un baleno!  
Una raccolta di giochi per imparare a 
giocare con 34 pezzi in legno e 
10 giochi.   

•  10 Spiele in einer Packung
•  Diese Spielesammlung bringt 

die schönsten Spielschätze 
zusammen!

•  Eine spannende Kombination – 
klassische und neue Brett- und 
Kartenspiele

•  liebevoll gestaltetes, kindge-
rechtes Spielmaterial aus Holz

•  für einen gelungenen Einstieg 
in die Spielwelt

•  tolle Memo-, Lauf- und Farb-
spiele

•  10 juegos en un paquete
•  ¡Esta colección de juegos 

atesora los juegos más bonitos!
•  material de juego de madera, 

hecho con mucho cariño y 
adecuado para los niños

•  para una iniciación exitosa en 
el mundo de los juegos

•  estupendos juegos de memoria, 
de carreras y de colores

•  tableros de juego estampados 
a doble cara

•  10 giochi in una confezione
•  Questa raccolta di giochi riu-

nisce i più bei tesori di giochi!
•  accurata realizzazione, mate-

riale di gioco in legno adatto 
ai bambini

•  per un efficace approccio al 
mondo del gioco

•  fantastici memory, gare e 
giochi con colori

•  tabelloni stampati su due lati

2
257256
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 Würfeln und Weiche verstellen 
 Tirar el dado y mover las agujas 
 Tirare il dado e spostare gli scambi 

 Fahrgäste mit der Eisenbahn zu den 
Haltestellen bringen 
 Llevar a los pasajeros en el tren 
hasta la estación 
 Manovrare il treno per condurre i 
passeggeri alle fermate 

 Alle einsteigen bitte! 
 ¡Pasajeros al tren! 
 Tutti in carrozza! 

� 303736  Tschu-tschu, 
kleine Eisenbahn 
Tschu-tschu, da kommt die Eisenbahn! 
Auf den vier Bahnsteigen drängen sich 
viele Fahrgäste. Jetzt brauchen die Spieler 
etwas Glück beim Würfeln und Überblick 
beim Verstellen der Weichen. Doch was ist 
das? Die Fahrgäste haben ja Tickets für 
unterschiedliche Haltestellen. Wer mit der 
Eisenbahn die meisten Fahrgäste zu seiner 
eigenen Haltestelle bringen kann, ist der 
Gewinner. 
 Ein kunterbuntes Farb-Würfel-Spiel.

37   x  27   x  6,7 cm

package size

3   -  8 
age

2  -  4
players

10  
minutes

2

� 304056  Chucu chu, 
El Pequeño Tren  
Chucu chucu chu, ¡ahí viene el tren! 
Los pasajeros se agolpan en los 
cuatro andenes. Ahora, los jugado-
res necesitan algo de suerte con el 
dado y un poco de vista para mover 
las agujas. Pero, espera ¿qué es eso? 
Los pasajeros tienen billetes para 
distintas estaciones. El que lleve al 
mayor número de pasajeros a su 
propia estación, será el ganador.  
Un colorido juego con dado.

� 304916  Ciuf-ciuf! 
Arriva il trenino!  
Ciuf ciuf, ecco che arriva il treno! I passe-
ggeri si accalcano numerosi sulle quattro 
banchine. Adesso i giocatori hanno bisogno 
di un pizzico di fortuna con il dado e di uno 
sguardo d’insieme per spostare gli scambi. 
Ma cosa succede? I passeggeri hanno 
 biglietti per fermate diverse. Vince chi 
riesce a manovrare il treno in modo da 
 condurre il maggior numero di passeggeri 
alla propria fermata.  
Un variopinto gioco con il dado colorato.   

•  XXL-Spielplan mit Schienennetz, 
Weichen und Haltestellen

•  mit bunter Eisenbahn aus Holz
•  3 Varianten mit unterschiedlichem 

Schwierigkeitsgrad   

•  tablero XXL con una red ferroviaria, 
cambiosde agujas y estaciones

•  con un colorido tren de madera
•  3 variantes de juego de diferente 

grado de dificultad   

•  tabellone di gioco XXL con rete 
ferroviaria, scambi e fermate

•  con un treno colorato in legno
•  3 varianti con diversi livelli di 

difficoltà   
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•  mit 4 Figuren und 3 Regen-
bögen aus Holz

•  großer, veränderbarer 
 Spielplan zum Puzzeln

•  atmosphärisches Spieldesign   
•  con 4 figuritas y 3 arco iris 

de madera
•  tablero grande y modifi-

cable con forma de puzle
•  juego diseñado con una 

bonita ambientación   
•  con 4 figure e 3 arcobaleni 

in legno
•  tabellone di gioco da com-

porre: grande e modificabile
•  design di gioco suggestivo
•  ideale per le mani dei bam-

bini: massimo tre carte in 
mano  

� 306174  Regenbogenbande 
Mit etwas Augenmaß und Würfel-
glück warten am Ende des Regen-
bogens funkelnde Wolkenkristalle 
auf die Spieler. Es gilt, genügend 
blaue Kristalle zu sammeln, um sie 
dann in goldgelbe zu verwandeln. 
Aber welcher Regenbogen ist der 
richtige, um zum größten Schatz zu 
gelangen? Wer zuerst drei gold-
gelbe Wolkenkristalle ergattern 
konnte, gewinnt den funkelbunten 
Sammelwettbewerb.  
Ein fantastisches Regenbogenspiel.

34,2   x  34,2   x  6,7 cm

package size

4   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

2

� 306179  Bandas arco iris  
Con un poco de sentido de la propor-
ción y una dosis de suerte al tirar el 
dado, podréis conseguir los resplan-
decientes cristales que os esperan en el 
extremo del arco iris. Debéis reunir 
suficientes cristales azules para cam-
biarlos por otros dorados. Pero, ¿qué 
arco iris es el más indicado para con-
seguir el mayor tesoro? Quien primero 
consiga hacerse con tres cristales dora-
dos ganará esta competición de reunir 
colores brillantes.  
Un fantástico juego arco iris.

� 306177  La banda dell‘arcobaleno  
Con un po‘ di occhio e fortuna ai dadi i 
cristalli di nuvola luccicanti aspettano i 
giocatori all’altra estremità 
dell’arcobaleno. Bisogna raccogliere un 
numero sufficiente di cristalli blu per 
poterli trasformare in cristalli giallo oro. 
Ma quale arcobaleno è quello giusto per 
raggiungere il grande tesoro? Il primo 
che riesce a raccogliere tre cristalli di 
nuvola giallo oro vince questa raccolta 
variopinta.  
Un fantastico gioco sul tema 
dell’arcobaleno .

 Würfelt und befüllt immer neue 
Wolkenlöcher mit blauen Kristallen. 
 Tirad el dado y llenad nuevos aguje-
ros en las nubes con los cristales 
azules. 
 Tirate il dado e riempite i fori delle 
nuvole con nuovi cristalli blu. 

 Geht mit der Regenbogenbande 
auf spannende Rutschpartien durchs 
Wolkenland. 
 Con las bandas del arco iris podréis 
pasarlo estupendamente deslizán-
doos por el País de las Nubes. 
 E, con la banda dell‘arcobaleno, 
divertitevi a scivolare per il paese 
delle nuvole. 

 Entscheidet euch für einen Regen-
bogen, der euch zum wertvollsten 
Schatz bringt. 
 Elegid un arco iris que os permita 
alcanzar el tesoro más valioso. 
 Scegliete l‘arcobaleno che vi conduce 
al tesoro più prezioso. 

259258
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•  spannende Junior-Variante 
zum erfolgreichen Familien-
spiel Karuba

•  mit großen Spielfiguren
•  una fascinante versión junior 

del famoso juego familiar 
Karuba

•  con figuras de juego de gran 
tamaño

•  avvincente variante junior del 
popolare gioco per famiglie 
Karuba

•  include figure di gioco di 
grandi dimensioni

21,7   x  30,8   x  6,3 cm

package size

� 303406  Karuba Junior 
Schaffen es die Spieler, die Weg-
Plättchen so anzulegen, dass sie alle 
Schätze erreichen, bevor die fiesen 
Piraten die Insel überfallen? Mit 
guter Zusammenarbeit, Glück und 
Köpfchen werden sie schneller sein 
als die Piraten.  
Ein kooperatives Legeabenteuer.

� 304054  Karuba Junior  
Juntos, los jugadores emprenden la 
fantástica búsqueda de los tesoros. 
¿Conseguirán colocar las fichas de 
modo que puedan llegar a todos los 
tesoros, antes de que los crueles pira-
tas atraquen en la isla? Colaborando 
juntos y con un poco de suerte e 
ingenio serán más rápidos que los 
piratas.  
Un juego de cooperación.

�   Karuba junior  
I giocatori intraprendono insieme 
un‘avventurosa caccia ai tesori! Rius-
ciranno a piazzare le tessere in modo 
da raggiungere tutti i tesori prima 
che i perfidi pirati attacchino l‘isola? 
Gioco di squadra, fortuna e ingegno: 
solo così riusciranno a battere sul 
tempo i pirati!  
Un‘avventura cooperativa di 
composizione.   

24   -  8 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

•  mit 5 niedlichen Einhörnern 
aus Holz

•  mit 10 extragroßen Wolken-
kristallen

•  einfache Regeln für schnellen 
Spielspaß   

•  con 5 adorables unicornios de 
madera

•  con 10 cristales de nubes 
extragrandes

•  con reglas fáciles para una 
diversión rápida   

•  con 5 graziosi liocorni in legno
•  con 10  cristalli di nuvola 

extra-grandi
•  regole semplici per un 

divertimento immediato   

37   x  27   x  5,5 cm

package size

� 302767  Einhorn Glitzerglück – 
Eine Party für Rosalie 
Wer hilft den Einhörnern beim Sam-
meln der Wolkenkristalle und bei 
ihrer Suche nach den Freunden, die 
auch zur Party kommen sollen? Dafür 
braucht es etwas Glück beim Würfeln 
und beim Drehen des Glücksrades.  
Ein kooperatives    Lauf- und Sammel-
spiel.

�   El unicornio Destello – 
Una fiesta para Rosalie  
¿Quién ayuda a los unicornios a 
reunir los cristales de nubes y a buscar 
a los amigos que deben venir a la 
fiesta? Para ello, se necesita algo de 
suerte con el dado y con la rueda.  
Un rapidísimo juego de cooperación.

�   Liocorno Luccichino – 
Una festa per Rosalina  
Chi aiuta i liocorni a raccogliere i cris-
talli di nuvola e a trovare gli amici 
che hanno invitato alla festa? Per 
riuscirci occorre tirare il dado e girare 
la ruota della fortuna sperando 
nell’aiuto della sorte.  
Un gioco cooperativo di percorso e 
di raccolta. 

24   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

Kinderspiele ·  Juegos infantiles  · Giochi per bambini   
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 Beliebigen Schlüssel auswählen … 
 Elige una llave cualquiera, 
 Scegliere una chiave a piacere… 

 … und wertvolle Edelsteine erbeuten! 
 te harás con valiosas piedras preciosas. 
 … e ottenere pietre preziose! 

 … an der passenden Stelle in den 
Spielplan stecken … 
 introdúcela en el lugar adecuado en 
el tablero, y 
 … infilarla in uno dei posti giusti del 
tabellone di gioco … 

•  für Risiko- und Memo-Freunde
•  hoher Wiederspiel-Reiz dank 

8 variabler „Laufstrecken“
•  atmosphärischer Spielaufbau 

mit tollen Holz-Schlüsseln  
•  para amantes del riesgo y las 

pruebas de memoria
•  atractivo juego que invita a jugar 

de nuevo gracias a 8 “recorridos” 
variables

•  un desarrollo atmosférico del 
juego con bonitas llaves de 
madera  

•  per amanti del rischio e dei 
giochi di memoria

•  gioco affascinante grazie agli 
8 possibili “percorsi”.

•  suggestiva composizione del 
gioco con magnifiche chiavi in 
legno  

•  Spielspaß für die ganze Familie
•  mit magnetischer Angel aus 

Holz   
•  una diversión de juego para 

toda la familia
•  con una caña de madera 

imantada   
•  il piacere di giocare in famiglia
•  con canna da pesca in legno 

completa di magnete   

26,5   x  26,5   x  6,5 cm

package size

5   -  99 
age

2  -  5
players

20  
minutes

2

37   x  27   x  5,5 cm

package size

4   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  15 
minutes

2

Kinderspiele ·  Juegos infantiles  · Giochi per bambini   

 Eisloch aussuchen… 
 elegir un agujero en el hielo... 
 Scegliere il buco nel ghiaccio... 

 … und nach Beute angeln! 
 ... ¡y pescar el botín! 
 ... e pescare! 

 … aufhacken… 
 ... perforar... 
 ... aprirlo... 

� 305872  Entschlüsselt 
Die Spieler stecken goldene Schlüssel in 
den Spielplan und sammeln so Edelstei-
ne. Wer die meisten Schätze erbeutet, 
gewinnt.  
Ein aufschlussreiches Memospiel.

� 305876  ¡Descifrado!  
Los jugadores introducen las llaves dora-
das en el tablero para acumular piedras 
preciosas. Gana quien se haga con más 
tesoros.  
Un instructivo juego de memoria.

� 305927  Le chiave rivelatrici  
I giocatori infilano le chiavi d’oro nel 
tabellone di gioco e raccolgono così le 
pietre preziose. Vince chi ha raccolto il 
maggior numero di tesori.  
Un gioco di memoria “chiavi in mano”. 

� 7146  Kayanak – Angeln, Eis & 
Abenteuer 
Wer geschickt ist und an den richtigen 
Stellen mit dem Magneten angelt, erbeu-
tet als Erster 10 Kugeln und gewinnt.  
Ein eiskaltes Angelabenteuer. 
Mit Profivariante ab 6 Jahren.

�   Kayanak – Pesca, hielo y aventura  
Conforme a los resultados del dado, los 
jugadores podrán desplazarse a otro 
témpano de hielo, abrir orificios en él o 
pescar su presa en los agujeros ya abier-
tos. El que demuestre habilidad y pesque 
en el lugar correcto con el imán, podrá 
ser el primero en hacerse con 10 bolas y 
ganará.  
Una gélida aventura de pesca con caña. 
Con una variante para expertos a partir 
de los 6 años.

�   Kayanak – Pesca all’amo, ghiaccio & 
avventura  
Il dado indica se i giocatori devono 
spostarsi su un altro lastrone, aprire dei 
fori nella crosta ghiacciata o gettare 
l’amo in buchi già aperti. Chi sceglie con 
abilità i punti più adatti per pescare con 
l’amo magnetico raccoglie per primo 
10 sfere e vince il gioco.  
Un’avventurosa pesca all’amo sul 
 ghiaccio. Con variante per esperti per 
gioca-tori a partire da 6 anni.   

legno

261260
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•  origineller Spielmechanismus 
mit Drehfigur

•  fesselnd: alle Spieler fiebern 
bei jedem Spielzug mit

•  mit 3-D-Möbeln aus Pappe 
und XXL-Spielplan   

•  una original mecánica de 
juego con figura rotante

•  cautivador: los jugadores 
enloquecen en cada turno

•  con muebles de cartón en 3D 
y un tablero XXL   

•  meccanismo di gioco originale 
con figura da girare

•  coinvolgente: tutti i giocatori 
fremono a ogni turno di gioco

•  con mobili in 3D in cartone e 
tabellone di gioco XXL   

34,2   x  34,2   x  6,7 cm

package size

� 304682  Hempels Sofa – 
Der verdrehte Weg durchs Chaos
Wer den Überblick und ein gutes 
Gedächtnis hat, kann Hugo Hempel 
zu den gesuchten Gegenständen 
führen, vier Chaoskarten ergattern 
und gewinnen.  
Ein verdrehtes Merkspiel.

� 304917  El sofá de los Pérez  – 
Un zigzagueante camino a través 
del caos
Quien tenga visión general y una 
buena memoria, podrá guiar a Pedro 
Pérez hasta los objetos buscados, 
hacerse con cuatro cartas caóticas y 
ganar.  
Un zigzagueante juego de memoria.

�   Il divano degli Hempel  – 
Il caos regna sovrano
Aiutate Hugo Hempel a raggiungere 
gli oggetti che sta cercando, per rac-
cogliere quattro carte caos e vincere. 
Per farlo occorrono lucidità e una 
buona memoria.  
Un gioco di attenzione scombinato. 

25   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

•  mit coolem Kletterfrosch und 
3D-Aufbau

•  variabler Schwierigkeitsgrad
•  mit Team- und Solo-Spiel   
•  con una divertida rana y construi-

do en 3D
•  con varios niveles de dificultad
•  con posibilidad de jugar en equi-

po y en solitario   
•  con un fantastico ranocchio scalato-

re e una struttura tridimensionale
•  livello di difficoltà variabile
•  per giocare da soli o in compagnia 

nella variante cooperativa   

34,2   x  34,2   x  6,7 cm

package size

� 303631  Burg Kletterfrosch 
Francesco Kletterfrosch braucht die 
Hilfe der Spieler, um den steilen 
Burgturm hinaufzuklettern und den 
Burgbewohnern ihre verloren gegan-
genen Gegenstände zurückzubrin-
gen. Wer mit Geschick und Köpfchen 
die meisten Gegenstände zurück-
bringt, gewinnt.  
Ein spannendes Geschicklichkeits- 
und Memo-Spiel.

� 303723  El castillo de la Rana 
Escaladora  
La rana Chesca precisa de la ayuda 
de los jugadores para escalar la 
escarpada torre del castillo y devol-
ver a sus habitantes los objetos per-
didos. Gana la partida quien consiga 
devolver con habilidad y memoria el 
mayor número de objetos.  
Un emocionante juego de destreza y 
memoria.

� 304880  Il ranocchio scalatore  
Il ranocchio scalatore Francesco ha 
bisogno dell‘aiuto dei giocatori per 
scalare la ripida torre del castello e 
restituire gli oggetti smarriti agli abi-
tanti del castello. Vincerà chi dà 
prova di abilità e ingegno e riporta il 
maggior numero di oggetti.  
Un avvincente gioco di abilità e di 
memoria. 

25   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

Kinderspiele ·  Juegos infantiles  · Giochi per bambini   
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•  spektakulären 3D-Karten- 
Wolkenkratzer bauen

•  wackelige Hochspannung für 
coole Action-Helden

•  construir un espectacular 
rascacielos de cartas en 3D

•  una tambaleante tensión para 
increíbles héroes de acción

•  costruire uno spettacolare grat-
tacielo di carte tridimensionale

•  emozioni vacillanti per fantastici 
eroi d‘azione

37   x  27   x  5,5 cm

package size

� 302808  Rhino Hero – Super Battle 
Die Spieler helfen Rhino Hero und sei-
nen Superhelden-Freunden beim Auf-
stieg im wackeligen Wolkenkratzer aus 
Karten. Wer kann den eigenen Super-
helden  möglichst weit nach oben brin-
gen und in den Würfel-Battles gegen 
die anderen Spieler gewinnen?  
Ein turbulentes 3D-Stapelspiel.
Lizenzgeber: Excel Global Development.

� 303205  Rhino Hero – Super Battle  
Los jugadores ayudan a Rhino Hero y a 
sus amigos superhéroes a subir el inesta-
ble rascacielos. ¿Quién conseguirá llevar 
a sus superhéroes a lo más alto y ganará 
las batallas contra el resto dejugadores? 
Pero cuidado con los monos-araña que 
hacen tambalear el rascacielos.  
Un turbulento juego en 3D.
Licenciante: Excel Global Development.

� 303670  Rhino Hero – Super Battle  
I giocatori aiutano Rhino Hero e i suoi 
amici supereroi a scalare il traballante 
grattacielo di carte. Chi riesce a far sali-
re il più in alto possibile il proprio 
supereroe e a vincere le battaglie dei 
dadi contro gli altri giocatori? Ma atten-
zione agli Spider-Monkey che fanno 
oscillare il grattacielo.  
Un tumultuoso gioco tridimensionale 
da impilare.
Titolare della licenza: Excel Global Develop-
ment. 

45   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  20 
minutes

•  Drachenstarker Spielspaß für die 
ganze Familie

•  leicht verständliche Spielregeln    
•  una diversión de verdaderos 

dragones para toda la familia
•  reglas de juego fácilmente 

comprensibles    
•  un grande divertimento per 

l’intera famiglia
•  regole di gioco di facile 

comprensione    

37   x  27,6   x  5,5 cm

package size

25   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

Kinderspiele ·  Juegos infantiles  · Giochi per bambini   
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� 4319  Diego Drachenzahn 
Verfaucht nochmal, Drache Diego 
hat das Ziel verfehlt! Sein Feuer hat 
den Hut von Onkel Dragobert in 
Brand gesteckt! Welches Ziel wollte 
er wohl treffen? Und kann Diego 
Drachenzahn den Feuerspucker-
Wettbewerb noch gewinnen?  
Ein feuriges Geschicklichkeits- 
und Bluffspiel.

�   Diego Drago  
¡Vaya, el dragón Diego ha vuelto a 
errar el tiro! ¡Su fuego ha prendido 
en el sombrero del tío Dragoberto! 
¿Qué casilla quería acertar en reali-
dad? ¿Podrá Diego Drago ganar aún 
el campeonato de los escupefuegos?  
Un fogoso juego de habilidad y de 
faroles.

�   Prendi la mira, Diego!  
Ma che diamine! Diego Sputafuoco 
ha sbagliato la mira! La sua lingua di 
fuoco ha bruciacchiato il cappello di 
zio Dragoberto! Ma quale era il suo 
bersaglio? Riuscirà Diego a vincere 
ancora la gara degli sputafuoco?  
Un infuocato gioco di abilità e per 
bluffare.   

Meine ersten Spiele - 
Rhino Hero Junior 
(305912) siehe Seite  247 
Mis primeros juegos – 
Rhino Hero Junior 
(305915)  en la página  247 
I miei primi giochi – Rhino 
Hero Junior (305939) a 
pag.  247 

263262
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•  mit magischem Dreh-
mechanismus

•  beliebtes Memo-Prinzip in 
neuem Gewand

•  zauberhaft illustrierter Spielplan   
•  con un mecanismo giratorio 

mágico
•  juego de memoria con una 

atractiva presentación
•  tablero con una ilustración 

hechizante   
•  con meccanismo girevole magico
•  il popolare principio dei giochi 

di memoria in veste rinnovata
•  tabellone di gioco con magiche 

illustrazioni   

26,5   x  26,5   x  6,5 cm

package size

� 305216  Wunderkessel – 
 Versteckt, verdreht und aufgedeckt!
Die Spieler versuchen, durch das 
Aufdecken der passenden Zutaten-
Plättchen, die richtige Mischung an 
 Zaubertränken zu brauen. Wer das 
zuerst schafft, gewinnt.  
Ein magisch-verdrehtes 
Memo-Laufspiel.

� 305219  La caldera encantada  – 
¡Esconde, gira y destapa!
Destapando las fichas correctas de 
ingredientes, los jugadores intentarán 
preparar las mezclas correctas para los 
brebajes. Quien lo consiga, gana la 
partida.  
Un mágico y alocado juego de 
memoria.

�   Il calderone magico  – 
Nascondi, scompiglia e ritrova!
I giocatori cercano di scoprire i 
dischetti ingrediente adatti per 
preparare il giusto mix di pozioni. 
Il primo che ci riesce vince il gioco.  
Un magico gioco di percorso e di 
memoria. 

25   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

21,7   x  30,8   x  6,3 cm

package size

� 304697  Tal der Wikinger 
Mut, Geschick und Risikobereitschaft 
sind nötig, um die richtigen Fässer 
umzukegeln. Wer seinen Wikinger 
clever auf dem Steg positioniert, 
kann die meisten Goldmünzen 
erbeuten und gewinnt.  
Ein taktisches Geschicklichkeitsspiel.

� 304700  El Valle de los 
Vikingos  
Se necesita valor, destreza y dis-
posición a asumir riesgos para tumbar, 
con la bola, los toneles correctos. 
Quien posicione a su vikingo con 
habilidad y astucia en el embarcadero 
podrá conseguir el mayor número de 
monedas de oro y ganar la partida. 
 Un juego táctico de destreza.

� 305374  La valle dei Vichinghi  
Per buttare giù i barili giusti servono 
coraggio, abilità e propensione a 
correre qualche rischio. Vince chi 
posiziona il proprio vichingo sul 
pontile in modo strategico e ottiene 
il bottino più grande di monete 
d‘oro.  
Un gioco di abilità e tattica. 

26   -  99 
age

2  -  4
players

15   -  20 
minutes

•  atmosphärisch gestalteter 
XXL-Spielplan

•  un tablero de juego XXL 
con ambientación

•  tabellone XXL dal design 
suggestivo

ÅRETS FAMILIESPIL

GULDBRIKKEN 2019

Kinderspiele ·  Juegos infantiles  · Giochi per bambini   
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6   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

226,5   x  26,5   x  6,5 cm

package size

 Auf zur Sternsuche…
 ¡A buscar estrellas!... 
 Alla ricerca delle stelle...

 Sternkarte geschickt platzieren und Rakete vorrücken! 
 Colocar la carta de estrella de forma estratégica ¡
y avanzar con el cohete!  
 Posiziona la carta stella con abilità e fai avanzare il razzo! 

•  atmosphärischer Spielaufbau 
mit tollen Neonsternen

•  zwei abwechslungsreiche 
Spielvarianten    

•  con diseño espacial y estrellas 
fluorescentes

•  con dos versiones de juego    
•  composizione del gioco affas-

cinante, grazie alle fantastiche 
stelle al neon

•  due varianti di gioco ricche di 
emozioni    

� 305154  Sternsucher – 
Finde fix die Sternbilder
Mitten in den unendlichen Weiten des 
Universums fallen die Navigationssyste-
me der Turbo-Raketen aus. Wer findet 
trotzdem zurück nach Hause? Funkeln-
de Sternbilder weisen den Spielern den 
Weg und die neue Mission lautet: 
Sternsuche! Nur mit Adlerauge und 
etwas Würfelglück macht der findigste 
Astronaut das Rennen.  
Ein intergalaktisches Sternsucher-Spiel.

� 305157  Exploradores de 
Estrellas  – Encuentra  las 
 estrellas rápidamente
  La misión de los jugadores 
 consiste en: ¡explorar estrellas! 
El astronauta más ingenioso 
volverá de nuevo a casa única-
mente con una vista de águila y 
algo de suerte al lanzar el 
dado.  
Un juego de exploración 
 intergaláctica.

�   Cercatori di stelle  – Trova in fretta le 
immagini delle stelle
I sistemi di navigazione dei turborazzi sono 
andati in panne proprio nel mezzo dell’infinita 
vastità dell’universo. Chi riuscirà a ritrovare 
comunque la strada di casa? Le immagini scin-
tillanti delle stelle indicano il percorso ai gioca-
tori. Ora si parte verso una nuova missione alla 
ricerca delle stelle! Per spuntarla, all’astronauta 
più intraprendente serviranno un occhio di 
falco e un pizzico di fortuna con il dado.  
Un gioco intergalattico alla ricerca delle stelle.   

265264
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•  mit 40 tollen Früchte-Spielfigu-
ren aus Holz

•  ein echter HABA Klassiker: 
weltweit bereits rund 
1,8 Millionen Mal verkauft

•  con 40 bonitas frutas de 
 madera

•  un auténtico clásico de HABA 
con más de 1,8 millones de 
unidades vendidas en todo el 
mundo

•  con 40 fantastiche figure di 
gioco in legno a forma di 
 frutta

•  un vero e proprio classico 
HABA, acquistato in tutto il 
mondo già circa 1,8 milioni 
di volte

37,5   x  27,5   x  6,5 cm

package size

� 306149  
Jubiläumsausgabe Obstgarten – 
35 Jahre Obstgarten
Die Spieler ernten gemeinsam 
die Früchte im Obstgarten. Mit 
ein bisschen Würfelglück sind sie 
damit fertig, bevor der freche 
Rabe Theo das Obst stibitzt.  
Ein kooperatives Farbwürfelspiel.

23   -  6 
age

1  -  8
players

10   -  15 
minutes

Mitbringspiele S       Mitbringspiele Sonderverpackung ·  Juegos de pequeño tamaño Embalaje especial  · Giochi in formato piccolo confezione speciale   

Nur solange der Vorrat reicht!
 

 1

•  Display gratis
•  der HABA Klassiker in der 

Jubiläumsausgabe    

� 306153  
Edición Aniversario El Frutal  – Edición 35 
aniversario
Los jugadores y jugadoras recolectan jun-
tos las frutas de los árboles frutales. Con 
un poco de suerte con los dados acabarán 
su tarea antes de que se las robe Teo, el 
cuervo descarado.  
Un juego cooperativo con un dado de 
colores.

�   Il frutteto Edizione anniversario  – 
Edizione anniversario 35 anni
I giocatori raccolgono insieme i frutti 
del frutteto. Con un pizzico di fortuna 
al dado finiranno prima che lo sfacciato 
corvo Theo rubi la frutta.  
Un gioco cooperativo con dado dei 
colori.   

 zum Jubiläum als limitierte Auflage 
in hochwertiger Metalldose 
 edición limitada de aniversario en 
caja metálica de calidad 
 in occasione dell‘anniversario 
disponibile in edizione limitata 
nella pregiata scatola di metallo

� 306272  Display Obstgarten 
Jubiläumsausgabe 
   Inhalt:  10x 306149 
Material: Pappe. 
Maße: L 38,5 x B 29 x H 120 cm.

265264
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� 305849  Monza Jubiläumsausgabe 20 
Jahre in der Dose
Die Farbwürfel zeigen an, auf welche Felder 
der Rennstrecke die Spieler vorrücken dürfen. 
Wer als Erster die Ziellinie überquert, gewinnt. 
 Ein abgefahrenes Rennspiel.

� 305853  Monza, edición conmemorativa  
Los dados de colores indican las casillas del 
circuito por las que los participantes pueden 
avanzar. Gana quien primero cruce la línea 
de meta.  
Un emocionante juego de carreras de coches.

�   Non disponibile in Italia. 

5   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

21,7   x  21,7   x  5,7 cm

package size

2

•  6 magnetische Schnecken 
aus Holz

•  raffiniert: Dose ist Teil des 
Spielplans    

•  6 caracoles magnéticos de 
madera

•  ingenioso: la lata es parte 
del tablero de juego    

•  6 lumache magnetiche in 
legno

•  sofisticato: la scatola fa 
parte del tabellone di gioco    

� 304026  Schneck-di-wupp! 
Im Gemüsegarten von Frau Meier findet ein 
flutschiges Schnecken-Wettrennen statt. Wer 
es mit Würfelglück und geschickten Spielzü-
gen schafft, seine Schnecke aufs Siegerpodest 
zu bringen, erhält die meisten Punkte und 
gewinnt.  
Ein magnetisches Schnecken-Würfelspiel.

� 304123  Carrera de Caracoles  
En la huerta de la señora Mercedes hay una 
carrera de resbaladizos caracoles. El que tenga 
suerte con los dados y juegue con habilidad 
para que su caracol llegue al podio, obtendrá 
más puntos y ganará.  
Un juego de dados con caracoles magnéticos.

� 304881  Lumache da corsa  
Nell’orto della signora Rossi si svolge una 
scivolosa gara di lumache. Chi, con un po’ di 
fortuna ai dadi e delle abili mosse di gioco, 
riesce a condurre la propria lumaca sul podio 
dei vincitori, ottiene il maggior numero di 
punti e quindi la vittoria.  
Un gioco di dadi magnetico con le lumache. 

5   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

21,5   x  21,5   x  6,5 cm

package size

2

Mitbringspiele Sonderverpackung ·  Juegos de pequeño tamaño Embalaje especial  · Giochi in formato piccolo confezione speciale   

 mit zusätzlicher Variante und zweitem 
Spielplan auf der Rückseite 
 con una variante adicional y un segundo 
tablero de juego en el dorso 

•  der Spieleklassiker für die 
ganze Familie

•  mit 4 tollen Rennautos 
aus Holz

•  el clásico de los juegos 
para toda la familia

•  con 4 atractivos coches de 
carreras, de madera

•  Display und Anhänger gratis     
•  el expositor y los colgantes de 

coches gratuitos           

� 306023  Display Monza 20 Jahre 
  Inhalt:  8 Spiele und 10 Auto-Anhänger   

� 306027  Expositor Monza 20 años  
  Contenido:  8 juegos y 10 colgantes de 
coches 

1

Nur solange der Vorrat reicht!
 ¡Sólo hasta el fin de existencias!  

47,5   x  25,6   x  43 cm

package size

267266
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•  individuell befüllbare Schatzkiste
•  mit verstellbarem Zahlenschloss für immer 

neue Rätsel-Abenteuer
•  Rätsel ganz ohne Text in 

3 unterschied lichen Schwierigkeitsstufen   

•  cofre del tesoro para llenar
•  candado con combinación numérica reajustable 

para aventuras de enigmas siempre nuevas
•  enigmas, sin texto, con 3 grados de dificultad 

según las edades   

•  scrigno dei tesori da riempire a piacere
•  con lucchetto a combinazione reimpostabile per 

enigmi e avventure sempre diversi
•  enigmi senza testo in 3 diversi livelli di difficoltà   

� 304839  Find the code! Pirateninsel 
Die Spieler begeben sich auf eine 
 abenteuerliche Piraten-Schatzsuche voller 
Rätsel und versuchen, das Zahlenschloss zu 
knacken, um die Schatzkiste zu öffnen!  
Ein spannendes Rätselspiel.

�   Find the code! Isla Pirata  
¡Los jugadores inician una emocionante 
búsqueda del tesoro de los piratas llena de 
enigmas e intentan descifrar la clave 
numérica del candado para abrir el cofre 
del tesoro!  
Un emocionante juego de enigmas.

�   Find the code! L’isola dei pirati  
I giocatori partono per una caccia al tesoro 
dei pirati avventurosa e ricca di enigmi, e 
cercano di decifrare la combinazione per 
aprire lo scrigno dei tesori!  
Un emozionante gioco di enigmi.   

5   -  10 
age

1  -  6
players

20  
minutes

24   x  17   x  7,5  cm

package size

2

� 304840  Find the code! Fantasieland 
Die Spieler begeben sich auf ein 
 fantasievolles Abenteuer voller Rätsel und 
versuchen, das Zahlenschloss zu knacken, 
um die Schatzkiste zu öffnen! 
 Ein spannendes Rätselspiel.

�   Find the code! Fantasyland  
¡Los jugadores inician una fantástica 
aventura llena de enigmas e intentan 
descifrar la clave numérica del candado 
para abrir el cofre del tesoro!  
Un emocionante juego de enigmas.

�   Find the code! Fantasilandia  
I giocatori partono per una fantastica 
avventura ricca di enigmi e cercano di 
decifrare la combinazione per aprire lo 
scrigno dei tesori!  
Un emozionante gioco di enigmi.   

Nur solange der Vorrat reicht!

 1

 Vielseitig verwendbar: die Schatz-
kiste! Der Hit auf jedem Kinder-
geburtstag, denn hier kann jede 
Art von Schatz versteckt werden. 
Mehr dazu unter 
www.haba.de/find-the-code

 Para múltiples usos: ¡el cofre del 
tesoro! Un éxito asegurado en 
cualquier cumpleaños infantil, 
pues en él puede esconderse 
todo tipo de tesoros. Más detal-
les al respecto en la dirección: 
www.haba.de/find-the-code 

 Utilizzo versatile: lo scrigno dei 
tesori! Il successo di ogni festa 
di compleanno, perché vi può 
essere nascosto ogni tipo di 
tesoro. Per maggiori 
informazioni 
www.haba.de/find-the-code

 Schatzkarte puzzeln 
 Montar el puzzle 
del mapa del tesoro 
 Componete il 
puzzle della mappa 
del tesoro 

 Zahlencode 
knacken 
 Descifrar el 
código 
 Decifrate la 

 Rätsel lösen 
 Resolver enigmas 
 Risolvete gli enigmi 

5   -  10 
age

1  -  6
players

20  
minutes

24   x  17   x  7,5  cm

package size

2

•  aufmerksamkeitsstarkes Display     
•  llamativo expositor     
•  accattivante espositore     

51   x  41   x  35 cm

package size � 305265  Display Find the code! 
  Inhalt:  je 4x 304839, 304840.   

�   Expositor Find the code!  
  Contenido:  4x 304839, 4x 304840.   

�   Espositore Find the code!  
  Contenuto:  4x 304839, 304840.   

267266
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� LogiCase
Farbenfroh, herausfordernd, abwechslungsreich – 
das sind die LogiCASE Rätsel-Sets! Es gilt, die verschie-
densten Aufgaben zu entschlüsseln und zu lösen. Mit 
dem Holzstift kann das Kind seine Antwort selbst auf 
deren Richtigkeit überprüfen: Lässt sich die Karte her-
ausziehen oder nicht? Das stärkt die  Motivation und 
Kompetenz, ein Problem eigenständig zu lösen. Ein 
Rätsel wurde gemeistert? Die nächste Herausforde-
rung  wartet schon! Mit den LogiCASE Extension Sets 
lassen sich die Starter Sets einfach und flexibel nach 
Themenschwerpunkt und neuem Schwierigkeitsgrad 
ergänzen. Es bleibt spannend!  

•  77 Rätsel pro Set: Knobelspaß für 1 Spieler
•  fördert logisches Denken und Konzentration
•  spannender Lösungsmechanismus: 

Kind kann Antwort selbst überprüfen
•  perfekt als Reisespiel für unterwegs  

•  77 acertijos por set: ¡diversión inteligente 
individual!

•  fomenta el pensamiento lógico y la 
concentración

•  mecanismo de resolución emocionante: 
juego autocorrectivo

•  juego de viaje ideal para llevar  

•  77 enigmi per set: divertenti rompicapo per 
 giocare da soli!

•  stimola il pensiero logico e la concentrazione
•  meccanismo di soluzione avvincente: il bambino 

può verificare la risposta da solo
•  perfetto come gioco da viaggio  

� LogiCase
¡Coloridos, desafiantes y variados: así son los sets 
de acertijos de LogiCASE! Se trata de descifrar y 
resolver las tareas más diversas. Con el lápiz de 
madera, los niños y las niñas pueden comprobar 
por si solos si su respuesta es correcta: ¿Se puede 
sacar la tarjeta o no? Se potencia la motivación y 
la competencia para resolver un problema de 
forma independiente. ¿Se ha resuelto un acertijo? 
¡El próximo desafío ya está a la espera! Con los 
sets de ampliación de LogiCASE se pueden com-
plementar fácil y flexiblemente los sets básicos 
con un tema principal y un nuevo grado de difi-
cultad. ¡Se mantiene la emoción! 

�   LogiCase
Variopinti, stimolanti, vari: sono i set di enigmi 
 LogiCASE! Lo scopo è decifrare e risolvere diversi 
 problemi. Con il bastoncino di legno il bambino può 
verificare autonomamente se la sua risposta è 
 corretta: riesce ad estrarre la carta oppure no? 
Ciò rafforza la motivazione e la capacità di risolvere 
in autonomia un problema. Un enigma è stato 
 risolto? La prossima sfida è già dietro l‘angolo! Con 
gli Extension Set LogiCASE è possibile integrare gli 
Starter Set in maniera semplice e flessibile: per 
 tematica e nuovi livelli di difficoltà. Il divertimento è 
assicurato! 

Mitbringspiele Sonderverpackung ·  Juegos de pequeño tamaño Embalaje especial  · Giochi in formato piccolo confezione speciale   

� 306118  LogiCase Starter Set 4+ 
 Ein kunterbunter Rätselspaß.
�   LogiCASE Set de iniciación 4+  
Diversión colorida con acertijos.
�   LogiCASE Starter Set 4+  
Enigmi variopinti e divertenti. 

  

4 + 
age

1 
players

13   x  17   x  5 cm

package size

4

4+

� 306122  LogiCASE Extension Set – Tiere 
�   LogiCASE Set de ampliación – Animales  
 �   LogiCASE Extension Set – Animali  

4 + 
age

1 
players

11   x  15   x  2,5 cm

package size

4 4 + 
age

1 
players

11   x  15   x  2,5 cm

package size

4

� 306123  LogiCase Extension Set – Kinderalltag 
�   LogiCASE Set de ampliación – La vida cotidiana  
 �   LogiCase Extension Set – Vita di ogni giorno  4+ 4+

269268
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� 306120  LogiCASE Starter Set 5+ 
 Ein kunterbunter Rätselspaß.

�   LogiCASE Set de iniciación 5+  
 Diversión colorida con acertijos.

�   LogiCASE Starter Set 5+  
Enigmi variopinti e divertenti.   

5 + 
age

1 
players

11   x  15   x  2,5 cm

package size

4 5 + 
age

1 
players

11   x  15   x  2,5 cm

package size

4

5 + 
age

1 
players

13   x  17   x  5 cm

package size

4

6 + 
age

1 
players

13   x  17   x  5 cm

package size

4

4+4+5+

5+ 5+
� 306124  LogiCase Extension Set – Piraten 
�   LogiCASE Set de ampliación – Piratas  
 �   LogiCASE Extension Set – Pirati  

� 306125  LogiCase Extension Set – Prinzessinnen 
�   LogiCASE Set de ampliación – Princesas  
 �   LogiCASE Extension Set – Principesse  

� 306121  LogiCASE Starter Set  6+
 Ein kunterbunter Rätselspaß. 
�   LogiCASE Set de iniciación 6+  
 Diversión colorida con acertijos.

 �   LogiCASE Starter Set 6+
Enigmi variopinti e divertenti.     

6+

269268
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� 306270  Display LogiCase 
  Inhalt:  Je 4x 306118, 306120, 
306121, 306122, 306123, 306124, 
306125, 306126, 306127.   

�   Expositor LogiCase  
  Contenido:  4x de cada 306118, 
306120, 306121, 306122, 306123, 
306124, 306125, 306126, 306127. 
 Material: cartón. Medidas: largo 
51 x ancho 47 x alto 165 cm.

�   Espositore LogiCase  
  Contenuto:  4x 306118, 306120, 
306121, 306122, 306123, 306124, 
306125, 306126, 306127.  Materi-
ale: cartone. Misure: lungh. 51 x 
largh. 47 x alt. 165 cm.

Nur solange der Vorrat reicht!
 ¡Sólo hasta el fin de existencias! 
Fino ad esaurimento delle scorte!   1

6 + 
age

1 
players

11   x  15   x  2,5 cm

package size

4 6 + 
age

1 
players

11   x  15   x  2,5 cm

package size

4

� 306126  LogiCASE Extension Set – Baustelle 
�   LogiCASE Set de ampliación – Obras  
 �   LogiCASE Extension Set – Cantiere  

� 306127  LogiCASE Extension Set – Natur 
�   LogiCASE Set de ampliación – Naturaleza  
 �   LogiCASE Extension Set – Natura  6+ 6+

271270
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•  mit über 60 Holz-Perlen
•  fördert die Auge-Hand-Koordination
•  Spannung steigt von Runde zu Runde   
•  Con más de 60 perlas de madera
•  Estimula la coordinación mano-ojo
•  La emoción aumenta con cada ronda   
•  con oltre 60 perle di legno
•  stimola la coordinazione occhio-mano
•  sempre più avvincente con il passare 

dei giri   

 fördert die Auge-Hand-Koordination
 Spannung steigt von Runde zu Runde

 La emoción aumenta con cada ronda

 stimola la coordinazione occhio-mano
 sempre più avvincente con il passare 

� 305867  Perlenparty 
Mit Würfelglück versuchen die Spieler, mög-
lichst viele Perlen zu sammeln und sie auf ihre 
Schnur aufzufädeln. Wer am Ende die längste 
Perlenkette hat, gewinnt.  
Ein perliges Sammel- und Fädelspiel.

� 305870  La fiesta de las perlas  
Los jugadores tiran los dados para conseguir 
perlas e intentan enhebrar el mayor número 
posible en sus cordeles. Gana quien al final 
tenga el collar de perlas más largo. 
 Un juego para conseguir i ensartar perlas.

� 305928  La festa delle perle  
Con un po’ di fortuna ai dadi, i giocatori cer-
cano di raccogliere il maggior numero di perle 
e di infilarle sulla loro cordicella. Vince chi, alla 
fine, ha ottenuto la collana di perle più lunga. 
 Un gioco “raccogli e infila le perle”. 
  

3   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

•  mit attraktivem 3-D-Kirschbaum
•  einfache Regeln für schnellen Spielspaß
•  mit zwei Spielvarianten   
•  con atractivo cerezo tridimensional
•  reglas sencillas para una rápida diversi-

ón en el juego
•  contiene dos variantes de juego   
•  con attraente ciliegio tridimensionale
•  facili regole per un rapido divertimento
•  con due varianti di gioco   

� 4460  Obstgärtchen 
Können die Kinder alle Kirschen ernten, bevor 
der Rabe den Baum erreicht? 
 Ein kooperatives Farbwürfelspiel mit 
3D-Kirschbaum.

� 4996  El Frutalito  
¿Lograrán los niños recoger todas las cerezas 
antes de que el cuervo haya alcanzado el 
árbol?  
Un juego de cooperación con dados de 
colores, con cerezo 3D.

� 3440  Il mini frutteto  
Riescono i bambini a cogliere tutte le ciliegie 
prima che il corvo raggiunga l’albero?  
Un gioco di cooperazione con dado colorato 
con ciliegio tridimensionale. 
  

3   -  8 
age

1  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

4

•  süße 3D-Igel-Figuren
•  farbenfroher Würfelspaß zum 

Ziehen, Raten und Stecken    
•  con simpáticos erizos en 3D
•  diversión máxima adivinando, 

extrayendo, introduciendo y 
memorizando hojas de colores    

•  Dolci ricci tridimensionali
•  Un dado e dei colori allegri, 

per divertirsi a estrarre, indovi-
nare e inserire le foglie giuste    

� 305587  Igelfreunde
Die Spieler versuchen, das Stachelkleid der 
Igelkinder mit farbigen Blättern zu bestücken. 
Der Spieler, dessen Igel zuerst vollständig mit 
Blättern seiner Farbe geschmückt ist, gewinnt. 
 Ein fröhlich buntes Memospiel.

� 305591  Erizos 
Los jugadores intentan decorar el disfraz del 
erizo con las hojas correctas. Gana quien con-
siga completar primero su erizo con todas las 
hojas de su color.  
Un divertido y colorido juego de memoria.

� 305804  Ricci cercafoglie  
I giocatori cercano di adornare gli aculei dei 
loro piccoli ricci con foglie colorate. Vince il 
primo giocatore che riesce ad abbellire com-
pletamente il proprio riccio con le foglie del 
suo colore.  
Un gioco di memoria divertente e variopinto. 
  

3   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

Mitbringspiele M   ·  Juegos de pequeño tamaño M   ·  Giochi in formato piccolo M   
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•  mit tollem Pop-up-Effekt: 
Seerosen erblühen wie von 
Zauberhand

•  con un efecto estupendo: los 
nenúfares florecen como por 
arte de magia

•  con splendido effetto pop-
up: le ninfee sbocciano come 
per magia

� 305272  Wetthüpfen – Farbenfroh ins 
Seerosenglück
Mit Würfelglück bewegen die Spieler ihre 
Kugelfrösche über das Spielfeld. Nach jeder 
Runde drehen sie ein weiteres Blütenblatt um. 
Der Spieler, dessen Seerose am schnellsten 
erblüht, gewinnt. 
 Ein farbenfrohes Würfel-Hüpf-Spiel.

� 305275  Ranas Saltarinas  – La suerte 
hace florecer los nenúfares de alegres colores
Con la suerte de los dados, los jugadores van 
moviendo sus ranas bola por el tablero de 
juego. A cada vuelta, giran un pétalo. Gana el 
primer jugador que haga florecer su nenúfar.  
Un colorido y saltarín juego de dados.

�   Rane salterine  – Un salto tra ninfee 
colorate e fortunate
Con un pizzico di fortuna ai dadi i giocatori 
fanno avanzare le biglie-rane. Dopo ogni giro 
dello stagno girano un petalo. Vince il gioca-
tore che fa sbocciare prima la sua ninfea.  
Un gioco con i dadi colorato e salterino.   

3   -  7 
age

2  -  4
players

15  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

•  tolle Spielewelt für Pferdefreunde
•  umfangreiches Spielmaterial   
•  gran mundo de juego para los 

amantes del caballo
•  extenso material de juego   
•  grande mondo di gioco per gli 

amanti dei cavalli
•  ampio materiale di gioco   

� 4321  Hoppe Reiter 
Das war ein schöner Tag für die Pferde auf der 
Koppel! Doch nun müssen sie schnell zurück 
zum Pferdehof. Wer sich unterwegs für die 
richtigen Würfel entscheidet, wird sein Pferd 
mit etwas Glück als Erster in die Box führen. 
 Ein pferdestarkes Wettlaufspiel. 
Mit 3 Varianten.

�   ¡A galopar!  
¡Qué día más bonito han pasado los caballos 
en la dehesa! Pero ahora tienen que regresar 
rápidamente a las cuadras. El jugador que se 
decida por los dados correctos y tenga un 
poco de suerte, será el primero en introducir 
a su caballo en el box.  
Un juego de carreras potente como un 
caballo. Con 3 variantes.

�   Al galoppo, cavallino!  
E’ stata un splendida giornata al pascolo! 
Ma adesso i cavalli devono rientrare veloci alla 
scuderia. Chi per strada si risolve per i dadi 
giusti riuscirà, con un poco di fortuna, a 
portare per primo il proprio cavallo nel box.  
Un gioco di competizione da cavalli. 
Con tre varianti.   

3   -  12 
age

2  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

•  mit großer goldener 
 Mohrrübe aus Holz

•  einfache Regeln für  schnellen 
Spielspaß    

•  con una zanahoria dorada 
gigante de madera

•  con reglas fáciles para una 
diversión rápida    

•  include una grande carota 
dorata di legno

•  regole semplici per un diver-
timento immediato    

� 301828  Rüben-Rallye 
Weil die Hasen nicht schwimmen können, ver-
senken sie Steine im Wasser und legen Bretter 
als Brücke darüber. Doch wer sich bei der 
Länge der Bretter verschätzt, muss stehenblei-
ben und zusehen, wie die Konkurrenten bei 
der wilden Rallye zur Rübeninsel vorbeiziehen. 
 Ein pfiffiges Wettschätzen.

� 303124  Rally de zanahorias  
Como las liebres no saben nadar, sumergen 
piedras en el agua y colocan tablas encima 
para hacer un puente. Pero atención: quien se 
equivoque en la longitud de las tablas tendrá 
que quedarse parado y ver cómo los adversari-
os le adelantan en este salvaje rally hacia la 
isla de las zanahorias.  
Una pícara competición de cálculo.

�   La corsa alla carota d’oro  
I conigli non sanno nuotare. Per questo depo-
sitano dei massi in acqua, sui quali sistemano 
delle assi che fanno da ponte. Ma chi calcola 
male la lunghezza delle assi deve rimanere 
fermo a guardare gli altri concorrenti che 
avanzano nella gara scatenata verso l‘isola 
delle carote.  
Una gara di astuzia e occhio. 

4   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

Mitbringspiele M   ·  Juegos de pequeño tamaño M   ·  Giochi in formato piccolo M   
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� 304539  Einhorn Glitzerglück – 
Wolkenstapelei 
Gelingt es den Spielern, die Einhörner und 
Wolken geschickt aufeinanderzustapeln und 
noch dazu alle Wolkenkristalle einzusammeln, 
dann haben sie gemeinsam gewonnen.  
Ein kooperatives Stapelspiel.

� 304542  Unicornio Destello – 
Torre de nubes  
Conseguir conjuntamente apilar con destreza 
los unicornios y las nubes, además de acumu-
lar todos los cristales de nubes, es el objetivo 
de este juego.  
Un juego cooperativo de apilar.

�   Liocorno Luccichino – Pila di nuvole  
I giocatori vincono se riescono a impilare con 
destrezza liocorni e nuvole e a raccogliere 
tutti i cristalli di nuvola.  
Un gioco cooperativo da impilare. 

4   -  99 
age

1  -  4
players

15  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

� 4461  Rumpel-Ritter 
Wer die meisten Ritter befreit, gewinnt das 
Turnier.  
Ein rumpeliges Ritterspiel mit 3D-Burg.

�   Tumulto de caballeros  
El que logre salvar a más caballeros ganará 
el torneo.  
Un tumultuoso juego con un castillo 3-D.

� 7261  La torre dei cavalieri  
Chi libera il maggior numero di cavalieri, 
vince il torneo.  
Un gioco chiassoso con torre tridimensionale.   

4   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

4

•  einfache Regeln für schnellen 
Spielspaß

•  mit Tipps zur spielerischen 
 Sprachförderung   

•  reglas sencillas para divertirse 
jugando rápidamente

•  con consejos para el fomento 
lúdico del lenguaje   

•  facili regole per un rapido 
divertimento

•  con consigli per stimolare in 
modo ludico il linguaggio   

� 4465  Socken zocken 
Schnell wühlen die Kinder gleichzeitig im 
Sockenhaufen. Wer findet die meisten Paare? 
 Ein monsterschnelles Suchspiel.

� 302255  El monstruo de los calcetines  
Rápidamente los niños buscarán y buscarán 
todos a la vez en la montaña de calcetines. 
¡Maldición, los calcetines son todos muy 
parecidos!  
Un juego de búsqueda monstruosamente 
rápido. Disponible en embalaje español.

� 3441  Ruba calzini  
I bambini rovistano velocemente tutti insieme 
nel mucchio di calzini. Accidenti, i calzini si 
assomigliano tutti!  
Un gioco di ricerca mostruosamente veloce. 
Disponibile con imballaggio italiano.   

4   -  99 
age

2  -  6
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

4

Mitbringspiele M   ·  Juegos de pequeño tamaño M   ·  Giochi in formato piccolo M   

•  mit 5 niedlichen Einhörnern und 
10 Wolken aus Holz

•  mit 10 glitzernden Wolken-
kristallen

•  con 5 adorables unicornios y 
10 nubes de madera

•  con 10 destellantes cristales 
de nube

•  con 5 graziosi liocorni e 
10 nuvole in legno

•  include 10 scintillanti cristalli 
di nuvola
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•  mit 29 Tieren aus Holz
•  einfache Spielregeln für schnellen 

Spielspaß   
•  con 29 animales de madera
•  reglas sencillas, diversión inmediata 

de juego   
•  con 29 animali in legno
•  regole semplici per iniziare subito 

a divertirsi   

� 305520  Tier auf Tier – 
Das wackelige Stapelspiel 
Der Spieler, der als Erster alle seine Tiere 
sicher in die Höhe gestapelt hat, gewinnt. 
 Ein wackeliges Stapelspiel.

� 305523  Animal sobre animal: 
El tambaleante juego de apilar  
Gana quien coloque todos sus animales sin 
que se derrumben.  
Un tambaleante juego de apilar.

�   Torre di animali – 
Il traballante gioco da impilare  
Vince il primo giocatore che impila salda-
mente tutti i propri animali.  
Un traballante gioco da impilare. 

4   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

•  mit 29 Tieren aus Holz
•  Stapelspaß für die ganze Familie
•  con 29 animales de madera
•  diversión de apilar para toda la 

familia
•  con 29 animali in legno
•  divertente gioco da impilare per 

tutta la famiglia

� 4478  Tier auf Tier 
Wer kann den Pinguin auf das Krokodil 
stellen, das Schaf auf den Pinguin, die 
Schlange auf das Schaf, den Tukan ...?  
Ein wackeliges Stapelspiel. Mit Solospiel.

� 3409  Animal sobre animal  
¿Quién conseguirá colocar el pingüino 
sobre el cocodrilo, la oveja sobre el pingüino, 
la serpiente sobre la oveja, el tucán...?  
Un tambaleante juego de habilidades.

� 7206  Torre di animali  
Chi sarà in grado di porre il pinguino sul c
occodrillo, la pecora sul pinguino, il 
serpente sulla pecora, il tucano...  
Un gioco, si può giocare anche da soli. 

4   -  99 
age

2  -  4
players

15 
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

•  einzigartiger Spielplan mit 
beweglichen Elementen

•  auch toll allein spielbar
•  original tablero con 

elementos móviles
•  también para jugar de 

forma individual
•  tabellone di gioco originale 

con elementi mobili
•  ideale anche per giocare 

da soli

� 302387  Hamsterbande 
Schaffen es die Hamster, alle Karotten, den 
Klee und die Getreideähren in die richtigen 
Vorratsräume zu bringen, bevor die Blätter 
vom Baum gefallen sind und sich der Igel 
im Laubhaufen versteckt hat?  
Ein wuseliges  Sammel- und Kooperations-
spiel.

� 303120  La Pandilla Hámster  
¿Conseguirán los hámsteres almacenar 
todas las zanahorias, el trébol y las espigas 
de cereal en las despensas correctas antes 
de que caigan las hojas de los árboles y el 
erizo se esconda en su nido de follaje?  
Un dinámico juego de cooperación y 
almacenamiento.

� 302875  La banda dei criceti  
Riusciranno i criceti a portare le carote, il 
trifoglio e le spighe di grano nelle dispense 
giuste prima che le foglie siano cadute 
dall‘albero e che il riccio abbia trovato 
rifugio nel fogliame?  
Un movimentato gioco cooperativo di 
raccolta. 

4   -  8 
age

1  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

Mitbringspiele M   ·  Juegos de pequeño tamaño M   ·  Giochi in formato piccolo M   
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•  großer Spielplan zum Puzzeln
•  kooperatives Spielprinzip: alle 

gehen gemeinsam auf Zutaten-
suche   

•  gran tablero formado por piezas 
de puzzle

•  mecanismo de juego cooperativo: 
todos los jugadores buscan juntos 
los ingredientes    

•  grande tabellone di gioco da 
comporre

•  principio di gioco cooperativo: tutti 
cercano insieme gli ingredienti    

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

� 305515  Der Wolkenmacher – 
Wunderwetter nach Rezept
Mit etwas Würfelglück und einem 
guten Gedächtnis beim Aufdecken 
der Zutatenplättchen können die 
Spieler gemeinsam gewinnen.  
Ein kooperatives Memo-Lauf-Spiel.

� 305518  El fabricante de nubes  – 
Recetas de buen tiempo
Con un poco de suerte y buena 
memoria, los jugadores podrán 
proclamarse ganadores. 
 Un juego de cooperación y memoria.

� 305803  Lo chef delle nuvole  – 
La ricetta del bel tempo
Con un po‘ di fortuna tirando il dado 
e buona memoria nello scoprire i 
dischetti ingrediente, i giocatori 
possono vincere tutti insieme.  
Un gioco cooperativo, di percorso e 
di memoria. 

4   -  99 
age

1  -  4
players

10  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

� 306112  Kommissar Maus 
büxt keiner aus 
Erklingt der Alarm, tippen die 
 Spieler: Welcher Ganove versucht zu 
fliehen? Liegen sie richtig, gibt es 
Belohnungssterne. Wer die meisten 
Ganoven einfängt, gewinnt.  
Ein verdrehtes Memospiel.

� 306117  ¡Al comisario Ratónez 
no se le escapa nadie!  
Cuando suena la alarma, jugadores 
y jugadoras hacen sus pronósticos: 
¿qué malhechor está intentando 
fugarse? Si aciertan, reciben estrellas 
de premio. Gana quien atrape al 
mayor número de malhechores.  
Un enrevesado juego de memoria.

� 306115  Commissario Topo: 
La grande fuga  
Quando suona l‘allarme, i giocatori 
provano a indovinare: Quale furfan-
te sta cercando di fuggire? Se indovi-
nano, vincono delle stelle premio. 
Vince chi prende più furfanti.  
Uno strambo gioco di memoria.   

25   -  99 
age

1  -  4
players

15  
minutes

Mitbringspiele M   ·  Juegos de pequeño tamaño M   ·  Giochi in formato piccolo M   

Buchreihe Kommissar Maus S. 226  / 227

Der Wolkenmacher – Ein Freund fällt 
vom Himmel (305532) siehe Seite  228 

2

•  auch als kooperative oder 
Solo-Variante  spielbar

•  mit Alarm und beweglichem 
Spielbrett für wahre 
 Maus-Detektive

•  puede jugarse de forma 
cooperativa, pero también en 
solitario

•  con alarma y un tablero móvil 
para verdaderos detectives 
ratoniles    

•  è possibile giocare da soli o in 
compagnia

•  con allarme e tabellone mobile, 
per veri Ispettori Topo    

275274
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Mitbringspiele M   ·  Juegos de pequeño tamaño M   ·  Giochi in formato piccolo M   

•  fantasievoller 3-D-Aufbau
•  mit 90 Funkelsteinen und 

9 Ringen in Eis-Optik    
•  fantástico montaje en 3D
•  con 90 piedras brillantes y 

9 anillos transparentes
•  costruzione 3D che stimola 

la fantasia
•  con 90 pietre luccicanti e 

9 anelli in ghiaccio finto    

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

� 303402  Funkelschatz 
Um die eingefrorenen Funkelsteine zu bekom-
men, entfernen die Spieler einen Eis-Ring nach 
dem anderen. Aber es können nur bestimmte 
Funkelsteine eingesammelt werden. Wer 
besitzt am Ende die meisten Funkelsteine?  
Ein spannendes Sammelspiel.

� 304086  Tesoro brillante  
Para conseguir las piedras brillantes congela-
das, los jugadores van retirando un anillo de 
hielo tras otro. Pero solo pueden acumularse 
determinadas piedras brillantes. ¿Quién estará 
en posesión del mayor número de piedras 
centelleantes al final de la partida?  
Un emocionante juego de recolección.

� 304915  Il tesoro dei ghiacci  
Per raccogliere le pietre luccicanti, i giocatori 
devono rimuovere un anello di ghiaccio alla 
volta. Si possono raccogliere però solo alcune 
delle pietre luccicanti. Alla fine chi ne avrà 
recuperate di più?  
Un divertente gioco di raccolta.   

25   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

� 4416  Monza 
Die Rennwagen fahren um die Wette. Doch 
nur wer die Farbe des direkt vor dem eigenen 
Auto liegenden Feldes würfelt, darf weiter 
vorwärts flitzen. 
 Ein turbulentes Autorennen, das erste 
taktische Überlegungen fördert.

� 302247  Monza  
Los coches se preparan para correr la carrera. 
Sólo podrás avanzar si consigues con el dado 
el mismo color que tu coche.  
Un turbulento juego de competición que 
requiere los primeros pasos táctico.

�   Non disponibile in Italia. 

5   -  99 
age

2  -  6
players

10  -  15
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

1

� 304294  Das verfluchte Piratengold 
Wer mit etwas Glück die meisten Goldmünzen 
aus dem Säckchen zieht und in seiner Holzkiste 
verstaut, hat die Nase vorn. Aber Achtung vor 
dem verfluchten schwarzen Piratengold! 
 Ein spannendes Sammelspiel.

� 304297  El oro maldito  
El que, con algo de suerte, consiga extraer la 
mayor cantidad de monedas de oro del saco y 
acumularla en su caja, irá sacando ventaja. 
Pero, cuidado, debéis protegeros del oro 
negro maldito.  
Un emocionante juego de recolección.

� 304885  Il tesoro del pirata nero  
Chi, con un po’ di fortuna, pesca dal sacchetto 
il maggior numero di monete d’oro e le mette 
al sicuro nella sua cassa di legno riuscirà ad 
averla vinta. Attenzione però all’oro nero 
maledetto dei pirati!  
Un divertente gioco di raccolta.   

5   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

•  mit 6 tollen Rennautos 
aus Holz   

•  con 6 fantásticos coches 
de carreras de madera   

•  tolle Ausstattung mit 50 Spiel-
münzen und Piratenschiff

•  magnífico equipamiento 
con 50 monedas y un 
barco pirata

•  fantastica dotazione, con 
50 monete e nave pirata

Funkelschatz – Das Drachen-Ei 
(305297) siehe Seite  281 
Tesoro brillante – El huevo del 
dragón (305301)  en la página  281 
Il tesoro dei ghiacci – L‘uovo del 
drago a pag.  281 

Monza Jubiläums-
ausgabe 20 Jahre 
in der Dose 
(305849) siehe 
Seite  266 
Monza, edición 
conmemorativa 
(305853)  en la 
página  266 
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•  einfache Regeln für 
schnellen Spielspaß

•  mit 11 tollen Spielfiguren 
aus Holz

•  atmosphärischer 3-D-Aufbau   

� 305838  Ab auf die Arche
Die Spieler suchen die passenden Koffer-Plätt-
chen und decken sie auf. Sind alle Tiere samt 
ihrer Koffer auf dem Schiff, gewinnen die 
Spieler gemeinsam.  
Ein kooperatives Memo-Spiel.

� 305842  ¡Todos al arca! 
Los jugadores dan la vuelta a las fichas en 
busca de las maletas correctas. Cuando todos 
los animales se encuentren en el arca con sus 
maletas, habrán ganado la partida.  
Un juego de memoria y cooperación.

� 305938  Tutti sull‘arca 
I giocatori cercano le tessere valigia giuste e le 
scoprono. Se riescono a condurre a bordo tutti 
gli animali con i rispettivi bagagli, vincono 
tutti insieme.  
Un gioco di memoria cooperativo.   

3   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

•  mit 60 Glitzer-Kristallen
•  einfache Regeln für schnel-

len Spielspaß
•  für kleine Einhorn-Fans   

� 300123  Einhorn Glitzerglück – 
Der Wolkenschatz 
Wer hilft den Einhörnern, so schnell wie mög-
lich zur Sonne zu kommen und auf dem Weg 
dorthin noch möglichst viele Wolkenkristalle 
in Sicherheit zu bringen?  
Ein zauberhaftes Würfel-Laufspiel.

� 301771  Unicornio Destello – 
El tesoro de las nubes  
¿Quién ayudará a los unicornios  a llegar 
rápidamente hasta el sol y a reunir por el 
camino el mayor número de cristales de 
nubes para ponerlos a salvo?  
Un encantador juego de avanzar con dados.

� 301586  Liocorno Luccichino – 
Il tesoro delle nuvole  
Chi aiuta i liocorni a raggiungere più in fretta 
possibile il sole mettendo nel frattempo al 
sicuro il maggior numero possibile di cristalli 
di nuvola?  
Un magico gioco di corsa con i dadi.   

3   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

•  mit 60 Feuerkristallen und 
4 Drachenfiguren

•  einfache Regeln für schnellen 
Spielspaß

•  mit Zählleiste auf der 
 Rückseite des Spielplans   

� 301890  Drache Donnerzahn – 
Die Feuerkristalle 
Gleich startet der Wettflug durch das Drachen-
tal. Doch am Ende gewinnt nicht der schnells-
te Drache, sondern der, der die meisten Feuer-
kristalle sammeln konnte.  
Ein rasantes Würfel-Laufspiel.

�   Dragón Diente de Trueno – 
Los cristales de fuego  
Está a punto de comenzar la carrera por el 
valle de los dragones. Y es que al final no 
gana el dragón más rápido, sino el que 
consiga recoger más cristales.  
Un rápido juego de dados.

�   Draghetto Mordituono – 
I cristalli di fuoco  
Sta per iniziare la gara di volo nella valle del 
dragone. Alla fine non vince il drago più 
veloce, ma quello che è riuscito a raccogliere 
di più.  
Un fulmineo gioco competitivo con il dado.   

3   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  15 
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

Mitbringspiele M   ·  Juegos de pequeño tamaño M   ·  Giochi in formato piccolo M   Mitbringspiele S   ·  Juegos de pequeño tamaño S   ·  Giochi in formato piccolo S   

•  reglas sencillas para jugar y 
divertirse de inmediato

•  11 fantásticas figuras de 
madera

•  un escenario en 3 dimensiones

•  regole semplici per un 
divertimento immediato

•  con 11 fantastiche figure 
di gioco in legno

•  spettacolare struttura 
tridimensionale   

•  con 60 cristales destellantes
•  reglas sencillas para divertir-

se jugando rápidamente
•  para los pequeños adorado-

res de los unicornios   

•  con 60 cristalli scintillanti
•  facili regole per un veloce divertimento
•  regole semplici per un divertimento 

immediato per piccoli appassionati di 
liocorni   

•  con 60 cristales de fuego y 
4 figuras de dragón

•  con reglas fáciles para una 
diversión rápida

•  con medidor para contar en 
la parte trasera del tablero   

•  con 60 cristalli di fuoco e 4 figure 
di drago

•  regole semplici per un diverti-
mento immediato

•  con percorso segnapunti sul 
retro del tabellone di gioco   
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Mitbringspiele S   ·  Juegos de pequeño tamaño S   ·  Giochi in formato piccolo S   

•  einer würfelt, alle spielen mit
•  mit 4 tollen Holzautos
•  uno tira los dados, pero juegan 

todos
•  con 4 estupendos coches de madera
•  uno tira i dadi, tutti giocano
•  con 4 splendide macchine in legno

 con 4 estupendos coches de madera
 uno tira i dadi, tutti giocano
 con 4 splendide macchine in legno

� 305260  Bi-Ba-Boxenstopp – 
… einmal rum mit viel Gebrumm
Mit Würfelglück versuchen die Spieler, ihre 
Boxenstopps zu meistern. Wer seine Runde 
als Erster beendet, gewinnt.  
Ein abgefahrenes Würfelspiel.

� 305263  Parada en Boxes  – 
... circuito con motores en marcha
Con un poco de suerte con los dados, los 
jugadores intentan superar sus paradas en 
boxes. Gana quien acabe la ronda en primer 
lugar.  
Un trepidante juego de dados.

�   Pam Pum Pit stop  – 
... Un giro a tutta velocità
Con un pizzico di fortuna ai dadi i giocatori 
cercano di superare tutti i pit-stop. Vince chi 
finisce per primo il giro.  
Uno scattante gioco con i dadi.   

3   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

� 305538  Buntikus – 
Ein farbenfrohes Würfelspiel
Mit etwas Würfelglück und durch die clevere 
Auswahl der Ausmalmöglichkeiten versuchen 
die Spieler, ihr eigenes Bild als Erster fertig 
auszumalen.  
Ein farbenfrohes Ausmal-Spiel.

� 305541  Multicolor  – 
Un juego de dados y colorear
Con algo de suerte con los dados e inteligen-
cia a la hora de elegir entre las diferentes 
posibilidades, los jugadores intentan ser los 
primeros en colorear sus dibujos por completo.  
Un divertido juego de colorear.

�   Buntikus  – 
Un colorato gioco con i dadi
Con un pizzico di fortuna ai dadi e una scelta 
accorta degli spazi da colorare i giocatori 
cercano di completare per primi il proprio 
disegno.  
Un allegro gioco da colorare.   

4   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

•  mit 8 Tierfiguren aus 
Holz

•  con 8 animales de 
madera

•  include 8 animali di 
legno

� 304513  Bauernhof-Bande – 
Mit Würfelglück lockt ihr die Tiere zurück
Eine gute Absprache und etwas Würfelglück 
sind nötig, damit die Tiere nicht vom Bauern-
hof ausbüxen. Bleiben sie dort, haben die 
 Spieler gemeinsam gewonnen.  
Ein kooperatives Würfel-Lauf-Spiel.

� 304515  La banda de la granja  – 
Lanzando el dado intentaréis que los animales 
vuelvan a la granja
Es necesario llegar a un acuerdo y tener un 
poco de suerte al lanzar el dado para que los 
animales no se escapen de la granja. Si per-
manecen en ella, los jugadores habrán ganado 
la partida.  
Juego cooperativo de carreras con dado.

�   La banda della fattoria  – 
Con un po’ di fortuna recuperate gli animali
Bisogna avere fortuna e saper prendere accordi 
per evitare che gli animali scappino dalla fatto-
ria. Se restano, tutti i giocatori vincono.  
Un gioco cooperativo di percorso con il dado. 

4   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  15 
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

•  mit 10 Buntstiften in 5 Farben
•  einzigartige Kombination von 

Würfel- und Malspiel   
•  con 10 lápices en 5 colores
•  una combinación única de 

juego de dados y de colorear   
•  con 10 matite di 5 colori 

diversi
•  originale combinazione tra 

gioco con i dadi e da colorare   

279278
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•  einfache Regeln für 
schnellen Spielspaß

•  umfangreiches Spiel-
material aus Holz    

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

� 303661  Kippelkönig 
Die Spieler versuchen, die Silber-
klumpen mit einem Stäbchen unter 
dem Spielplan hervorzuholen und 
darauf abzulegen. Eine wackelige 
Angelegenheit, die Geschick und 
eine ruhige Hand erfordert.  
Ein wackeliges Geschicklichkeitsspiel.

�   El Rey Tambaleante  
Los jugadores tratan de extraer la 
pepitas de plata de debajo del table-
ro de juego con una varita y de colo-
carlas encima. Es una tarea tam-
baleante para la que se precisa de 
habilidad y de buen pulso.  
Un tambaleante juego de habilidad.

�   Occhio al re  
I giocatori cercano di tirare fuori con 
un bastoncino le pepite d‘argento da 
sotto il tabellone di gioco. Una situa-
zione traballante, che richiede abilità 
e mano ferma.  
Un traballante gioco di abilità. 

44   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  15 
minutes

•  inklusive großem Holz-Hammer
•  innovativer Spielmechanismus
•  mit spannender Variante für 

Bergwerk-Profis   

15,3   x  23,3   x  6,7 cm

package size

� 305844  Hau weg! 
Die Spieler erfüllen ihre Aufträge, 
indem sie die jeweils richtige Anzahl 
und Sorte an Edelsteinen von der 
Schachtel herunterklopfen. Wer zuerst 
4 Loren vollständig befüllt, gewinnt. 
 Ein schlagkräftiges Geschicklichkeits-
spiel.

� 305847  Picatesoros  
Los jugadores completan sus tareas 
picando y dejando caer de la caja el 
número y el color de piedras preciosas 
correctos. Gana quien consiga cargar 
primero sus 4 vagonetas.  
Un contundente juego de habilidad.

� 305933  I nani minatori 
Per riuscire nell’impresa, i giocatori 
devono far cadere dalla scatola la gius-
ta quantità e varietà di pietre preziose. 
Vince chi riesce per primo a riempire 4 
carrelli.  
Un gioco di abilità a colpi di martello. 

  

25   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

Mitbringspiele S   ·  Juegos de pequeño tamaño S   ·  Giochi in formato piccolo S   

•  con reglas fáciles para una diversión 
rápida

•  material de madera    

•  regole semplici per un divertimento 
immediato

•  ricco materiale di gioco in legno    

•  con un martillo de madera incluido
•  innovador concepto de juego
•  con una emocionante variante 

para mineros profesionales   

•  include un grande martello in legno
•  meccanismo di gioco innovativo
•  con variante avvincente per minatori 

esperti   

279278
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•  mit einfachen Regeln
•  mit Solo-Variante: spannende 

Lege-Rätsel für Knobel-Könige
•  con reglas sencillas para sumer-

girse rápido en la aventura
•  con variante para juego individual: 

emocionantes acertijos para reyes 
sabios   

•  con regole facili per calarsi in 
fretta nell‘avventura

•  con variante per giocare da soli: 
avvincenti rompicapo di compo-
sizione per aspiranti cavalieri   

� 7123  Richard Ritterschlag 
Das Ziel des Spiels ist es, Landschaftsplättchen 
so aneinanderzulegen, dass bestimmte Orte 
und Plätze passend zu den Aufgaben entste-
hen. Wer schafft es zuerst, alle Aufgaben-
plättchen abzulegen und damit das Spiel zu 
gewinnen?  
Ein abenteuerliches Legespiel.

�   Valerio el Valiente  
¡Tendréis que encontrar gigantes, dragones, 
brujas y otros peligros diversos! Quien consiga 
juntar hábilmente las fichas de paisaje y 
superar así los desafíos será al final el glorioso 
vencedor.  
Un emocionante juego de mesa.

�   Il regno del cavaliere  
Sarà ufficialmente nominato vincitore il 
giocatore che riuscirà a collocare con abilità 
i cartoncini paesaggio uno accanto all‘altro e 
a svolgere così i compiti.  
Un avventuroso gioco di composizione. 

5   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

•  mit 4 Holz-Hydranten
•  kurzweilig: alle spielen gleichzeitig
•  con 4 bocas de incendio de madera
•  un gran juego en pequeño formato   
•  con 4 idranti in legno
•  divertimento assicurato: giocano 

tutti contemporaneamente

 un gran juego en pequeño formato

 divertimento assicurato: giocano 

� 305479  Löschtrupp Schwuppdiwupp – 
An die Schläuche, Wasser marsch!
Die Spieler versuchen, die Schlauchplättchen 
so geschickt an ihren Hydranten anzulegen, 
dass sie am schnellsten das Feuer erreichen. 
Wer als Erstes drei Löschmedaillen als Beloh-
nung erhalten hat, gewinnt.  
Ein brandeiliges Anlegespiel.

� 305483  Bomberos en acción  – 
¡A por las mangueras y agua va!
Los jugadores intentan colocar con habilidad 
las fichas de manguera para llegar rápida-
mente hasta el fuego. Gana el primero que 
consiga obtener tres medallas como recom-
pensa.  
Un juego de composición y rapidez.

� 305802  Pompieri in azione  – 
Idranti in mano! Pronti, via!
I giocatori cercano di attaccare con abilità le 
tessere tubo ai propri idranti, in modo da 
raggiungere per primi le fiamme. Vince il 
gioco il primo che riceve in premio tre 
medaglie spegnifuoco.  
Un fiammante gioco di collegamenti. 

  

5   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

•  mit mäusestarkem 3D – Käseschloss
•  mit witziger Käsealarmanlage 

(= Glöckchen)   
•  con un fantástico castillo de queso 

tridimensional
•  con un divertido sistema quesero 

de alarma (=cascabeles)   
•  con fantastico castello di 

formaggio tridimensionale
•  con divertente allarme 

(=campanelline)   

� 4644  Mucksmäuschenstill 
Vorsichtig versuchen die Spieler, ihre Holz-
stäbe durch die Löcher des Käseschlosses zu 
stecken, ohne es dabei zu berühren, denn 
sonst klingeln sofort die Alarm-Glocken und 
der Spielzug ist vorbei.  
Ein leises Geschicklichkeitsspiel.

�   A la chita callando  
Con todo el cuidado del mundo tratáis de 
introducir vuestros bastoncitos por los agu-
jeros del Castillo del Queso sin rozar éste. 
Pues al menor ruido saltan las campanas de 
alarma y se termina ese turno.  
Un silencioso juego de habilidad.

�   Zitto zitto, quatto quatto!  
Cercate di infilare con attenzione le vostre 
asticelle di legno attraverso i buchi del 
castello di formaggio senza sfiorare le 
campanelle. Infatti quando un giocatore 
è troppo energico, le campanelle suonano 
immediatamente e il turno di gioco passa 
di mano.  
Un silenzioso gioco d’abilità.   

5   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

Mitbringspiele S   ·  Juegos de pequeño tamaño S   ·  Giochi in formato piccolo S   

281280
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15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

� 305297  Funkelschatz – 
Das Drachen-Ei 
Die Spieler entfernen Eis-Ringe und 
sammeln Funkelsteine ein. Wer mit 
ihnen seine Amulette bestückt und 
damit die meisten Punkte sammelt, 
gewinnt. 
 Ein drachenstarkes  Sammelspiel.

� 305301  Tesoro brillante – 
El huevo del dragón  
Debéis retirar los anillos de hielo y 
acumular piedras brillantes. Gana 
quien complete con ellas sus amule-
tos y obtenga el mayor número de 
puntos.  
Un juego de almacenaje con la 
 fuerza de un dragón.

�   Il tesoro dei ghiacci – 
L‘uovo del drago  
I giocatori rimuovono gli anelli di 
ghiaccio e raccolgono pietre luccican-
ti. Chi decora con esse i propri amu-
leti e raccoglie il maggior numero di 
punti vince il gioco.  
Un gioco di raccolta forte come un 
drago.   

46   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

•  4 tolle Spiel-Schwerter 
plus Krone

•  einfache Regeln für schnellen 
Spielspaß

•  mit Variante für Fortgeschrittene   
•  4 fantásticas espadas de juguete 

y una corona
•  con reglas sencillas para una 

diversión rápida
•  con variante para jugadores 

avanzados   
•  4 fantastiche spade giocattolo 

e corona
•  regole semplici per un 

divertimento immediato
•  con variante per esperti   

15,3   x  23,3   x  4,3 cm

package size

� 305243  Auf die Krone – 
Hoch lebe der Schätzkönig
Die Spieler schätzen sich gegenseitig 
ein, wer der Krone seine Treue 
schwört – und wer nicht. Wer am 
besten tippt, wird Schätzkönig.  
Ein schwungvolles Bluff- und 
 Schätzspiel.

� 305246  A por la corona  – 
Larga vida al rey
Los jugadores deben intuir quién se 
mantendrá fiel a la corona. Quien 
mejor lo haga, se convierte en rey.  
Un dinámico juego de carcajadas y 
tesoros.

�   Per la corona  – 
Viva il re delle intuizioni
I giocatori si studiano a vicenda per 
scoprire chi ha giurato fedeltà alla 
corona e chi no. Il più bravo a capirlo 
diventa re delle intuizioni.  
Un vivace gioco di bluff e intuizioni. 

46   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

Mitbringspiele S   ·  Juegos de pequeño tamaño S   ·  Giochi in formato piccolo S   

Funkelschatz (303402) siehe Seite  276 
Tesoro brillante (304086)  en la 
página  276 
Il tesoro dei ghiacci (304915) a pag.  276 

•  eigenständiges Spiel mit 
neuen Regeln

•  mit „Funkelschatz“ (303402) 
kombinierbar: 5. Spieler und 
neue Spielregeln    

•  un juego independiente con 
nuevas reglas

• combinable con «Tesoro 
 brillante» (304086): hasta 
5 jugadores y nuevas reglas 
de juego

•  gioco a sé stante con nuove 
regole

•  combinabile con “Il tesoro 
sfavillante” (304915): 
5 giocatori e nuove regole 
di gioco    

281280
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� 304248  Tierisch versteckt 
Wer die meisten Tierfreunde in ihren Verstecken 
 wiederfinden kann, gewinnt das Spiel!  
Ein wuseliges Such- und Versteckspiel.

� 304251  Animalitos escondidos  
Gana el juego el que más animales encuentre.  
Un animado juego de escondite y búsqueda.

� 304878  Il nascondino degli animali  
Vince il gioco chi riesce a stanare il maggior numero 
di animali dal loro nascondiglio!  
Un gioco frenetico alla ricerca di nascondigli. 

3   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  15 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 305108  Lucky Langhals – Hoch hinaus ins Glück
Die Spieler decken Plättchen auf und legen diese an 
ihre Giraffe an. Die Giraffe mit dem längsten Hals 
gewinnt.  
Ein waghalsiges Legespiel.

� 305255  Lucky Jirafa  – Subiendo hasta la suerte
Los jugadores destapan las fichas y las colocan en sus 
jirafas. Gana la jirafa con el cuello más largo.  
Un atrevido juego de composición.

� 305794  Giraffa Collo-lungo  – La felicità è tutta 
in salita
I giocatori scoprono le tessere e le attaccano alla 
propria giraffa. Vince la giraffa con il collo più lungo.  
Un gioco di composizione allunga-collo. 

3   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,5 cm

package size

4

� 302368  Kleiner Vogel, großer Hunger 
Das Würfelglück entscheidet, womit die Küken gefüt-
tert werden können und wie schnell sie wachsen. Wel-
ches von ihnen ist als Erstes zu einem stattlichen Vögel-
chen herangewachsen? 
 Ein fröhlich-freches Sammelspiel.

�   Pájaro pequeño, hambre inmensa  
No obstante, atención a lo que nos indica el dado qué 
decide el dado de la suerte , sobre lo que qué deben 
comer y cómo crecen de rápido crecen. ¿Cuál de ellos 
será el primero en convertirse en un imponente pájaro? 
 Un divertido y pícaro juego de cartas.

� 302877  Piccolo uccellino, grande pancino  
E‘ la sorte a stabilire, con un tiro di dado, cosa mangia-
no e con che ritmo crescono i pulcini. Quale pulcino 
riuscirà a trasformarsi per primo in un robusto 
uccellino?  
Un gioco di raccolta allegro e birichino.   

3   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  15 
minutes

11,3   x  17,3   x  3,9 cm

package size

4

� 4093  Bella Blümchen 
Wer kann Bella helfen und mit ihr die meisten Blumen 
sammeln?  
Ein kunterbuntes Würfelspiel.

� 302197  Bellaflor  
¿Quién es capaz de ayudar a Bellaflor a recolectar 
mayor número de flores?  
Un juego de dados y colores.

� 4782  Belfiorella  
Vuoi aiutarla e raccogliere insieme a lei il maggior 
numero di fiori?  
Un gioco ai dadi colorato. 

3   -  6 
age

2  -  4
players

10  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

Mitbringspiele mini   ·  Juegos de pequeño tamaño mini   ·  Giochi in formato piccolo mini   

283282
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� 305490  Drache Funkelfeuer Glücksbingo 
Wer Glück beim Aufdecken der Bingo-Plättchen hat 
und als Erster vier Donnersteine in einer Reihe auf 
seinem Bingo-Plan ablegen kann, gewinnt. 
 Ein spannendes Bingo-Spiel.

� 305493  Dragón Chispas Bingo de la suerte  
Ganará quien tenga suerte al dar la vuelta a las fichas 
de bingo y sea el primero en poner cuatro fichas trueno 
en fila en su cartón de bingo.  
Un emocionante juego de bingo.

�   La tombola fortunella del drago Fiammetto  
Chi ha fortuna con le tessere e dispone per primo 
quattro gemme di tuono in fila sulla propria cartella 
vince il gioco.  
Un emozionante gioco ispirato alla tombola.   

3   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 303647  Einhorn Glitzerglück – Funkel-Bingo 
Für jedes passende Bild darf man einen Wolkenkristall 
auf seinen Plan legen. Wer zuerst vier Kristalle in einer 
Reihe hat, gewinnt.  
Ein zauberhaftes Bingo-Spiel.

� 304069  Unicornio Destello – Bingo chispeante  
Para cada dibujo se puede colocar un cristal de nube 
sobre el cartón. El primero que consiga una fila de 
cuatro cristales gana.  
Un bingo chispeante.

�   Liocorno Luccichino – Tombola scintillante  
Per ogni immagine corrispondente i giocatori sistemano 
un cristallo di nuvola sulla propria cartella. Vince il 
primo che riesce a disporre quattro cristalli in fila.  
Un magico gioco di tombola.   

3   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 4610  Obstgarten – Das Memospiel 
Ziel des Spiels ist es, das Obst einzusammeln, bevor der 
Rabe euch alles wegschnappt.  
Ein kooperatives Memo-Spiel. Mit Wettbewerbsvariante.

�   Juego de memoria: El frutal  
La meta del juego es reunir la fruta antes de que os la 
quite el cuervo.  
Un juego cooperativo de memoria. Con una variante 
competitiva.

�   Frutteto – Il gioco di memoria  
Scopo del gioco è raccogliere la frutta prima che ve la 
rubi il corvo. 
 Un gioco di memoria in cooperazione. Con variante 
competitiva.   

3   -  99 
age

1  -  4
players

10   -  15 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 304195  Domino - Im Einsatz 
Wer die Fahrzeuge und Einsatzkräfte passend auf den 
Plättchen anordnet und etwas Glück hat, kann die 
meisten Blaulichter sammeln und gewinnt.  
Ein rettungsstarkes Legespiel.

�   Dominó – En acción  
El jugador que relacione adecuadamente los vehículos y 
los equipos de las fichas podrá ganar el mayor número 
de sirenas y convertirse en el ganador.  
Un dominó de salvamento.

�   Domino - In azione  
Chi dispone correttamente le vetture e le squadre di 
intervento in base alle tessere ed è aiutato da un po’ di 
fortuna riesce a raccogliere il maggior numero di luci 
blu e a vincere.  
Un gioco di composizione sul tema pronto intervento.   

3   -  99 
age

2  -  6
players

10  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

Mitbringspiele mini   ·  Juegos de pequeño tamaño mini   ·  Giochi in formato piccolo mini   Mitbringspiele mini   ·  Juegos de pequeño tamaño mini   ·  Giochi in formato piccolo mini   
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� 304242  Mimik Memo 
Wer kann gut Grimassen nachmachen, sie erraten und sich 
merken? Spielerisch und mit viel Spaß wird die Mund- und 
Lippenmotorik von Kindern trainiert und die sprachliche 
Entwicklung gefördert.  
Drei lustige Grimassenspiele in Zusammenarbeit mit 
Prof. Dr. Karl-Heinz Stier erarbeitet.

� 304243  Memo Mímica  
¿Quién podrá imitar, adivinar o recordar las muecas? De 
forma lúdica y muy divertida, se ejercitan la motricidad 
bucal y labial de los niños y se fomenta el desarrollo 
lingüístico.  
Tres divertidos juegos de muecas elaborados en 
cooperación con el profesor Dr. Karl-Heinz Stier.

�   Memo mimo  
Chi riesce a imitare, indovinare e ricordare le smorfie? Un 
gioco divertentissimo, che allena la mobilità di bocca e 
labbra dei bambini e ne stimola lo sviluppo linguistico. 
 Tre divertenti giochi di smorfie ideati in collaborazione 
con il Prof. Karl-Heinz Stier. 

3   -  8 
age

2  -  6
players

10   -  15 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 4320  Glückspiraten 
Wer auf einer Schatzinsel landet, hat großes Piratenglück! 
Nur Riesenpech, wenn freche Piraten den Schatz wieder 
abluchsen!  
Ein Glücksspiel.

� 302252  Piratas de la suerte  
¡Quien caiga en la isla del tesoro es un pirata suertudo! 
¡Pero sería una mala suerte que los piratas listillos le 
robaran otra vez el tesoro!  
Un juego de azar.

�   Pirati fortunelli  
Chi arriva su un’isola dei pirati ha una megafortuna! 
Megasfortuna, invece, solo quando pirati sfrontati gli 
rubano il tesoro! 
 Un gioco di fortuna. 

4   -  10 
age

2  -  4
players

10  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 304262  Greif zu! – Würfeln, schauen, schnappen
Wer im richtigen Moment schnell zuschnappt oder die 
Hände stillhält, kann die meisten Plättchen sammeln und 
gewinnt.  
Ein lebhaftes Reaktionsspiel.

� 304265  ¡Atrápalo!  – Lanza los dados, mira, ¡cógelo!
El que reaccione rápidamente o deje las manos quietas en 
el momento oportuno podrá acumular el mayor número 
de fichas y será el ganador.  
Un animado juego de reacción.

�   Afferra la tessera!  – Tirare i dadi, osservare, afferrare
Chi al momento giusto afferra rapidamente le tessere o 
tiene ferme le mani riesce a raccogliere il maggior 
numero di tessere e vince il gioco.  
Un vivace gioco di reazione. 

4   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

Mitbringspiele mini   ·  Juegos de pequeño tamaño mini   ·  Giochi in formato piccolo mini   

� 4446  Pustekuchen 
Die Kinder pusten eine Kugel zu den Speisen.  
Ein atemloses Geschicklichkeitsspiel. 
Hinweis: Fördert die Lippen- und Mundmotorik und damit 
die Sprachentwicklung.

� 303105  Soplar el pastel  
Los niños soplan una bola hacia los alimentos.  
Un vertiginoso juego de habilidad. 
Nota: Favorece la motricidad de los labios y de la boca y, 
con ello, el desarrollo del habla.

�   Soffia e vinci  
I bambini soffiano una biglia verso i dolci.  
Un gioco di destrezza mozzafiato. 
Nota bene: stimola il movimento di labbra e bocca e 
quindi lo sviluppo del linguaggio.   

4   -  99 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

285284
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5   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  15 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 304160  Drachenschreck 
Die Spieler versuchen, die Drachen zu erschrecken, 
damit sich die Burgbewohner befreien können. Wer 
durch das Würfeln der richtigen Farbe die meisten 
Burgbewohner befreien und somit die meisten Sterne 
sammeln konnte, gewinnt.  
Ein freches Würfelspiel.

� 304163  Asustadragones  
Los jugadores intentan asustar a los dragones, medi-
ante los colores de los dados, para que puedan quedar 
libres los habitantes del castillo. Gana quien pueda 
reunir el mayor número de estrellas gracias a la lib-
eración de las gentes del castillo.  
Un divertido juego de dados.

�   Missione spaventa draghi  
I giocatori provano a spaventare i draghi per liberare 
gli abitanti del castello. Vince chi, facendo uscire sui 
dadi i colori giusti, libera più abitanti del castello e 
raccoglie quindi il maggior numero di stelle.  
Un audace gioco con i dadi.   

4   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  15 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 4498  Drachenstark 
Beim Drachenrennen um den Vulkan brauchen die 
 Drachen Mut und ein gutes Gedächtnis.  
Ein feuriger Memo-Wettlauf.

� 302253  Fuerza de dragón  
En la carrera de dragones alrededor del volcán, los 
dragones necesitan valentía y una buena memoria.  
Una abrasadora carrera de dragones.

� 7298  Forte come un drago  
Per la corsa dei draghi intorno al vulcano i draghi 
devono avere coraggio e una buona memoria.  
Un‘infuocata corsa dragonesca. 

5   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 306128  Klare Kiste
Die Spieler füllen Spielzeugkisten mit den passenden 
Spielzeug-Plättchen. Übriges Chaos wird unter dem 
Bett versteckt. Wer am wenigsten Chaos unter dem 
Bett gesammelt hat, gewinnt. 
 Ein rasantes Suchspiel.

� 306132  Todo en orden  
Los jugadores llenan las cajas de juguetes con las fichas 
de juguetes correspondientes. El resto de juguetes se 
esconde debajo de la cama. Gana quien tenga menos 
juguetes desordenados debajo de la cama.  
Un veloz juego de búsqueda.

�   Il gioco delle ceste 
I giocatori riempiono le ceste dei giocattoli con le 
tessere giocattoli corrispondenti. Il disordine rimanente 
si nasconde sotto il letto. Vince chi ha meno disordine 
sotto il letto.  
Un gioco di ricerca a tutta velocità.   

5   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

Mitbringspiele mini   ·  Juegos de pequeño tamaño mini   ·  Giochi in formato piccolo mini   

� 304572  Polly Pudel
Wer genau hinschaut und den meisten Hunde-Fotos 
die richtigen Hunde-Popos zuordnen kann, gewinnt. 
 Ein tierisch freches Schnappspiel.

� 304918  Perritos 
Gana quien observe con atención y logre relacionar el 
mayor número de fotos de perros con sus correspondi-
entes traseros.  
Un juego de pillar muy animal.

�   Caccia ai sederini 
Vince chi osserva con attenzione e riesce ad associare il 
maggior numero di foto dei cani ai corrispondenti 
sederini.  
Un gioco di fiuto davvero bestiale.   

285284

0284_0285_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Spiele_AS171.indd   3 03.12.20   15:35



Mitbringspiele mini   ·  Juegos de pequeño tamaño mini   ·  Giochi in formato piccolo mini   

� 305267  Hans im Glück – 
… würfeln, tauschen, glücklich sein!
Die Spieler versuchen, ihre Plättchen möglichst 
clever gegen andere einzutauschen. Wer als 
Erster das vierblättrige Kleeblatt ergattert, 
gewinnt.  
Ein pfiffiges Tausch- und Sammelspiel.

� 305270  Juan con suerte  – 
… ¡tirar los dados, intercambiar, ser feliz!
Los jugadores intentan cambiar sus fichas por 
otras con la mayor habilidad posible. Gana el 
primero en conseguir el trébol de cuatro 
hojas.  
Un astuto juego de intercambio y de 
acumulación.

�   Il quadrifoglio di Hans  – 
...tira i dadi, baratta, trova la fortuna!
I giocatori cercano di barattare i propri 
dischetti nel modo più intelligente possibile. 
Vince il primo che acchiappa il quadrifoglio. 
 Un furbo gioco di baratto e di raccolta. 

6   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,5 cm

package size

46   -  99 

� 4092  Rhino Hero 
Können die Spieler Rhino Hero helfen, seine 
wacklige Mission zu erfüllen, und den 
 Wolkenkratzer stabil nach oben bauen?  
Ein heldenhaftes 3D-Stapelspiel.
Lizenzgeber: Excel Global Development.

� 302273  Rhino Hero  
Pueden los jugadores ayudar a Rhino Hero a 
cumplir su tambaleante misión, y construir un 
rascacielos que sea estable?  
Un heroico juego tridimensional de apilar.
Licenciante: Excel Global Development.

� 4783  Rhino Hero  
Possono i giocatori aiutare Rhino Hero a 
portare a termine la sua vacillante missione 
ed ad erigere saldamente il grattacielo? 
Un eroico gioco tridimensionale per impilare. 
Disponibile con imballaggio italiano.  
Un eroico gioco tridimensionale per impilare.
Titolare della licenza: Excel Global Develop-
ment.   

5   -  99 
age

2  -  5
players

5   -  15 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 304275  Erbsenzählen 
Wer durch Sortieren und Tauschen die Erbsen-
karten von 1 - 6 in die richtige Reihenfolge 
bringen kann, hat die Nase vorn und gewinnt.  
Ein witziges Zähl- und Additionsspiel.

� 304278  Guisantes  
El que consiga colocar las cartas de guisantes 
del 1 al 6 en el orden correcto clasificando e 
intercambiando, despuntará y ganará el 
juego.  
Un divertido juego para contar y sumar.

� 304914  Piselli in fila x 6  
Chi riesce a ordinare e a scambiare le carte in 
modo da disporle nella giusta sequenza da 
1 a 6 si porta in vantaggio e riporta la vittoria.  
Un gioco divertente per imparare a contare 
e a sommare. 

6   -  99 
age

2  -  5
players

10   -  15 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

•  Spielspaß mit Lerneffekt
•  erstes Zählen und Rechnen im Zahlenraum von 1 - 6    
•  un juego lúdico y educativo
•  contar y calcular con números del 1 al 6    
•  imparare giocando e divertendosi
•  imparare a contare e a calcolare da 1 a 6    

•  einfache Regeln für schnellen Spielspaß
•  mit 3-D-Kartenhochhaus
•  Stapelspaß für die ganze Familie   
•  reglas sencillas para divertirse jugando 

rápidamente
•  con rascacielos tridimensional de cartas
•  para comenzar a divertirse apilando toda 

la familia   
•  semplici regole per il gioco veloce
•  con mappe 3D di alto-aumento
•  divertimento per tutta  la famiglia   

Rhino Hero – Super Battle 
(302808) siehe Seite  262 
(303205)  en la página  262 
(303670) a pag.  262 

Meine ersten Spiele - 
Rhino Hero Junior 
(305912) siehe Seite  247 
Mis primeros juegos – 
Rhino Hero Junior 
(305915)  en la página  247 
I miei primi giochi – Rhino 
Hero Junior (305939) a 
pag.  247 
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Geschenkzwerge ·  Regalos en formato liliput  · Micro superregali   Mitbringspiele mini   ·  Juegos de pequeño tamaño mini   ·  Giochi in formato piccolo mini   

3   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 305510  Einhorn 
Glitzerglück – Memozauber 
 Ein zauberhaftes Gedächtnis-
spiel.

� 305513  Unicornio 
Destello – Memo mágico   
Un mágico juego de memoria.

�   Liocorno Luccichino – 
Memo magico  
Un magico gioco di memoria. 

3   -  10 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 303657  Prinzessin 
Mix-Max  
Ein zuckersüßes Legespiel.
� 304065  Princesa Mix-Max   
Un juego de composición.
�   Patchwork di principesse  
 Un dolcissimo gioco di compo-
sizione. 

3   -  6 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 4907  Kleiner Obstgarten 
Ein kooperatives Sammelspiel.

�   El frutalito  
 Un cooperativo juego de 
recolección.

�   Super mini frutteto   
Un gioco cooperativo di raccolta. 

3   -  8 
age

1  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 4928  Zahlendino 
 Ein dinostarkes Zahlen- und 
Memospiel.

�   Dino de los números  
 Un dinosáurico juego de 
números y de memoria.

�   Il dinosauro dei numeri  
 Un fantastico memory e gioco 
con i numeri.   

4   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 302804  Freche Farm 
 Ein freches Bauernhof-
Würfelspiel.

� 304070  Una granja loca  
 Un descarado juego de dados 
en la granja.

�   La fattoria birichina  
 Un gioco di dadi birichino 
ambientato nella fattoria. 

3   -  99 
age

2  -  5
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 305505  
Wer krabbelt da?  
Ein krabbeliges Memo-Spiel.
� 305508  ¿Quién está 
aquí? 
Un juego de memoria de 
bichitos.

�   Trova l‘insetto!   
Un gioco di memoria sugli 
insetti. 
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4   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

5   -  99 
age

2  -  4
players

5  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

4   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 304522  Unsere 
Jahreszeiten 
 Ein verdrehtes Sammelspiel.

� 304525  Las estaciones 
del año  
 Un embrollado juego de 
búsqueda.

�   Le nostre stagioni  
 Un gioco di raccolta scombinato.   

� 304517  Zahlenreihe 
 Ein spannendes Zahlen-
Legespiel.

� 304520  De 0 a 10  
 Un emocionante juego de 
números y series.

�   Sequenze di numeri  
 Un avvincente gioco di 
composizione con i numeri. 

5   -  8 
age

1  -  4
players

10   -  15 
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 4893  Mini Ratz Fatz 
Zählen und Rechnen 
 Ein spannender Zähl- und 
Rechenspaß.

5   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 305496  Pinguflip 
 Ein flippiges Laufspiel.

� 305499  Carrera de 
pingüinos  
 Un desenfadado juego de 
carreras.

�   I pinguini salterini  
 Un gioco di percorso all’ultimo 
salto.   

� 302797  Kleiner Fuchs 
Tierarzt 
 Ein lustiges Würfelspiel.
Lizenzgeber: Fox and Sheep.

� 304071  Little Fox 
Médico de animales  
 Un divertido juego de dados.
Licenciante: Fox and Sheep.

�   Volpino dal Veterinario  
 Un divertente gioco di dadi.
Titolare della licenza: Fox and 
Sheep.   

4   -  8 
age

2  -  6
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 5979  Prima Ballerina 
 Ein kooperatives Tanzspiel.

�   Primera bailarina  
 Un cooperativo juego de 
danza.

�   Prima Ballerina  
 Un gioco cooperativo di danza. 

� Es imprescindible 
el buen conocimiento 
del alemán.

� E‘ necessaria la 
conoscenza della 
 lingua tedesca.
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� 7591  Den Dinos auf 
der Spur 
 Ein prähistorisches Dino-Memo.

�   En busca de los dinosaurios  
 Un prehistórico juego de 
memoria.

�   Sulle tracce dei dinosauri  
 Un gioco di memoria sui 
dinosauri.   

5   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 302748  Achtung, 
 Baustelle! 
 Ein schnelles Baustellenspiel.

�   ¡Atención, obras!  
 Un rápido juego en torno a las 
obras de construcción.

�   Lavori in corso!  
 Un veloce gioco sul tema del 
cantiere.   

5   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 304561  Buchstaben-
Domino 
 Eine Buchstaben-Spielesamm-
lung mit zwei spannenden 
Spielideen.

�   Dominó de letras  
 Una colección de juegos de 
letras con dos emocionantes 
propuestas.

�   Il domino delle lettere  
 Una raccolta di giochi sulle 
lettere dell’alfabeto, con due 
divertenti idee di gioco. 

6   -  99 
age

2  -  6
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 4912  ABC-Zauberduell 
 Ein magisches Buchstabenspiel. 
Mit kooperativer Variante für 
1 und mehr Spieler.

�   Duelo mágico del abecedario  
 Un mágico juego de letras. 
Con una variante cooperativa 
para uno o más jugadores.

�   Il duello magico dell’ABC  
 Un gioco magico con l’alfabeto. 
Con variante cooperativa per 
1 e più giocatori.   

6   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 301886  Logik-Labyrinth 
 Ein knifflig schnelles Legespiel.

�   Laberinto de la lógica  
 Un juego de composición 
complicado y rápido.

�   Labirinto di logica  
 Un veloce complicato gioco 
di composizione. 

6   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  15 
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 303628  Ungeziffer 
 Ein kribbeliges Rechen-Memo 
zum spielerischen Kopfrechen-
Training.

� 304111  Bichos  
 Un inquietante juego de 
memoria para entrenar el 
cálculo mental jugando.

�   Caccia agli insetti  
 Un movimentato gioco di 
conteggio e memoria per 
esercitare il calcolo mentale. 

6   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

� 305500  Monster-Klatsch 
 Ein monstermäßiges Reaktions-
spiel.

� 305503  ¡Chócala, Monstruo!  
 Un juego de reacción monstruoso.

�   Mostro, batti cinque!  
 Un gioco di reazione mostruoso. 

6   -  99 
age

2  -  5
players

5   -  10 
minutes

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3
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Dosenspiele ·  Juegos en lata  · Giochi in scatola 

3   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

24   x  16   x  3 cm

package size

4

� 306054  Urlaubs-Memo 
 Der Memo-Klassiker als 
lustiges Reisespiel.

� 306059  Memo de 
vacaciones  
 El clásico Memo para divertirse 
jugando de viaje.

� 306057  Memo delle 
vacanze  
 Un classico gioco di memoria, 
per giocare e divertirsi in viag-
gio. 

5   -  99 
age

2  -  3
players

15  
minutes

24   x  16   x  3 cm

package size

4

� 306033  Pool-Halma 
 Der Wettlauf-Klassiker als 
 lustiges Reisespiel.

� 306038  Pool-Halma  
 El clásico juego de carreras 
para divertirse jugando de 
viaje.

� 306036  Tuffo in piscina  
 Una competizione classica, per 
giocare e divertirsi in viaggio. 

5   -  99 
age

1 
players

10  
minutes

24   x  16   x  3 cm

package size

4

� 304667  Käpt’n Sudoku 
 Der Logikrätsel-Klassiker als 
lustiges Reisespiel.

� 304922  Capitán Sudoku  
 El clásico juego de lógica 
jeroglífica como divertido 
juego de viaje.

�   Capitan Sudoku  
 ll classico gioco enigmistico di 
logica nel divertente formato 
di gioco da viaggio. 

4   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

24   x  16   x  3 cm

package size

4

� 306047  Dschungel- 
Leiterspiel 
 Der Laufspiel-Klassiker als 
 lustiges Reisespiel.

� 306052  Juego de 
escaleras en la jungla  
 El clásico juego de carreras en 
formato de viaje.

� 306050  Il giro del 
serpente  
 Un gioco di percorso classico 
per giocare e divertirsi in 
viaggio. 

5   -  99 
age

2 
players

10  
minutes

24   x  16   x  3 cm

package size

4

� 306040  4 am Strand 
 Der Legespiel-Klassiker als 
 lustiges Reisespiel.

� 306045  4 en playa  
 El clásico juego de estrategia 
en formato de viaje.

� 306043  4 sulla spiaggia  
 Un gioco di composizione 
classico per giocare e divertirsi 
in viaggio. 

5   -  99 
age

2 
players

10  
minutes

24   x  16   x  3 cm

package size

4

� 304663  Schiffe 
 versenken 
 Der Duellspiel-Klassiker als 
 lustiges Reisespiel.

� 304921  Colchonetas en 
la piscina  
 El clásico juego de desafío 
como divertido juego de viaje.

�   Battaglia navale  
 La classica sfida nel divertente 
formato di gioco da viaggio.   

•  perfekt für die Reise im Auto, Flugzeug und Co.
•  magnetische Teile haften gut in der stabilen 

Metalldose
•  umfangreiches Material für abwechslungs-

reichen Spielspaß   

•  perfecto para los viajes en coche, avión, etc.
•  las piezas magnéticas se adhieren bien a la 

robusta caja metálica
•  material de juego variado para mayor 

diversión   

•  perfetto per i viaggi in auto, aereo, ecc.
•  pezzi magnetici, che si attaccano saldamente 

alla robusta scatola in metallo
•  materiale completo per un divertimento 

senza fine   
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•  der weltweit beliebte Klassiker für 
unterwegs

•  mit Raben-Spielfigur aus Holz
•  el clásico preferido en todo el mundo 

para viajes y excursiones
•  con la figurita del cuervo, de madera
•  il grande classico amato in tutto il 

mondo, in formato tascabile
•  con figura di gioco: corvo in legno

3   -  99 
age

1  -  4
players

10  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

•  mit 13 Tieren aus Holz
•  der beliebte Spiele-Klassiker als 

spannende Duell-Version   
•  con 13 animales de madera
•  el popular juego clásico, ahora en 

un emocionante duelo   
•  con 13 animali in legno
•  un grande classico dei giochi in 

una emozionante versione duello   

5   -  99 
age

2 
players

15  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

Dosenspiele ·  Juegos en lata  · Giochi in scatola 

� 305896  Obstgarten mini 
 Ein kooperatives Farbwürfel-Spiel.

� 305899  El Frutal, versión 
mini  
 Un juego cooperativo con un dado 
de colores.

� 305935  Il frutteto mini  
 Un gioco cooperativo con dado dei 
colori. 

� 305907  
Tier auf Tier mini 
 Ein tierisches Stapelspiel.

� 305910  Animal sobre 
animal, versión mini  
 Un bestial juego de apilar.

� 305936  
Torre di animali mini  
 Un gioco da impilare davvero 
“bestiale”. 

•  alle spielen gleichzeitig
•  mit Sockenmonster-Spielfigur 

aus Holz   
•  juegan todos y todas a la vez
•  con la figurita del monstruo de 

los calcetines, de madera   
•  tutti giocano contemporanea-

mente
•  con figura in legno: mostro dei 

calzini   

4   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 305891  Socken zocken mini 
 Ein monsterschnelles Suchspiel.

� 305894  El monstruo de los 
calcetines, versión mini  
 Un juego de búsqueda monstruosa-
mente rápido.

� 305934  
Ruba calzini mini  
 Un gioco di osservazione e velocità 
davvero mostruoso. 

•  das „Kinderspiel des Jahres 2018“ 
als praktische Mini-Version

•  mit 45 Funkelsteinen und 4 Ringen 
in Eis-Optik

•  inklusive Drachen-Spielfigur aus 
Holz   

•  práctica versión mini del «Juego 
Infantil del Año 2018»

•  con 45 brillantes y 4 aros de 
“hielo”

•  incluye una figurita de dragón, de 
madera   

•  vincitore del premio “Gioco 
dell’anno per bambini 2018”, in 
una pratica versione mini

•  con 45 pietre luccicanti e 4 anelli 
con effetto ghiaccio

•  con figura di gioco: drago in legno   

5   -  99 
age

2  -  4
players

10  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 305902  
Funkelschatz mini 
 Ein spannendes Sammelspiel.

� 305905  Tesoro brillante, 
versión mini  
 Un emocionante juego de recolección.

� 305937  
Il tesoro dei ghiacci mini  
 Un avvincente gioco di raccolta. 

 1

� 305956  Display 
 Dosenspiele deutsch 
  Inhalt:  Je 8x 305896, 305902 + je 
4x 305907, 305891 + 1x Display 
305955.   

� 306224   Espositore Giochi 
in scatola  
  Contenuto:  8x 305896, 305902 e 
4x 305907, 305891 e 1x espositore 
305955.   

Nur solange der Vorrat reicht!
Fino ad esaurimento delle scorte!   
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•  Memo-Spaß mit erfrischend anderen 
Motiven

•  diversión memo con nuevos dibujos
•  divertente gioco di memoria con 

disegni originali

4   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 303701  Mini-Memo 
 Ein lustig buntes Memo-Spiel.

�   Mini Memo  
 Un divertido y colorido juego 
de memoria.

�   Mini-Memo  
 Un divertente memory colorato. 

•  mit Karten zum Selbstbeschriften    
•  con tarjetas para dibujar uno mismo    
•  con carte bianche personalizzabili    

4   -  99 
age

4 
players

5   -  15 
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 301321  Pantomime 
 Ein kommunikatives Spiel ohne 
Worte.

� 303117  Mímica  
 Un juego de comunicación no 
verbal.

�   Pantomima  
 Un gioco di comunicazione 
senza parole. 

Dosenspiele ·  Juegos en cajas  · Giochi in scatola 

3   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 303702  Mini-Lotto 
 Ein tierisch starkes 
Zuordnungsspiel.

�   Mini Loto  
 Un juego de clasificación 
bestialmente resistente.

�   Mini Lotto  
 Un fantastico gioco di 
associazione. 

3   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 301318  Raupenwürfeln 
 Ein kunterbuntes Würfelspiel.

� 303114  Oruga de colores  
 Un colorido juego de dados.

�   Bruco arcobaleno  
 Un gioco pazzerello con il 
dado. 

4   -  99 
age

2  -  6
players

5   -  10 
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 301320  Schwarzer Peter 
 Ein lustiger Kartenspiel-Klassiker.

� 303116  El diablo negro  
 Un divertido y clásico juego de 
cartas.

�   L’uomo nero  
 Un divertente classico dei 
giochi di carte.   

•  mit leicht abwaschbarem Schminkstift    
•  con un lápiz de maquillaje, que se lava 

con facilidad    
•  con matita trucco, facile da sciacquare    

4   -  99 
age

1  -  4
players

10  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 301319  Stapelei 
 Ein spannendes 
Geschicklichkeitsspiel.

� 303115  El burrito 
equilibrista  
 Un emocionante juego de 
habilidad.

�   A dorso d‘asino  
 Un gioco entusiasmante di 
abilità.

•  mit Variante für Stapelprofis    
•  con variante para expertos apilado-

res    
•  con variante per esperti    

293292
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•  mit sechs Katzen aus Holz    
•  con 6 gatos de madera    
•  con 6 gatti di legno    

5   -  99 
age

2  -  5
players

5   -  10 
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 301322  Maunz Maunz 
 Ein kunterbunter Kartenspiel-
Klassiker.

� 303128  Miau Miau  
 Un clásico y colorido juego 
de cartas.

�   Miao miao  
 Un classico gioco di carte 
colorato. 

•  Addition und Subtraktion zwischen 
1 und 10 spielerisch üben und festigen

•  practicar y consolidar la suma y la resta 
entre el 1 y el 10

•  esercitarsi e consolidare giocando i 
concetti di addizione e sottrazione con 
i numeri da 1 a 10

5   -  99 
age

2 
players

10  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 302898  Zahlen-Piraten 
 Vier abwechslungsreiche 
Spielideen rund ums Zählen 
und Rechnen von 1 bis 10.

� 304074  Cifras piratas  
 Cuatro entretenidas propuestas 
juego con una variante en 
torno al cálculo y los números 
del 1 al 10.

�   I pirati dei numeri  
 Quatto idee di gioco varie per 
imparare a contare e a calcolare 
da 1 a 10. 

•  Stirnband mit Magnet    
•  cinta para la frente con imán    
•  fascia con calamita    

5   -  99 
age

2 
players

10   -  15 
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 301323  Wer bin ich? 
 Ein lustiger Ratespiel-Klassiker.

� 303126  ¿Quién soy?  
 Un clásico y divertido juego de 
preguntas y respuestas.

�   Chi sono io?  
 Un gioco divertente, un classico 
degli indovinelli. 

•  Alphabet spielerisch kennenlernen
•  aprender el abecedario jugando
•  imparare l‘alfabeto giocando

5   -  99 
age

1  -  4
players

10  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 302887  ABC-Zauberei 
 Drei abwechslungsreiche 
Spielideen rund um die Buch-
staben des Alphabets.

� 304073  ABC Magia  
 Tres entretenidas variantes de 
juego en torno a las letras del 
abecedario.

�   La magia dell‘ABC  
 Tre idee di gioco varie, ispirate 
alle lettere dell‘alfabeto. 

•  Addition und Multiplikation spielerisch 
üben und festigen

•  para practicar y consolidar las sumas y 
las multiplicaciones jugando

•  esercitare e consolidare giocando 
l’addizione e la moltiplicazione

6   -  99 
age

2  -  5
players

10  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 302893  Rechen-Rallye 
 Vier abwechslungsreiche 
 Spielideen rund ums Rechnen 
von 1 bis 100.

� 304075  Rally de opera-
ciones  
 Cuatro entretenidas variantes de 
juego para calcular del 1 al 100.

�   Il rally dei calcoli  
 Quatto idee di gioco varie sui 
numeri da 1 a 100. 

Dosenspiele ·  Juegos en cajas  · Giochi in scatola 

5   -  99 
age

2  -  6
players

15  
minutes

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

� 303700  Junior-5er-Pasch 
 Ein tierisch kniffeliges Würfel-
spiel.

� 304064  Carrera de 
Animales  
 Un salvaje y complejo juego 
de dados.

�   Corsa degli animali  
 Un gioco di dadi super 
divertente. 
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3   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

6,7   x  9,4   x  2 cm

package size

6 3   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

6,7   x  9,4   x  2 cm

package size

6

3   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

6,7   x  9,4   x  2 cm

package size

6 3   -  99 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

6,7   x  9,4   x  2 cm

package size

6

Kartenspiele ·  Juegos de cartas  · Giochi di carte   

 1

•  Klassiker im Junior-Format
•  ideal für Kinderhände: maximal drei Karten 

auf der Hand
•  einfache Regeln für schnellen Spielspaß   

•  juegos clásicos en formato infantil
•  ideal para las manos infantiles: un máximo de 

tres cartas en la mano
•  con reglas sencillas para jugar de inmediato   

•  giochi classici in formato junior
•  ideale per le mani dei bambini: al massimo tre 

carte in mano
•  regole semplici per un divertimento immediato   

� 306218  Display Kartenspiele – 
Junior-Klassiker für Riesenspaß!
  Inhalt:  je 6x 306100, 306106, 306134, 
306140.  
Material: Pappe. 
Maße: L 28,5 x B 12,5 x H 19 cm.

�   306221 Expositor Juegos de cartas  – 
¡Un clásico júnior para una diversión 
enorme!
 Contenido:  6x de cada 306104, 306110, 
306138, 306144.
  Material: cartón. 
Medidas: largo 28,5 x ancho 12,5 x alto 
19 cm. 
� 306220   Espositore Giochi di carte  – 
Giochi classici in formato junior per un 
divertimento maxi!
  Contenuto:  6x 306102, 306108, 306136, 
306142.  
Materiale: cartone. 
Misure: lungh. 28,5 x largh. 12,5 x alt. 
19 cm.

� 306106  
Mau Mau Junior – Bauernhof
 Ein farbenfrohes Kartenspiel.

� 306110  Mao mao Junior  – 
La granja
 Un alegre y colorido juego de 
cartas.

� 306108  
Mau Mau junior  – Fattoria
 Un gioco di carte variopinto. 

� 306134  
Schwarzer Peter Junior – 
Schaf & Co.
 Ein lustig-freches Kartenspiel.

� 306138  La mona Junior  
 Un alegre y descarado juego 
de cartas.

� 306136  
Uomo nero junior  – Pecore e 
quadrifogli
 Un gioco di carte divertente e 
sbarazzino. 

� 306140  Trumpf Junior – 
Monster-Alarm!
 Ein schrecklich schönes 
 Stichspiel.

� 306144  Triunfa Junior  – 
¡Atención a los monstruos!
 Un juego de bazas terrible-
mente divertido.

� 306142  Trionfo junior  – 
Allarme mostri!
 Un gioco di prese mostruosa-
mente bello. 

� 306100  Domino Junior – 
Safari
 Ein tierisch gutes Domino-Spiel.

� 306104  Dominó Junior  – 
Safari
 Un bestial juego de dominó.

� 306102  Domino junior  – 
Safari
 Un domino veramente speciale. 

Nur solange der Vorrat reicht!
 ¡Sólo hasta el fin de existencias! 
Fino ad esaurimento delle scorte!   

•  aufmerksamkeitsstarke  
Warenpräsentation

•  Display gratis    
•  atractiva presentación de los 

productos
•  expositor gratis    
•  accattivante presentazione dei 

prodotti
•  espositore gratuito    

295294
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Kartenspiele ·  Juegos de cartas  · Giochi di carte   

3   -  6 
age

2  -  6
players

10  
minutes

10,4   x  13,4   x  2,7 cm

package size

3

� 4712  Gänsemarsch 
 Ein kooperatives 
 Bewegungsspiel.

�   ¡A paso ganso!  
 Un juego dinámico y cooperativo.

�   Paperswing  
 Un movimentato gioco coope-
rativo. 

3   -  6 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

10,4   x  13,4   x  2,7 cm

package size

3

� 4889  Kleine 
 Regenbogenraupe 
 Ein kunterbuntes Sammelspiel.

�   La oruguita arco iris  
 Un colorido juego de 
recolección.

�   Il piccolo bruco arcobaleno  
 Un colorato gioco per 
raccogliere. 

4   -  99 
age

2  -  4
players

10   -  15 
minutes

10,4   x  13,4   x  2,7 cm

package size

3

� 4716  Schloss Schlotter-
stein – Das Kartenspiel 
 Ein schlotterndes Memospiel.

�   Escuela de fantasmas: 
El juego de cartas  
 Un trepidante juego de 
memoria.

�   Alla scuola dei fantasmi – 
Il gioco di carte  
 Un agghiacciante gioco di 
memoria. 

3   -  6 
age

1  -  6
players

10   -  15 
minutes

10,4   x  13,4   x  2,7 cm

package size

3

� 4713  Obstgarten – Das 
Kartenspiel 
 Ein kooperatives Spiel.

�   El Frutal – El juego de car-
tas  
 Un juego de cooperación.

�   Il frutteto – Gioco di carte  
 Un gioco cooperativo. 

•  mit 8 glitzernden Wolkenkristallen
•  con 8 destellantes cristales de nube
•  include 8 scintillanti cristalli di nuvola

4   -  99 
age

2  -  6
players

10  
minutes

10,4   x  13,4   x  2,7 cm

package size

3

� 301793  Einhorn Glitzer-
glück – Freunde-Quartett 
 Ein zauberhaftes Kartenspiel.

�   Unicornio Destello – 
Familias de amigos  
 Un encantador juego de cartas.

�   Liocorno Luccichino – 
Il quartetto  
 Un magico gioco di carte. 

4   -  99 
age

2  -  6
players

10  
minutes

10,4   x  13,4   x  2,7 cm

package size

3

� 4714  Socken zocken – Das Kartenspiel 
 Ein monsterschnelles Suchspiel. 
Mit Variante für geübte Socken-Zocker.

�   El monstruo de los calcetines – 
El juego de cartas  
 Un juego de buscar parejas monstruosa-
mente veloz. Con una variante para 
“juntacalcetineros” expertos.

� 301092  Ruba calzini – Il gioco di carte  
 Un gioco di ricerca mostruosamente veloce. 
Con variante per esperti trova-calzini. 

295294
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� 304508  Verfühlt nochmal! – 
Fühlen, erkennen und benennen
Wer es schafft, den gesuchten Gegenstand mit viel Finger-
spitzengefühl im richtigen Zauberbeutel zu ertasten, 
bekommt das verlorene Spielzeug und gewinnt das Spiel!  
Ein wuseliges Fühlspiel.

� 304509  ¡Tocado, encontrado!  – 
Palpar, reconocer y nombrar
¡Quien consiga dar con el objeto buscado en la bolsa 
mágica correcta, se quedará con el juguete perdido y 
ganará la partida! 
Un animado juego de palpar.

�   Chi cerca trova!  – Toccare, riconoscere e nominare
Chi riesce, dando prova di sensibilità, a trovare l‘oggetto 
cercato nel sacchetto magico giusto ottiene il giocattolo 
perso e vince la partita!  
Uno scatenato gioco tattile. 

3   -  6 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

Lernspiele ·  Juegos educativos  · Giochi educativi   

� 302372  Papperlapapp 
Sprechen, erzählen, Geräusche nachahmen, fühlen und Figu-
ren zuordnen … mit dieser Lernspielsammlung werden viele 
unterschiedliche Fähigkeiten gefördert. Die Sound-Dateien 
zum Spiel finden Sie unter: www.haba.de/papperlapapp-
sounddateien  
Eine abwechslungsreiche Lernspielsammlung inklusive CD 
mit Tierlauten und Geräuschen. 
Die Sound-Dateien zum Spiel finden Sie unter: 
www.haba.de/papperlapapp-sounddateien

�   Palabreando  
Hablar, contar, imitar sonidos, palpar y clasificar figuritas... 
Con esta colección de juegos educativos se ponen a prueba 
muchas habilidades diferentes.  
Una variada colección de juegos educativos que incluye un 
CD con voces de animales y otros sonidos.

�   Bla bla bla  
Parlare, raccontare, imitare i suoni, tastare e associare le 
figure ... con questa raccolta di giochi di apprendimento 
vengono stimolate molte diverse capacità. 
 Una raccolta di giochi di apprendimento molto varia, 
comprendente un CD con versi degli animali e altri suoni. 

3   -  8 
age

1  -  6
players

10   -  15 
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

34,2   x  34,2   x  6,7 cm

package size � 305173  Mein erster Lernspiel-
zoo – Die große HABA-Lernspiel-
sammlung
10 Lernspiele mit tierischem Spaß-
faktor.  
Eine witzige Lernspielsammlung zur 
Förderung der Konzentration, des 
Mengen- und Zahlenverständnisses, 
des Tastsinns sowie des Erkennens 
von Farben und Formen.

� 305176  Mi primer juego para 
aprender: El Zoo  – La gran colección 
de juegos didácticos de HABA
10 juegos didácticos con un bestial 
factor de diversión.  
Una divertida colección de juegos 
didácticos que fomentan la concen-
tración, la comprensión de las canti-
dades y de los números, el sentido del 
tacto, y estimulan también a reconocer 
los colores y las formas geométricas.

�   Il mio primo gioco per imparare: 
Lo zoo  – La grande raccolta di giochi 
educativi HABA
10 giochi educativi all’insegna del 
divertimento “bestiale”.  
Una divertente raccolta di giochi edu-
cativi che promuovono la concentra-
zione, la comprensione di quantità e 
numeri, il senso del tatto e il riconosci-
mento di colori e forme.   

23   -  8 
age

2  -  4
players

5   -  10 
minutes

•  10 abwechslungsreiche 
Lernspiele

•  umfangreiches Spielmaterial 
inkl. 9 großer Holzfiguren

•  variable Schwierigkeitsgrade: 
Das Spiel wächst mit den 
Kindern!   

•  10 variados juegos didácticos
•  un extenso material de juego 

que incluye 9 figuritas grandes 
de madera

•  grado de dificultad variable: 
¡Este juego crece con los niños 
y las niñas!   

•  10 giochi educativi diversificati
•  ricco materiale di gioco, con 

9 grandi figure di legno
•  livelli di difficoltà variabili: il 

gioco cresce con i bambini!   
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Lernspiele ·  Juegos educativos  · Giochi educativi   

•  mit umfangreichem Holz-
material

•  Förderung von Konzen-
tration, Sprachfähigkeit und 
Reaktion

•  variationsreiche Spielanre-
gungen in unterschiedlichen 
Schwierigkeitsgraden

•  mit Geschichten, Gedichten 
und Rätseln              

� 4566  Ratz Fatz – 
Aufgepasst und zugefasst! 
Während eine Geschichte, ein Gedicht oder 
ein Rätsel vorgelesen wird, heißt es: aufge-
passt! Wird ein Gegenstand, der auf dem 
Tisch liegt, genannt oder im Rätsel gesucht? 
Schnell nachgedacht und zugefasst!  
Ein variantenreiches Lernspiel zur Förderung 
von Sprachentwicklung, Konzentration und 
Reaktionsvermögen.

3   -  12 
age

1  -  6
players

10   -  20 
minutes

37   x  27   x  5,5 cm

package size

1

•  mit 20 Armbändern und 
20 illustrierten Bodenplatten

•  Förderung von Konzentration, 
Sprachentwicklung, Reaktion 
und Bewegung

•  variationsreiche Spielanregungen 
in unterschiedlichen Schwierig-
keitsgraden               

� 4668  Ratz Fatz – In Bewegung 
Hören, Springen, Gewinnen! Auf 20 farbig 
gestalteten Bodenplatten sind Motive 
abgebildet, die in zahlreichen Geschichten, 
Rätseln, Gedichten und Reimen vorkommen. 
Dann heißt es je nach Spielidee 
„Erkennen & Rennen“, „Merken & Suchen“ 
oder „Rätseln & Werfen“, denn wer die 
 Aufgaben am besten löst, bekommt gelbe 
Armbänder als Belohnung. Und ganz 
 nebenbei wird auch noch die sprachliche 
 Entwicklung gefördert.  
Eine turbulente Spielesammlung.

3   -  12 
age

1  -  4
players

5   -  10 
minutes

37   x  27   x  5,5 cm

package size

2

•  mit 30 hochwertigen Holzteilen
•  CD mit 29 beliebten Kinder-

 liedern zum Anhören und 
Mitspielen

•  tolle Schatztruhe als  Verpackung
•  Lieder-Spielesammlung zur 

erfolgreichen Ratz Fatz-Reihe              

� 303035  Ratz Fatz Lieder-Spiel-Kiste 
Während die Lieder von der CD abgespielt 
oder vorgelesen werden, müssen die Kinder 
ihre Ohren spitzen, aufmerksam zuhören und 
schnell die genannten Figuren und Plättchen 
schnappen oder raten.  
Ein lustiges Ohren-spitz-Lieder-Spiel.

3   -  12 
age

1  -  4
players

10  
minutes

22,5   x  10   x  15 cm

package size

2

� Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
� E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.
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� 305547  Ratz Fatz durch die Jahreszeiten 
Wer liebt die Kälte und hat eine Möhre im Gesicht? 
Was ist lecker und schmilzt bei Wärme? Während ein 
Erwachsener eine Geschichte, ein Gedicht oder ein 
 Rätsel vorliest, heißt es für die Kinder: aufgepasst, 
schnell nachgedacht und zugeschnappt!  
Ein spannendes Lernspiel zur Sprachförderung rund 
ums Thema Jahreszeiten.

3   -  8 
age

1  -  6
players

10  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 4542  Ratz Fatz kommt die Feuerwehr 
Ein Lernspiel zur Sprachförderung zum Thema Feuer-
wehr. Für 1 – 6 Kinder ab 3 Jahren und einen Vorleser. 
 Ein Lernspiel zur Sprachförderung zum Thema 
 Feuerwehr.

3   -  12 
age

1  -  6
players

5   -  10 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 4605  Ratz Fatz in den Kindergarten 
Das bekannte Lernspiel im kleinen Format. Mit 
Geschichten, Gedichten, Rätseln und erstem Würfel-
spiel. Ein Lernspiel, das Konzentration, Sprachfähigkeit 
und Reaktion fördert. Für 1 – 6 Kinder ab 3 Jahren und 
einen Vorleser.  
Ein Lernspiel zur Sprachförderung zum Thema 
 Kindergarten.

3   -  12 
age

1  -  6
players

5   -  10 
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 300143  Buchstabix 
Wer weiß, welche großen und kleinen Buchstaben 
zusammengehören? Mit etwas Glück und einem guten 
Gedächtnis können die Spieler die passenden 
 Buchstaben-Paare finden.  
Ein Lernspiel rund um die großen und kleinen 
 Buchstaben des Alphabets.

4   -  7 
age

2  -  6
players

15  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

Lernspiele ·  Juegos educativos  · Giochi educativi   � Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
� E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.
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� 4536  Ratz Fatz – Buchstaben 
In zwölf fantasievollen Geschichten, Gedichten und 
 Rätseln wird gereimt, gesungen und viel gelacht. 
Dabei werden die sprachliche Entwicklung und die 
 Ausdrucksfähigkeit gefördert.  
Eine spannende Lernspielsammlung rund ums Thema 
Buchstaben.

4   -  8 
age

1  -  6
players

10   -  20 
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

� 305548  Ratz Fatz in die Schule 
Was kommt alles in die Schultasche? Worauf schreibt 
man mit Kreide? Während ein Erwachsener eine 
Geschichte, ein Gedicht oder ein Rätsel vorliest, heißt 
es für die Kinder: aufgepasst, schnell nachgedacht und 
zugeschnappt! 
 Ein spannendes Lernspiel zur Sprachförderung rund 
ums Thema Schule.

5   -  8 
age

1  -  6
players

10  
minutes

11,3   x  17,8   x  3,9 cm

package size

4

� 4547  Schlaubär lernt zählen 
Mit vier Spielen führt der Schlaubär die Kinder ans Zäh-
len von 1 bis 10 und das erste Rechnen heran. Ein Lern-
spiel für 2 - 5 Kinder.  
Ein Lernspiel.

�   El Oso mañoso aprende a contar  
Con cuatro juegos, el oso mañoso presenta a los niños 
los números del 1 al 10 y les introduce en el mundo del 
cálculo. Un juego educativo para 2 - 5 niños.  
Un juego educativo.

�   Orso Scaltro impara i numeri  
Con 4 giochi Orso Scaltro introduce i più piccini ai 
numeri dall’1 al 10 e li inizia ai primi calcoli. Un gioco 
didáttico per 2 - 5 bambini.  
Un gioco didáttico. 

  

4   -  8 
age

2  -  5
players

10   -  15 
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

� 4537  Ratz Fatz – Zahlen 
In zwölf fantasievollen Geschichten, Gedichten und 
 Rätseln wird gezählt, gereimt und viel gelacht. Dabei 
werden das Zahlenverständnis und die sprachliche 
 Entwicklung gefördert.  
Eine spannende Lernspielsammlung rund ums 
Thema Zahlen.

4   -  8 
age

1  -  6
players

10   -  20 
minutes

15,3   x  23,3   x  4,7 cm

package size

4

Lernspiele ·  Juegos educativos  · Giochi educativi   

� Es imprescindible 
el buen conocimiento 
del alemán.
� E‘ necessaria la 
conoscenza della 
 lingua tedesca.

� Es imprescindible 
el buen conocimiento 
del alemán.
� E‘ necessaria la 
conoscenza della 
 lingua tedesca.

� Es imprescindible 
el buen conocimiento 
del alemán.
� E‘ necessaria la 
conoscenza della 
 lingua tedesca.

299298
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•  Alphabet spielerisch kennenlernen
•  aprender el abecedario jugando
•  imparare l‘alfabeto giocando

5   -  99 
age

1  -  4
players

10  
minutes

� 302887  ABC-Zauberei 
 Drei abwechslungsreiche 
 Spielideen rund um die 
 Buchstaben des Alphabets.

� 304073  ABC Magia  
 Tres entretenidas variantes de 
juego en torno a las letras del 
abecedario.

�   La magia dell‘ABC  
 Tre idee di gioco varie, ispirate 
alle lettere dell‘alfabeto. 

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

45   -  8 
age

1  -  4
players

10   -  15 
minutes

� 4893  Mini Ratz Fatz 
 Zählen und Rechnen 
Ein spannender Zähl- und 
Rechenspaß.

10,4   x  10,4   x  3,9 cm

package size

3

•  Addition und Subtraktion zwischen 
1 und 10 spielerisch üben und festigen

•  practicar y consolidar la suma y la resta 
entre el 1 y el 10

•  esercitarsi e consolidare giocando i 
 concetti di addizione e sottrazione 
con i numeri da 1 a 10

5   -  99 
age

2 
players

10  
minutes

� 302898  Zahlen-Piraten 
Vier abwechslungsreiche 
 Spielideen rund ums Zählen 
und Rechnen von 1 bis 10.

� 304074  Cifras piratas  
Cuatro entretenidas propuestas 
juego con una variante en 
torno al cálculo y los números 
del 1 al 10.

�   I pirati dei numeri  
Quatto idee di gioco varie per 
imparare a contare e a 
 calcolare da 1 a 10. 
  

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

•  Addition und Multiplikation spielerisch 
üben und festigen

•  para practicar y consolidar las sumas 
y las multiplicaciones jugando

•  esercitare e consolidare giocando 
l’addizione e la moltiplicazione

6   -  99 
age

2  -  5
players

10  
minutes

� 302893  Rechen-Rallye 
Vier abwechslungsreiche 
 Spielideen rund ums Rechnen 
von 1 bis 100.

� 304075  Rally de 
 operaciones  
 Cuatro entretenidas variantes 
de juego para calcular del 
1 al 100.

�   Il rally dei calcoli  
Quatto idee di gioco varie sui 
numeri da 1 a 100. 
  

10,5   x  14,5   x  3,5 cm

package size

4

7   -  99 
age

1  -  4
players

15  
minutes

� 303717  Abenteuer 1x1 
Wenn die Spieler geschickt 
multiplizieren und die richtigen 
Zahlen finden, füllt sich die 
Rätselwand mit Ergebnissen. 
Ob diese richtig oder falsch 
sind, können sie ganz leicht 
selbst kontrollieren. Ein kniffli-
ges Einmaleins-Abenteuer.

� 304057  La Aventura de 
las Tablas  
Si multiplican con habilidad y 
encuentran los números correc-
tos, el muro de las incógnitas se 
irá llenando poco a poco con 
los resultados. Podrán compro-
bar con facilidad ellos mismos si 
han acertado o no.  
Una trepidante aventura con 
las tablas de multiplicar.

�   Avventura 1x1  
Se i giocatori si moltiplicato con 
precisione e trovate i numeri 
giusti, la parete enigma si riem-
pie con i risultati. Potete cont-
rollare facilmente da soli se i 
risultati sono giusti o sbagliati. 
 Un‘impegnativa avventura con 
le tabelline. 

37   x  27   x  5,5 cm

package size

2

•  spielerisch das kleine Einmaleins lernen 
und festigen

•  cleveres Spielprinzip mit Selbstkontrolle
•  aprender y consolidar, jugando, 

las tablas de multiplicar
•  un primer juego de multiplicaciones con 

comprobación de resultados
•  giocando imparare e consolidare la 

 conoscenza delle tabelline
•  ingegnoso principio di gioco con 

 autocontrollo

Lernspiele ·  Juegos educativos  · Giochi educativi   

� Es imprescindible 
el buen conocimiento 
del alemán.
� E‘ necessaria la 
conoscenza della 
 lingua tedesca.

301300
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� 4538  HABA 3 x 4 = Klatsch – 
Ein turbulentes Lernspiel
Wer erwischt am schnellsten die Fliege mit dem 
 richtigen Ergebnis?  
Ein turbulentes Lernspiel zum Üben des kleinen 
 Einmaleins.

� 303109  3 x 4 = ¡Zas!  
¿Quién es el más rápido en cazar la mosca con el 
resultado correcto?  
Un frenético juego para aprender jugando las tablas de 
multiplicar del 1 al 10.

�   3x 4 = Acchiappa!  
Chi acchiappa rapido per primo la mosca con il risultato 
corretto?  
Con questo animato gioco didattico, giocatori ripetono 
le tabelline.   

8   -  99 
age

2  -  6
players

10   -  20 
minutes

34,2   x  34,2   x  6,7 cm

package size

2

8   -  99 
age

2  -  4
players

15  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

� 304532  Länder Europas 
Wer Europa gut kennt und frühzeitig richtige Länder-
tipps abgibt, kann umso mehr Punkte sammeln. 
Am Ende gewinnt, wer mit seinem Touristen als Erster 
den Spielplan umrundet hat. 
 Ein rasantes Wissensspiel.

� 304535  Los países de Europa  
Quien conozca bien Europa y acierte antes los países 
reunirá más puntos. Ganará quien sea el primero en dar 
la vuelta al tablero de juego con su turista.  
Un juego rápido de conocimientos.

�   Paesi d’Europa  
Chi conosce bene l‘Europa e indovina presto i paesi 
 corretti può ottenere più punti. Al termine vince chi 
compie per primo con il proprio turista il giro del 
 tabellone.  
Un dinamico gioco didattico. 
  

8   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

21,9   x  21,9   x  4,7 cm

package size

2

� 304213  Länder der Welt 
Bis zu vier Spieler begeben sich auf Weltreise und 
 erraten Länder anhand ihrer Flagge, der Hauptstadt 
und der geografischen Lage. Wer die wenigsten Hin-
weise benötigt, gewinnt!  Ein spannendes Wissensspiel.

� 304216  Los países del mundo  
Hasta un máximo de cuatro jugadores inician una vuel-
ta al mundo y adivinan países a partir de su bandera, su 
capital o su situación geográfica. ¡Gana quien necesite 
el menor número de pistas!  
Un emocionante juego didáctico.

� 304877  Paesi del mondo  
Fino a quattro giocatori intraprendono un giro intorno 
al mondo e indovinano i paesi in base alla bandiera, 
alla capitale e alla posizione geografica. Vince chi ha 
bisogno di meno indicazioni! 
 Un appassionante gioco didattico. 
  

8   -  99 
age

2  -  4
players

30  
minutes

37   x  27   x  5,5 cm

package size

2

Lernspiele ·  Juegos educativos  · Giochi educativi   

�   Geheimcode 13 + 4 
Auf Deutsch ist dieses Spiel nicht mehr verfügbar.  

� 302249  Código secreto 13 + 4  
¿Quién será el primero en superar todas las barreras 
luminosas para atrapar la valiosa máscara de Amón Ra?  
Un peliagudo juego de cálculo.

� 6423  Codice segreto 13 + 4  
Quale giocatore riesce per primo a superare tutte le 
barriere fotoelettriche per impadronirsi della preziosa 
maschera di Amun Re?  
Un complesso gioco di calcolo. 
  

301300
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 Alle spielen gleichzeitig: Zeugenaus-
sagen und Laborergebnisse für 
Ermittlungen heranziehen. 
 Todos los jugadores participan al 
mismo tiempo: consultan las decla-
raciones de los testigos y las pruebas 
de laboratorio para la investigación. 
 Tutti giocano contemporaneamente: 
condurre le indagini sulla base delle 
dichiarazioni dei testimoni e dei 
risultati di laboratorio. 

 Der Fall muss möglichst schnell und 
effizient gelöst und die Täter mit 
dem richtigen Zahlencode hinter 
Gitter gebracht werden. 
 Hay que resolver el caso de la forma 
más rápida y eficiente posible, y 
meter entre rejas al autor del delito 
con el código correcto. 
 L‘obiettivo è risolvere il caso in 
modo veloce quanto possibile ed 
efficace, ottenendo il giusto codice 
numerico per rinchiudere i colpevoli 
dietro le sbarre. 

 Die Spieler recherchieren in der Akte 
und kombinieren clever die Hinweise 
zu hinterlassenen Schuhabdrücken, 
gefundenen Showtickets und einge-
sendeten Schnappschüssen. 
 Los jugadores buscan en los expedi-
entes y combinan con astucia las pis-
tas sobre las huellas de zapato y las 
entradas para las atracciones halladas, 
así como las fotografías enviadas. 
 I giocatori studiano il fascicolo e com-
binano con abilità gli indizi forniti 
dalle impronte delle scarpe, dai bigli-
etti ritrovati e dalle foto inviate. 

•  simultanes Deduktionsspiel mit 
Solo-Variante

•  hoher Wiederspiel-Reiz – 
jedes Spiel ist anders

•  einzigartige Lösungskontrolle 
mit Schlüsselmechanismus

•  Level Starter  
•  un juego de deducción simultá-

neo con variante en solitario
•  con un planteamiento estimu-

lante para jugar: cada partida 
es única

•  original mecanismo de 
comprobación con llave

•  Nivel principante  
•  Gioco di deduzione per giocare 

tutti simultaneamente, con 
 variante per un giocatore

•  Gioco vario, dal fascino 
irresistibile

•  Originale meccanismo di 
 controllo della soluzione con 
chiave

•  Livello principianti  

� 305855  The Key – 
Sabotage im Lucky Lama Land 
Eine schwere Sabotageserie 
erschüttert das Lucky Lama Land! 
Mehrere Attraktionen des Freizeit-
parks wurden manipuliert. Die 
Spieler nehmen die Ermittlungsar-
beit auf und kombinieren die Hin-
weise zu Tattag, Täter, Tatwerk-
zeug und Tatort. Schlussendlich 
müssen sie den richtigen Zahlen-
code generieren und bringen so 
die Saboteure mit dem Schlüssel 
hinter Gitter. Am Ende gewinnt 
nicht unbedingt der schnellste, son-
dern der effizienteste Ermittler. 
 Ein detektivisches Krimispiel.

21,1   x  26,5   x  4,8 cm

package size

8   -  99 
age

1  -  4
players

15   -  20 
minutes

2

Familienspiele ·  Juegos en familia  · Giochi per la famiglia   

� 305857  The Key – 
Sabotaje en el Parque de Atracciones  
Una serie de graves sabotajes sacude el 
parque de atracciones Lucky Lama Land. 
Se han manipulado varias atracciones 
del parque. Los jugadores se hacen 
cargo de la investigación y combinan las 
pistas sobre el día del delito y el sospe-
choso, así como sobre la herramienta y 
el lugar del delito. A continuación, 
deben generar el código correcto para 
meter entre rejas a los saboteadores con 
la llave. Al final, no gana necesaria-
mente el agente más rápido, sino el más 
eficiente.  
Un juego de detectives lleno de 
 suspense.

� 305929  The Key – 
Sabotaggio a Lucky Lama Land  
Una serie di gravi sabotaggi scuote 
Lucky Lama Land! Diverse attrazioni 
del parco di divertimenti sono state 
sabotate. I giocatori si calano nei 
panni degli investigatori e combina-
no gli indizi per scoprire gli autori, il 
giorno, lo strumento e il luogo del 
delitto. Devono infine generare il 
giusto codice numerico e utilizzare 
la chiave per rinchiudere i colpevoli 
dietro le sbarre. Alla fine non vince 
 necessariamente l‘investigatore più 
veloce, ma quello più efficiente! 
 Un gioco investigativo per 
 detective. 

303302
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Familienspiele ·  Juegos en familia  · Giochi per la famiglia   

•  simultane Deduktionsspiele mit 
 Solo-Variante

•  hoher Wiederspiel-Reiz – 
jedes Spiel ist anders

•  einzigartige Lösungskontrolle mit 
Schlüssel mechanismus

•  un juego de deducción simultáneo con 
variante en solitario

•  con un gran poder de atracción para 
jugar: cada partida es única

•  original mecanismo de comprobación 
con llave

•  Gioco di deduzione per giocare tutti simulta-
neamente, con variante per un giocatore

•  Gioco sempre diverso e dal fascino 
 irresistibile

•  Originale meccanismo di controllo della 
 soluzione con chiave

21,1   x  26,5   x  4,8 cm

package size

� 305543  The Key – 
Raub in der Cliffrock Villa 
Die Spieler kombinieren verschiede-
ne Hinweise und erhalten so einen 
Zahlencode, um die Täter zu verhaf-
ten. Am Ende gewinnt nicht der 
schnellste, sondern der effizienteste 
Ermittler.  
Ein detektivisches Krimispiel.

� 305546  The Key – Robo en la 
mansión Cliffrock  
Los jugadores combinan diferentes 
pistas y obtienen de esta forma un 
código de cifras para meter en la cár-
cel a los autores del robo. Al final, no 
gana el agente más rápido, sino el 
más eficiente.  
Un criminalístico juego de detectives.

� 305805  The Key – furto a Villa 
Cliffrock  
I giocatori combinano i vari indizi e 
ottengono così un codice numerico 
con cui arrestare i ladri. Alla fine non 
vince l‘investigatore più veloce, ma 
quello più efficiente!  
Un gioco investigativo per detective. 
  

28   -  99 
age

1  -  4
players

15   -  20 
minutes

•  Level Starter
•  Nivel principante
•  Livello principianti

•  Level Medium
•  Nivel medio
•  Livello Medio

21,1   x  26,5   x  4,8 cm

package size

� 305610  The Key – Mord im 
Oakdale Club 
Die Spieler kombinieren verschiede-
ne Hinweise und erhalten so einen 
Zahlencode, um die Täter zu verhaf-
ten. Am Ende gewinnt nicht der 
schnellste, sondern der effizienteste 
Ermittler.  Ein detektivisches Krimi-
spiel.

� 305613  The Key – Asesinato 
en el Club de Golf  
Los jugadores combinan diferentes 
pistas y obtienen de esta forma un 
código de cifras para meter en la cár-
cel a los autores del asesinato. Al 
final, no gana el agente más rápido, 
sino el más eficiente.  
Un criminalístico juego de detectives.

� 305806  The Key – Assassinio 
all‘Oakdale Club  
I giocatori combinano i vari indizi e 
ottengono così un codice numerico 
con cui arrestare i colpevoli. Alla fine 
non vince l‘investigatore più veloce, 
ma quello più efficiente!  
Un gioco investigativo per detective. 
  

28   -  99 
age

1  -  4
players

15   -  20 
minutes

303302
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 Die Spieler entscheiden sich jeweils 
reihum für einen Drachen oder Kobold 
in der Auslage und nehmen die Karten 
auf die Hand. 
  Los jugadores deciden por orden si 
quieren un dragón o un duende, lo 
cogen del tablero y sostienen las cartas 
en la mano. 
 I giocatori scelgono a turno dal tabel-
lone un drago o un folletto per volta e 
prendono in mano le relative carte. 

 … um die meisten Zuschauer anzulocken! 
 ¡Hay que atraer el máximo número de 
espectadores!
 …in modo da attirare il maggior numero 
di spettatori! 

 Es können Tribünen gebaut und 
Specials auf dem Showplatz 
 freigeschaltet werden ... 
  Se pueden construir tribunas y acti-
var extras especiales en el lugar 
donde se celebrará el espectáculo. 
 Possono inoltre edificare tribune ed 
attivare degli extra per il proprio 
spettacolo ... 

•  cleverer Drafting-Mechanismus
•  atmosphärisches Spieldesign
•  mit hochwertigen Spielfiguren 

aus Holz   
•  inteligente mecanismo de juego 

en modo draft
•  juego diseñado con la mejor 

ambientación
•  con figuritas de madera de alta 

calidad   
•  inteligente mecanismo de juego 

en modo draft
•  juego diseñado con la mejor 

ambientación
•  con figuritas de madera de alta 

calidad   

� 305886  Dragondraft 
Absoluter Höhepunkt des Jahrmarkts: 
die abendlichen Drachenshows! 
Die Spieler müssen clever entscheiden, 
welche Drachen ihre Talente jeweils im 
Programm zeigen dürfen. Die Wahl ist 
gar nicht so leicht, denn jeder geflü-
gelte Akteur glänzt mit besonderen 
Eigenschaften! Unter die Drachen 
haben sich auch ein paar Koboldhelfer 
gemischt, die bei den Vorbereitungen 
unterstützen können. Für die beste 
Drachen-Darbietung braucht es eine 
vorausschauende Planung und die 
richtige Taktik. 
Wer nach der fünften Abendshow 
 insgesamt die meisten Zuschauer 
 anlocken konnte, gewinnt. 
 Ein drachenstarkes Taktikspiel.

21,7   x  30,8   x  6,3 cm

package size

8   -  99 
age

2  -  4
players

30  
minutes

2

Familienspiele ·  Juegos en familia  · Giochi per la famiglia   

� 305889  Dragondraft  
Lo más destacado de la feria son sin duda 
los espectáculos vespertinos con dra-
gones . Los jugadores deben decidir qué 
dragones podrán mostrar sus habilidades 
en su programa. No resulta fácil elegir, 
porque cada uno de esos actores alados 
brilla por sus cualidades especiales. Entre 
los dragones se han camuflado algunos 
duendes ayudantes que pueden echar 
una mano con los preparativos. Para 
montar la mejor función con dragones es 
necesario ser previsor y planificar: se 
necesita seguir la táctica correcta. Gana 
quien haya conseguido atraer el mayor 
número de espectadores tras el quinto 
espectáculo vespertino.  
Un juego de táctica tan potente 
como un dragón.

� 305932  Dragondraft  
Il culmine della manifestazione sono 
gli spettacoli serali dei draghi. I gio-
catori devono scegliere con accortez-
za i draghi che vogliono far esibire 
nel loro programma. La scelta non è 
affatto facile, perché ognuno di 
questi interpreti alati ha la propria 
specialità! In mezzo ai draghi spun-
tano anche alcuni aiutanti folletti, 
pronti a contribuire all’allestimento 
degli spettacoli. Pianificare per 
tempo e adottare la giusta strategia: 
solo così è possibile allestire il migli-
or spettacolo di draghi. Vince il 
gioco chi, dopo la quinta serata, è 
riuscito ad attirare il maggior 
 numero di spettatori.  
Un gioco di tattica con i draghi. 

305304
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•  inklusive 5 Erweiterungen für 
langanhaltenden Spielspaß

•  hochwertiges Spielmaterial
•  vom Erfolgsautor Michael 

 Kiesling   
•  incluye 5 expansiones para una 

diversión sin límites
•  material de gran calidad
•  del prestigioso autor Michael 

Kiesling   
•  include 5 integrazioni, per un 

divertimento prolungato
•  materiale di gioco di alta qualità
•  dal celebre autore Michael 

 Kiesling   

21,7   x  30,8   x  6,3 cm

package size

8   -  99 
age

2  -  4
players

45  
minutes

2

 Die Spieler platzieren Pflanzen, Teiche 
und Pagoden in ihrem Garten. Die 
Laternenfelder zeigen, wo noch 
gebaut werden darf. 
 Colocar plantas, estanques y pagodas 
en los jardines. Las casillas de faroles 
indican dónde queda algo por colocar. 
 I giocatori dispongono nel proprio 
giardino piante, stagni e pagode. 
Le caselle lanterna mostrano dove c’è 
ancora spazio per costruire. 

 Es gilt, die Bonusplättchen und 
Mehrheiten im Auge zu behalten. 
Wer die meisten Punkte sammelt, 
gewinnt. 
 No se podrán perder de vista las 
fichas de bonificación ni los objetos. 
Gana quien consiga más puntos al 
final de la partida. 
 Occorre tenere d’occhio le tessere 
bonus e gli oggetti più numerosi. 
Vince chi raccoglie il maggior 
 numero di punti. 

 In mehreren Bauphasen füllt sich der 
Garten und wächst in die „Höhe“. 
 Mediante varias fases de construcción, 
los jardines se van llenando y van cre-
ciendo en altura. 
 Nel corso delle varie fasi di costruzio-
ne il giardino si riempie di oggetti e 
cresce in “altezza”. 

� 305248  Miyabi 
Elegant, anmutig und fein – so soll 
der japanische Garten sein! In 
 diesem spannenden Legespiel sind 
Taktik und Struktur gefragt. Nur 
wer auf mehreren Ebenen Steine, 
Büsche und Bäume geschickt plat-
ziert sowie Teiche und Pagoden im 
Einklang mit der Miyabi-Baukunst 
anlegt, wird der beste Garten-
baumeister der Saison. 
Fünf Erweiterungen inklusive!  
Ein „vielschichtiges“ Legespiel.

� 305251  Miyabi  
Elegante y refinado: así debe ser un 
jardín japonés. En este emocionante 
juego de composición se necesitan 
habilidad y organización. Solo quien 
consiga colocar con destreza y siguien-
do estética Miyabi varias capas de pie-
dras, arbustos y árboles, así como 
estanques y pagodas, se convertirá en 
“Mejor diseñador o diseñadora de 
 jardines de la temporada”. 
Con cinco expansiones distintas.  
Un variado juego de composición.

� 305795  Miyabi  
Elegante, armonioso e sofisticato: così 
dovrebbe essere il giardino giapponese! 
In questo avvincente gioco di com-
posizione servono buona tattica e orga-
nizzazione. Solo chi piazza con abilità 
pietre, cespugli e alberi sui vari livelli e 
dispone stagni e pagode secondo l’arte 
della costruzione Miyabi verrà proclama-
to miglior maestro giardiniere della 
 stagione. 
Include cinque integrazioni!  
Un gioco di composizione „multilivello“. 
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•  hochwertiges Spielmaterial mit 
Säbelzahntiger und Mammuts 
aus Holz   

•  material de gran calidad con un 
tigre Dientes de Sable y mamuts 
de madera   

•  materiale di gioco di qualità con 
tigre dai denti a sciabola e 
 mammut in legno   

21,7   x  30,8   x  6,3 cm

package size

28   -  99 
age

2  -  5
players

30   -  45 
minutes

•  kurzweilig: Alle spielen 
 gleichzeitig!

•  ameno: ¡todos los jugadores 
participan al mismo tiempo!

•  giocare tutti contemporanea-
mente: non c’è niente di più 
divertente!

21,7   x  30,8   x  6,3 cm

package size

28   -  99 
age

2  -  4
players

40  
minutes

� 304321  Honga 
Der Säbelzahntiger-Clan sucht ein 
neues Oberhaupt! Aber nur wer die 
meisten Vorräte sammelt, erfolgreich 
Tauschhandel betreibt und den alten 
Naturgöttern huldigt, erweist sich als 
würdig. Doch eines darf man niemals 
und unter keinen Umständen verges-
sen: sich um Honga zu kümmern! Denn 
wer den Säbelzahntiger vernachlässigt, 
dem frisst er die Vorräte weg.  
Ein säbelzahntigerstarkes Taktikspiel.

� 304324  Honga  
El clan «dientes de sable» busca un 
nuevo líder. Solo quien acumule el 
mayor número de provisiones, realice 
intercambios con éxito y venere a los 
antiguos dioses de la naturaleza, dem-
ostrará ser merecedor del título. Para 
ello, uno no debe olvidarse nunca, y 
bajo ningún concepto, de prestar 
atención a Honga. El que descuide al 
tigre Dientes de Sable, perderá aprovi-
sionamiento.  
Un juego de estrategia, robusto como 
un diente de sable.

� 304879  Honga  
La tribù della tigre dai denti a sciabola 
cerca un nuovo capo! Ma solo chi rac-
coglie il maggior numero di provviste, 
si rivela abile nel baratto e rende 
omaggio agli antichi dèi della natura 
verrà considerato un candidato degno. 
E non bisogna mai dimenticare di occu-
parsi di Honga! La tigre dai denti a 
sciabola infatti divora le provviste dei 
giocatori che la trascurano.  
Un gioco tattico per tutta la famiglia.      
  

� 300932  Karuba 
Endlich! Nach einer langen Schiffsreise 
haben die Schatzjäger die Insel Karuba 
erreicht und können sich auf die Jagd 
nach den verborgenen Schätzen 
machen. Wer führt sein Expediti-
onsteam möglichst clever über die 
Dschungelpfade, achtet auf die Mit-
spieler und hält die Augen nach Gold 
und Kristallen am Wegrand offen? 
Doch am wichtigsten ist es, rechtzeitig 
loszulaufen! Denn die Ersten sichern 
sich die wertvollsten Tempel-Schätze. 
 Ein fesselndes Lege-Abenteuer.

� 301895  Karuba  
¡Por fin! Tras un largo viaje en bote, los 
cazadores de tesoros han alcanzado la 
isla Karuba y pueden hacerse a la 
búsqueda de los tesoros escondidos. 
¿Quién guiará con más inteligencia a 
su equipo de aventureros a través de la 
jungla, prestará atención al resto de 
jugadores y estará atento al oro y los 
cristales del camino? Lo más impor-
tante de todo es ¡emprender la marcha 
a tiempo!, pues los primeros se asegu-
ran los preciados tesoros de los tem-
plos.  
Una fascinante aventura.

� 302022  Karuba  
Finalmente! Dopo una lunga traversata 
in nave i cacciatori di tesori sono 
approdati all’isola di Karuba e possono 
mettersi alla caccia dei suoi tesori 
nascosti. Chi riuscirà a guidare il pro-
prio gruppo di avventurieri, districan-
dosi con abilità tra i sentieri della giun-
gla, e a tenere d’occhio i compagni di 
gioco, l’oro e i cristalli disseminati ai 
bordi dei sentieri? Ma la cosa più 
importante è partire in tempo! Solo i 
primi riusciranno infatti ad accaparrarsi 
i tesori più preziosi del tempio.
Un’appassionante avventura da 
 costruire. 
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•  hoher Interaktionsgrad sorgt 
für lebhafte Spielerunden

•  atmosphärisches Spielmaterial
•  abwechslungsreicher Spielspaß 

mit hohem Wiederspielreiz   
•  el alto grado de interacción 

permite jugar partidas muy 
 animadas

•  material con ambientación
•  divertido y variado nos permite 

jugar una y otra vez
•  gioco altamente interattivo, 

che assicura emozioni a ogni 
giro

•  materiale di gioco suggestivo
•  gioco divertente e vario, dal 

fascino irresistibile   

21,1   x  26,5   x  4,8 cm

package size

8   -  99 
age

2  -  5
players

20   -  30 
minutes

2

 Entscheiden, welche Tagestour man 
sich zutraut. 
 Decidir qué ruta te atreves a 
emprender. 
 Scegliere un’escursione giornaliera 
in cui cimentarsi. 

 Wer am Ende die meisten Stempel 
in seinem Gipfelheft hat, gewinnt 
das Spiel. 
 Ganará quien al final haya 
 acumulado más sellos de cumbre en 
su  cuaderno. 
 Vince il gioco chi alla fine ha 
 ottenuto il maggior numero di 
 timbri nella propria cartella delle 
vette. 

 Fehlt ein Teil der Ausrüstung? Dann 
weiß man hoffentlich, von wem 
man sich den Rest leihen kann und 
schafft seine Tagestour. 
 ¿Falta parte del equipamiento? 
En ese caso, será necesario saber a 
quién se puede pedir prestado el 
resto y así poder terminar la ruta. 
 Manca una parte dell’attrezzatura? 
Bisognerebbe sapere a chi chiederla 
in prestito. Solo così è possibile 
 completare l’escursione giornaliera. 

� 304367  Mountains 
Die Bergsaison hat begonnen, also 
auf zum nächsten Gipfel! Doch wel-
che Touren trauen sich die Spieler zu? 
Und haben sie das Richtige dabei? 
Denn nur mit der jeweils passenden 
Ausrüstung kann man die unter-
schiedlichen Touren bezwingen. Mit 
etwas Glück, einem guten Gedächtnis 
und der einen oder anderen Gefällig-
keit von den Konkurrenten ergattert 
man die meisten Gipfelstempel!  
Eine spannende Bergtour.

� 304370  Mountains  
La temporada de montaña ha 
comenzado: ¡a por la siguiente 
cima! Pero, ¿con qué ruta se 
atreven los jugadores? ¿Y tienen 
todo lo necesario? Solo con el equi-
pamiento adecuado se podrán 
superar las diferentes rutas. Con 
algo de suerte, una buena memoria 
y algún que otro favor de los con-
trincantes, se conseguirá el mayor 
número de sellos de cumbre.  
Una emocionante ruta de montaña.

�   Mountains  
Con l’inizio della stagione alpinistica 
parte l’assalto alle prossime vette! Ma 
in quale escursione vogliono cimentarsi 
i giocatori? E hanno preso tutto l’occor-
rente? Per completare le varie escursio-
ni serve infatti la giusta attrezzatura. 
Con un po’ di fortuna, una buona 
memoria e qualche piccolo favore da 
parte degli avversari, si riuscirà a otte-
nere il maggior numero di timbri delle 
vette!  
Un’avvincente escursione in montagna. 
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•  besonders actionreich und daher 
nichts für schwache Nerven

•  innovatives Spielmaterial sorgt 
für aufregenden Explosionseffekt

•  abwechslungsreicher Spielspaß 
mit hohem Wiederspielreiz   

•  especialmente enérgico y solo 
apto para nervios de acero

•  el innovador material de juego 
proporciona un emocionante 
efecto explosivo

•  diversión variada con un alto 
nivel de adicción   

•  gioco ricco di azione, che 
 richiede nervi saldi

•  materiale di gioco innovativo, 
con entusiasmante effetto 
 esplosivo

•  gioco divertente e vario, dal 
 fascino irresistibile   

� 303337  Boom, Bang, Gold 
In dem verschlafenen Örtchen Old Town 
hat man Gold gefunden. Seitdem ist 
hier die Hölle los! Vom Goldrausch 
gepackt, schnappt sich jeder eine 
 Stange Dynamit und wirft sie in die 
Goldmine. Jetzt sind ein gutes Auge 
und Schnelligkeit gefragt … nur so geht 
man am Ende nicht leer aus!  
Eine rasante Goldsuche.

26,5   x  26,5   x  6,5 cm

package size

7   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

2

� 303802  Boom, Bang, Oro  
En el apacible pueblo de Old Town se ha 
descubierto oro y la tranquilidad ha deja-
do de reinar. Cautivados por la fiebre de 
este metal precioso, todos cogen una 
barra de dinamita y la lanzan a la mina. 
En ese momento, se requiere rapidez y 
buen ojo... ¡solo así se conseguirá no 
 terminar con las manos vacías!  
Una trepidante búsqueda de oro.

�   Boom, bang, oro  
Da quando è stato scoperto l‘oro, nel 
sonnolento paesino di Old Town è 
 successo il finimondo! Tutti, presi dalla 
febbre dell’oro, si precipitano a lancia-
re candelotti di dinamite nella miniera. 
Colpo d’occhio e velocità: di questo 
c’è bisogno per non ritrovarsi alla fine 
a mani vuote!  
Una frenetica caccia all‘oro.   

Familienspiele ·  Juegos en familia  · Giochi per la famiglia   

 Mit einem BOOOOM landen die 
Dynamit-Stangen in der Goldmine 
und lassen das Gestein nur so her-
umfliegen. 
 Con un «BOOOOM», las barras de 
dinamita aterrizan en la mina y 
hacen saltar por los aires las pepitas 
de oro. 
 BOOOM! I candelotti di dinamite 
atterrano nella miniera d‘oro e fran-
tumano la roccia. 

 Wer es schafft, am Ende des Spiels 
die meisten Nuggets in seiner Gold-
kiste zu sammeln, kann die rasante 
Jagd ums Gold gewinnen! 
 Aquel que haya conseguido acumu-
lar al final del juego el mayor 
 número de pepitas de oro en su 
cofre, ganará la trepidante caza del 
oro. 
 Chi riesce a raccogliere il maggior 
numero di pepite nella propria 
 cassetta dell’oro alla fine del gioco 
vince questa frenetica caccia all’oro! 

 Jetzt heißt es: Schnell sein und sei-
nen Mitspielern die wertvollen Nug-
gets wegschnappen. Doch Achtung: 
Die Explosion hat auch Geister und 
fiese Viecher aufgeschreckt. 
 Ahora toca ser rápidos y dejar a los 
contrincantes sin las valiosas pepitas. 
No obstante, atención: la explosión 
también ha despertado a fantasmas 
y repugnantes bichos. 
 Adesso bisogna affrettarsi a soffiare 
le ambite pepite d‘oro agli altri 
 giocatori. Ma attenzione, perché 
l‘esplosione ha stanato anche 
 fantasmi e orribili bestiacce. 
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•  das kniffelige Zockerspiel
•  kleine Schachtel, großes Spiel    
•  un reto de cartas
•  un gran juego en pequeño 

 formato    
•  Un complesso gioco di fortuna!
•  piccola scatola, grande gioco    

15,3   x  15,3   x  4,9 cm

package size

8   -  99 
age

2  -  5
players

30  
minutes

2
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 Wer bringt sein König-
reich zum Blühen? 
 ¿Quién hará prosperar 
su reino? 
 Chi farà fiorire il 
 proprio regno? 

 Schritt 2: Sonderkarten 
verschaffen den Spielern 
Vorteile, doch sie müssen 
sich vor Schurken und 
Drachen hüten. 
 Paso 2: Las cartas especia-
les proporcionan ventajas 
a los jugadores, pero estos 
deberán protegerse de los 
bellacos y dragones. 
 Secondo passo: le carte 
speciali offrono dei van-
taggi ai giocatori, ma 
questi ultimi devono 
proteggerle da draghi e 
mascalzoni. 

 Schritt 3: Wer am Schluss 
die besten Bürger hat, 
gewinnt!
 Paso 3: Aquel que consiga 
los mejores habitantes al 
final, será el ganador.
 Terzo passo: vince chi alla 
fine ha ottenuto gli abi-
tanti migliori!

 Schritt 1: Die Spieler müssen 
 versuchen, neue Bürger für ihr 
Königreich zu gewinnen, indem 
sie mit drei Würfen die unter-
schiedlichsten Bedingungen auf 
den Karten erzielen. 
 Paso 1: Los jugadores deben 
intentar atraer a nuevos habit-
antes a su reino cumpliendo con 
tres tiradas de dados las difer-
entes condiciones que se indican 
en las cartas. 
 Primo passo: i giocatori devono 
cercare di conquistare nuovi abi-
tanti per il proprio regno lancian-
do tre volte i dadi per soddisfare 
le varie condizioni delle carte. 

� 303485  Würfelkönig 
Die Spieler wollen neue Bürger für 
ihre Königreiche gewinnen, indem 
sie mit drei Würfen die unter-
schiedlichsten Bedingungen auf 
den Karten erzielen. Sonderkarten 
verschaffen dabei Vorteile. Aber 
Achtung vor Schurken und Dra-
chen! Wer am Schluss die besten 
Bürger hat, gewinnt und bringt 
sein Königreich zum Blühen!  
Ein kniffeliges Würfelspiel.

� 303804  El Rey de los Dados  
Los jugadores quieren atraer a nuevos 
habitantes a su reino  cumpliendo, con 
tres tiradas de dados, las diferentes 
condiciones que se indican en las car-
tas. Las cartas especiales les propor-
cionarán ventajas, pero deberán tener 
cuidado con el villano  y los dragones. 
Aquel que consiga los mejores habit-
antes al final, será el ganador y ¡hará 
prosperar su reino!  Un complejo juego 
de dados.

� 303933  Il re dei dadi  
I giocatori devono tirare tre volte i 
dadi per soddisfare le varie condizioni 
delle carte e far crescere così il numero 
di abitanti del proprio regno. Le carte 
speciali permettono di ottenere dei 
vantaggi, ma occorre guardarsi dai 
draghi e dai farabutti! Chi alla fine ha 
ottenuto gli abitanti migliori vince il 
gioco e assicura la prosperità del 
 proprio regno!  
Un complesso gioco di dadi.  
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•  mit wiederbeschreibbaren 
Spieltableaus

•  mit 2 Spieloptionen + 
Solovariante

•  auch für Farbenblinde geeignet  
•  con tableros de juego borrables
•  con 2 opciones de juego 

+ variante en solitario
•  adecuado también para 

 daltónicos  
•  con diverse tavole di gioco 

 riutilizzabili
•  2 opzioni di gioco + variante 

 solitario
•  idoneo anche per daltonici  

15,3   x  15,3   x  4,7 cm

package size

� 305283  5ER FINDEN 
Zeitgleich suchen die Spieler die von 
den Würfeln vorgegebenen Symbole 
als 5ER-Formen auf ihrem Tableau. 
Zur Belohnung winken Punkte. 
Wer am Ende die meisten Punkte 
hat, gewinnt.  
Eine knifflige Formensuche!

� 305286  CON5  
Los jugadores buscan al mismo tiem-
po en sus tableros los símbolos indi-
cados por los dados en forma de fig-
uras de CON5 y suman puntos como 
recompensa. Gana el que más puntos 
haya conseguido al final. 
 Una atenta búsqueda de figuras.

� 305796  Cerca 5  
I giocatori cercano contemporanea-
mente sulla propria tavola la cinqui-
na corrispondente ai simboli usciti sui 
dadi. Per ricompensa ottengono dei 
punti. Vince chi alla fine ha ottenuto 
il maggior numero di punti. 
 Una complessa ricerca di forme! 

  

27   -  99 
age

1  -  4
players

20  
minutes

•  neue Variante vom preis-
gekrönten Topseller Karuba

•  für große Runden mit bis zu 
6 Spielern

•  nueva variante del premiado 
superventas Karuba

•  para partidas concurridas de 
hasta 6 jugadores

•  nuova variante del premiato 
bestseller Karuba

•  per massimo 6 giocatori

15,3   x  15,3   x  4,9 cm

package size

� 303474  Karuba – 
Das Kartenspiel 
Die Spieler wählen taktisch klug zwei 
Wegkarten aus ihrer Hand und ste-
chen so die Mitspieler aus. Wer die 
wertvollen Schätze einsammelt und 
mit den Tempeln punktet, gewinnt. 
 Das fesselnde Karuba-Karten-
abenteuer.

� 303803  Karuba – 
Juego de cartas  
Los jugadores eligen estratégica e 
inteligentemente dos cartas de ruta 
intentando superar a sus contrin-
cantes. Al final vencerá aquel que 
haya acumulado más tesoros y 
 consiga la mayor puntuación con los 
templos. 
La fascinante aventura de cartas 
Karuba.

�   Karuba – Il gioco di carte  
Con l’aiuto di un’accorta strategia i 
giocatori scelgono due delle carte 
sentiero che tengono in mano e 
superano così i loro compagni di 
gioco. Vince chi alla fine riesce a 
 collezionare i tesori preziosi e a 
 ottenere punti con i templi.
L‘avvincente avventura di carte di 
Karuba. 
  

28   -  99 
age

2  -  6
players

15  
minutes

•  kleine Schachtel, großes Spiel •  caja pequeña, gran juego •  piccola scatola, grande gioco

Karuba (300932) 
siehe Seite  306 
(301895)  en la 
 página  306 
(302022) a pag.  306 

311310
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•  deduktiver Katzenspaß
•  mit 4 originellen Karten-

haltern
•  deducción felina
•  con 4 originales soportes
•  divertimento felino basato 

sulla deduzione
•  con 4 originali portacarte

15,3   x  15,3   x  4,7 cm

package size

� 305277  Club der Tatzen 
Die Spieler versuchen sich auf dem 
Maskenball gegenseitig zu enttar-
nen. Wer die richtigen Schlussfolge-
rungen zieht und mit detektivischem 
Scharfsinn die meisten Punkte 
 sammelt, gewinnt.  
Ein schnurrhaariges Deduktionsspiel!

� 305280  El Club de las Zarpas  
Los felinos intentan desenmascararse 
unos a otros en el baile de máscaras. 
Gana quien extraiga las conclusiones 
adecuadas y consiga acumular la 
mayor cantidad de puntos con gran 
habilidad y deducción.  
Un juego de deducción.

� 305797  IndovinaGatto  
I giocatori cercano di smascherarsi a 
vicenda al ballo in maschera. Vince il 
gioco chi trae le giuste conclusioni e, 
affidandosi al proprio istinto di 
detective, raccoglie il maggior 
 numero di punti.  
Un gioco di deduzione felino! 
  

27   -  99 
age

2  -  4
players

20  
minutes

•  kleine Schachtel, großes Spiel •  caja pequeña, gran juego •  piccola scatola, grande gioco

•  schnell erklärt, direkt 
 losgespielt

•  19 Holzwürfel mit 
Glückssymbolen   

•  reglas sencillas para jugar de 
inmediato

•  con 19 dados con símbolos de 
la suerte   

•  brevi istruzioni, e via con il 
gioco

•  19 dadi di legno con simboli 
portafortuna   

15,3   x  15,3   x  4,9 cm

package size

� 305292  Wurf & Weg 
Wer mit Würfelglück, Schnelligkeit 
und guter Übersicht die meisten 
Pappdeckel erbeutet, gewinnt.  
Ein turbulentes Würfelspiel.

� 305295  Lanza y Pasa  
Gana quien, con suerte al lanzar el 
dado, rapidez y buen ojo, consiga el 
mayor número de posavasos.  
Un divertido y rápido juego de 
dados.

� 305798  Tira & Passa  
Vince il gioco chi, con un po’ di for-
tuna ai dadi, velocità e visione 
d’insieme, raccoglie il maggior 
numero di dischetti. 
 Un turbolento gioco con i dadi. 
  

28   -  99 
age

2  -  6
players

10  
minutes

311310
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• Puzzles schon für die Kleinsten
• in zahlreichen Formen und Größen

� Passt einfach perfekt zusammen!

Puzzles ·  Puzzles · Puzzle  

• Puzzles para los más pequeños
• en numerosas formas y tamaños

� Encajan simplemente de maravilla

• puzzle a partire dalla prima infanzia 
• disponibili in diverse forme e dimensioni

� Un abbinamento perfetto!
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306180
� 4 erste Puzzles – Bauernhof
�   4 primeros puzzles – Granja
�   4 primi puzzle – Fattoria

2 + 
age

17,5   x  17,5   x  3,5  cm

package size

4

306183
� 4 erste Puzzles – Tierkinder
�   4 primeros puzzles – Crías de animales
�   4 primi puzzle – Cuccioli di animali

2 + 
age

17,5   x  17,5   x  3,5  cm

package size

4

306182
� 4 erste Puzzles – Einsatzfahrzeuge
�   4 primeros puzzles – Vehículos de 
intervención
�   4 primi puzzle – Mezzi di soccorso

2 + 
age

17,5   x  17,5   x  3,5  cm

package size

4

306181
� 4 erste Puzzles – Baustelle
�   4 primeros puzzles – En la obra
�   4 primi puzzle – Cantiere

2 + 
age

17,5   x  17,5   x  3,5  cm

package size

4

• 4 Motive mit 2, 3 und 4 Puzzleteilen
• große Teile für kleine Hände
• Material: stabile Pappe

•  4 motivos con 2, 3 y 4 piezas de puzzle
•  piezas grandes para manos pequeñas
•  de cartón robusto  

•  4 soggetti, con 2, 3 e 4 tessere di puzzle
• pezzi grandi per mani piccole
•  in cartone robusto  

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle    

315314

Plus d’information à la page assignée.

Puzzles de agarrar y puzzles de madera para las niñas y los 
niños más pequeñines, los encontrarán a partir de la página 26        

Greif- und Holzpuzzles für die 
Kleinsten finden Sie ab Seite 26. 

Puzzle da afferrare e puzzle di legno 
per i più piccoli da pagina 26

0314_0315_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Puzzles_AS77.indd   2 03.12.20   08:45



305471
� Meine ersten Puzzles – Bauernhof
�   Mis primeros puzzles – La granja
�   I miei primi puzzle – Fattoria

2 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

305470
� Meine ersten Puzzles – Haustiere
�   Mis primeros puzzles – Mascotas
�   I miei primi puzzle – Animali domestici

2 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

•  5 Motive mit 2, 3 und 4 Puzzleteilen
•  mit beidseitig bedruckter Holzfigur sowie 

Plättchen zum Spielen und Zuordnen
•  große Teile für kleine Hände
•  aus stabiler Pappe  

•  5 motivos con 2, 3 y 4 piezas de puzzle
•  con una figura de madera impresa a doble 

cara y fichas para jugar y clasificar
•  piezas grandes para manos pequeñas
•  de cartón robusto  

•  5 soggetti, con 2, 3 e 4 tessere di puzzle
•  con figura di legno stampata su entrambi 

i lati e tavolette per giocare e classificare
•  pezzi grandi per mani piccole
•  in cartone robusto  

304478
� Meine ersten Puzzles – Prinzessinnen
�   Mis primeros puzzles – Princesas
�   I miei primi puzzle – Principesse

2 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

303703
� Meine ersten Puzzles – Zootiere
�   Mis primeros puzzles – 
Animales del zoo
�   I miei primi puzzle – 
Animali dello zoo

2 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle  

315314
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7466
� 1, 2, Puzzelei – Tierkinder
�   1, 2 puzzléalos – Crías de animales
�   1, 2, Puzzle di figure – Cuccioli

2 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

7467
� 1, 2, Puzzelei – Tiere füttern
�   1, 2 puzzéalos – 
Dar de comer a los animales
�   1, 2, Puzzle di figure – 
Dar da mangiare agli animali

2 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle    

7468
� 1, 2, Puzzelei – Zahlen 1 - 10
�   1, 2 puzzléalos – 
Números del 1 al 10
�   1, 2, Puzzle di figure – 
Numeri da 1 a 10

2 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

•  10 Puzzles mit je 2 Teilen
•  mit Holzfigur zum freien Spiel
•  aus stabiler Pappe, ca. 16,5 x 10 cm   

•  10 puzzles de 2 piezas
•  con una figurita de madera para el juego libre
•  de cartón robusto, aprox. 16,5 x 10 cm   

•  10 puzzle di 2 tessere ciascuno
•  con figura di legno per il gioco libero
•  in cartone resistente, ca. 16,5 x 10 cm   

317316
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305235
� 6 erste Puzzles – Mein Tag
�   6 Primeros puzzles – Mi día
�   6 primi puzzle – La mia giornata

2 + 
age

15,3   x  23,3   x  4,7  cm

package size

4

305236
� 6 erste Puzzles – Im Einsatz
�   6 Primeros puzzles – En acción
�   6 primi puzzle – In azione

2 + 
age

15,3   x  23,3   x  4,7  cm

package size

4

303309
� 6 erste Puzzles – Tierkinder
�   6 Primeros puzzles – 
Crías de animales
�   6 primi puzzle – 
Cuccioli di animali

2 + 
age

15,3   x  23,3   x  4,7  cm

package size

4

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle  

4276
� 6 erste Puzzles – Zoo
�   6 Primeros puzzles – Zoo
�   6 primi puzzle – Lo zoo

2 + 
age

15,3   x  23,3   x  4,7  cm

package size

4

•  10 puzzle di 2 tessere ciascuno
•  con figura di legno per il gioco libero
•  in cartone resistente, ca. 16,5 x 10 cm   

•  6 Motive mit 2, 3 und 4 Puzzleteilen
•  große Teile für kleine Hände
•  mit Holzfigur zum freien Spiel
•  Material: stabile Pappe   

• 6 motivos con 2, 3 y 4 piezas de puzzle
•  piezas grandes para manos pequeñas
•  con figura de madera para el juego libre
•  Material: cartón robusto

•   6 soggetti, con 2, 3 e 4 tessere di puzzle
• grandi pezzi per mani piccole
•  con figura in legno per il gioco libero
•  Materiale: robusto cartone

317316
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3902
� 6 erste Puzzles – Haustiere
�   6 Primeros puzzles – Animales 
domésticos
�   6 primi puzzle – Animali domestici

2 + 
age

15,3   x  23,3   x  4,7  cm

package size

4

3900
� 6 erste Puzzles – Bauernhof
�   6 Primeros puzzles – Granja
�   6 primi puzzle – Fattoria

2 + 
age

15,3   x  23,3   x  4,7  cm

package size

4

3901
� 6 erste Puzzles – Baustelle
�   6 Primeros puzzles – Las obras
�   6 primi puzzle – Cantiere

2 + 
age

15,3   x  23,3   x  4,7  cm

package size

4

303311
� 6 erste Puzzles – Fahrzeuge
�   6 Primeros puzzles – Vehículos
�   6 primi puzzle – Veicoli

2 + 
age

15,3   x  23,3   x  4,7  cm

package size

4

•  6 Motive mit 2, 3 und 4 Puzzleteilen
•  große Teile für kleine Hände
•  mit Holzfigur zum freien Spiel
•  Material: stabile Pappe   

• 6 motivos con 2, 3 y 4 piezas de puzzle
•  piezas grandes para manos pequeñas
•  con figura de madera para el juego libre
•  Material: cartón robusto

•   6 soggetti, con 2, 3 e 4 tessere di puzzle
• grandi pezzi per mani piccole
•  con figura in legno per il gioco libero
•  Materiale: robusto cartone

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle    

319318
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306163
� Puzzles Obstgarten
�   Puzzles El frutal
�   Puzzle Il frutteto

3 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

306164
� Puzzles 
Einhorn Glitzerglück – 
Rosalie & Friends
�   Puzzles 
Unicornio Destello – 
Rosalía y sus amigos
�   Puzzle 
Liocorno Luccichino – 
Rosalie & Friends

3 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

306165
� Puzzles Herr Igel
�   Puzzles El señor Erizo
�   Puzzle Signor Riccio

3 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

306166
� Puzzles Löwe Udo
�   Puzzles El león Udo
�   Puzzle Leone Udo

3 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

• 2 fröhliche Motive mit je 
12 Puzzleteilen

•  Material: stabile Pappe
• kleine Schachtel, großer Puzzlespaß

• 2 motivos alegres con 12 piezas de puzzle 
cada uno

• Material: cartón robusto
• caja pequeña, diversión a lo grande con 

el puzzle

• 2 simpatici motivi con 12 tessere 
ciascuno

• Materiale: robusto cartone
• piccola scatola, grande 

divertimento
14,5 x 22,5 cm

5,7“ x 8,7“

12

12

12

12

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle  

319318
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304654
� Rahmenpuzzle 
Pferdehof
�   Puzzle en marco 
Granja de los caballos
�   Puzzle nella cornice 
Fattoria dei cavalli

3 + 
age

37   x  29   x  0,4  cm

package size

4

303706
� Rahmenpuzzle 
Einhorn Glitzerglück
�   Puzzle en marco 
Unicornio Destellos
�   Puzzle nella cornice 
Liocorno Luccichino

3 + 
age

37   x  29   x  0,4  cm

package size

4

303707
� Rahmenpuzzle 
Piratengold
�   Puzzle en marco 
Tesoro de piratas
�   Puzzle nella cornice 
L‘oro dei pirati

3 + 
age

37   x  29   x  0,4  cm

package size

4

3 + 
age

37   x  29   x  0,4  cm

package size

4 25 25

25 25

37 x 29 cm
15´́  x 11´́

304655
� Rahmenpuzzle 
Landmaschinen
�   Puzzle en marco 
Máquinas agrícolas
�   Puzzle nella cornice 
Macchine agricole

305467
� Puzzle Einhorn Glitzerglück – 
Wolkenpuzzelei
�   Puzzle Unicornio Destello – 
Puzzle entre nubes
�   Puzzle Liocorno Luccichino – 
Il puzzle sulle nuvole

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 20

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 20

45 x 37cm
8´́  x 10´́

20

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle    

•  mit 25 großen, gut zu greifenden 
Puzzleteilen

•  Löcher auf der Rückseite zum ein-
fachen Herausnehmen der Puzzleteile   

•  con 25 piezas de puzzle grandes, que 
pueden agarrarse bien

•  los agujeros en el dorso facilitan la 
extracción de las piezas del puzzle   

•  con 25 grandi tessere puzzle facili da 
afferrare

•  fori sul retro per staccare facilmente 
i pezzi del puzzle   

•  Material: stabile Pappe   •  Material: cartón robusto   •  Materiale: cartone resistente   

•  20 große Teile in 
unterschiedlicher Form

•  Puzzleteile mit tollem Glitzereffekt   

•  20 piezas grandes de diferentes formas
•  piezas de puzzle con un estupendo 

efecto destellante   

•  20 tessere di grandi dimensioni 
in diverse forme

•  tessere con splendido effetto brillante   

305466
� Puzzle Drache Funkelfeuer – 
Puzzle Party
�   Puzzle – La Fiesta del Dragón
�   Puzzle Draghetti – 
La festa dei draghetti

321320
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305883
� Puzzles Baustellenfahrzeuge
�   Puzzles Vehículos de la construcción
�   Puzzle Mezzi da cantiere

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

305884
� Puzzles Bauernhoftierkinder
�   Puzzles Crías de animales de granja
�   Puzzle Cuccioli della fattoria

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 12 15 18

12 15 18

20 x 25 cm
8´́  x 10´́

305237
� Puzzles Bauernhoftiere
�   Puzzles Animales de granja
�   Puzzle Animali della fattoria

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 12 15 18

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle  

•  3 tolle Motive
• mit 12, 15 und 18 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe   

•  3 estupendos motivos
• con 12, 15 y 18 piezas de puzzle
•  Material: cartón robusto

•  3 splendidi motivi
• con 12, 15 e 18 tessere di puzzle
•  Materiale: robusto cartone

321320
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305197
� Puzzles 
Glitzerndes Feenland
�   Puzzles 
El país centelleante de 
las hadas
�   Puzzle Lo scintillante 
paese delle fate

•  mit Glitzer
•  con purpurina
•  con glitter

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 12 15 18

300299
� Puzzles 
Einhorn Glitzerglück
�   Puzzles 
Unicornio Destello
  �   Puzzle 
Liocorno Luccichino

• Verpackung mit Glitzer  
•  embalaje con purpurina  
•  confezione con glitter scintillante  

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 12 15 18

302759
� Puzzles 
Polizei, Feuerwehr & Co.
�   Puzzles Policía, 
bomberos y compañía
�   Puzzle Polizia, 
pompieri e compagnia

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 12 15 18

20 x 25 cm
8´́  x 10´́

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle    

•  3 tolle Motive
• mit 12, 15 und 18 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe   

•  3 motivos tremendos
• con 12, 15 y 18 piezas de puzzle
•  Material: cartón robusto

•  3 splendidi motivi
• con 12, 15 e 18 tessere di puzzle
•  Materiale: robusto cartone

323322
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302638
� Puzzles Haustiere
�   Puzzles 
Animales domésticos
  �   Puzzle 
Animali domestici      

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 12 15 18

4960
� Puzzles Tiere
�   Puzzles Animales
�   Puzzle Animali

3 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 12 15 18

20 x 25 cm
8´́  x 10´́

301888
� Puzzles Jahreszeiten
�   Puzzles Las cuatro estaciones
�   Puzzle Le stagioni

3 + 
age

31   x  24   x  6,5  cm

package size

2

20 x 25cm
8´́  x 10´́

•  4 stimmungsvolle Motive mit 
je 15 Teilen

•  4 liebevoll gestaltete Figuren 
aus Holz

•  4 motivos encantadores, 
cada uno de 15 piezas de puzzle

•  4 figuritas de madera hechas 
con mucho cariño

•  4 entusiasmanti motivi con 
15 tessere ciascuno

•  4 figure in legno realizzate 
con amore

15

•  3 tolle Motive
• mit 12, 15 und 18 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe   

•  3 motivos tremendos
• con 12, 15 y 18 piezas de puzzle
•  Material: cartón robusto

•  3 splendidi motivi
• con 12, 15 e 18 tessere di puzzle
•  Materiale: robusto cartone

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle  

323322
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306162
� Puzzles Bauernhof
�   Puzzles La granja
�   Puzzle Fattoria

4 + 
age

22,5   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

306159
� Puzzles Drachen
�   Puzzles Dragones
�   Puzzle Draghi

4 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

306160
� Puzzles Pferde
�   Puzzles Caballos
�   Puzzle Cavalli

4 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

306161
� Puzzles Im Einsatz
�   Puzzles En acción
�   Puzzle In missione

4 + 
age

23,3   x  15,3   x  4,7  cm

package size

4

24

24

24

24

14,5 x 22,5 cm
5,7´́  x 8,7´́  

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle    

•  2 tolle Motive
• mit 24 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe   

•  2 estupendos motivos
• con 24 piezas de puzzle
•  Material: cartón robusto

• 2 splendidi motivi
• con 24 tessere di puzzle
•  Materiale: robusto cartone

325324
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305916
� Puzzles Prinzessin Valerie
�   Puzzles Princesa Valeria
�   Puzzle Principessa Valerie

4 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

305469
� Puzzles Auf der Baustelle
�   Puzzles En las obras
�   Puzzle Il cantiere

4 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

305468
� Puzzles Tierfamilien
�   Puzzles Familias de animales
�   Puzzle Famiglie di animali

4 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

304221
� Puzzles Pferdefreundinnen
�   Puzzles Amigas de los caballos
�   Puzzle Amiche dei cavalli

4 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4

24

24

24

24

20 x 25cm
8´́  x 10´́

306162
� Puzzles Bauernhof
�   Puzzles La granja
�   Puzzle Fattoria

306159
� Puzzles Drachen
�   Puzzles Dragones
�   Puzzle Draghi

306160
� Puzzles Pferde
�   Puzzles Caballos
�   Puzzle Cavalli

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle  

• 3 tolle Motive
• mit je 24 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe   

• 3 estupendos motivos
•  cada uno con 24 piezas
•  Material: cartón robusto

• 3 splendidi motivi
•  24 pezzi ciascuno
•  Materiale: robusto cartone

325324
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305120
� Puzzles Motorsport
�   Puzzles Deportes del motor
�   Puzzle Sport motoristici

5 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 48

20 x 25cm
8´́  x 10´́

303377
� Puzzles Dinosaurier
�   Puzzles Dinosaurios
�   Puzzle Dinosauri

4 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 24

300444
� Puzzles Traktor und Co.
�   Puzzles Tractor y compañía
�   Puzzle Trattori & C.

4 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 24

304186
� Puzzles Kleine Feuerwehr
�   Puzzles Pequeños bomberos
�   Puzzle Caserma dei Pompieri

4 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 24

•  3 actiongeladene Motive
•  mit je 48 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe   20 x 25cm

8´́  x 10´́

•  3 motivos cargados de acción
•  cada uno con 48 piezas
•  Material: cartón robusto   

•  3 motivi ricchi di azione
•  48 pezzi ciascuno
•  Materiale: cartone resistente   

• 3 tolle Motive
• mit je 24 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe   

• 3 estupendos motivos
•  cada uno con 24 piezas
•  Material: cartón robusto

• 3 splendidi motivi
•  24 pezzi ciascuno
•  Materiale: robusto cartone

327326

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle    
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305917
� Puzzle Im Fantasieland
�   Puzzles En el país de la fantasía
�   Puzzle Fantasilandia

5 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 48

304218
� Puzzles Einsatzfahrzeuge
�   Puzzles Vehículos de intervención
�   Puzzle Mezzi di soccorso

5 + 
age

29   x  24   x  5,2  cm

package size

4 48

•  3 traumhafte Motive
•  mit 48 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe   20 x 25cm

8´́  x 10´́

•  3 motivos de ensueño
•  con 48 piezas de puzzle
•  Material: cartón resistente   

•  3 motivi incantevoli
•  con 48 pezzi ciascuno
•  materiale: cartone resistente   

302003
� Puzzle Weltkarte
�   Puzzle Mapamundi
�   Puzzle Mappamondo

6 + 
age

429   x  24   x  5,2  cm

package size

100

36 x 49 cm
14 ½´́  x 19 ½´́  

•  Puzzle im XXL-Format
•  mit 100 Puzzleteilen
•  Material: stabile Pappe  

•  puzzle en formato XXL
•  de 100 piezas
•  Material: cartón robusto  

•  puzzle formato XXL
•  con 100 tessere di puzzle
•  Materiale: cartone resistente  

327326

Puzzles ·  Puzzles  · Puzzle  
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• Natur entdecken und verstehen
• qualitativ hochwertige, ergonomische 

Kinderwerkzeuge

� Draußen ist besser

• descubrir y entender la naturaleza
• herramientas para niños ergonómicas 

y de alta calidad

� Mejor, al aire libre

• esplorare e imparare a conoscere la 
natura

• utensili ergonomici e di alta qualità 
per bambini

� All‘aperto si sta meglio
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Bewegen & erleben ·  Moverse y experimentar  · Movimento e scoperte   

1

306015
� Feuerstelle
  Inhalt:  1 Feuerstelle, 3 Standfüße. 
 Material: Birke, Stahl. 
Maße: Ø 65 cm, 50 cm hoch.

� Fogón
  Contenido:  1 fogón, 3 patas de apoyo. 
 Material: madera de abedul, acero. 
Medidas: Ø 65 cm, 50 cm de altura.

� Braciere
  Contenuto:  1 braciere, 3 piedi 
d’appoggio.  
Materiale: betulla, acciaio. 
Misure: Ø 65 cm, altezza 50 cm.

•  stufenlos verstellbare Höhe
•  kompakte Form, fester Stand 

und geringes Gewicht
•  inklusive Stockhalter für 

Astgabeln
•  sichere und einfache Benutzung  
•  altura regulable por niveles
•  forma compacta, posición firme 

y poco peso
•  incluye soportes para pinchos
•  seguro y fácil de utilizar  
•  altezza regolabile
•  forma compatta, design stabile 

e peso ridotto
•  con portabastoni per forchettoni 

e forcelle
•  sicuro e facile da usare  

331330
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Bewegen & erleben ·  Moverse y experimentar  · Movimento e scoperte   

•  perfekter Rückzugsbereich 
für Kinder

•  komplett mit Stangen
•  optimal für den temporären 

Außeneinsatz
•  komfortable Bodenmatte mit 

aufgeklappten Schutzrändern
•  mit zwei Lüftungsöffnungen
•  área de retiro perfecta para 

niños y niñas
•  completo con varas
•  óptimo para su uso temporal 

al aire libre
•  esterilla confortable con bordes 

de protección desplegados
•  con dos respiraderos
•  un perfetto rifugio per i bambini
•  paletti inclusi
•  ideale per uso temporaneo 

all‘aperto
•  comodo tappetino con bordi 

protettivi risvoltati
•  con due aperture di ventilazione

305393
� Tipi
      Material: PU, Fichte, Polyester. 
Maße: max. Stehhöhe 1,7 m; Höhe auf-
gebaut 2,2 m; notwendige Raumhöhe 
2,4 m, Ø 1,82 m.

� Tipi
      Material: poliuretano, madera de abeto 
rojo, poliéster. 
Medidas: max. altura de pie 1,7 m; altura 
montado 2,2 m; altura necesaria del 
emplazamiento 2,4 m, Ø 1,82 m.

�   Tenda tipi
      Materiale: PU, abete, poliestere. 
Misure: altezza massima in piedi 1,7 m; 
altezza di montaggio 2,2 m; altezza del 
locale richiesta 2,4 m, Ø 1,82 m.

1

mit Anleitungsheft 
Incluye instrucciones
con istruzioni  

331330
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303519
� Zeltlampe
      Lieferung ohne Batterien (3x 1,5 V AAA). Material: 
Kunststoff, Alu-Karabiner. Maße: Ø 6,5 cm, H 8,5 cm.

�   Bombilla de tienda de campaña
      Se suministra sin pilas (3x 1,5 V AAA). Material: plástico; 
el mosquetón, de aluminio. Medidas: Ø 6,5 cm, alto 
8,5 cm.

�   Lampada da tenda
      Batterie non comprese nella fornitura (3x 1,5 V AAA). 
Materiale: plastica, moschettone in alluminio Misure: 
Ø 6,5 cm, altezza 8,5 cm.Ø 6,5 cm, altezza 8,5 cm.

4

302619
� Stirnlampe
      Material: Kunststoff, Polyester, Nylon. Maße: Gehäuse 
6 x 4 x 3,5 cm. Lieferung ohne Batterien (3 x 1,5-V-AAA).

� Linterna frontal
      Material: plástico, poliéster, nylon. Medidas: la carcasa, 
6 x 4 x 3,5 cm. Se suministra sin pilas (3 x 1,5-V-AAA).

� Lampada frontale
      Materiale: plastica, poliestere, nylon. Misure: involucro 
6 x 4 x 3,5 cm. Batterie (3 x 1,5-V-AAA) non incluse.

• mit weißen und roten LEDs: Auswahl zwischen 
Standlicht und blinkendem Signallicht

•  spritzwassergeschützt
•  mit verstellbarem Neigungswinkel
•  con LEDs blancos y rojos: a elegir entre luz 

fija y lámpara intermitente de señalización
•  resistente a salpicaduras de agua
•  con ángulo de inclinación regulable
•  con LED bianchi e rossi: Scelta tra luce fissa 

e indicatore luminoso lampeggiante
•  protetta contro gli spruzzi d‘acqua
•  con inclinazione regolabile

4

Bewegen & erleben ·  Moverse y experimentar  · Movimento e scoperte   

•  mit Standlicht in zwei Helligkeitsstufen 
und blinkendem Signallicht

•  dank praktischem Karabiner kinderleicht 
aufhängbar am Zeltdach oder der Baum-
haus-Decke

•  spritzwassergeschützt, wetterfest und 
robust 

•  con dos niveles de luminosidad y con 
modo destello intermitente

•  gracias a su práctico mosquetón resulta 
facilísimo de colgar en el techo de la tien-
da de campaña o de la cabaña en el árbol

•  a prueba de salpicaduras, resistente a la 
intemperie y robusta 

•  con luce fissa a due livelli di luminosità e 
indicatore luminoso lampeggiante

•  grazie al pratico moschettone si appende 
facilmente al tetto della tenda oppure al 
tetto della casetta sull‘albero

•  protetta da spruzzi d‘acqua, resistente 
alle intemperie e robusta 

304152
� Campinglaterne
      Material: Kunststoff, Metall. Maße: H 13 cm geschlossen, 
H 19 cm ausgezogen, Ø 9 cm. 40 Lumen, Leuchtdauer 
ca. 6 Stunden. Lieferung ohne Batterien (3x 1,5 V AA).

�   Farol de cámping
      Material: plástico, metal. Medidas: altura, 13 cm cerrado; 
19 cm extendido, Ø 9 cm. 40 lumen; duración aprox. 
6 horas. Se suministra sin pilas (3x 1,5 V AA).

�   Lanterna da campeggio
      Materiale: plastica, metallo. Misure: alt. 13 cm chiusa, 
alt. 19 cm aperta, Ø 9 cm. 40 lumen, autonomia ca. 
6 ore. Pile (3 x 1,5V AA) non incluse nella confezione.

4
•  gut zu tragen und aufzuhängen dank zwei stabiler 

Metallbügel
•  inklusive kleinem Aufbewahrungsfach für Pflaster 

und kleine Survival-Utensilien
•  geeignet für den Einsatz drinnen und draußen
•  Batterien sind leicht zu wechseln
•  robustes Gehäuse aus Kunststoff
•  hohe Leuchtdauer: ca. 6 Stunden
•  fácil de llevar y de colgar gracias a sus dos sólidas 

asas de metal
•  incluye un pequeño compartimento para tiritas y 

otros elementos de supervivencia
•  apropiado para interiores y exteriores
•  las pilas se cambian con facilidad
•  carcasa robusta de plástico
•  elevada duración de la iluminación: aprox. 6 horas
•  facile da trasportare e appendere grazie a due 

robuste staffe in metallo
•  dotata di un piccolo vano portaoggetti per cerotti 

e piccoli accessori di sopravvivenza
•  adatta per l‘uso all‘interno e all‘esterno
•  le pile sono facili da cambiare
•  corpo in plastica robusta
•  autonomia elevata: circa 6 ore

333332
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305348
� Taschenlampe
      Material: Aluminium, Kunststoff. 
Maße: L 23 cm, Ø 3,5 cm. 
Lieferung ohne Batterie (3x 1,5 V AAA).

�   Linterna
      Materiales: aluminio, plástico. 
Medidas: largo 23 cm, Ø 3,5 cm. 
Se suministra sin pila (3x 1,5V AAA).

� Torcia tascabile
      Materiale: alluminio, plastica. 
Misure: lungh. 23 cm, Ø 3,5 cm. 
Batterie (3 x 1,5 V AAA) non incluse.

2

3 41 2

•  perfekt für alle Baumhaus-
Bewohner

•  Physik spielend erleben und 
begreifen

•  toll für alle Tüftler: Bausatz kann 
zerlegt werden

•  Kraftersparnis 1:2  
•  perfecto para moradores de casas 

de árbol
•  experimentar y comprender la 

física jugando
•  genial para ingeniosos artífices: 

las piezas pueden desmontarse
•  ahorro de esfuerzos 1:2  
•  l’ideale per tutti gli abitanti delle 

casette sull’albero
•  sperimentare e imparare i con-

cetti della fisica con il gioco
•  perfetto per gli amanti del fai-

da-te grazie al kit di costruzione 
smontabile

•  economia di forze 1:2  

303623
� Flaschenzug
  Inhalt:  1 Seil, 1 Seilrolle 
mit Umlenköse, 1 Seilrolle, 
2 Schraubkettenglieder, 
1 Anleitung.  Maximale 
Belastbarkeit: 30 kg. 
Hubhöhe: 3 m. Material: 
Nylon, Metall. Maße: Seil 
Ø 7 mm, L 9 m.

�   Aparejo
  Contenido:  1 cuerda, 1 
polea con rodillo de retor-
no, 1 polea, 2 eslabones, 
1 manual.  Carga máxima: 
30 kg. Altura de elevación: 
3 m. Materiales: nylon y 
metal. Medidas: cuerda de 
7 mm de diámetro y 9 m 
de largo.

� Paranco
  Contenuto:  1 fune, 1 rullo 
guidafune con occhiello di 
inversione, 1 rullo guida-
fune, 2 anelli di giunzione 
con vite, 1 istruzioni.  
Portata massima: 30 kg. 
Altezza di sollevamento: 
3 m. Materiale: nylon, 
metallo. Misure: fune di 
7 mm di diametro, lungh. 
9 m.

1

•  kinderleicht stufenlos 
ausziehbar dank einfa-
chem Drehmechanismus     

•  extensible gradualmente 
gracias a su sencillo 
mecanismo giratorio     

•  gradualmente e facil-
mente allungabile, gra-
zie a un semplice mecca-
nismo girevole     

301514
� Kescher
      Material: Kunststoff, Netz-
gewebe. Maße: ausziehbar 
von 56 bis 70 cm.

�   Buitrón
      Material: plástico, redecilla. 
Medidas: extensible desde 
56 hasta 70 cm.

�   Retino
      Materiale: plastica, tessuto 
a rete. Misure: allungabile 
da 56 a 70 cm.

2

•  gehört zur Grundausstattung für alle 
kleinen Abenteurer

•  inklusive Karabiner zur Befestigung an 
Gürtelschlaufe oder Rucksack

•  kleine Geschenkideen für zwischendurch   
•  forma parte del equipamiento básico 

de nuestros pequeños aventureros y 
aventureras

•  incluye mosquetón para fijar a la 
trabilla del cinturón o a la mochila

•  pequeñas ideas para regalos   
•  utile equipaggiamento di base per 

tutti i piccoli amanti delle avventure
•  compreso moschettone per il fissaggio 

al passante della cintura o allo zaino
•  piccola idea regalo per tante occasioni   

16
305395
� Display Mini-Taschenlampen
  Inhalt:  16 Stück.  Material: Aluminium, 
Kunststoff. Maße: 8,8 cm lang. Lieferung 
ohne Batterie (1x 1,5 V AA).

�   Expositor Minilinternas
  Contenido:  16 ejemplares.  Material: aluminio, 
plástico. Medidas: 8,8 cm de largo. 
Se suministra sin pila (1x 1,5 V AA).

�   Espositore Mini torce tascabili
  Contenuto:  16 pezzi.  Materiale: alluminio, 
plastica. Misure: lunghezza 8,8 cm. 
Batteria (1 x 1,5 V AA) non inclusa.

•  neutralweißes LED-Licht
•  sehr leicht und handlich
•  Batterien sind leicht zu wechseln
•  4 Leuchtmodi inklusive: 2 Leucht-

stärken, Blinklicht, SOS-Funktion
•  luz LED blanca neutra
•  muy ligera y manejable
•  las pilas son fáciles de cambiar
•  incluye 4 modos de iluminación: 

2 intensidades de luz, luz 
intermitente y luz de emergencia

•  luce LED bianco neutro
•  molto leggera e maneggevole
•  le pile sono facili da cambiare
•  4 modalità di illuminazione incluse: 

2 livelli di luminosità, luce 
lampeggiante, funzione SOS

333332
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306013
■ Zwille
  Inhalt:  Zwille, 1 Ersatzgummi inklusive 
Munitionsfach.  
Material: Pappelsperrholz, Kunstleder, 
Latex. 
Maße: L 16,5 x B 11,8 x H 1,9 cm.

■   Tirachinas
  Contenido:  tirachinas, 1 goma de 
recambio que incluye la badana. 
 Material: contrachapado de chopo, 
imitación de cuero, látex. 
Medidas: largo 16,5 x ancho 11,8 x alto 
1,9 cm.

■ Fionda
  Contenuto:  fionda, 1 elastico di 
ricambio con porta munizione.  
Materiale: compensato di pioppo, 
similpelle, lattice. 
Misure: lungh. 16,5 x largh. 11,8 x alt. 
1,9 cm.

Bewegen & erleben ·  Moverse y experimentar  · Movimento e scoperte   

mit Anleitungsheft
incluye instrucciones
con istruzioni  
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•  hervorragende Flugeigen-
schaften

•  klappbare Heckflügel für 
den optimalen Flug

•  keine Verletzungsgefahr 
dank weicher Kunststoff-
Spitze

•  aus äußerst leichtem, 
biegbarem und zugleich 
robustem Material

•  langanhaltender Spielspaß 
dank Ersatz-Spanngummis 

•  unas sobresalientes cuali-
dades de vuelo

•  alerones traseros plegables 
para el vuelo óptimo

•  sin riesgo de lesión gracias a 
la punta suave de plástico

•  fabricado con un material 
extremadamente ligero, 
flexible y a la vez robusto

•  una diversión de juego 
duradera gracias a las 
gomas elásticas de repuesto 

303572
■ Schleuder-Gleiter
  Inhalt:  1 Schleuder-Gleiter, 3 Spann-
gummis.  Material: Kunststoff, Polyester. 
Maße: L 29 x B 29 x H 1,8 cm.

■   Planeador acrobático
  Contenido:  1 planeador acrobático, 
3 gomas elásticas.  Material: plástico, 
poliéster. Medidas: largo 29 x ancho 
29 x alto 1,8 cm.

■   Aliante a catapulta
  Contenuto:  1 aliante a catapulta, 3 elas-
tici di gomma.  Materiale: plastica, polies-
tere. Misure: lungh. 29 x largh. 29 x alt. 
1,8 cm.

•  eccezionali caratteristiche 
di volo

•  ali posteriori regolabili per 
un volo ottimale

•  nessun rischio di lesione 
grazie alla morbida punta 
in plastica

•  in materiale estremamente 
leggero, pieghevole ma 
robusto

•  un divertimento che dura a 
lungo grazie agli elastici di 
riserva 

years

6  + 4

4

• langanhaltender Spielspaß dank 
Ersatz-Spanngummi-Set

•  kindgerechte Größe für sichere 
und einfache Benutzung

•  diversión duradera en el juego 
gracias a la goma de recambio 
completa

•  tamaño adecuado para niños y 
niñas y para un uso seguro y 
sencillo   

•  divertimento duraturo grazie ad 
un set con elastico di ricambio

•  dimensioni a misura di bambino 
per un uso sicuro e facile   

335334
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303520
■ Wurfgleiter
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 48 x B 48 cm. 
Gewicht: 40 g.

■   Planeador para lanzar
      Material: plástico. 
Medidas: largo 48 x ancho 48 cm. 
Peso: 40 g.

■ Aliante
      Materiale: plastica. 
Misure: lungh. 48 x largh. 48 cm. 
Peso: 40 g.

•  hervorragende Flugeigenschaften
•  kinderleicht zusammengebaut 

und beklebt in wenigen Schritten
•  hochwertig verarbeiteter, robuster 

Kunststoff   
•  excelente aerodinámica
•  se monta y se pega con suma 

facilidad y en pocos pasos
•  plástico robusto y producido con 

la mejor calidad   
•  eccezionali caratteristiche di volo
•  si assembla e si incolla in pochi 

passaggi
•  solida plastica, lavorazione di 

qualità   

303521
■ Maxi-Wurfgleiter
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 56 x B 69 cm. Gewicht: 90 g.

■   Maxi-planeador para 
lanzar
      Material: plástico. 
Medidas: largo 56 x ancho 69 cm. 
Peso: 90 g.

■   Maxi Aliante
      Materiale: plastica. 
Misure: lungh. 56 x largh. 69 cm. 
Peso: 90 g.

 tolle Zusatzfunktion: Heckflügel 
umstecken, schon dreht der Gleiter 
rasante Loopings
 una estupenda función adicional: las 
alas traseras se pliegan y el planea-
dor se pone de inmediato a hacer 
acrobacias a toda velocidad
 fantastica funzione complementare: 
spostando lo stabilizzatore di coda 
l‘aliante esegue looping vertiginosi

306016
■ Flugdrache
  Inhalt:  1 Tragetasche, 4 Fiberglas-Stäbe, 1 Spule inkl. 
PP-Schnur (50 m lang).   Material: Polyester, PP, Fiberglas. 
Maße: L 161 x B 0,5 x H 78 cm.

■   Cometa
  Contenido:  1 bolsa de transporte, 4 varillas de fibra de 
vidrio, 1 carrete que incluye la cuerda de polipropileno 
(50 m de longitud). Material: poliéster, polipropileno, 
fibra de vidrio. Medidas: largo 161 x ancho 0,5 x alto 
78 cm.

■   Aquilone
  Contenuto:  1 custodia, 4 aste in vetroresina, 1 bobina 
con filo in PP (lunghezza 50 m).  
Materiale: poliestere, PP, vetroresina. Misure: lungh. 
161 x largh. 0,5 x alt. 78 cm.

•  hervorragende Flugeigenschaften
•  geringes Gewicht
•  aus äußerst leichtem, biegbarem und 

zugleich robustem Material
•  mit praktischer Tragetasche zur 

Aufbewahrung  
•  excelentes propiedades para volar
•  de escaso peso
•  fabricado con un material extremadamente 

ligero, flexible, y a la vez resistente
•  con una práctica bolsa de transporte para 

guardar  
•  prestazioni di volo eccellenti
•  peso ridotto
•  in materiale estremamente leggero, 

flessibile e allo stesso tempo robusto
•  con pratica custodia per trasportarlo 

e riporlo  

years

5  + 2

years

8  + 1

years

8  + 2

•  hervorragende Flugeigenschaften: 
gleitet extralange durch die Luft

•  kinderleicht zusammengebaut 
und beklebt in wenigen Schritten

•  hochwertig verarbeiteter, 
robuster Kunststoff

•  excelente aerodinámica
•  se monta y se pega con suma 

facilidad y en pocos pasos
•  plástico robusto y producido con 

la mejor calidad
•  eccezionali caratteristiche di volo
•  si assembla e si incolla in pochi 

passaggi
•  solida plastica, lavorazione di 

qualità

161 cm

78
 c

m
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1920
� Bumerang
      Material: sehr leichter 
Dreiflügler aus Hart-
schaum. 
Maße: Ø 26 cm.

�   Bumerang
      Material: de tres hojas 
de espuma rígida, muy 
ligero. 
Medidas: Ø 26 cm.

�   Boomerang
      Materiale: boomerang 
a tre palette molto 
leggero in espanso 
rigido. 
Misure: Ø 26 cm.

years

5  + 6

303428
� Blasrohr
  Inhalt:  1 Blasrohr, 4 Sicherheits-
pfeile.  Material: Kunststoff. 
Maße: Ø 3,8 cm, L 38,8 cm.

�   Cerbatana
  Contenido:  1 cerbatana, 
4 flechas seguras.  Material: 
plástico. Medidas: Ø 3,8 cm, 
largo 38,8 cm.

�   Cerbottana
  Contenuto:  1 cerbottana, 
4 frecce di sicurezza.  
Materiale: plastica. Misure: 
Ø 3,8 cm, lungh. 38,8 cm.

•  keine Verletzungsgefahr dank weicher 
Saugnäpfe

•  große Reichweite (ca. 10 m) und tolle 
Flugeigenschaften der Pfeile

•  Pfeile haften auf allen glatten Oberflächen
•  Bauweise des Blasrohrs verhindert 

Verschlucken bzw. Einatmen der Pfeile
•  inklusive Spieletipps auf der Verpackung 
•  no existen riesgos de lesiones gracias a las 

ventosas blandas
•  gran alcance (aprox. 10 m) y unas estupen-

das cualidades de vuelo de las flechas
•  las flechas se quedan adheridas en cualquier 

superficie lisa
•  construcción especial de la cerbatana impide 

que la flecha pueda ser tragada o inhalada
•  consejos de juego incluidos en el embalaje 
•  nessun pericolo di lesioni grazie a morbide 

piccole ventose
•  ampio raggio d‘azione (ca. 10 m) e 

fantastiche caratteristiche di volo delle frecce
•  le frecce aderiscono a tutte le superfici lisce
•  la struttura della cerbottana impedisce di 

ingoiare o di inspirare le frecce
•  compresi suggerimenti di gioco sulla 

confezione 

years

6  + 3
304425
� Softdart
  Inhalt:  1 Dartscheibe, 6 Pfeile, 1 Scoreblock.  Inkl. 
Metallaufständerung für Tischspiel und verstärk-
tem Nagelloch für Wandmontage. Material: 
Polypropylen, Metall, Papier. Maße: Dartscheibe 
Ø 41,3 cm, Pfeile je 13,5 cm lang.

�   Softdart
  Contenido:  1 diana, 6 dardos, 1 bloc para anotar 
los puntos.  Incluye el soporte de metal para jugar 
en la mesa y una clavera reforzada para el montaje 
en la pared. Materiales: polipropileno, metal, 
papel. Medidas: la diana, Ø 41,3 cm; los dardos, 
cada uno 13,5 cm de largo.

�   Softdart
  Contenuto:  1 bersaglio, 6 freccette, 1 blocco segna-
punti.  Con supporto in metallo per appoggiare il 
bersaglio su tavolo e foro rinforzato per il montag-
gio a parete. Materiale: polipropilene, metallo, 
carta. Dimensioni: bersaglio Ø 41,3 cm, lunghezza 
di ogni freccetta 13,5 cm.

• Pfeile halten sicher auf dem Board und lassen 
sich leicht abziehen

•  Pfeile mit Sicherheits-Kunststoffspitze
•  einfache Montage
•  für Tisch- oder Wandspiel, drinnen und 

draußen einsetzbar 
•  los dardos quedan fijados en la diana y se 

sacan con facilidad
•  dardos con punta de seguridad de plástico
•  montaje sencillo
•  para jugar en la mesa o en la pared; se puede 

utilizar dentro y fuera 
•  le freccette si piantano saldamente sul 

bersaglio e sono facili da rimuovere
•  freccette con punta di sicurezza in plastica
•  montaggio semplice
•  da tavolo o da parete, utilizzabile 

all‘interno e all‘esterno 

1

304426
� Ersatzpfeile Softdart
  Inhalt:  6 Pfeile, 1 Scoreblock. 
 Material: Polypropylen, Metall. 
Maße: Pfeile je 13,5 cm lang.

�   Dardos de recambio para 
Softdart
  Contenido:  6 dardos, 1 bloc 
para anotar los puntos.  
Materiales: polipropileno, 
metal. 
Medidas: cada dardo, 13,5 cm 
de largo.

�   Softdart - freccette 
sostitutive
  Contenuto:  6 freccette, 1 blocco 
segnapunti.  Materiale: polipro-
pilene, metallo. 
Dimensioni: lunghezza di ogni 
freccetta 13,5 cm.

4

302500
� Frisbee-Set
  Inhalt:  3 Frisbee-Scheiben. 
 Material: Moosgummi. 
Maße: Ø 23 cm, H 1 cm.

�   Set de frisbees
  Contenido:  3 discos frisbee. 
 Material: gomaespuma. 
Medidas: Ø 23 cm; 
altura 1 cm.

� Set Frisbee
  Contenuto:  3 dischi frisbee.  
Materiale: gomma-piuma. 
Misure: Ø 23 cm, altezza 
1 cm.

•  gut zu greifen für 
kleine Kinderhände

•  keine Verletzungsge-
fahr dank weichen 
Materials

•  fáciles de coger por 
las manitas de los 
niños

years

5  + 4

•  no existe peligro de herirse 
gracias a su material blando

•  facili da afferrare dalle 
manine dei bambini

•  nessun pericolo di lesioni 
grazie al materiale morbido

•  inklusive Scoreblock
•  liegen besonders gut in der Hand
•  mit Sicherheits-Kunststoffspitze
•  gute Flugeigenschaften  
•  incluye un bloc para anotar los puntos
•  se adaptan especialmente bien a la 

mano
•  con punta de seguridad de plástico
•  buenas cualidades de vuelo  

•  blocco segnapunti 
incluso

•  facile presa con la 
mano

•  freccette con punta 
di sicurezza in plastica

•  ottime caratteristiche 
aerodinamiche  

337336
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•  aus robustem Material für den 
ganzjährigen Einsatz im Freien

•  Füllstand durch Acrylglas-Scheibe 
jederzeit von außen prüfbar

•  Futter bleibt durch clevere 
Konstruktion immer trocken

•  mit zwei Sitzstangen für Vögel 
•  fabricado con material resistente 

para su empleo todo el año al aire 
libre

•  nivel de llenado comprobable en 
todo momento desde fuera graci-
as a la lámina de vidrio acrílico

•  la comida permanece siempre seca 
gracias a una construcción inteli-
gente

•  con dos perchas para que se posen 
los pájaro 

•  in materiale robusto per l‘utilizzo 
all‘aperto tutto l‘anno

•  Il livello di riempimento può esse-
re controllato dall‘esterno in qual-
siasi momento attraverso una last-
ra in vetro acrilico

•  Il cibo rimane sempre asciutto 
grazie a una struttura intelligente

•  con due posatoi per uccelli 

306014
� Futterhaus-Bausatz
  Inhalt:  15 Teile (inkl. Schrauben), 
1 Anleitung.  
Material: Holz, Edelstahl, Acrylglas, 
Metall. Maße: L 27,5 x B 17 x H 25 cm.

�   Kit Comedero para pájaros
  Contenido:  15 piezas (incluye los 
tornillos), 1 instrucciones de uso.  
Material: madera, acero inoxidable, 
vidrio acrílico, metal. Medidas: largo 
27,5 x ancho 17 x alto 25 cm.

�   Kit per costruire Casetta mangiatoia
  Contenuto:  15 parti (viti incluse), 
1 opuscolo di istruzioni.  Materiale: 
legno, acciaio inox, vetro acrilico, 
metallo. Misure: lungh. 27,5 x largh. 
17 x alt. 25 cm.

1

mit Anleitungsheft 
incluye instrucciones
con istruzioni  

337336
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mit Anleitungsheft 
con cuaderno de instrucciones
con istruzioni  

mit Anleitungsheft 
con cuaderno de instrucciones
con istruzioni  

304543
� Insektenhotel-Bausatz
  Inhalt:  20 Teile (inkl. Schrauben).  
Material: Holz, Metall. 
Maße: fertiges Insektenhotel B 28,5 x H 
40 x T 28,5 cm.

�   Kit de construcción Hotel para insectos
  Contenido:  20 piezas (incuido tornillos). 
 Materiales: madera, metal. 
Medidas: el hotel para insectos montado: 
ancho 28,5 x alto 40 x hondo 28,5 cm.

�   Kit di costruzione Hotel degli insetti
  Contenuto:  20 pezzi (incl. viti).  
Materiale: legno, metallo. 
Misure: hotel degli insetti finita largh. 
28,5 x alt. 40 x prof. 28,5 cm.

1

304544
� Nistkasten-Bausatz
  Inhalt:  19 Teile (inkl. Schrauben).  
Material: Holz, Metall. 
Maße: B 28,5 x H 40 x T 28,5 cm.

� Kit de construcción Nidal
  Contenido:  19 piezas (incluido tornillos).  
Material: madera, metal. 
Medidas: ancho 28,5 x alto 40 x hondo 
28,5 cm.

� Kit di costruzione Casetta per nido
  Contenuto:  19 pezzi (incl. viti).  
Materiale: legno, metallo. 
Misure: largh. 28,5 x alt. 40 x prof. 28,5 cm.

years

  + 1

•  in wenigen Schritten zusammengebaut
•  regt zum Beobachten von Insekten an
•  dient dem Erhalt der Artenvielfalt
•  montado en unos pocos pasos
•  estimula la observación de insectos
•  contribuye al mantenimiento de la 

diversidad de especies
•  si costruisce in pochi passaggi
•  stimola l‘osservazione degli insetti
•  favorisce la preservazione della 

biodiversità

•  in wenigen Schritten zusammengebaut
•  kann zur Reinigung einfach geöffnet 

werden
•  regt zum Beobachten von Vögeln an
•  dient dem Erhalt der Artenvielfalt
•  queda montado en unos pocos pasos
•  se abre con facilidad para limpiar
•  estimula la observación de los pájaros
•  contribuye al mantenimiento de la 

diversidad de especies
•  si assembla in pochi passaggi
•  facile da aprire in caso di pulizia
•  favorisce l‘osservazione degli uccelli
•  favorisce la preservazione della 

biodiversità

Schnitzen & handwerken ·  Bricolaje y manualidades  · Intaglio e bricolage   
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mit Anleitungsheft 
con cuaderno de instrucciones
con istruzioni  
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304244
� Korkboot-Bausatz
      Material: Kork, Hanf, Holz. 
Maße: Bootsrumpf L 22,2 x B 9,5 x H 
3,8 cm, Hanfschnur 3 m lang.

� Kit de construcción Bote de corcho
      Materiales: corcho, cáñamo, madera. 
Medidas: el casco del bote, largo 22,2 x 
ancho 9,5 x alto 3,8 cm; el cordón de cáña-
mo tiene una longitud de 3 m.

� Kit di costruzione Barca in sughero
      Materiale: sughero, canapa, legno. 
Misure: scafo lungh. 22,2 x largh. 9,5 x alt. 
3,8 cm, spago in canapa lungh. 3 m.

2

•  kinderleicht zusammenbaubar
•  aus umweltfreundlichem Material
•  optimale Schwimmeigenschaften: 

in flachen Gewässern, im Meer oder 
der Badewanne

•  kann individuell mit Naturmateria-
lien kombiniert werden

•  facilísimo de montar
•  fabricado con materiales ecológicos
•  propiedades óptimas de flotación 

en aguas poco profundas, en el mar 
o en la bañera

•  puede combinarse individualmente 
con materiales de la naturaleza

•  facilissima da montare
•  in materiale ecologico
•  ottima capacità di galleggiamento: 

in acque poco profonde, nel mare 
o nella vasca da bagno

•  può essere personalizzata con 
materiali trovati in natura

303568
� Werkzeugkasten-Bausatz
      Material: Holz, Polyester, Metall. 
Maße: L 34 x B 17 x H 18 cm.

�   Caja de herramientas
      Material: madera, poliéster, metal. 
Medidas: largo 34 x ancho 17 x alto 18 cm.

�   Kit cassetta degli attrezzi
      Materiale: legno, poliestere, metallo. 
Misure: lungh. 34 x largh. 17 x alt. 18 cm.

1

•  Werkzeugtasche und Werkzeugkasten 
in einem!

•  kinderleicht in wenigen Schritten 
zusammenbaubar

•  alles hat seinen Platz: Werkzeuge sind 
ordentlich aufbewahrt und schnell 
griffbereit

•  Werkzeugtasche kann dank Alu-Kara-
biner auch am Gürtel befestigt werden  

•  ¡cartera y caja de herramientas en uno!
•  se monta facilísimamente en pocos 

pasos
•  todo tiene su sitio: las herramientas 

quedan bien ordenadas y guardadas, 
y a mano en cualquier momento

•  la bolsa de herramientas se puede 
fijar al cinturón gracias a los 
mosquetones de aluminio  

•  borsa degli attrezzi e cassetta degli 
attrezzi in un unico oggetto!

•  facilissima da costruire in pochi 
passaggi

•  ogni cosa al suo posto: gli attrezzi 
sono riposti con ordine e subito 
disponibili

•  grazie al moschettone in alluminio la 
borsa degli attrezzi può essere fissata 
alla cintura  

339338

0338_0339_HABA_Hauptkatalog_D_ES_IT_21_Terra Kids_AS24.indd   3 03.12.20   15:15



Schnitzen & handwerken ·  Bricolaje y manualidades  · Intaglio e bricolage   

•  toller Bastelhelfer: drinnen und 
draußen ganzjährig einsetzbar

•  Spannweite Schraubstock bis zu 
45 mm

•  Werkzeuggröße an Kinderhände 
angepasst

•  mit selbstklebendem Moosgummi 
am Schraubstock: schützt vor 
Kratzern  

•  una estupenda ayuda para las 
manualidades: puede usarse todo 
el año en interiores y exteriores

•  envergadura del torno de banco 
hasta 45 mm

•  el tamaño de esta herramienta está 
adaptado a las manos infantiles

•  con gomaespuma autoadherente 
junto al torno de banco para evi-
tar arañazos  

•  un fantastico aiutante per tanti 
lavoretti: utilizzabile all‘interno e 
all‘esterno tutto l‘anno

•  ampiezza serraggio morsa fino a 
45 mm

•  dimensione dell‘utensile adatta 
alle mani dei bambini

•  con gommapiuma autoadesiva 
per la morsa: protegge dai graffi  

306012
� Schraubstock & Schraubzwingen
  Inhalt:  1 Schraubstock, 2 Schraub-
zwingen, 1 Sperrholzbrett, Moosgummi. 
 Material: Aluminium, EVA, PE-HD, Stahl, 
Holz, Gusseisen. 
Maße Sperrholzbrett: L 21 x B 30 cm.

�   Torno de banco y tornillos de apriete
  Contenido:  1 torno de banco, 2 tornillos 
de apriete, 1 tabla de contrachapado de 
madera, gomaespuma.  
Material: aluminio, EVA, polietileno de 
alta densidad, acero, madera, hierro 
fundido. Medidas: la tabla de 
 contra chapado de madera, largo 21 x 
ancho 30 cm.

� Morsa e morsetti
  Contenuto:  1 morsa, 2 morsetti, 
1 pannello di compensato, gomma-
piuma. Materiale: alluminio, EVA, PE-HD, 
 acciaio, legno, ghisa. 
Dimensioni pannello di compensato: 
lungh. 21 x largh. 30 cm.

1

•  Handflächen mit Latexnoppen 
für sicheren Griff und guten Halt

•  aus atmungsaktivem Material
•  las palmas provistas de botones 

de látex para agarrar y sostener 
bien y con seguridad

•  fabricado con material transpirable
•  palmi della mano con gommini in 

lattice per un‘impugnatura sicura 
e una buona tenuta

•  in materiale traspirante

304510
� Arbeitshandschuhe
      Material: Baumwolle, Polyester, 
Latex. Größe: 5,5.

� Guantes de trabajo
      Materiales: algodón, poliéster, 
látex. Tamaño: 5,5.

� Guanti da lavoro
      Materiale: cotone, poliestere, 
lattice. Misura: 5,5.

4

341340
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303625
� Hammer
      Material: Stahl, Kunststoff. 
Maße: L 24 cm, Kopfge-
wicht ca. 250 g.

�   Martillo
      Material: acero y plástico. 
Medidas: largo 24 cm; peso 
de la cabeza: 250 g aprox.

�   Martello
      Materiale: acciaio, plastica. 
Misure: lungh. 24 cm, peso 
della testa ca. 250 g.

4 2
304342
� Holzraspel-Set
  Inhalt:  grobe Raspeln (rund, 
halbrund, flach; jeweils Hieb 
0 - 1).  Material: Kunststoff, 
Metall. Maße: L je ca. 25 cm 
inkl. Griff.

�   Juego de limas
  Contenido:  3 limas gruesas 
(redonda, semirredonda, 
plana; cada una tiene un in-
tervalo entre dientes de 0 - 1). 
  Materiales: plástico, metal. 
Medidas: longitud aprox. 
25 cm, incluido el asidero.

�   Set raspe per legno
  Contenuto:  3 raspe a taglio 
grosso (tonda, mezza tonda, 
piatta, taglio 0 - 1).  Materiale: 
plastica, metallo. Misure: 
lungh. ca. 25 cm incl. impug-
natura.

303626
� Schraubendreher-Set
  Inhalt:  1 Kreuzschrauben-
dreher, 1 Schlitzschrauben-
dreher. 
 Material: Stahl, Gummi. 
Maße: L 16,5 cm.

�   Juego de destornilladores
  Contenido:  1 destornillador 
de estrella, 1 destornillador 
de punta plana.  
Material: acero y goma. 
Medidas: largo 16,5 cm.

�   Set di cacciaviti
  Contenuto:  1 cacciavite a 
croce, 1 cacciavite a taglio. 
  Materiale: acciaio, gomma. 
Misure: lungh. 16,5 cm.

4
305321
� Handbohrer
      Material: Kunststoff, Metall. 
Maße: ca. 12 cm lang, 
Ø Bohrer 6 mm.

�   Taladro manual
      Materiales: plástico, metal. 
Medidas: aprox. 12 cm de 
largo, Ø broca 6 mm.

�   Trapano manuale
      Materiale: plastica, metallo. 
Dimensioni: lunghezza ca. 
12 cm, Ø punta 6 mm.

8

303627
� Kombizange
      Material: Stahl, Kunststoff. 
Maße: L 12,5 cm.

�   Alicates
      Material: acero y plástico. 
Medidas: largo 12,5 cm.

�   Pinza universale
      Materiale: acciaio, plastica. 
Misure: lungh. 12,5 cm.

4 4

305394
� Universalschere
      Material: Kunststoff, 
Metall. Maße: L 17,9 x B 
7,2 x H 1,2 cm.

�   Tijera universal
      Material: plástico, metal. 
Medidas: largo 17,9 x 
ancho 7,2 x alto 1,2 cm.

�   Forbici universali
      Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 17,9 x largh. 
7,2 x alt. 1,2 cm.

4
304360
� Meterstab
      Material: Kunststoff. Maße: 
L (ausgeklappt) 100 cm.

�   Metro plegable
      Material: plástico. Medidas: 
largo (desplegado) 100 cm.

� Metro ripiegabile
      Materiale: plastica. Misure: 
lungh. (aperto) ca 100 cm.

8

•  als Universalbohrer 
für Metall, Kunst-
stoff und Holz 
geeignet 

•  apropiado como 
taladro universal 
para metal, plástico 
y madera. 

•  adatto come 
trapano universale 
per metallo, 
plastica e legno

•  ergonomisch geformter, 
rutschhemmender Griff 

•  asidero ergonómico, 
antideslizante 

•  impugnatura ergonomi-
ca antiscivolo

•  hochwertig verarbeitet, 
rastet gut ein

•  fabricación de alta 
calidad, encaja bien

•  lavorazione di qualità, 
scatta in modo adeguato

•  ergonomisch geformte Griffe für 
Links- und Rechtshänder geeignet

•  agarraderas ergonómicas apropiadas 
para personas zurdas y diestras

•  impugnatura ergonomica adatta a 
mancini e destrimani

•  Hammerstiel aus 
Stahl, fest mit 
Hammerkopf ver-
bunden

•  mango de acero 
con ensamblaje 
fijo a la cabeza

•  manico del martel-
lo in acciaio salda-
mente collegato 
alla testa

•  ergonomisch 
geformte Grif-
fe in kindge-
rechter Größe

•  forma ergonó-
mica y tamaño 
apropiado 
para niños y 
niñas

•  impugnatura 
ergonomica a 
misura di 
bambino

•  Federmechanismus 
erleichtert die Hand-
habung

•  el mecanismo de 
resortes facilita su 
utilización

•  con un meccanismo 
a molla che la rende 
più maneggevole

•  Schraubendreher 
mit magnetischer 
Spitze

•  destornilladores 
con puntas iman-
tadas

•  cacciaviti con 
punta magnetica

305429
� Drahtbiegezange & Zubehör
  Inhalt:  1 Drahtbiegezange, 3 far-
big beschichtete Aluminium-
drähte (jeweils 2 m lang).  
Material: Kunststoff, Stahl. 
Maße: 8,6 x 1,6 x 12,8 cm.

�   Alicate y accesorios
  Contenido:  1 alicate, 3 tiras de 
alambre de aluminio pintado 
(cada uno de 2 m de largo). 
 Material: plástico, acero. 
Medidas: 8,6 x 1,6 x 12,8 cm.

�   Pinza piegafili e accessori
  Contenuto:  1 pinza piegafili, 
3 fili di alluminio colorato (lun-
ghi 2 m ciascuno).   
Materiale: plastica, acciaio. 
Misure: 8,6 x 1,6 x 12,8 cm.

341340
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•  saubere Schnitte mit geringem 
Kraftaufwand

•  gut zu greifender Handgriff aus 
Holz

•  induktiv gehärtete Sägezähne 
(3 mm Zahnung)   

•  cortes limpios con escaso esfuerzo
•  asidero de madera de buen agarre
•  los dientes de la sierra están endu-

recidos por inducción (dientes de 
3 mm)   

•  tagli puliti con poco sforzo
•  manico in legno facile da impugnare
•  denti della sega temprati a induzio-

ne (passo da 3 mm)   

305427
� Japansäge
      Material: Holz, Metall. 
Maße: Sägeblatt 20,8 cm lang.

�   Sierra japonesa
      Material: madera, metal. 
Medidas: hoja de la sierra de 
20,8 cm de largo.

�   Sega giapponese
      Materiale: legno, metallo. 
Misure: Lama della sega lunga 
20,8 cm.

2

•  perfekt für Brillenträger 
geeignet

•  passt sich optimal an das 
Gesicht an

•  atmungsaktiv dank 
Belüftungslöchern

•  geprüft nach PSA-
Verordnung, entspricht 
Norm EN 166 

304506
� Schutzbrille
      Material: Kunststoff, Polyamid. 
Maße: L 15 x B 6 x H 7,5 cm.

�   Gafas protectoras
      Material: plástico, poliamida. 
Medidas: largo 15 x ancho 6 x alto 
7,5 cm.

�   Occhiali protettivi
      Materiale: plastica, poliammide. 
Misure: lungh. 15 x largh. 6 x alt. 
7,5 cm.

4

•  perfectamente adaptado 
para quienes usan gafas

•  se adapta de manera 
óptima a la cara

•  transpirable gracias a los 
orificios de ventilación

•  testado conforme a la 
ordenanza PSA, cumple 
con la norma EN 166 

•  adatti anche a chi porta 
occhiali

•  si adattano in modo 
ottimale al volto

•  traspiranti grazie ai fori 
di areazione

•  testati secondo il regola-
mento DPI, conformi alla 
norma EN 166 

•  zwei verschiedene Säge-
blätter inklusive

•  einfacher Blattwechsel 
dank Spannschraube

•  mit ergonomisch 
geformtem Griff

304482
� Bügelsäge
  Inhalt:  1 Holzsägeblatt, 1 Metall-
sägeblatt.  
Material: Metall, Kunststoff. 
Maße: ca. 25,5 cm lang, Sägeblatt 
ca. 15,3 cm lang.

�   Sierra de arco
  Contenido:  1 hoja de sierra para 
madera, 1 hoja de sierra para metal.  
Materiales: metal, plástico. 
Medidas: aprox. 25,5 cm de largo; 
las hojas de sierra, aprox.15,3 cm 
de largo.

�   Seghetto ad archetto
  Contenuto:  1 lama da sega per 
legno, 1 lama da sega per metallo.  
Materiale: metallo, plastica. 
Dimensioni: lunghezza circa 25,5 cm, 
lunghezza lama circa 15,3 cm.

4

•  incluye dos hojas de 
sierra diferentes

•  sencillo cambio de la 
hoja de sierra gracias 
a un tornillo tensor

•  con asidero de forma 
ergonómica

•  include due lame da 
sega diverse

•  facile sostituzione 
della lama grazie alla 
vite di serraggio

•  con impugnatura 
ergonomica

•  mit arretierbarem Säge-
blatt

•  Werkzeuggröße an Kinder-
hände angepasst

•  fördert Konzentration und 
Ausdauer

•  dank Klappmechanismus 
praktisch für unterwegs  

7794
� Taschensäge
      Material: Holz, Sägeblatt aus rost-
freiem Stahl. 
Maße: ca. 24 cm lang (ausgeklappt), 
Sägeblatt: ca. 10,5 cm lang.

�   Sierra de bolsillo
      Material: madera, hoja de sierra de 
acero inoxidable. 
Medidas: aprox. 24 cm de largo 
(desplegada), hoja de sierra: aprox. 
10,5 cm de largo.

�   Seghetto tascabile
      Materiale: legno, lama in acciaio 
inossidabile. Misure: lunghezza circa 
24 cm (aperto), lama: lunghezza 
circa 10,5 cm.

4

•  con hoja de sierra bloqueable
•  tamaño de las herramientas adecuado para 

las manos de los niños
•  fomenta la concentración y la perseverancia
•  gracias a su mecanismo de plegado resulta 

práctica para las excursiones  
•  con blocco della lama seghettata
•  dimensioni dell‘utensile adatte alle mani dei 

bambini
•  stimola la concentrazione e la perseveranza
•  pieghevole e perciò pratico da portare in giro  

343342
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•  robust, leicht & kinder-
sicher

•  mit abgerundeter Spitze 
und doppeltem Sicher-
heitsring, der ein unge-
wolltes Zuschnappen 
bzw. Öffnen verhindert

303538
� Opinel-Taschenmesser
      Material: Holz, rostfreies Edelstahl, 
Polyesterfilz. 
Maße: aufgeklappt ca. 17,5 cm.

�   Navaja Opinel
      Material: madera, acero inoxidable, 
fieltro de poliéster. 
Medidas: abierta, aprox. 17,5 cm.

�   Opinel - Coltellino tascabile
      Materiale: legno, acciaio inox, 
feltro di poliestere. 
Misure: chiuso ca. 17,5 cm.

1

•  robusto, ligero y 
seguro para los 
niños

•  con la punta roma 
y doble arandela 
de seguridad que 
impide una apertu-
ra o un cierre 
involuntarios

•  robusto, leggero e 
a prova di bambino

•  con punta arroton-
data e doppio 
anello di sicurezza 
che impedisce lo 
scatto o l‘apertura 
involontari

304245
� Outdoormesser
      Material: rostfreier Stahl, Holz, 
Polyesterfilz, Kunststoff, Aluminium. 
Maße: L 20 cm, Klingenlänge 
8,5 cm.

�   Navaja de excursión
      Materiales: acero inoxidable, 
madera, fieltro de poliéster, 
plástico, aluminio. 
Medidas: largo 20 cm; 
longitud de la cuchilla: 8,5 cm.

�   Coltellino outdoor
      Materiale: acciaio inossidabile, 
legno, feltro in poliestere, plastica, 
alluminio. 
Misure: lungh. 20 cm, lama lunga 
8,5 cm.

2

•  vielseitig einsetzbar: zum 
Schnitzen oder Schneiden 
von Lebensmitteln

•  inklusive Filzscheide mit 
Alu-Karabiner

•  kann an Gürtel, Hose 
oder Rucksack befestigt 
werden

•  de uso múltiple: para 
tallar o para cortar 
alimentos

•  incluye una funda de 
fieltro con mosquetón 
de aluminio

•  puede fijarse al cin-
turón, al pantalón o a 
la mochila

•  versatile: per intagliare 
materiali o tagliare il 
cibo

•  incluso fodero in feltro 
con moschettone in 
alluminio

•  si può attaccare a cin-
tura, pantaloni o zaino

302622
� Basis-Schnitzset
  Inhalt:  1 Schnitzhandschuh 
(Größe 5, passend für Kinder 
zwischen 6 und 10 Jahren), 
1 Schnitzmesser, 1 Rohling Sardine.  
Material: Lindenholz, Metall.

�   Juego de tallador básico
  Contenido:  1 guante de tallador 
(Tamaño: 5, apropiado para niños 
de entre 6 y 10 años), 1 navaja de 
tallar, 1 bloque en bruto Sardina.  
Material: madera de tilo, metal.

�   Set base da intaglio
  Contenuto:  1 guanto da intaglio 
(Misura: 5 adatto ai bambini da 
6 a 10 anni), 1 coltello da intaglio, 
1 blocco sardina.  
Materiale: legno di tiglio, metallo.

2

•  Handschuh (Schnittfestig-
keit 4) für Links- und 
Rechtshänder geeignet

•  extrarobustes Messer
•  spezielles, extraweiches 

Lindenholz

•  guante (resistencia al 
corte 4) apropiado para 
zurdos y diestros

•  navaja extrasólida
•  una madera de tilo 

especial, extrablanda
•  guanto (resistenza al 

taglio di livello 4) per 
mancini e destrimani

•  coltello particolarmente 
robusto

•  legno di tiglio speciale, 
morbidissimo

•  perfekter Schutz für 
kleine Handwerker

•  verbesserter, noch 
sicherer Schnitt-
schutz

•  für Links- und 
Rechtshänder   

300318
� Schnitzhandschuh-Set
  Inhalt:  1 Rohling Delfin aus Linden-
holz, 1 Schnitzhandschuh.  
Material: Baumwollgarn, Aramid-
Faser. Größe: 5 passend für Kinder 
von 6 -10 Jahren.

�   Set Guante para tallar
  Contenido:  1 pieza en bruto de 
madera de tilo con forma de delfín; 
1 guante para tallar.  
Material: hilo de algodón; fibra de 
aramida. Tamaño: 5 apropiado para 
niños de entre 6 y 10 años.

�   Set guanto per tagliare
  Contenuto:  1 modellino delfino in 
legno di tiglio, 1 guanto per tagliare. 
 Materiale: cotone, fibra di aramide. 
Misura: 5 adatto a bambini da 6 a 
10 anni.

4

•  protección perfecta para 
nuestros pequeños artesa-
nos

•  para tallar de forma más 
segura

•  para zurdos y diestros   
•  perfetta protezione per 

i piccoli artigiani
•  per tagliare con maggiore 

sicurezza
•  adatto a mancini e destri-

mani   

343342
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•  Jede Konstruktion ein Unikat!
•  enthält alles zum Gleich-Loslegen: Werkzeug, 

Holzteile, Connectors, Anleitung
•  perfekter Einstieg in die Welt der Terra Kids-

Connectors
•  regt die Fantasie und Kreativität an und 

weckt die Begeisterung zum Rausgehen und 
Konstruieren

•  ¡cada construcción es un ejemplar único!
•  contiene todo lo necesario para ponerse ense-

guida manos a la obra: herramienta, piezas de 
madera, conectores, instrucciones

•  un introducción perfecta al mundo de los 
conectores de Terra Kids

•  estimula la imaginación y la creatividad y 
despierta el entusiasmo por salir de casa y 
construir

•  ogni costruzione è unica!
•  contiene tutto il necessario per iniziare subito: 

utensile, pezzi in legno, connettori, istruzioni
•  perfetta introduzione al mondo dei Terra Kids 

Connectors
•  stimola la fantasia e la creatività e risveglia 

l‘entusiasmo per uscire e costruire

305341
� Connectors – 
Starter-Konstruktions-Set
  Inhalt:  1 Handbohrer (Ø 6 mm), 
15 Holzteile, 6 Rundstäbe, 6 Korken, 
59 Connectors, Anleitung. 
 Material: Holz, Kork, Kunststoff, Metall.

�   Conectores – 
Set inicial de construcción
  Contenido:  1 taladro de 6 mm de diámetro, 
15 piezas de madera, 6 barras redondas, 
6 corchos, 59 conectores, 1 instrucciones.   
Materiales: madera, corcho, plástico, metal.

�   Connectors – 
Set di costruzione Base
  Contenuto:  1 trapano manuale diametro 
6 mm, 15 pezzi in legno, 6 legnetti tondi, 
6 tappi in sughero, 59 connettori, 1 libretto 
di istruzioni.  Materiale: legno, sughero, 
plastica, metallo.

years

8  + 2

• 87 Teile 
• 87 partes
• 87 parti  

•  sicher und einfach zu benutzen – auch dank 
stabilem Standfuß

•  schnelle Aufheizung und konstante Tempe-
ratur

•  Größe optimal an Kinderhände angepasst
•  5 Heißklebestäbe und 1 Paar Handschuhe 

inklusive – zum sofort Loslegen
•  mit An- und Ausschalter sowie Kontroll-

lampe ausgestattet
•  de uso seguro y simple, gracias también a su 

pie estable
•  calentamiento rápido y temperatura constante
•  tamaño adaptado de manera óptima a las 

manos de niños y niñas
•  incluye 5 barras de pegamento termofusible 

y 1 par de guantes para ponerse manos a la 
obra

•  provista de un interruptor para conectar y 
desconectar, así como de un testigo de aviso

•  sicura e facile da usare, anche grazie al 
supporto stabile

•  riscaldamento rapido e temperatura costante
•  grandezza ideale, adatta alle mani dei 

bambini
•  5 stick di colla a caldo e 1 paio di guanti 

inclusi, per iniziare subito
•  è dotata anche di un interruttore on/off e 

di una spia luminosa di controllo

riscaldamento rapido e temperatura costante

305380
� Heißklebepistole & Zubehör
  Inhalt:  1 Heißklebepistole, 5 Heißklebestäbe, 
1 Paar Handschuhe (Größe: 5-6).   
Material: Kunststoff, Baumwolle, EVA. 
Maße: L 23 x B 11,8 x H 2,8 cm.

�   Pistola de pegamento termofusible 
y accesorios
  Contenido:  1 pistola de pegamento termo-
fusible, 5 barras de pegamento termofusible, 
1 par de guantes (Tamaño: 5-6).  
Material: plástico, algodón, goma EVA. 
Medidas: largo 23 x ancho 11,8 x alto 
2,8 cm.

�   Pistola per colla a caldo e accessori
  Contenuto:  1 pistola per colla a caldo, 
5 stick di colla a caldo, 1 paio di guanti 
(Misura: 5-6).   Materiale: plastica, cotone, 
EVA. 
Misure: lungh. 23 x largh. 11,8 x alt. 
2,8 cm.

2

mit Anleitungsheft 
con cuaderno de instrucciones
con istruzioni  

345344
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305344
� Connectors – 
Konstruktions-Set Tiere
  Inhalt:  1 Handbohrer (Ø 6 mm), 
38 Connectors, 6 Korken, Anleitung.  
Material: Holz, Kork, Kunststoff.

� Conectores – 
Set de construcción Animales
  Contenido:  1 taladro, 38 conectores, 
6 corchos.  Materiales: madera, corcho, 
plástico.

� Connectors – 
Set di costruzione Animali
  Contenuto:  1 trapano manuale, 
38 connettori, 6 tappi in sughero.  
Materiale: legno, sughero, plastica.  

305342
� Connectors –
 Konstruktions-Set Technik
  Inhalt:  1 Handbohrer (Ø 6 mm), 
53 Connectors, 6 Rundstäbe, 6 Korken, 
Anleitung.  
Material: Holz, Kork, Kunststoff, Metall.

� Conectores – 
Set de construcción Técnica
  Contenido:  1 taladro con diámetro de 
6 mm, 53 conectores, 6 barras redondas, 
6 corchos, 1 instrucciones.  
Materiales: madera, corcho, plástico, 
metal.

� Connectors – 
Set di costruzione Tecnica
  Contenuto:  1 trapano manuale diametro 
6 mm, 53 connettori, 6 legnetti tondi, 6 
tappi in sughero, 1 libretto di istruzioni.  
Materiale: legno, sughero, plastica, 
metallo.   

years

8  + 2

305343
� Connectors – 
Konstruktions-Set Figuren
  Inhalt:  1 Handbohrer (Ø 6 mm), 
58 Connectors, 3 Rundstäbe, 4 Korken, 
Anleitung.  
Material: Holz, Kork, Kunststoff, Metall.

� Conectores – 
Set de construcción Figuras
  Contenido:  1 taladro (Ø 6 mm), 
58 conectores, 3 barras redondas, 
4 corchos.  
Materiales: madera, corcho, plástico, 
metal.

�   Connectors – 
Set di costruzione Figure
  Contenuto:  1 trapano manuale 
(Ø 6 mm), 58 connettori, 3 legnetti 
tondi, 4 tappi in sughero.  
Materiale: legno, sughero, plastica, 
metallo.

years

8  + 2

years

8  + 2

• 66 Teile 
• 66 partes
• 66 parti  

• 66 Teile 
• 66 partes
• 66 parti  

• 45 Teile 
• 45 partes
• 45 parti  

•  Jede Konstruktion ein Unikat!
•  regt die Fantasie und Kreativität an
•  weckt bei Kindern die Begeisterung 

am Konstruieren und Rausgehen

•  ¡cada construcción es un ejemplar único!
•  estimula la imaginación y la creatividad
•  despierta el entusiasmo por salir de casa y 

 construir

•  ogni costruzione è unica!
•  stimola la fantasia e la creatività
•  risveglia l‘entusiasmo dei bambini per uscire 

e costruire

mit Anleitungsheft 
con cuaderno de instrucciones
con istruzioni  

mit Anleitungsheft 
con cuaderno de instrucciones
con istruzioni  

mit Anleitungsheft 
con cuaderno de instrucciones
con istruzioni  

con cuaderno de instrucciones

345344
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•  mit LED-Licht für bessere Sicht
•  perfekt für unterwegs dank geringem Gewicht und 

praktischem Taschenformat
•  30-fache Vergrößerung
•  inklusive Karabiner zur Befestigung am Rucksack  
•  con luz LED para una visión de calidad
•  perfecto para viajes y paseos gracias a su escaso 

peso y a su práctico formato de bolsillo
•  30 aumentos
•  incluye mosquetón para fijarlo a la mochila  
•  con luce a LED per una migliore visibilità
•  perfetto anche fuori casa grazie al peso ridotto 

e alle pratiche dimensioni tascabili
•  ingrandisce 30 volte
•  compreso moschettone per il fissaggio allo zaino  

305376
� Mikroskop
     Material: Metall, Kunststoff. 
Maße: 14 cm lang. 
Lieferung ohne Batterien 
(2x 1,5 V AA).

�   Microscopio
     Materiales: metal, plástico. 
Medidas: 14 cm de largo. 
Se suministra sin pila 
(2x 1,5 V AA).

�   Microscopio
Materiale: metallo, plastica. 
Misure: lunghezza 14 cm. 
Fornita senza batterie 
(2x 1,5 V AA).

•  gehört zur Grundausstattung für alle kleinen 
Abenteurer

•  10-fach-Vergrößerung
•  perfekt für unterwegs: dank Karabiner leicht 

am Rucksack zu befestigen   
•  forma parte del equipamiento básico de 

nuestros pequeños aventureros y 
aventureras

•  10 aumentos
•  perfecto para viajes y paseos: gracias al 

mosquetón se fija con facilidad a la mochila   
•  utile equipaggiamento di base per tutti i 

piccoli amanti delle avventure
•  ingrandisce 10 volte
•  perfetto anche fuori casa: facile da attaccare 

allo zaino grazie al moschettone   

305377
� Monokular
      Material: Metall, Kunststoff. 
Maße: 10,8 cm lang.

�   Catalejo
      Materiales: metal, plástico. 
Medidas: 10,8 cm de largo.

� Cannocchiale
      Materiale: metallo, plastica. 
Misure: lunghezza 10,8 cm.

2

•  4-fache Vergrößerung
•  mit Wissenskarten   
•  de cuádruple aumento
•  con fichas informativas   
•  ingrandisce 4 volte
•  con carte informative   

4132
� Fernglas mit Tasche
      Material: Gehäuse aus Kunststoff, 
Umhängetasche aus Neopren, mit 
Klickverschluss und Alu-Karabiner. 
Maße: ca. 9 x 9 cm.

�   Prismáticos con bolsa
      Materiales: carcasa de plástico, bolsa 
en bandolera de neopreno, con 
cierre de clic y mosquetones de 
aluminio. 
Medidas: aprox. 9 x 9 cm.

�   Binocolo con custodia
      Materiale: custodia in plastica, 
tracolla in neoprene, chiusura a 
scatto e moschettone d’alluminio. 
Misure: ca. 9 x 9 cm.

2

•  30-fache Vergrößerung
•  stabiler Okularauszug aus Metall    
•  aumento del ocular: 30 x
•  enfocador ocular robusto, de metal    
•  ingrandimento di 30 volte
•  tubo rientrante stabile in metallo    

303537
� Kinder-Fernrohr
      Material: Kunststoff, Metall. 
Maße: L 37 cm; Ø 3 cm. 
Ausziehbar von 18 - 35 cm, 
Objektivdurchmesser 3,5 cm.

�   Anteojo para niños
      Material: plástico, metal. 
Medidas: largo 37 cm; Ø 3 cm. 
Extensible de 18 a 35 cm; 
diámetro del objetivo: 3,5 cm.

�   Cannocchiale per bambini
      Materiale: plastica, metallo. 
Misure: lungh. 37 cm; Ø 3 cm. 
Estraibile da 18 a 35 cm, 
diametro dell’obiettivo 3,5 cm.

2

2
347346
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•  vergrößert oben 6-fach 
und unten 4-fach

•  dank der zwei Griffe 
gut zu greifen

•  Objekte von oben und 
von unten beobachten 
dank raffiniertem 
Spiegelmechanismus   

301512
� Beobachtungslupe
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 19 x B 13 x H 10 cm.

�   Lupa de observación
      Material: plástico. 
Medidas: largo 19 x ancho 13 x alto 
10 cm.

�   Lente per osservare
      Materiale: plastica. 
Misure: largh. 19 x prof. 13 x alt. 
10 cm.

•  ein Klassiker, der in 
keiner Forscher-Ausrüs-
tung fehlen darf

•  ergonomisch geformter 
Griff   

303529
� Kinder-Lupe
      Material: Kunststoff. 
Maße: Ø 10 cm, L 18,5 cm.

�   Lupa infantil
      Material: plástico. 
Medidas: Ø 10 cm, largo 18,5 cm.

�   Lente per bambini
      Materiale: plastica. 
Misure: Ø 10 cm, lungh. 18,5 cm.

•  gut zu greifender Tragegriff
•  mit Luftlöchern und Vergrößerungs-

lupe im abschraubbaren Deckel
•  Forscherspaß im XXL-Format   
•  asa que puede agarrarse bien
•  con respiraderos y una lupa de 

aumento en la tapa desenroscable
•  diversión para exploradores en 

formato XXL     
•  maniglia con pratica impugnatura
•  con fori di ventilazione e lente di 

ingrandimento nel coperchio 
svitabile

•  per divertenti ricerche in formato 
XXL   

302492
� Lupenbehälter
      Material: Kunststoff. 
Maße: Ø 15 cm, H 29 cm. 
Fassungsvermögen: ca. 3,5 l.

� Recipiente con lupa
      Material: plástico. 
Medidas: Ø 15 cm; altura, 29 cm. 
Capacidad: aprox. 3,5 l.

�   Contenitore con lente 
      Materiale: plastica. 
Misure: Ø 15 cm, alt. 29 cm. 
Capacità: ca. 3,5 l.

5241
� Becherlupe
      Material: Kunststoff. 
Maße: Ø ca. 7 cm, ca. 7 cm hoch.

�   Vaso-lupa
      Material: plástico. 
Medidas: Ø aprox. 7 cm, aprox. 
7 cm de altura.

� Lente bicchiere
      Materiale: plastica. 
Misure: Ø circa 7 cm, altezza 
circa 7 cm.

4

2

2

4

•  de 6 aumentos la lente 
superior y 4 aumentos 
la inferior

•  de fácil manejo gracias 
a sus dos asideros

•  observar objetos desde 
arriba y desde abajo 
gracias a un refinado 
mecanismo reflectante

•  un clásico que no debe 
faltar en ningún equipa-
miento de explorador

•  asidero de forma 
ergonómica   

•  un classico, che non 
può mancare 
nell‘equipaggia-
mento di un 
piccolo esploratore

•  impugnatura 
ergonomica   

•  ingrandisce: sopra 6 volte e sotto 4 volte
•  maneggevole grazie alle due impugnature
•  per osservare oggetti da sopra e da sotto 

grazie a un sofisticato sistema di lenti

2-facher Vergrößerung
con 2 aumentos
con ingrandimento di 2 volte

4-facher Vergrößerung
con 4 aumentos
con ingrandimento di 
4 volte

3-facher Vergrößerung
con 3 aumentos

con ingrandimento 
di 3 volte

347346
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301513
� Insektenbox
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 19,5 x B 10,5 x H 11,5 cm.

�   Caja para insectos
      Material: plástico. 
Medidas: largo 19,5 x ancho 10,5 x 
alto 11,5 cm.

�   Scatola per insetti
      Materiale: plastica. 
Misure: largh. 19,5 x prof. 10,5 x 
alt. 11,5 cm.

•  gut zu greifender Tragegriff
•  mit Luftlöchern im Deckel    
•  asa de transporte con buen agarre
•  con respiraderos en la tapa    
•  maniglia facile da afferrare
•  coperchio con fori per l‘aria    

4

302503
� Insektensauger
      Material: Kunststoff. 
Maße: L 29 x B 6 cm. Lieferung 
ohne Batterien (4 x 1,5-V-AA).

�   Aspirador de insectos
      Material: plástico. 
Medidas: largo 29 x ancho 6 cm. 
Se suministra sin pilas 
(4 x 1,5-V-AA).

�   Aspiratore per insetti
      Materiale: plastica. 
Misure: lungh. 29 x largh. 6 cm. 
Batterie (4 x 1,5-V-AA) non incluse 
nella confezione.

•  mit abnehmbarem Beobachtungsbehälter
•  3 verschiedene Saugstufen: leicht – mittel – 

stark
•  besonders leises Sauggeräusch
•  saugt Insekten sanft auf, ohne sie zu verletzen  
•  con un recipiente de quita y pon para observar
•  3 niveles de aspiración: suave – medio – fuerte
•  sonido de succión especialmente suave
•  aspira insectos con suavidad, sin herirlos  
•  con contenitore estraibile per l‘osservazione
•  3 diversi livelli di aspirazione: leggero - medio - 

forte
•  aspirazione particolarmente silenziosa
•  aspira delicatamente gli insetti senza provocare 

lesioni  

1

300319
� Forschertasche
  Inhalt:  Taschenmesser mit 6 Funk-
tionen, hochwertige LED-Leuchte 
(benötigt 1 x AAA-Batterie. Liefe-
rung ohne Batterie), 1 Lupe mit 
3- und 6-facher Vergrößerung, 
1 Kompass.  Material: Neopren, 
Nylon, Kunststoff, Alu-Karabiner. 
Maße: ca. B 10 x H 14,5 x T 3 cm.

�   Bolso de investigador
  Contenido:  navaja de bolsillo con 
6 funciones, luces LED de alta cali-
dad (requiere 1 pila AAA. Se sumi-
nistra sin pila), 1 lupa de 3 y de 
6 aumentos, 1 brújula.  Material: 
neopreno, nylon, plástico, mos-
quetón de aluminio. Medidas: 
aprox. ancho 10 x alto 14,5 x 
hondo 3 cm.

�   Tasca da esploratore
  Contenuto:  coltellino con sei fun-
zioni, minitorcia LED di qualità 
(funziona con 1 pila AAA, non 
inclusa nella confezione), 1 lente 
con potere di ingrandimento 3x e 
6x, 1 bussola.  Materiale: neopre-
ne, nylon, plastica, moschettone in 
alluminio. Misure: ca largh. 10 x 
alt. 14,5 x prof. 3 cm.

•  perfekte Ausrüstung für alle 
kleinen Abenteurer

•  einfach an der Gürtelschlaufe 
der Hose zu befestigen    

•  equipamiento perfecto para 
todos nuestros pequeños 
aventureros

•  se fija con facilidad a una trabilla 
del pantalón    

•  equipaggiamento perfetto 
per i piccoli esploratori

•  facile da fissare ai passanti 
dei pantaloni    

2

349348
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•  schnelles Erfolgserlebnis beim Feuer-
machen dank Anzündhilfen: mit 
Wachs getränkte Wattepads

•  Feuerstift für mehrere tausend 
Zündungen

•  zündet zuverlässig auch bei Nässe 
und Kälte

•  encender un fuego fácil y rápida-
mente con estos combustibles: discos 
de algodón impregnados de cera

•  pedernal para varios miles de encen-
didos

•  prende con eficacia incluso con 
humedad y frío

•  successo immediato nell‘accendere il 
fuoco grazie agli strumenti appositi: 
tamponi di ovatta imbevuti di cera

•  pietra focaia per migliaia di accen-
sioni

•  accensione affidabile anche in caso 
di umidità e freddo

303527
� Feuerstarter-Set
  Inhalt:  1 Abzieher, 1 Feuerstift, 6 mit 
Wachs getränkte Wattepads.  
Material: Holz, Feuerstahl, Acrylgarn. 
Maße: L 14 x B 2 x H 2 cm, Feuerstift 
L 9 cm.

�   Set chispero
  Contenido:  1 pieza chispera, 1 peder-
nal, 6 discos de algodón con cera.  
Material: madera, chispero, hilo acrí-
lico. Medidas: largo 14 x ancho 2 x 
alto 2 cm; el pedernal, 9 cm de 
longitud.

�   Set accendifuoco
  Contenuto:  1 estrattore, 1 pietra 
focaia, 6 tamponi di ovatta imbevuti 
di cera.  Materiale: legno, pietra 
focaia, filo acrilico. Misure: lungh. 
14 x largh. 2 x lungh. 2; lungh. pietra 
focaia 9 cm.

2

•  mit integrierter Visiereinrichtung zum 
Anpeilen

•  leicht ablesbare Rose
•  robustes, hochwertiges Metallgehäuse  
•  con un dispositivo integrado de visor 

para determinar el rumbo
•  con una rosa de los vientos de lectura 

fácil
•  carcasa metálica sólida de alta calidad  
•  con mirino integrato per puntare
•  rosa di facile lettura
•  involucro metallico robusto, di alta 

qualità  

302676
� Kompass
      Material: Metall, Kunststoff, Nylon. 
Maße: Ø 5,2 cm.

� Brújula
      Material: metal, plástico, nylon. 
Medidas: Ø 5,2 cm.

�   Bussola
      Materiale: metallo, plastica, nylon. 
Misure: Ø 5,2 cm.

4

•  perfekt für unterwegs
•  sicher aufbewahrt in praktischer 

Filztasche
•  inklusive Filztasche und Kordel 

zur Befestigung an Rucksack und 
Gürtelschlaufe   

•  perfecto para salidas y viajes
•  queda guardada con seguridad 

en una funda práctica de fieltro
•  incluye una funda de fieltro y un 

cordel para fijar en la mochila y 
en la trabilla del pantalón   

•  perfetta in viaggio
•  ben protetta nella pratica custodia 

in feltro
•  compresa custodia in feltro e 

cordicella per il fissaggio allo 
zaino o al passante della cintura   

302620
� Taschenkompass
      Material: Filz, Kunststoff. 
Maße: Kompass-Ø 4,7 cm.

�   Brújula de bolsillo
      Material: fieltro, plástico. 
Medidas: brújula 
Ø 4,7 cm.

�   Bussola tascabile
      Materiale: feltro, plastica. 
Misure: bussola Ø 4,7 cm.

4

•  Physik spielend erleben und 
begreifen

•  toller Effekt: Magnetfeldli-
nien lassen sich mithilfe von 
Metallspänen im Kunststoff-
becher optisch nachweisen

•  experimentar y comprender 
la física jugando

•  con un estupendo efecto: 
gracias a las virutas de metal 
del vaso de plástico pueden 
visionarse las líneas de los 
campos magnéticos

•  per sperimentare e compren-
dere i principi della fisica 
giocando

•  effetto simpatico: le linee 
del campo magnetico posso-
no essere rilevate visivamen-
te grazie ai trucioli di metal-
lo del contenitore di plastica

2
305428
� Magnete
  Inhalt:  1 extrastarker Magnet mit 
Kordel, 6 Metallscheiben, 1 Kunst-
stoffbecher mit Metallspänen 
 Material: Magnet, Polyester, Edel-
stahl, Eisen, Polycarbonat, Papier, 
Pappe. Maße: Ø 2,5 cm. 
Warnhinweis: Achtung. Für Kinder 
unter 8 Jahren nicht geeignet. 

�   Imanes
  Contenido:  1 imán ultrapotente 
con cordel, 6 discos de metal, 
1 vaso de plástico con virutas de 
metal  Material: imán, poliéster, 
acero inoxidable, hierro, policar-
bonato, papel, cartón. Medidas: 
Ø 2,5 cm. Aviso: ¡Atención. No es 
adecuado para niños y niñas meno-
res de 8 años! 

�   Magneti
  Contenuto:  1 magnete potente con 
cordino, 6 dischi metallici, 1 conte-
nitore di plastica con trucioli di 
metallo  Materiale: magnete, plasti-
ca, ferro. Misure: Ø 2,5 cm. 
Avviso: Attenzione! Prodotto non 
adatto a bambini di età inferiore 
agli 8 anni. 

349348
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Sachbücher

•  perfekt für unterwegs: handliches Format mit praktischem Verschlussband
•  animiert Kinder, nach draußen zu gehen und die Natur zu entdecken
•  informativ und mit vielen faszinierenden Fakten               

years

6  + 1

years

6  + 1

years

6  + 1

ISBN 978-3-86914-285-2

ISBN 978-3-86914-284-5

ISBN 978-3-86914-286-9

304603
■ Entdecke die Vögel
    Robyn Swift /  Mike Langman  
      96 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem Verschlussband

304605
■ Entdecke die Nacht
    Robyn Swift /  Sara Lynn Cramb  
      80 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem Verschlussband

304604
■ Entdecke die Insekten
    Robyn Swift /  Hannah Alice  
      80 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem Verschlussband

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

351350
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Sachbücher

•  perfekt für unterwegs: handliches Format mit praktischem Verschlussband
•  animiert Kinder, nach draußen zu gehen und die Natur zu entdecken
•  informativ und mit vielen faszinierenden Fakten               

years

8  + 1

years

8  + 1

Nur solange der Vorrat reicht! 

ISBN 978-3-86914-301-9

 1

ISBN 978-3-86914-283-8

ISBN 978-3-86914-282-1

304814
■ Display Terra Kids Bücher
  Inhalt:  je 3x 304600, 304601, 
304603, 304604, 304605.  
Maße: L 24 x B 27 x H 40 cm.

304601
■ Abenteuer am Fluss
    Goldie Hawk /  Rachael Saunders  
      96 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem Verschlussband

304600
■ Abenteuer im Wald
    Goldie Hawk /  Rachael Saunders  
      96 Seiten · 19,8 x 12,9 cm
Hardcover, mit elastischem Verschlussband

■ Es imprescindible el buen conocimiento del alemán.
■ E‘ necessaria la conoscenza della lingua tedesca.

351350
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• attraktive Präsentationsmittel für 
Ihren Laden

• vielseitig in Größe, Umfang und flexibel 
gemäß Ihren individuellen Bedürfnissen

■�Alles für einen starken Auftritt

• atractivos materiales de  presentación 
para su tienda

• gran versatilidad en cuanto a tamaño, 
alcance y flexibilidad según sus 
 necesidades individuales

■��Todo para una presencia 
imponente

• utili strumenti di esposizione per il 
proprio spazio commerciale

• dimensioni e formati versatili e  flessibili 
per adattarsi alle singole  esigenze

■��Tutto l‘occorrente per 
un‘esposizione efficace

Präsentation am Point of Sale · Presentación en el punto de venta · Esposizione presso il punto vendita
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•  bietet Platz für 
72 Fahrzeuge     

•  tiene capacidad 
para 72 vehícu-
los     

•  ospita 72 veicoli     

305665
� Maxi-Display 
Kullerbü Fahrzeuge, leer
      Material: Pappe. 
Maße: B 51 x H 148,5 x T 
41 cm. 
Ohne Inhalt.

�   Maxi Display 
Kullerbü Vehículos, 
vacío
      Material: cartón. 
Medidas: ancho 51 x 
alto 148,5 x hondo 
41 cm. Sin contenido.

�   Maxi Display 
Kullerbü Veicoli, vuoto
      Materiale: cartone. 
Misure: largh. 51 x alt. 
148,5 x prof. 41 cm. 
Senza contenuto.

305666
� Paket Topseller Kullerbü 
Fahrzeuge für 305665
  Inhalt:  72 Fahrzeuge: je 2x 
302974, je 4x 303845, 304711, je 
6x 302976, 303079, 303844, 
304712, je 8x 303843, je 10x 
302975, 303896, 304779.   

�   Pack Top Ventas de vehículos 
Kullerbü para 305665
  Contenido:  72 vehículos: cada 
uno 2 ejemplares de 302974, 4 
ejemplares de 303845, 304711, 6 
ejemplares de 302976, 303079, 
303844, 304712, 8 ejemplares de 
303843, 10 ejemplares de 302975, 
303896, 304779.   

�   Confezione bestseller Kullerbü 
veicoli per 305665
  Contenuto:  72 veicoli: 2x 302974, 
4x 303845, 304711, 6x 302976, 
303079, 303844, 304712, 8x 
303843, 10x 302975, 303896, 
304779. 

•  kann beliebig mit allen Kullerbü-Fahrzeugen 
nachbestückt werden   

•  se puede abastecer con todos los vehículos de 
Kullerbü   

•  allestibile con tutti i veicoli Kullerbü   

1
304192
� Kullerbü – Display 
Fahrzeuge, leer
      Material: Kunststoff. 
Maße: B 41 cm x H 
28,5 x T 40 cm. 
Ohne Inhalt.

�   Kullerbü – Expositor 
Vehículos, vacío
      Material: plástico. 
Medidas. ancho 41 cm 
x alto 28,5 x hondo 
40 cm. Sin contenido.

�   Kullerbü – Esposi-
tore Veicoli, vuoto
      Material: plástico. 
Medidas. ancho 41 cm 
x alto 28,5 x hondo 40 
cm. Senza contenuto.

305667
� Paket Topseller Kuller-
bü Fahrzeuge für  304192
  Inhalt:  je 6x 302975, 
303844, 303896, 304711, 
305560, 305561   

�   Pack Top Ventas de 
vehículos Kullerbü para 
304192
  Contenido:  6x de cada 
302975, 303844, 303896, 
304711, 305560, 305561   

�   Confezione bestseller 
Kullerbü automobili per 
304192
  Contenuto:  6x unità 
302975, 303844, 303896, 
304711, 305560, 305561 

Displays ·  Expositores ·   Espositori   

41 x 28,5 x 40 cm

1

• toller Blickfang, der kleine und große Kunden 
„magisch“ anzieht

•  un captador de miradas que atrae «mágica-
mente» a grandes y pequeños clientes

•  ottimo richiamo, che attrarrà come per magia 
clienti di tutte le età

 1

105 x 79 x 166 cm 116 x 76 x 78 cm 304837
� Kullerbü-Schaustück
  Inhalt:  1 Schaustück, 1x Pau-
lines Kugel-Cabrio, 1x Roter 
Flitzer, 50 Kullerbü-Anlei-
tungshefte.  Material: Buche, 
Kunststoff, Spanplatte mit 
Dekorfolie. Maße: L 116 x 
B 76 x H 78 cm.
�   Pista Kullerbü de 
exposición
  Contenido:  1 pista de exhibi-
ción, 1 descapotable de Pau-
line, 1 deportivo rojo, 50 
manuales Kullerbü.  Materia-
les: madera de haya y aglo-
merado con lámina decorati-
va. Medidas: largo 116 x 
ancho 76 x alto 78 cm.
�   Kullerbü-Articolo da espo-
sizione
  Contenuto:  1 articolo da 
esposizione, 1 cabriolet per 
biglia di Paolina, 1 bolide 
rosso, 50 opuscoli Kullerbü. 
 Materiale: legno di faggio, 
plastica, truciolare con foglio 
decorativo. Dimensioni: 
lungh. 116 x largh. 76 x alt. 
78 cm.

304909
� Display Kullerbü Feuer-
wehr, leer
      Material: Spanplatte mit 
HPL-Beschichtung, Räder 
aus Polystyrol, Topschild 
und Seitenblenden aus 
PVC-Freischaumplatte. 
Maße: L 1,05 x B 0,79 x H 
1,66 m. Ohne Inhalt.

�   Expositor Kullerbü 
Bomberos, vacío
      Materiales: conglomerado 
de madera con laminado 
HPL, ruedas, de poliestireno, 
letrero superior y embellece-
dores laterales, de espuma 
de policloruro de vinilo. 
Medidas: largo 1,05 x 
ancho 0,79 x alto 1,66 m. 
Sin contenido.

�   Espositore Vigili del 
fuoco Kullerbü, vuoto
      Materiale: pannello in tru-
ciolare con rivestimento 
HPL, ruote in polistirolo, 
insegna superiore e pannel-
li laterali in schiuma rigida 
senza PVC. Misure: lungh. 
1,05 x largh. 0,79 x alt. 
1,66 m. Senza contenuto.

51 x 148,5 x 41 cm

 1

 1

x 2 x 4

x 4

x 6

x 6

x 6

x 6 x 8

x 10 x 10

x 10

x 6 x 6

1

x 6 x 6

x 6 x 6

Displays ·  Expositores ·  Espositori   

355354
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8066
� Lamellendisplay ohne 
Einlegeböden
      Material: Birkensperrholz, 
Lamellen MDF, beschichtet, 
mit Alu-Schienen. Inklusive 
4 Rollen. Maße: L 56 x B 66 
x H 166 cm. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor de paredes de 
láminas sin baldas
      Materiales: madera de 
abedúl comprimida, pare-
des laminadas de MDF 
revestidas, con raíles de 
aluminio. Incluye 4 ruedas. 
Medidas: largo 56 x ancho 
66 x alto 166 cm. 
Sin contenido.

�   Espositore a listelli 
senza ripiani
      Materiale: compensato di 
betulla, listelli MDF, 
rivestito, con guide in allu-
minio. Incluse 4 rotelle. 
Misure: lunghezza 56 x 
larghezza 66 x altezza 
166 cm. Senza contenuto.

300557
� Klebehaken mit 
Eurolochung
  Inhalt:  50 Stück. 
 Material: Kunststoff. 
Maße: ca. 5 x 4 cm.

�   Gancho adhesivo 
con euro slot
  Contenido:  50 piezas. 
 Material: plástico. 
Medidas: aprox. 
5 x 4 cm.

�   Ganci adesivi 
con foro europeo
  Contenuto:  50 unità. 
 Materiale: plastica. 
Misure: ca. 5 x 4 cm.

9309
� Doppelhaken
      Material: RAL 9006 Silberbrillant gepul-
vert. Maße: L 12 cm, 1 Stück.

�   Gancho doble
      Material: RAL 9006 pulverizado brillante 
de color plata. Medidas: 12 cm, 1 pieza.

�   Doppio gancio
      Materiale: RAL 9006 verniciato a polvere 
argentato. Misure: 12 cm, 1 pezzo.

9983
� Doppelhaken
      Material: RAL 9006 Silberbrillant gepul-
vert. Maße: L 25 cm, 1 Stück.

�   Gancho doble
      Material: RAL 9006 pulverizado brillante 
de color plata. Medidas: 25 cm, 1 pieza.

�   Doppio gancio
      Materiale: RAL 9006 verniciato a polvere 
argentato. Misure: 25 cm, 1 pezzo.

300974
� Doppelhaken für 
Handpuppen
�   Gancho doble 
para títeres
�   Doppio gancio per 
marionette da mano

8473
� Halterung Puzzle für Lamelle
      Farbe: RAL 9006 silber. Ausrichtung: 
Querformat. Material: Draht gebo-
gen. Maße: L 38,5 x H 17,8 x T 
11,7 cm. Fülltiefe 10 cm.
�   Soporte para puzzles para 
paredes laminadas
      Color: RAL 9006 plateado. Orienta-
ción: formato apaisado. Material: 
alambre arqueado. Medidas: largo 
38,5 x alto 17,8 x hondo 11,7 cm. 
Profundidad de llenado 10 cm.

�   Sostegno puzzle per lamelle
      Colore: RAL 9006 argento. Allinea-
mento: formato obliquo. Materiale: 
fil di ferro curvato. Misure: lunghez-
za 38,5 x altezza 17,8 x profondità 
11,7 cm. Profondità di capienza 
10 cm.

12 cm 25 cm

38,5 x 17,8 x 11,7 cm30 x 4 x 1,5 cm 5 x 4 cm

56 x 66 x 166 cm

9484
� Lamellendisplay 
Kaufladen, leer
      Material: Birkensperrholz, 
Lamellen MDF, beschich-
tet, mit Alu-Schienen. 
Maße: B 86 x H 170 x T 
42 cm. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor de paredes 
de láminas Tienda,  vacío
      Materiales: madera de 
abedúl comprimida, pare-
des laminadas de MDF 
revestidas, con raíles de 
aluminio. 
Medidas: an 86 x A 170 x 
Prof 42 cm. 
Sin contenido.

�   Espositore con pareti a 
listelli Negozio, vuoto
Materiale: compensato di 
betulla, listelli MDF, rivesti-
to, con guide in alluminio. 
Misure: lar. 86 x alt. 170 x 
pro. 42 cm. 
Senza contenuto.

86 x 170 x 42 cm

13 x 18 x 9 cm

1

1 1

8068
� Einlegeboden für 8066
      Material: Birkensperrholz. 
Maße: L 49,5 x B 22 x H 2 cm.

�   Balda para 8066
      Materiales: madera de abedul compri-
mida. Medidas: largo 49,5 x ancho 
22 x alto 2 cm.

�   Ripiano per espositori a listelli
      Materiale: compensato di betulla. 
Misure: lughezza 49,5 x larghezza 
22 x altezza 2 cm.

11 1

1 1 50

49,5 x 22 x 2 cm

9504
� Schütte für Lamellenwand, leer
      Material: Birke massiv, mit Acrylscheibe. 
Ohne Inhalt. 

�   Cajón para expositor de paredes de 
láminas, vacío
      Material: madera de abedul macizo, 
con disco acrílico. Sin contenido. 

�   Contenitore per espositore con 
pareti a listelli, vuoto
      Materiale: betulla massiccio, con disco 
acrilico. Senza contenuto. 

Displays ·  Expositores ·  Espositori   Displays ·  Expositores ·  Espositori   Displays ·  Expositores ·  Espositori   
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8048
� Drehdisplay 
Greiflingsbaum, leer
      Material: MDF. 
Maße: Ø ca. 40 cm, 
Höhe: 60 cm. 
Inklusive 24 Haken. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor giratorio 
Árbol de sonajeros, 
vacío
      Material: MDF. 
Medidas: Ø aprox. 
40 cm, Altura: 60 cm. 
Incluye 24 ganchos. 
Sin contenido.

�   Espositore girevole 
Albero sonagli, vuoto
      Materiale: pannelli di 
fibra. Misure: Ø circa 
40 cm, altezza 60 cm. 
24 ganci inclusi. 
Senza contenuto.

175 x 80 x 190 cm 120 x 120 x 215 cm 9971
� Display Baum, leer
      Material: Birke, Krone 
grün gebeizt. Maße: 
gesamt L 120 x B 120 x H 
215 cm; Ebene 1: 120 x 
120 cm, 50 cm hoch; 
Ebene 2: 80 x 80 cm, 
90 cm hoch; Ebene 3: 
Ø 76 cm, 135 cm hoch. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor Árbol, vacío
      Materiales: madera de 
abedul, copa barnizada 
de verde. Medidas: en 
total, largo 120 x ancho 
120 x alto 215 cm; 
nivel 1: 120 x 120 cm, 
50 cm de alto; nivel 2: 
80 x 80 cm, 90 cm de 
alto; nivel 3: Ø 76 cm, 
135 cm de alto. 
Sin contenido.

�   Espositore albero, 
vuoto
      Materiale: betulla, 
chioma dell’albero 
verniciata in verde. 
Misure: lunghezza 
totale 120 x larghezza 
120 x altezza 215 cm. 
Livello 1: 120 x 120 cm, 
altezza 50 cm; livello 2: 
80 x 80 cm, altezza 
90 cm;  livello 3:  
Ø 76 cm, altezza 135 cm. 
Senza contenuto.

1

Ø 40 x 60 cm

•  aufmerksamkeitsstarke Präsentation von 
Schnuller- und Kinderwagenketten

•  inklusive Kinderwagenkette, Befestigungs-
klammer und Magnetischer Halteschlaufe zur 
Demonstration der verschiedenen Befesti-
gungsmöglichkeiten    

•  una presentación de cadenas para el chupete y 
para el cochecito, que llama poderosamente la 
atención

•  incluye cadena para el cochecito, pinza de 
fijación y asidero magnético para la demostra-
ción de las diferentes posibilidades de fijación    

•  accattivante presentazione di catenelle per 
ciuccio e decorazioni per passeggini

•  con decorazione per passeggini, pinze di 
fissaggio e fascia di sostegno magnetica per 
mostrare le diverse opzioni di fissaggio    

305882
� Display Baby/Klein-
kind, leer
      Material: Pappe. Maße: 
28 x 59 x 38 cm.

�   Expositor Bebé/niño 
pequeño, vacío
      Material: cartón. Medi-
das: 28 x 59 x 38 cm.

�   Espositore articoli 
Prima Infanzia, vuoto
      Materiale: cartone. 
Misure: 28 x 59 x 
38 cm.

 28 x 59 x 38 cm

1

9184
� Display-Regal Schiff, 
leer
Mit verschiedenen Stell- 
und Hängemöglichkei-
ten.      Material: Birken-
sperrholz. 4 Rollen. 
Maße: L 175 x B 80 x H 
190 cm. Ohne Inhalt.

�   Estantería display 
„barco“, vacío
Con diferentes posibili-
dades de ajuste y de col-
gado.      Material: madera 
de abedúl comprimida. 
Incluye 4 ruedas. Dimen-
siones: An 175 x A 190 x 
Prof 80 cm. 
Sin contenido.

�   Scaffale-display 
”Nave”, vuoto
Con varie possibilità per 
appendere e regolare.     
 Materiale: compensato di 
betulla. Incluse 4 rotelle. 
Dimensioni: lar. 175 x 
alt. 190 x pro. 80 cm. 
Senza contenuto.

357356
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•  hat Platz für 48 
Glitzerbecher    

•  ofrece espacio 
para 48 vasos con 
destellos    

•  offre spazio per 48 
bicchieri scintillanti    

1
303505
� Drehdisplay Glitzer-
becher, leer
      Material: MDF. 
Maße: Ø 29,7 cm, 
75 cm hoch. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor giratorio 
Vaso con destellos, 
vacío
      Material: MDF. 
Medidas: Ø 29,7 cm, 
75 cm de alto. 
Sin contenido.

�   Espositore girevole 
Bicchieri scintillanti, 
vuoto
      Materiale: MDF. 
Dimensioni: Ø 29,7 cm, 
altezza 75 cm. 
Senza contenuto.

•  hat Platz für 
4 Geschirr-
Serien

•  aufmerksam-
keitsstarke 
Warenpräsen-
tation am 
Point of Sale

•  ofrece espacio 
para 4 series 
de vajilla

•  atractiva pre-
sentación de 
los productos 
en el punto de 
venta

•  offre spazio 
per 4 serie di 
stoviglie

•  accattivante 
presentazione 
dei prodotti 
nel punto 
vendita

1
305648
� Drehdisplay Melamin-
geschirr, leer
      Material: Holz MDF, 
Metall. Maße: Ø 60 cm, 
184 cm hoch. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor giratorio 
Vajilla de melamina, vacío
      Material: madera MDF, 
metal. Medidas: Ø 60 cm, 
184 cm de alto. 
Sin contenido.

�   Espositore girevole 
Stoviglie in melamina, 
vuoto
      Materiale: legno MDF, 
metallo. Dimensioni: 
Ø 60 cm, altezza 184 cm. 
Senza contenuto.

1
7946
� Präsentationsbox für 
Greiflinge, leer
      Material: Polyester. 
Maße: 40 x 30 cm. 
Ohne Inhalt.

�   Caja de presentación 
para sonajeros, vacío
      Material: poliéster. 
Medidas: 40 x 30 cm. 
Sin contenido.

�   Scatola di presenta-
zione per Sonagli,  
vuoto
      Materiale: poliestere. 
Misure: 40 x 30 cm. 
Senza contenuto.

40 x 30 cm

1
7949
� Präsentationsbox für 
Greiflinge, klein, leer
      Material: Polyester. 
Maße: 20 x 30 cm. 
Ohne Inhalt.
�   Caja de presentación 
para sonajeros, 
pequeña, vacío
      Material: poliéster. 
Medidas: 20 x 30 cm. 
Sin contenido.
�   Scatola di presenta-
zione per Sonagli, for-
mato piccolo, vuoto
      Materiale: poliestere. 
Misure: 20 x 30 cm. 
Senza contenuto.

20 x 30 cm

•  aufmerksamkeits-
starke Warenprä-
sentation

•  hohes Fassungsver-
mögen: hat Platz 
für bis zu 
80 HABA-Bälle    

•  atractiva presenta-
ción de los 
productos

•  gran capacidad: 
caben hasta 
80 pelotas de 
HABA    

•  accattivante pre-
sentazione dei 
prodotti

•  grande capacità: 
può contenere fino 
a 80 palle HABA    

 1
304796
� Display Bälle, leer
      Material: Metall, mit 
4 mm starken Gummisei-
len. Inklusive 4 Rollen. 
Maße: Ø 60 cm, H (inkl. 
4 Rollen) 150 cm. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor Pelotas, 
vacío
      Material: metal, con 
gomas elásticas de 4 mm 
de espesor. Incluye 
4 ruedas. Medidas: 
Ø 60 cm, alto (con las 
4 ruedas) 150 cm. 
Sin contenido.

�   Espositore Palle, 
vuoto
      Materiale: metallo, con 
corde elastiche spesse 
4 mm. Con 4 rulli. Misu-
re: Ø 60 cm, alt. (con 
4 rulli) 150 cm. 
Senza contenuto.

Ø 60 x 150 cm

1
304895
� Display Babybälle, 
leer
      Material: Metall, mit 
4 mm starken Gummi-
seilen. Maße: Ø 44 cm, 
H 80 cm. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor Bolas 
bebé, vacío
      Material: metal, con 
gomas elásticas de 
4 mm de espesor. 
Medidas: Ø 44 cm, 
alto 80 cm. 
Sin contenido.

�   Espositore Palle per 
i più piccini, vuoto
      Materiale: metallo, 
con corde elastiche 
spesse 4 mm. Misure: 
Ø 44 cm, alt. 80 cm. 
Senza contenuto.

Ø 44 x 80 cm

Ø 29,7 x 75 cm Ø 60 x 184 cm

357356
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304867
� Display Puppenkleiderständer, leer
      Material: Holz. Ohne Inhalt.

�   Expositor Perchero para muñecas, vacío
      Material: madera. Sin contenido.

�   Espositore Appendiabiti delle bambole, 
vuoto
      Materiale: legno. Senza contenuto.

43 x 28 x 61 cm

1
304288
� Display Little Friends-Haus, 
leer
      Material: MDF. 

�   Expositor Casa de Little 
Friends, vacío
      Material: MDF. 

�   Espositore Casa Little Friends, 
vuoto
      Materiale: MDF. 

60 x 58 x 40 cm

36 x 33 x 20 cm

•  hat Platz für 10 Fingerpuppen und 
12 Handpuppen    

•  con espacio para 10 títeres de dedo 
y 12 títeres    

•  offre spazio per 10 burattini da dito 
e 12 burattini da mano    

305729
� Display Finger- und Hand-
puppen, leer
      Material: Sperrholz.  
Ohne Inhalt.

�   Expositor Títeres de dedo 
y Títeres, vacío
      Material: contrachapado de 
madera. 
Sin contenido.

�   Espositore per burattini da 
dito e da mano, vuoto
      Materiale: legno compensato. 
Senza contenuto.

50 x 25,2 x 25 cm

1 

•  mit Beleuchtung
•  perfekt zur Präsentation im 

Regal    
•  con iluminación
•  perfecto para su presentación 

en la estantería    
•  con illuminazione
•  perfetto per la 

presentazione 
nello scaffale    

60 x 40 x 40 cm

303095
� Schaustück Little Friends – Pferdewelt
    Lieferung ohne Batterien (8x LR 20 1,5 V). 
Material: Holz, Karton, Acrylglas. 

�   Pieza de exposición Little Friends – 
El mundo de los caballos
    Se suministra sin pilas (8x LR20 1,5 V). 
Material: madera, cartón, vidrio acrílico. 

�   Vetrinetta da esposizione Little Friends – 
Il mondo dei cavalli
    Fornita senza batterie (8x LR 20 1,5 V). 
Materiale: legno, cartone, vetro acrilico. 

•  für Handpuppen und Fingerpuppen     
•  para títeres de mano y de dedo     
•  per burattini e marionette da dito     

1
300599
� Großes Drehdisplay 
Handpuppen, leer
      Material: Holz. 
Ohne Inhalt.

�   Gran Expositor giratorio 
Títeres, vacío
      Materiales: madera. 
Sin contenido.

�   Grande espositore 
girevole Burattini, vuoto
      Materiale: legno. 
Senza contenuto.

Ø 50 x 180 cm

1
304252
� Thekendisplay Handpuppen, 
leer
      Material: Pappe. Ohne Inhalt.

�   Expositor de mostrador 
Títeres, vacío
      Material: cartón. Sin contenido.

�   Espositore da banco per 
burattini, vuoto
      Materiale: cartone. 
Senza contenuto.

35 x 48 x 59 cm

1 1

•  mehrere Stufenpodeste können mit Klett-
verbindung stabil miteinander verbunden 
werden     

•  se pueden unir varios podios escalonados 
con bandas autoadherentes guardando la 
estabilidad     

•  è possibile collegare stabilmente diversi 
espositori a gradini con chiusure autoade-
renti     

305942
� Display Little Friends Tiere, leer
Material: Kunststoff. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor Little Friends 
Animales, vacío
Material: plástico.  
Sin contenido.

�   Espositore Little Friends 
Animali, vuoto
Materiale: plastica. 
Senza contenuto.

Displays ·  Expositores  ·  Espositori   Displays ·  Expositores ·   Espositori   Displays ·  Expositores ·  Espositori   
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300616
� Display Little 
Friends, leer
    Material: Birkensperr-
holz, Lamellen MDF, 
beschichtet, mit Alu-
Schienen. Inklusive 
4 Rollen, 50 Doppelha-
ken und 2 Einlegebö-
den. Ohne Inhalt.

�   Expositor Little 
Friends, vacío
    Materiales: madera de 
abedúl comprimida, 
paredes laminadas de 
MDF revestidas, con 
raíles de aluminio. 
Incluye 4 ruedas, 
50 ganchos dobles 
y 2 baldas. 
Sin contenido.

�   Espositore Little 
Friends,  vuoto
    Materiale: compensato 
di betulla, listelli MDF, 
rivestito, con guide in 
alluminio. Incluse 
4 rotelle, 50 ganci 
doppi  e 2 ripiani. 
Senza contenuto.

7,5 x 11 x 5 cm 304868
� Prospekthalter Leporello
    Material: Metall, Kunststoff. 

�   Soporte para folletos 
desplegables
    Material: metal, plástico. 

�   Porta opuscoli Libretti
    Materiale: metallo, plastica. 

60 x 80 x 174 cm

304869
� Prospekthalter-Befesti-
gung für Lamellenwand
    Material: Buche, Metall. 

�   Fijación para soporte para 
expositor de paredes de 
láminas
    Material: madera de haya, 
metal. 

�   Fissazione per porta opuscoli 
per espositore con pareti a 
listelli
    Materiale: faggio, metallo. 

303148
� Einlegeboden, breit 
für Display 300616
    Material: Birkensperr-
holz. 

�   Balda ancha para el 
expositor 300616
    Material: contrachapa-
do de abedul. 

�   Ripiano, largo per 
espositore 300616
    Materiale: legno com-
pensato di betulla. 

303420
� Fachteiler, schmal für 
Einlegeboden, schmal 
(303147) für Display 
300616
Inhalt:  1 Schiene für 
Einlegeboden schmal 
(303147), 10 Fachteiler.  
Material: Acrylglas. 

�   Divisorio estrecho 
para balda estrecha 
(303147) para el exposi-
tor 300616
Contenido:  1 varilla para 
balda estrecha (303147), 
10 divisorios.  
Material: vidrio acrílico. 

�   Divisorio, stretto per 
ripiano, stretto (303147) 
per espositore 300616
Contenuto:  1 binario per 
ripiano stretto (303147), 
10 divisori.  
Materiale: vetro acrilico. 

303421
� Fachteiler, breit für Ein-
legeboden, breit (303148) 
für Display 300616
Inhalt:  1 Schiene für Einle-
geboden breit (303148), 
10 Fachteiler.  Material: 
Acrylglas. 

�   Divisorio ancho para 
balda ancha (303148) 
para el expositor 300616
Contenido:  1 varilla para 
balda ancha (303148), 10 
divisorios.  Material: vidrio 
acrílico. 

�   Divisorio, largo per 
ripiano, largo (303148) 
per espositore 300616
Contenuto:  1 binario per 
ripiano largo (303148), 
10 divisori.  
Materiale: vetro acrilico. 

303147
� Einlegeboden, 
schmal für Display 
300616
    Material: Birken-
sperrholz. 

�   Balda estrecha 
para el expositor 
300616
    Material: contracha-
pado de abedul. 

�   Ripiano, stretto 
per espositore 
300616
    Materiale: legno 
compensato di 
betulla. 

303553
� Regalboden, breit 
mit Fachteiler, breit für 
Display 300616
Inhalt:  je 1x 303148 
und 303421.   

�  Anaquel ancho con 
divisorio ancho para el 
expositor 300616
Contenido:  1x de cada 
303148 y 303421.   

�  Fondo scaffale, largo 
per divisorio, largo per 
espositore 300616
Contenuto:  1x unità 
303148 e 303421.

303552
� Regalboden, sch-
mal mit Fachteiler, 
schmal für Display 
300616
Inhalt:  je 1x 303147 
und 303420.   

�  Anaquel estrecho 
con divisorio estrecho 
para el expositor 
300616
Contenido: 1x de cada 
303147 y 303420.   

�  Fondo scaffale, 
stretto per divisorio, 
stretto per espositore 
300616
Contenuto:  1x unità 
303147 e 303420.

301960
� Doppelhaken für Display Little Friends/Terra Kids
    Material: verzinkter Stahl. Maße: 15 cm lang.

�   Gancho doble para display Little Friends/Terra Kids
    Material: acero galvanizado. Medidas: 15 cm largo.

�   Doppio gancio per display Little Friends/Terra Kids
    Materiale: acciaio zincato. Misure: 15 cm lungo.

 1 1

1

10

   

11

74,5  x 15,6  x 3 cm 74,5  x 15,6  x 1,5 cm 74,5  x 20  x 1,5 cm74,5  x 20  x 3 cm 74,5 x 15,6 x 4,5 cm 74,5 x 20 x 4,5 cm

4,2 x 4,5 x 2,8 cm 
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84  x 84  x 200 cm 304891
� Universal-Drehständer, leer
      Material: Metall, Kunststoff. 
Inkl. 4 leichtgängiger Rollen. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor giratorio 
universal, vacío
      Materiales: metal, plástico. 
Incluye 4 ruedas muy manio-
brables. 
Sin contenido.

�   Espositore girevole 
universale, vuoto
      Materiale: metallo, plastica.  
Incl. 4 rulli scorrevoli. 
Senza contenuto.

1

•  aufmerksamkeitsstarke Produktpräsentation
•  individuell bestückbar dank 3 flexibler 

Einlegeböden    

•  una presentación del producto, podero-
samente llamativa

•  puede abastecerse de manera individual 
gracias a 3 baldas flexibles    

•  accattivante presentazione dei prodotti
•  allestibile a piacimento grazie a 3 ripiani 

flessibili    

� Präsentationstisch, grau, leer      
Material: Pappe. Ohne Inhalt.

�   Mesa mostrador, gris, vacío
      Material: cartón. Sin el contenido.

�   Tavolo di presentazione, grigio, vuoto     
 Materiale: cartone. Senza contenuto.

303741
� Präsentationstisch, 
grau, leer
�   Mesa mostrador, gris, 
vacío
�   Tavolo di presenta-
zione, grigio, vuoto

1
303740
� Präsentationstisch, 
gelb, leer
�   Mesa mostrador, 
amarilla, vacío
�   Tavolo di presenta-
zione, giallo, vuoto

1

304413
� Drehständer Spiele, 
leer
      Material: Metall.
Ohne Inhalt.

�   Expositor giratorio 
Juegos, vacío
      Material: metal. 
Sin contenido.

�   Espositore girevole 
giochi, vuoto
      Materiale: metallo.
Senza contenuto.

1

62,5  x 62,5  x 178 cm

60  x 60  x 100 cm60  x 60  x 100 cm

361360
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303783
� Einlegeboden für Display 
Terra Kids 303779
      Material: Birkensperrholz. 
Maße: B 49,5 x T 24,5 x H 1,8 cm.

�   Balda para Expositor 
Terra Kids 303779
      Material: contrachapado de abedul. 
Medidas: ancho 49,5 x hondo 
24,5 x alto 1,8 cm.

�   Ripiano per Espositore 
Terra Kids 303779
      Materiale: legno compensato di 
betulla. Misure: largh. 49,5 x prof. 
24,5 x alt. 1,8 cm.

10
301960
� Doppelhaken für Display 
Little Friends/Terra Kids
      Material: verzinkter Stahl. 
Maße: 15 cm lang.

�   Gancho doble para display 
Little Friends/Terra Kids
      Material: acero galvanizado. 
Medidas: 15 cm largo.

�   Doppio gancio per display 
Little Friends/Terra Kids
      Materiale: acciaio zincato. 
Misure: 15 cm lungo.

•  inklusive 
Prospekt-
halter     

•  incluye un 
expositor 
de folle-
tos     

•  compren-
de porta 
opuscoli     

1
303779
� Display Terra Kids, 
leer
      Material: Birkensperr-
holz, Lamellen MDF, 
beschichtet, mit Alu-
Schienen. Inklusive 
4 Einlegeböden, 
20 Doppelhaken und 
1 Prospekthalter. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor Terra Kids, 
vacío
      Materiales: madera de 
abedul comprimida, 
paredes laminadas de 
MDF revestidas, con 
raíles de aluminio. 
Con 4 baldas, 20 gan-
chos dobles y 1 exposi-
tor de folletos. 
Sin contenido.

�   Espositore Terra 
Kids, vuoto
      Materiale: compensato 
di betulla, listelli MDF, 
rivestito, con guide in 
alluminio. Con 4 ripia-
ni, 20 ganci doppi e 
1 porta opuscoli. 
Senza contenuto.

1
303540
� Thekendisplay 
Spiele, leer
      Material: Birkensperr-
holz. Maße: B 37,5 x H 
29,5 x T 37 cm. 
Ohne Inhalt.

�   Expositor de 
mostrador Juegos, 
vacío
      Material: contrachapa-
do de abedul. Medi-
das: ancho 37,5 x alto 
29,5 x hondo 37 cm. 
Sin contenido.

�   Display da banco 
Giochi, vuoto
      Materiale: legno com-
pensato di betulla. 
Misure: largh. 37,5 x 
alt.21,5 x prof. 37 cm. 
Senza contenuto.

• perfekt für unterschiedli-
che Schachtelgrößen

•  aus robustem, hochwer-
tig verarbeitetem Holz   

•  perfecto para diferentes 
medidas de cajas

•  de madera sólida, con 
elaboración de alta cali-
dad   

•  perfetta per scatole di 
varie dimensioni

•  in robusto e pregiato 
legno lavorato   

•  aufmerksamkeitsstarke 
Puzzlepräsentation im 
Regal und im Theken-
Bereich

•  un foco potente de 
atención en estantería 
y en la zona del 
mostrador

•  presentazione dei 
puzzle per attirare 
l‘attenzione su scaffale 
o bancone

1
303746
� Puzzle-Präsenta-
tionsgestell, leer
      Material: Buche. 
Maße: L 32 x B 15 x H 
7 cm. Ohne Inhalt.

�   Armazón de pre-
sentación de puzzles, 
vacío
      Material: madera de 
haya. Medidas: largo 
32 x ancho 15 x alto 
7 cm. Sin contenido.

�   Struttura di presen-
tazione puzzle, vuoto
      Materiale: faggio. 
Misure: lungh. 32 x 
largh. 15 x alt. 7 cm. 
Senza contenuto.

1
303944
� Stufenpodest, leer
      Material: Kunststoff. 
Maße: B 33 x H 20 x T 
36 cm. Ohne Inhalt.

�   Podio escalonado, 
vacío
      Material: plástico. 
Medidas: ancho 33 x 
alto 20 x hondo 36 cm. 
Sin el contenido.

�   Espositore a gradini, 
vuoto
      Materiale: plastica. 
Misure: largh. 33 x alt. 
20 x prof. 36 cm. 
Senza contenuto.

•  mehrere Stufenpodeste 
können mit Klettverbin-
dung stabil miteinander 
verbunden werden

•  se pueden unir varios 
podios escalonados con 
bandas autoadherentes 
guardando la estabili-
dad

•  perfetto per custodire 
giochi in scatola di 
diverse dimensioni 
ordinatamente e in 
bella vista su scaffale

361360

60 x 80 x 140 cm
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Werbemittel ·  Material publicitario  · Materiale promozionale   

9023
� Schriftzug
    Material: Holz. 

�   Logo de madera
con un soporte.

�   Logo in legno
    Con supporto.

80 x 40 cm8 cm 46 x 20 cm

9119
� HABA-Holzlogo
� HABA logo de madera
� Logo in legno

9114
� HABA-Holzlogo
Zum Aufhängen.     

�   HABA logo de 
madera
Para colgar.    

�   Logo in legno
Da appendere.    

1

46 x 12 x 30 cm

9187
� HABA-Logo
� HABA logo 
de madera
� Logo in legno

40 x 17 cm 50,5 x 22 cm 11 x 5,5 cm20,5 x 8,5 cm

9175
� HABA-Aufkleber, 
klein
� Adhesivo (pequeño)
� Adesivi (piccoli)

9176
� HABA-Aufkleber, 
mittel
� Adhesivo (mediano)
� Adesivi (medi)

9177
� HABA-Aufkleber, 
groß
� Adhesivo (grande)
� Adesivi (grandi)

9189
� HABA-Aufkleber
� Adhesivo
� Adesivi

1 1 1

25

125 x 2,9 cm

4 x 15 cm

25 
303971
� Lesezeichen 
Kommissar Maus

9179
� HABA-Regalschienen-Schild

10

� Rótulos de estantería � Targhette per scaffalatura

25

9172
� Kugelschreiber
� Bolígrafos
� Penne a sfera

9224
� Bleistift
� Lápiz
� Lapis

25 25

9240
� Radiergummi
� Goma de borrar
� Gomma da cancellare
  

9169
� Luftballons
� Globos
� Palloncini

9170
� Luftballon-Haltestangen
� Varillas para sujetar globos
� Bastoncini per palloncini

100100

363362
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300371
� Papiertragetaschen, klein
� Bolsas de papel pequeña
� Sacchetti di carta formato piccolo

50

300370
� Papiertragetaschen, groß
� Bolsas de papel grande
� Sacchetti di carta formato grande

50

303099
� Geschenktüten
� Bolsas de regalo
� Sacchetti per regali

50 50

Werbemittel ·  Material publicitario  · Materiale promozionale   

22 x 11 x 36 cm 32 x 15 x 43 cm 40 x 42 cm20 x 28 cm

305685
� Banner Baby & Kleinkind
� Estandarte Bebés y niños 
pequeños
� Insegna Bebè e bimbi piccoli

1 

304787
� Banner Terra Kids
� Estandarte Terra Kids
� Insegna Terra Kids

 1

305684
� Banner Kullerbü
� Estandarte Kullerbü
� Insegna Kullerbü

1 

305686
� Banner Little Friends
� Estandarte Little Friends
� Insegna Little Friends

305687
� Banner Spiele
� Estandarte Juegos
� Insegna Giochi

1 1 

80 x 120 cm 80 x 120 cm 80 x 120 cm 80 x 120 cm 80 x 120 cm

� Targhette per scaffalatura

54 x 45 x 18 cm 54 x 45 x 18 cm

303100
� Stofftragetaschen
� Bolsas de tela
� Sacchetti 
di stoffa

305989
� Kunststofftragetaschen Kullerbü 2020
� Bolsas de la compra, de plástico 
Kullerbü 2020
� Borse di plastica Kullerbü 2020

305988
� Kunststofftragetaschen Spiele 2020
� Bolsas de la compra, de plástico 
Juegos 2020
� Borse di plastica Giochi 2020

25 25 

363362
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Jetzt Qualitätsprodukte von HABA bestellen!
Encargue ahora productos de calidad de HABA. 
Ordinate subito i prodotti di qualità HABA!
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HABA Sales GmbH & Co. KG
August-Grosch-Straße 28-38
96476 Bad Rodach, Germany

Kontakt HABA national
Tel.: + 49 9564 929 -60113 
Fax: + 49 9564 929-662300

E-Mail: info@haba.de
www.haba.de

   HABA Asia Ltd. 
(Hong Kong)
Tel.: + 852 2949 9926
Fax.: + 852 2949 9936
haba-asia@haba.de

For all inquiries:

   HABA Sales GmbH & Co. KG
August-Grosch-Straße 28 - 38
96476 Bad Rodach, Germany
Tel.: + 49 9564 929 - 9459 
Fax: + 49 9564 929 - 662400 
export@haba.de
www.haba.de

   HABA S.A.R.L. (France)
91291 La Norville Cedex
Tel.: + 33 1 60 81 63 60
Fax: + 33 1 60 81 63 30
jouets@haba.fr
www.haba.fr

For USA and Canada inquiries:

   Habermaass Corporation, 
Inc. (USA)
Tel.: +1 800 4686873
 +1 315 6856660
Fax:  +1 315 6853792
info@habausa.com
www.habausa.com

Contact HABA International
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